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ІНКЛЮЗИВНЕ СЕРЕДОВИЩЕ В УКРАЇНІ, ПЕРСПЕКТИВИ СТВОРЕННЯ 
ІЗ ВИКОРИСТАННЯМ АДИТИВНИХ ТЕХНОЛОГІЙ (3D-ДРУК)

Актуальність дослідження. В Україні є нагальна потреба створення інклюзивного предметно-просторового 
середовища. Кожна людина протягом життя постійно стикаєтеся із ситуаціями, коли в неї частково обмежені 
функціональні можливості і вона потребує інклюзивного середовища. Стрімкий розвиток технології адитив-
ного виробництва, а саме технології 3D-друку, потребує вивчення можливостей використання цієї технології 
у створенні інклюзивного середовища. Мета дослідження – створення інклюзивного предметно-просторового 
середовища в Україні із використанням адитивних технологій (3D-друк). Завдання – аналіз потреб інклюзивного 
середовища в Україні, вивчення наявного теоретичного і практичного досвіду створення предметно-просторо-
вого середовища із використанням технологій 3D-друку; встановлення засобів та прийомів використання техно-
логії 3D-друку у створенні інклюзивного простору; обґрунтування принципів, рекомендацій у разі проєктування 
інклюзивного простору. Методами дослідження є: метод порівняльно-історичного аналізу, метод типологіч-
ної систематизації, метод моніторингу, метод експертних суб’єктивних оцінок, візуально-аналітичний метод. 
Результати. Встановлені головні особливості технології 3D-друку та запропоновані перспективні для застосу-
вання. Виявлені принципи формоутворення інклюзивного предметно-просторового середовища в Україні з вико-
ристанням технології 3D-друку. Визначені основні теоретичні засади використання технології 3D-друку у разі 
формоутворення інклюзивного предметно-просторового середовища в Україні. Значення. У статті представле-
ні результати роботи курсу концептуального дизайну і дипломних робіт факультету «Дизайн середовища» Хар-
ківської державної академії дизайну і мистецтв. Виведена гіпотеза, що практика проєктування інклюзивного 
простору в Україні має все більше використовувати предмети, створені за технологіями 3D-друку. Дослідження 
в напрямі використання технології 3D-друку для проєктування інклюзивного середовища мають актуальність і 
перспективність та потребують розширення як теоретичного, так і практичного дослідження.

Ключові слова: процес проєктування, інклюзивний дизайн, технології адитивного виробництва, 3D-друк.
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INCLUSIVE ENVIRONMENT IN UKRAINE PROSPECTS OF CREATION 
WITH THE USE OF ADDITIVE TECHNOLOGIES

Relevance of research in Ukraine, there is an urgent need to create an inclusive subject-spatial environment. The rapid 
development of additive production technology, namely 3D printing technology, requires the study of the possibilities 
of using this technology in creating an inclusive environment. The purpose of the study is the creation of an inclusive 
subject-spatial environment in Ukraine with the use of additive technologies (3D printing). Objectives are the analysis of 
the needs of an inclusive environment in Ukraine, the study of existing theoretical and practical experience in creating a 
subject-spatial environment using technology (3D printing); the establishment of means and methods of using 3D printing 
technology in creating an inclusive space; the substantiation of principles, recommendations for designing an inclusive 
space. The research methods are: the method of comparative-historical analysis, the method of typological systematization, 
the method of monitoring, the method of expert subjective assessments, the visual-analytical method. Results. The main 
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Постановка проблеми. Інклюзивне серед-
овище забезпечує вільний доступ для користу-
вання благами цивілізації, що є необхідним для 
розвитку суспільства. Проєктування інклюзив-
ного простору – це створення єдиного предметно-
просторового середовища для безперешкодного 
та комфортного співіснування всіх членів сус-
пільства.

Рівень розвитку суспільства визначається 
ставленням до найменш захищених та найбільш 
вразливих його членів. Питання соціальної інте-
грації та захисту прав осіб з інвалідністю вважа-
ються актуальними в усьому цивілізованому світі. 
У 2006 р. Генеральна Асамблея ООН прийняла 
Конвенцію про права інвалідів, де визначені осно-
вні принципи щодо забезпечення прав інвалідів 
у різних сферах їхньої життєдіяльності. Понад 
180 держав (у тому числі Україна), які ратифі-
кували конвенцію, зобов’язані вживати заходів 
щодо створення умов для повного залучення інва-
лідів в усі аспекти життя, а також сприяти мак-
симальній реалізації їхніх фізичних, розумових, 
соціальних та професійних здібностей. Згідно 
зі статтею 9 цього документа держава повинна 
вживати належних заходів для надання їм без-
перешкодного доступу до фізичного оточення, 
транспорту, інформації та зв’язку, оскільки участь 
людей з інвалідністю у суспільно значущих про-
цесах неможлива без належного доступу до необ-
хідних соціальних об’єктів.

За даними Національного інституту стратегіч-
них досліджень та за офіційними даними Держав-
ної служби статистики України, станом на 1 січня 
2019 р. чисельність осіб з інвалідністю становила 
2659,7 тис., або 6,3% від загальної чисельності 
населення країни. Водночас слід зазначити, що 
ці дані не відображають реальної ситуації. Невід-
повідність статистики викликана відсутністю 
постійного якісного моніторингу і недосконалістю 
системи збору даних з боку державних органів, а 
також труднощами та небажанням самих людей 
отримувати статус «інвалід» через бюрократичну 
систему його оформлення та недобросовісність у 
роботі медичних комісій (Національний інститут 
стратегічних досліджень, 2020: 1).

Крім цього, слід зазначити, що кожна людина 
протягом життя постійно стикаєтеся із ситуаці-
ями, коли в неї частково обмежені функціональні 
можливості і вона потребує інклюзивного серед-
овища. Наприклад: діти (мають обмеження в 
силі, яку можуть докласти, в зрості, навіть мала 
вага може стати проблемою); люди похилого віку 
(мають обмеження у силі, яку можуть докласти, 
в якості зору, у швидкості); кожна людина, в якої 
чимось зайняті руки (на руках дитина, ви трима-
єте валізу); люди, що мають травму, дезорієнто-
вані, перевтомлені, знесилені тощо. Потреба в 
інклюзивному середовищі може бути як тимчасо-
вого, так і постійного характеру.

Адитивні технології, а саме технологія 
3D-друку, є перспективною і такою, що стрімко 
розвивається. Дизайнери все частіше використо-
вують її в своїх проєктах. Використання у сучас-
ному дизайні технології 3D-друку пов’язане з 
проблемами: 1) підвищення ефективності вироб-
ництва високотехнологічних виробів з різних 
матеріалів; 2) доступність якісних виробів для 
широких верств населення; 3) зростаючий попит 
на оновлення предметно-просторового серед-
овища до інклюзивного рішення; 4) використання 
принципів вторинної переробки в дизайні пред-
метно-просторового середовища та утилізація 
відпрацьованих виробів (Альников, 2018: 216).

Технологія 3D-друку реалізується через 
3D-принтери, які, як правило, швидші, більш 
доступні і прості у використанні, ніж інші тех-
нології виробництва. 3D-принтери дозволяють 
друкувати предмети, деталі і механізми з декіль-
кох матеріалів та з різними механічними і фізич-
ними властивостями за один процес складання. 
Технології 3D-друку дають можливість швидкого 
здійснення та реалізації найсміливіших творчих 
проєктів та ідей. 3D-друк часто називають «магіч-
ною» технологією. Для друку необхідні лише 
принтер з розхідним матеріалом та 3D-модель. 
Стрімкий розвиток технології адитивного вироб-
ництва, а саме технології 3D-друку, потребує 
вивчення можливостей використання цієї техно-
логії у створенні інклюзивного середовища (Аль-
ніков, 2015: 9).

features of 3D printing technology are identified, and promising for application are proposed. The principles of shaping 
the inclusive subject-spatial environment in Ukraine with the use of 3D printing technology are revealed. The main 
theoretical principles of using 3D printing technology in the formation of an inclusive subject-spatial environment in 
Ukraine are determined. Value. The author offers a new look at creating an inclusive environment. It is hypothesized that 
the practice of designing inclusive space in Ukraine should increasingly use objects created by 3D printing technologies. 
As a result, such subjects will become the dominant components of an inclusive subject-spatial solution. Research in 
the direction of using 3D printing technology for the design of subject-spatial inclusive environment are relevant and 
promising, and need to expand both theoretical and practical research.

Key words: design process, inclusive design, additive production technologies, 3D printing.
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Мета дослідження – створення інклюзивного 
предметно-просторового середовища в Україні із 
використанням адитивних технологій (3D-друку). 
Завдання – аналіз потреб інклюзивного серед-
овища в Україні, вивчення наявного теоретичного 
і практичного досвіду створення предметно-про-
сторового середовища із використанням техноло-
гій (3D-друк); встановлення засобів та прийомів 
використання технології 3D-друку у створенні 
інклюзивного простору; обґрунтування принци-
пів, рекомендацій у разі проєктування інклюзив-
ного простору.

Об’єктом дослідження є формоутворення 
інклюзивного предметно-просторового серед-
овища адитивними технологіями. Предметом 
дослідження є принципи формоутворення інклю-
зивного предметно-просторового середовища з 
використанням технології 3D-друку.

Методи дослідження ґрунтуються на систем-
ному, комплексному і середовищному підходах, 
які орієнтовані на вивчення специфічних рис 
складно організованих об’єктів, до яких належить 
дизайн інклюзивного предметно-просторового 
середовища. Основними методами дослідження 
є: метод порівняльно-історичного аналізу, метод 
типологічної систематизації, метод моніторингу, 
метод експертних суб’єктивних оцінок, візуально-
аналітичний метод.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Станом на 1 січня 2020 року в інклюзивних кла-
сах навчалися 19345 учнів з особливими освіт-
німи потребами. Ця кількість у 7 разів перевищує 
дані п’ятирічної давнини. На початок 2020 року 
в Україні створено 13782 інклюзивні класи. Так, 
у 2019/2020 навчальному році 35% від загаль-
ної кількості закладів загальної середньої освіти 
організували інклюзивне навчання (Національ-
ний інститут стратегічних досліджень, 2020: 1).

У закладах дошкільної освіти станом на 1 січня 
2020 року здобувають освіту 4681 вихованців 
з особливими освітніми потребами. Також із 
2019/2020 навчального року інклюзивне навчання 
запроваджено в закладах професійної, профе-
сійно-технічної та вищої освіти, де інклюзивно 
навчаються 1312 здобувачів освіти з особливими 
освітніми потребами (Міністерство освіти і науки, 
2020: 1).

Дослідники з Бельгійського університету 
KU Leuven з кафедри архітектури у своєму 
дослідженні «Десять питань щодо інклюзив-
ного дизайну проєктованого середовища» (“Ten 
questions concerning inclusive design of the built 
environment” англ.) аналізують дизайнерські під-
ходи, що спрямовані на врахування різноманіт-

ності людських здібностей та розглядають найпо-
ширеніші питання, що виникають під час розгляду 
інклюзивного дизайну предметно-просторового 
середовища (Rachael Luck, 2016: 4). Інклюзивне 
проєктоване середовище передбачає різноманітні 
просторові рішення та можливості використання 
простору різними шляхами, враховуючи різні зді-
бності людей. Проте багато архітекторів та дизай-
нерів середовища можуть відчувати невпевненість 
щодо того, що саме інклюзивний дизайн передба-
чає і як застосовувати його на практиці (Rachael 
Luck, 2016: 4). Серед вітчизняних дослідників у 
сфері інклюзивної освіти слід відзначити таких 
учених, як В. Бондар, Л. Виготський, Н. Софій, 
Ю. Найда., К. Катріченко (Катріченко, 2019: 11).

Технологія 3D-друку реалізується у середовищі 
у вигляді меблів, предметів інтер’єру, елемен-
тів архітектури та архітектурних об’єктів. Серед 
публікацій з вивчення технологій 3D-друку слід 
відзначити роботи: О. Келес, К. Уейн, Б. К. Дж. Боу-
мен (Ö. Keleş, C. W. Blevins, K. J. Bowman), які 
вивчають нові методи друку ABS та FDM плас-
тиком, порівнюючи їх за міцністю та механічним 
навантаженням; Г. Ма, К. Донг, Л. Ван (G. Ma, 
Q. Dong, L. Wang), вчені з китайського універси-
тету, вивчали різні варіанти зміцнення конструкції 
надрукованих моделей за рахунок різних напо-
внень і створення ребер міцності; в публікаціях 
Є. Альнікова аналізуються розвиток технології 
3D-друку та їх вплив на формування дизайнера 
(Альніков, 2020: 64), екологічність технології 
(Альніков, 2018: 216).

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Принципами інклюзивного дизайну є:

1) рівність у використанні – потрібно нада-
вати однакові інструменти всім користувачам, 
ідентичні, коли це можливо, в інших випадках – 
еквівалентні; уникати стигматизації і сегрегації; 
забезпечувати безпеку всім користувачам; робити 
дизайн приємним для всіх;

2) гнучкість використання – забезпечити 
користувачів можливістю вибору методів вико-
ристання; враховувати потреби тих, хто користу-
ється переважно правою, і тих, хто користується 
переважно лівою рукою; полегшувати можливість 
для користувача дотримуватися акуратності і точ-
ності; підлаштовуватися під темп користувача;

3) простота та інтуїтивність використання – 
дизайн має бути простий для сприйняття незалежно 
від досвіду, знань, навичок мови і рівня концентра-
ції користувача;

4) зрозуміла інформація – дизайн дозволяє 
ефективно надати потрібну інформацію неза-
лежно від умов середовища і слуху користувача;
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5) терпимість до помилки – дизайн зводить до 
мінімуму можливі загрози здоров’ю і несприят-
ливі наслідки випадкових і неумисних дій;

6) низький рівень фізичного зусилля – дизайн 
дозволяє ефективне і комфортне використання, не 
стомлюючи користувача. Наприклад, він дозволяє 
йому зберігати нейтральне положення тіла. Адек-
ватність розмірів і простору для наближення і 
використання. Користувач має бути здатний вико-
ристати дизайн незалежно від положення тіла, 
його габаритів і своєї мобільності.

Британська Рада з дизайну визначила інклю-
зивний дизайн як загальний підхід до проєкту-
вання, за якого дизайнери гарантують, що їхні 
продукти та послуги відповідають потребам 
якнайширшої аудиторії, незалежно від віку чи 
можливостей (Design Council’s, 2015: 1). Інклю-
зивний дизайн вимагає поглиблення розуміння 
того, як певні групи людей взаємодіють із спро-
єктованим середовищем. Тоді як дизайн для осо-
бливих потреб фокусується на задоволенні потреб 
саме цих груп, інклюзивні проєкти шукають 
компроміс між їхніми потребами та потребами 
всього населення. Фокусування на потребах кон-
кретної групи з особливими потребами насправді 
може спричинити проблеми для інших користува-
чів. Класичним прикладом є пониження бордюру: 
важливо для інвалідів на колясках та для людей з 
коляскою або візком, але створює проблеми для 
пішоходів, які мають вади зору і які покладаються 
на високий бордюр для виявлення краю тротуару 
(Rachael Luck, 2016: 1).

Поширенню інклюзивного дизайну в Україні 
заважає уявлення про те, що він збільшує витрати, 
передбачає більш складний процес проєктування, 
не є потребою кінцевого споживача, це дизайн 
для людей з обмеженими можливостями, з ним 
сповільнюється час виходу на ринок. Крім того, 
у багатьох дизайнерів відсутні знання (методів, 
прийомів) для проєктування інклюзивного про-
стору. Дизайнер також повинен розуміти, що саме 
користувачі відіграють вирішальну роль у процесі 
проєктування. Тому під час проєктування середо-
вища дизайнер має залучати експертів з інклюзив-
ного простору. Експертом може бути кожен, хто 
накопичив природний досвід вирішення проблем 
побудованого середовища; наприклад, люди похи-
лого віку, люди з візками або на візках, або люди, 
які живуть із фізичними обмеженнями.

На жаль, у дизайні середовища досвід корис-
тувачів загалом і досвід інвалідності зокрема ще 
не визнаний цінним ресурсом для проєктування.

Інклюзивний дизайн – це дизайнерський під-
хід, який створює комфортне середовища для 

якнайбільшого кола людей. Він відрізняється від 
дизайну для людей з особливими потребами або 
доступного дизайну, він прагне ставитись до всіх 
рівноправно та шукає компромісу між потребами 
людей з інвалідністю та суспільством загалом. 
Інклюзивний дизайн являє актуальний інтерес у 
світлі демографічних змін та соціальних еволю-
цій, зростання міжнародної тенденції до інклюзії 
інвалідів до основного суспільства, старіння насе-
лення, зростаюче усвідомлення різноманітності 
людей. Інклюзивний дизайн стосується всіх нас, 
бо визнає, що люди мають різноманітні здібності, 
які змінюються в процесі життя, тому інклюзивне 
середовище залучає всіх нас до комфортної вза-
ємодії. Дизайнерам треба зрозуміти, що спроба 
взяти до уваги якомога більше людей має відо-
бразитись у проєктних рішеннях запроєктова-
ного середовища, від рівня міського та ландшаф-
тного дизайну до деталізації та вибору елементів 
інтер’єру, таких як меблі.

Адитивні технології, як правило, це – точкове, 
безперервне, пошарове нанесення матеріалу на 
плоску основу, внаслідок чого формування об’єкта 
здійснюється поетапно, поки зазначена форма 
не буде повністю відтворена. 3D-принтер – при-
стрій, що використовує метод створення фізич-
ного об’єкта на основі віртуальної 3D-моделі. 
3D-принтер є периферійним пристроєм виводу 
інформації. 3D-друк є однією з форм техноло-
гій адитивного виробництва, де тривимірний 
об’єкт створюється шляхом накладання послідов-
них шарів матеріалу. 3D-принтери, як правило, 
швидші, більш доступні і прості у використанні, 
ніж інші технології адитивного виробництва

Технологія 3D-друку реалізується у серед-
овищі у вигляді меблів, предметів інтер’єру, еле-
ментів архітектури та архітектурних об’єктів. 
Завдяки особливостям цієї технології всі запро-
єктовані елементи середовища можуть мати різ-
номанітний зовнішній вигляд, бути виконані в 
єдиному художньому рішенні або створювати 
симбіоз стилів, мати форму, яка раніше була над-
складною або ж зовсім неможливою, при цьому 
маючи невелику собівартість. Така властивість 
відкриває для українських дизайнерів безліч мож-
ливостей для пошуку нових інклюзивних рішень.

Дослідження практики застосування техно-
логії 3D-друку

Технологію 3D-друку напряму пов’язують з 
четвертою промисловою революцією, що озна-
чає злиття автоматизованого виробництва, обміну 
даних і виробничих технологій в єдину систему.

Кожен з традиційних технологічних процесів 
займає великі людські і матеріальні ресурси. Крім 
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того, всі традиційні технологічні процеси мають 
промислові відходи, які практично всі токсичні та 
такі, що забруднюють довкілля.

Технології 3D-друку вже нині здатні друкувати 
більшість виробів, що виробляються традиційними 
технологічними процесами в тій самій якості або 
якісніше, при цьому для друку потрібна лише сиро-
вина та 3D-принтер з відповідними технічними 
характеристиками. Значне скорочення людських та 
матеріальних ресурсів на виробництво відповідно 
відображається на вартості кінцевого виробу. Проте 
на сьогодні технології 3D-друку не здатні виготов-

ляти великі об’єми за економічно обґрунтований 
час, тому не можуть замінити промислове вироб-
ництво великосерійних виробів, а можуть бути 
застосовані у виготовленні прототипів та малих 
серій виробів. Унікальність технологічного процесу 
3D-друку полягає у: можливості створення високо-
якісних виробів практично необмеженої складності 
за короткий проміжок часу; можливості закладання 
потрібних якостей матеріалу; в практичній відсут-
ності промислових відходів.

Приклади застосування технології 3D-друку в 
дизайні середовища (табл. 1).

Таблиця 1
Приклади застосування технологій 3D-друку в житлових інтер’єрах  

та в інтер’єрах громадських будівель
Приклади 3D-об’єктів Опис

 
(Рис. 1)

Курсова робота студента 5 курсу. «ДМ» (ХДАДМ) Анна 
Шиянова. Вузел кріплення ніжок до столу надрукований на 
3D-принтері DS-20 PRO (виробник – 3DESys) з білого плас-
тику COPET у компанії «СоюзЕнергоПроєкт». Стик склада-
ється із 3 сплавлених циліндрів з вирізами стінок у вигляді 
біонічної структури. Фахівці компанії запропонували викорис-
товувати 60% пластикове заповнення форми, що забезпечило в 
2 рази швидший час друку (замість 53 годин – 24 години). Ця 
деталь витримує навантаження до 6 кг, тому вона підходить для 
трикутної стільниці з багатошарового фанерного журнального 
столика, розробленого автором. Наприкінці процесу агрегат 
покрили трьома шарами безбарвного ґрунту та темно-зеленою 
фарбою (Альников, 2018: 2).
Розміри модуля: 200x170 мм
Матеріал друкованої частини: пластик
Дата створення: 2017
Технологія: моделювання плавленого осадження (FDM)

 
(Рис. 2)

Приклади курсової роботи студентів 5-го курсу «Інноваційний 
дизайн» (ХДАДМ) – проєктування об’єктів за допомогою техно-
логії 3D-друку (Альников, 2018: 2).
Матеріал друкованої частини: пластик
Дата створення: 2018
Технологія: моделювання плавленого осадження (FDM)
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(Рис. 3)

Стіл з вузлами на основі моделювання VDC. Робота в матері-
алі для здобуття наукового ступеня вищого навчального закладу. 
Автор – Анна Шиянова (ХДАДМ) (Альников, 2018: 3).
Розміри модуля: 150x200 мм
Матеріал друкованої частини: пластик
Дата створення: 2018
Технологія: моделювання плавленого осадження (FDM)

 
(Рис. 4)

3D-модель, що має властивості регулювати освітленість при-
міщення, змінюючи ступінь обертання модуля вздовж своєї 
осі. Розроблено та створено у громадській майстерні «Гараж-
ний ХАБ» у рамках першого Всеукраїнського «Мейкатону» 
(31 березня 2017 – 2 квітня 2017, Харків). Виконавці: керів-
ник лабораторії «Дизайн меблів» ХДАДМ Євгеній Альніков, 
лаборант Валентин Литовко (аспірант ХНУБА) та студентка 
5-го курсу спеціалізації «Дизайн меблів» Анна Шиянова 
(ХДАДМ) (Альников, 2018: 3).
Розміри модуля: 130x130х130 мм
Матеріал друкованої частини: пластик
Дата створення: 2017
Технологія: моделювання плавленого осадження (FDM)

 
(Рис. 5)

Emerging Objects – американська компанія, що спеціалізується 
на створенні архітектурних та будівельних проєктів із викорис-
танням технології 3D-друку. Проєкт під назвою 3D Printed House 
1.0 – це гібрид сучасної та футуристичної архітектури. Частина 
цієї концепції реалізована в одній із будівель озерного курорту 
Цзінь Хай поблизу Пекіна (Emerging Objects, 2015: 1).
Розміри модуля: 200x200 мм
Матеріал друкованої частини: пластик
Дата створення: 2015
Технологія: моделювання плавленого осадження (FDM) або 
селективне лазерне спікання (SLS)

 
(Рис. 6)

Проєкт Star Lounge – це демонстрація архітектурного потенці-
алу 3D-технологій. Кожен з модулів надрукований на настіль-
ному 3D-принтері MakerBot Replicator 2. Найменший павільйон 
складається з 2073 різнокольорових шестикутних блоків, що 
пропускають світло, але можна створити павільйон значно біль-
ших розмірів. Проєкт Star Lounge демонструє, що вже сьогодні 
можна створювати друковані архітектурні групи, середовища та 
об’єкти для зонування (Emerging Objects, 2015: 1).
Розміри модуля: 200x200 мм
Матеріал друкованої частини: пластик
Дата створення: 2015
Технологія: селективне лазерне спікання (SLS)

Продовження табл. 1
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Курсова робота студентки 5 к. «ДМ» Анни 
Шиянової. Вузол кріплення ніжок до столу над-
рукований на 3D-принтері DS-20 PRO (вироб-
ник – 3DESys) з пластику COPET білого кольору 
на фірмі ТОВ «СоюзЕнергоПроєкт». Вузол скла - 
да ється з трьох зрощених між собою циліндрів 
з вирізами стінок у вигляді біонічної струк-
тури. Фахівці фірми запропонували використати 
60% заповнення пластиком форми, що забез-
печило в 2 рази швидший час друку (замість 
53 годин – 24 години). Ця деталь може витримати 
навантаження до 6 кг, тому підходить для трикут-
ної стільниці з багатошарової фанери журналь-
ного столика, запроєктованого автором. Напри-
кінці процесу вузол був покритий трьома шарами 
безбарвного ґрунту та фарбою темно-зеленого 
кольору. Розмір модуля: 200x170 мм. Матеріал: 
пластик. Дата створення: 2017. Технологія друку: 
модулювання методом наплавлення (анл. Fused 
deposition modeling) (рис. 1 в табл. 1).

3-D модель, що має властивості регулювання 
освітлення приміщення за рахунок зміни гра-
дусу обертання модуля по своїй осі. Розроблена 
та створена в публічній майстерні «Garage HUB» 
у рамках першого Всеукраїнського «Мейкатону» 
(31.03.–2.04.2017 р., м. Харків). Мета – розробка 
проєкту та працюючого зразка, корисного для 
суспільства. Виконавці: зав. лаб. «Дизайн меблів» 
ХДАДМ Євгеній Альніков, лаборант Валентин 

Литовко (асп. ХНУБА) та студентка 5-го курсу 
спеціалізації «Дизайн меблів» Анна Шиянова. 
Розмір модуля: 130x130 мм. Матеріал: пластик. 
Дата створення: 2017. Технологія друку: модулю-
вання методом наплавлення (анл. Fused deposition 
modeling) (FDM) (рис. 5 у табл. 1).

Emerging Objects – американська компанія, що 
спеціалізується на створенні архітектурних і буді-
вельних проєктів з використанням 3D-друку пред-
ставила концепцію житлового інтер’єру, елементи 
якого роздруковані на промисловому 3D-принтері. 
Проєкт під назвою 3d Printed House 1.0 являє 
гібрид сучасної і футуристичної архітектури. Час-
тина цієї концепції реалізована в одній з будов 
озерного курорту Jin Hai недалеко від Пекіна. Роз-
міри модуля: 200х200 мм. Матеріал надрукованої 
деталі: пластик. Дата створення: 2015 р. Техно-
логія: модулювання методом наплавлення (англ. 
Fused deposition modeling, FDM) (рис. 5 у табл. 1).

Проєкт “Star Lounge” демонстрація архітек-
турного потенціалу 3D-технологій. Кожен з моду-
лів надруковано на настільному 3D-принтері 
MakerBot Replicator 2. Найменший павільйон 
складається з 2073 різнобарвних шестикутних 
блоків, що пропускають світло, але можна ство-
рити павільйон значно більших розмірів. Проєкт 
“Star Lounge” демонструє, що вже нині можливе 
створення надрукованих архітектурних груп, 
оточень, об’єктів для розділення на зони. Вико-

 
(Рис. 7)

Українська фабрика 3D-друку Kwambio представила перший у 
світі 3D-принтер для кераміки, розроблений в Одесі. Kwambio 
розпочав свою діяльність як стартап у 2014 році. Через кілька 
років він став фабрикою для 3D-друку різних керамічних та 
металевих предметів, яку Володимир Усов заснував в Одесі 
разом зі своїм партнером та другом Дмитром Кривошеєвим 
(Альников, 2018: 4).
Розміри модуля: 150x150 мм
Матеріал друкованої частини: кераміка
Дата створення: 2018
Технологія: 3D-друк

 
(Рис. 8)

COBOD BOD 2 – найшвидший у світі будівельний 3D-принтер. 
Будівельна компанія Michael Rupp Bauunternehmung і компанія 
Peri спільними зусиллями створили новий модульний будівель-
ний 3D-принтер, який є найшвидшим з подібних пристроїв на 
сьогодні. І в поточний момент цей принтер, COBOD BOD 2, вже 
задіяний у зведенні триповерхового житлового будинку в Німеч-
чині. Розміри принтера BOD 2 для реалізації такого проєкту 
становлять 12.5x15x7.5 м, але його конструкція може бути легко 
перебудована для використання в проєктах менших або великих 
масштабів (dailytechinfo, 2020: 1).

Закінчення табл. 1
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ристовуючи понад 100 3D-принтерів одночасно, 
команда змогла створити структуру, яка максимі-
зувала ефективність часу друку і об’єму друку. На 
одному принтері друкували 2 модульні елементи 
за годину. Для полегшення зборки павільйону на 
кожному елементі на внутрішній поверхні було 
надруковано (під час самого друку) відповідний 
номер. Отвори для заклепок також були надруко-
вані. Такий павільйон може бути встановлено як в 
інтер’єрі громадського простору, так і в екстер’єрі. 
Габарити модуля: 200х200 мм. Матеріал надру-
кованої деталі: пластик. Дата створення: 2015 р. 
Технологія: селективне лазерне запікання (англ. 
Selective laser sintering, SLS) (рис. 6 у табл. 1).

Українська фабрика 3D-друку Kwambio пре-
зентувала перший у світі виробничий 3D-принтер 
для кераміки, розроблений в Одесі. Презентація 
відбулася в січні на найбільшій виставці електро-
ніки в Лас-Вегасі CES 2018. (рис. 7 у табл. 1).

Kwambio починався як стартап ще в 2014 році. 
Через кілька років він перетворився на фабрику 
3D-друку різних предметів з кераміки і металу, 
яку Володимир Усов заснував в Одесі зі своїм 
партнером і другом Дмитром Кривошеєвим. 
Тоді вони використовували наявні на ринку 
моделі 3D-принтерів і допрацьовували їх під свої 
потреби. Kwambio вирішили розробити принтер 
самостійно. На це пішло два роки. В результаті 
розробили не тільки принтер, але і власну техно-
логію 3D-друку на основі керамічних порошків. 
Принтер від Kwambio позитивно був оцінений 
експертами і потенційними покупцями на січне-
вій виставці в Лас-Вегасі. Тепер вони планують 
налагодити виробництво принтерів на експорт. 
До цього Kwambio працювали як фабрика, над-
ходили замовлення і їх виконували, використо-
вуючи принтери і технології для клієнтів, а зараз 
Kwambio почали пропонувати саму технологію у 
вигляді принтера і додаткових матеріалів, щоб клі-
єнти могли самостійно налаштувати виробництво.

У Лас-Вегасі на CES 2018 власники укра-
їнської фабрики отримали кілька пропозицій 
про співпрацю від відомих світових компаній. 
Lockheed Martin (виробник військової техніки 
на замовлення Пентагону в основному в сфері 
авіації, аерокосмічній сфері) зацікавилася прин-
тером для друку прототипів виробів. Своєю чер-
гою в компанії Tesla зацікавилися українським 
принтером для таких же цілей, тільки деталі 
будуть виготовлятися для автомобілів. А ось у 
компанії Sony в Японії є сервіс для друку фігу-
рок з 3D-фотографій людей. Їм потрібна швидка 
технологія, яка за кілька годин може надруку-
вати цей об’єкт. Технологія 3D-принтера, роз-

робленого в Одесі, для цього підходить. Вони 
хочуть інтегрувати її у свій сервіс. Крім того, на 
власників фабрики 3D-друку Kwambio вийшли 
дистриб’ютори для продажу унікальних прин-
терів у країни Північної і Латинської Америки, 
Європи і в Туреччину (рис. 7 у табл. 1).

COBOD BOD 2 – найшвидший у світі буді-
вельний 3D-принтер. Будівельна компанія Michael 
Rupp Bauunternehmung і компанія Peri спільними 
зусиллями створили новий модульний будівель-
ний 3D-принтер, який є найшвидшим з подібних 
пристроїв натепер. І в поточний момент цей прин-
тер, COBOD BOD 2, вже задіяний у зведенні три-
поверхового житлового будинку в Німеччині. Роз-
міри принтера BOD 2 для реалізації цього проєкту 
становлять 12.5x15x7.5 м, але його конструкція 
може бути легко перебудована для використання 
в проєктах менших або великих масштабів. Голо-
вка цього принтера укладає спеціальний розчин 
зі швидкістю 1 метр за секунду, що еквівалентно 
укладанню майже 10 тонн бетону за годину, що 
робить цей принтер «рекордсменом за швидкістю 
друку» (рис. 8 у табл. 1).

Матіас Бенгтссон (англ. Mathias Bengtsson), 
дизайнер данського походження, експериментує 
з промисловими матеріалами і технологіями з 
їх обробки, синтезує меблі з авторського набору 
компонентів – мистецтва скульптури, дизайну, 
ручної праці і інновації. В результаті народжу-
ються унікальні вироби з дерева, металу й акрилу. 
Коли форма знайдена в глині чи воску свої вироби 
Матіас Бенгтссон друкує на 3D-принтері як най-
швидшому та досконалішому інструменті реалі-
зації складних форм та доводить їх до доскона-
лості. Технологію 3D-друку він сприймає як один 
з інструментів дизайнера (Bengtsson, 2020: 1).

Дизайнер Батшеба Гросман (англ. Bathsheba 
Grossman) за першою освітою математик, з допо-
могою технології 3D-друку створює світильники з 
високою складністю геометричної побудови, вико-
ристовуючи для цього технології electroforming, 
stereolithography. В основі її 3D-об’єктів симетрія і 
баланс, походження і нескінченність. Студія MGX 
представила унікальні світильники Flame, Quin, и 
Torus, які вона створила. Дивовижна пластичність 
і мережева текстура стали реальністю завдяки 
компанії Materialise – світового лідера в техноло-
гії швидкого прототипування. Метод створення: 
стереографічна проєкція (англ. stereographic 
projection). Габарити надрукованої деталі: 
200х200 мм. Матеріал надрукованої деталі: папір. 
Дата створення: 2013 р. Технологія: лазерна сте-
ріолітографія (англ. laser stereolithography, SLA) 
(Bathsheba Grossman, 2020: 1).
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Математик Генрі Сегерман (Henry Segerman) 
створює об’ємні 3D та 4D математичні моделі. 
Габарити надрукованої деталі: 100х100 мм 
Матеріал надрукованої деталі: пластик PA 2200. 
Дата створення: 2014 р. Технологія: селективне 
лазерне запікання (англ. Selective laser sintering, 
SLS) (Segerman’s, 2014: 1);

Дизайнерська компанія Freedom of Creation 
(FOC) з Нідерландів додала у список полігра-
фічних матеріалів для 3D-принтера звичайну 
тирсу, яку можна купити у будь-якому магазині 
для будинку. Матеріал змішується з єднальною 
основою з клею і на вигляд здається натуральним 
деревом. FOC називає його Tree D printer. За сло-
вами творців, у світі немає жодного різьбяра по 
дереву, який зміг би робити такі складні об’єкти, 
які можна надрукувати за допомогою принтера. 
Одним з таких пробних виробів став кошик для 
фруктів, який викликав чималий інтерес і став 
самою обговорюваною темою багатьох дизай-
нерських семінарів. Габарити надрукованої 
деталі: 50х400 мм. Матеріал надрукованої деталі: 
дерев’яна стружка. Дата створення: 2011 р. Техно-
логія: 3D Printing, 3DP (3D Systems, 2011: 1).

Технологія 3D-друку може здійснюватися різ-
ними способами і з використанням різних матеріа-
лів, але в основі будь-якого з них лежить принцип 
пошарового створення (вирощування) твердого 
об’єкта. Проте на сьогодні 3D-друк залишається 
високовартісною та недосяжною для широкого 
доступу технологією. Неможливо на 3D-принтері 
виробляти щось у промислових масштабах. 
Доцільно поєднати традиційні методи вироб-
ництва з технологією 3D-друку, застосовуючи 
її для створення складних форм, та матеріалів з 
потрібними якостями. В галузі дизайну технологія 
3D-друку набула популярності в прототипуванні 
та мілко серійному виробництві.

Переваги 3D-друку:
– швидкість (вручну створення реальної моделі 

залежно від складності роботи може займати 
до одного місяця і більше. Технологія 3D-друку 
дозволить зробити це за один день);

– ціна (цінова політика безпосередньо зале-
жить від складності моделі, а також використову-
ваного матеріалу). З упевненістю можна сказати, 
що 3D-друк коштуватиме на порядок дешевше, 
ніж ручне або автоматичне виробництво протипу 
та мілко серійних об’єктів;

– функціональність (об’єкт, виготовлений 
3D-принтером можна використати відразу після 
виготовлення);

– усі недоліки моделі, виявлені на етапі її про-
тотипування, можна швидко і з незначними витра-

тами усунути; а також створити відразу декілька 
варіацій прототипів одного і того ж продукту;

– можливість задавати властивості матеріалу 
ще на етапі проєктування (міцність, гнучкість, 
теплопровідність, електропровідність тощо);

– можливість друку різними матеріалами одно-
часно;

– технологія 3D-друку робить можливим так 
звану «телепортацію», (реальний об’єкт з плас-
тику може бути відтворений на іншому краю 
Землі) (Катріченко, 2019: 1).

Наявна практика використання технології 
3D-друку засвідчує перспективність формоутво-
рення інклюзивного дизайну засобами 3D-друку 
і може відбуватись: 1) шляхом створення предме-
тів середовища (меблів, світильників, предметів 
інтер’єру); 2) шляхом створення різноманітних 
механізмів, що доповнюють (або надають нової 
якості) предметам традиційного виробництва; 
3) шляхом створення об’єктів з потрібними якос-
тями (м’якість, твердість, електропровідність, 
теплопровідність тощо); 4) застосуванням та ком-
бінуванням різних матеріалів в одному цільному 
об’єкті (Ma, Dong, Wang, 2018: 1).

Усі ці властивості технологій 3D-друку вже 
сьогодні роблять можливим застосування її в про-
єктуванні інклюзивного середовища та перспек-
тивним вивчення подальшого її застосування.

Висновки. В Україні є нагальна потреба у 
швидкому, якісному, економічному та екологіч-
ному створенні інклюзивного середовища, все 
це можливе за умов поєднання технологій тради-
ційного виробництва із технологіями адитивного 
виробництва (3D-друку). Створення інклюзивного 
предметно-просторового середовища в Україні із 
використанням адитивних технологій (3D-друк) – 
це перспективний напрям дослідження, що потре-
бує як теоретичних, так і практичних досліджень.

Стрімкий розвиток комп’ютерних технологій 
та технологій виробництва поєдналися та набули 
нової якості в технології 3D-друку. Технологія 
3D-друку – це новітня технологія виробництва. 
Практично всі традиційні методи виробництва 
теоретично можуть бути замінені або частково 
замінені технологією 3D-друку, при цьому зна-
чно скорочується технологічний процес, задіяні 
у виробництві матеріальні та людські ресурси, 
практично відсутні промислові відходи виробни-
цтва, а більшість надрукованих об’єктів можуть 
бути перероблені і використовуватися як сиро-
вина для нових виробів.

Визначились шляхи наукових досліджень у 
теорії технології 3D-друку, найбільш важливим 
є вдосконалення технології, а також практичні та 
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теоретичні дослідження засобів надання інклю-
зивності проєктованому середовищу з допомогою 
технології 3D-друку.

Проєктна практика має все більше використо-
вувати предмети, що виготовлені за допомогою 
технології 3D-друку для формування інклюзив-
ного як інтер’єрного, так і екстер’єрного просто-
рів. Ці об’єкти зможуть або доповнити наявне 
середовище, надавши їм інклюзивності, або як 
самостійні інклюзивні об’єкти формувати інклю-
зивне середовище.

Засоби проєктування інклюзивного серед-
овища з використанням технології 3D-друку: 
1) проєктування фізичних властивостей матері-
алу, яким будуть друкуватися об’єкти (міцність, 
гнучкість, прозорість, теплопровідність та ін.); 
2) проєктування предметів, створених за тех-
нологією 3D-друку з інклюзивними якостями; 
3) застосування об’єктів, створених засобами 
3-D-технологій разом з предметами, виготов-
леними за наявними технологіями для надання 
їм інклюзивності; 4) проєктування естетичних 
властивостей об’єктв (текстур, фактур, кольору, 
міцності); 5) під час проєктування закладання 
єдиного принципу будування для всіх об’єктів, 
створених засобами 3D-технологій, та в різних 
варіаціях повторювати його (для логічного і зро-
зумілого сприйняття); 6) для створення об’єктів 
великих розмірів (3D-стіна, декоративні пере-
городки, меблі великих розмірів та ін.) засто-
совування прийомів модуляції, конструктора та 
масштабування; 7) для скорочення часу друку та 
вартості об’єктів проєктування сітчастої струк-
тури (за умови малих навантажень). Використання 
цих засобів допоможе вітчизняним дизайнерам та 
архітекторам у проектуванні інклюзивного про-
стору із використанням технологій 3D-друку. Слід 
зазначити, що проєктування іншого середовища 
загального користування, окрім інклюзивного, є 
недоцільним та застарілим підходом, що обмежує 
в можливостях людей з особливими потребами.

Практичною властивістю всіх об’єктів та 
матеріалів, створених за технологіями 3D-друку, 
є можливість перетворення, трансформації, змі-
нення тією чи іншою мірою, зважаючи на інклю-
зивні потреби проєктованого середовища. Усі 
принципи інклюзивного дизайну можливо реалі-
зувати, використовуючи технології традиційного 
виробництва із технологіями адитивного вироб-
ництва (3D-друку).

Встановлено, що технологій 3D-друку – це 
новий інструмент для дизайнера, що розширює 
можливості під час проєктування інклюзивного 
предметно-просторового середовища. Визначено, 
що кожна зі складових частин технології 3D-друку 
має свої особливості, але не може існувати окремо 
від інших складників. Кожен етап створення реаль-
ного предмета з 3D-моделі є важливим та таким, 
що впливає на кінцевий результат. Встановлені 
головні особливості технології 3D-друку: мож-
ливість створення високоякісних прототипів та 
дрібносерійних предметів практично необмеженої 
складності; можливість надання запроєктованих 
властивостей матеріалу та надрукованому пред-
мету зокрема; практично відсутнє забруднення 
навколишнього середовища через відсутність 
промислових відходів виробництва, можливість 
вторинної переробки вже надрукованих предме-
тів та існування екологічно безпечних матеріалів 
для друку. Згідно з висновками доцільно про-
гнозувати, що практика проєктування інклюзив-
ного простору має все більше використовувати 
предмети, створені за технологіями 3D-друку. 
В результаті предмети, створені з використанням 
технології 3D-друку, стануть домінуючими склад-
никами інклюзивного предметно-просторового 
рішення простору. Виходячи з цього, дослідження 
в напрямі використання технології 3D-друку для 
проєктування предметно-просторового інклюзив-
ного середовища в Україні мають актуальність та 
перспективність і потребують розширення як тео-
ретичного, так і практичного дослідження.
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ПИТАННЯ СВІТОГЛЯДУ СТАРОДАВНЬОГО КИТАЮ ТА МУЗИЧНИХ ТРАДИЦІЙ

На основі вивчення проблеми світоглядної системи Китаю ми виявили процеси розвитку країни та самобут-
ню культуру. Проблема вивчення світоглядної системи Стародавнього Китаю як підґрунтя виникнення музичної 
традиції цікавила багатьох науковців, адже впливала на культурне життя країн Сходу. Це питання висвітлюва-
ло філософські напрями, на які спирались традиції Китаю, адже філософські традиції впливали на музичне мис-
тецтво країни. Отже, культурні традиції Китаю спирались на древні філософії Китаю: конфуціанство, даосизм 
та буддизм. Отже, питанням виховання та музичному мистецтву в Китаї приділялась особлива увага. Людина 
має бути етично вихованою, наділеною духовністю та правдивістю. Музичне виховання відігравало важливу роль 
у культурі Китаю, адже було носієм культури древніх китайців. Числові поняття виконували свою магічну роль. 
Згідно з філософією даосизму музика мала сприяти емоційному стану людини та гармонійному її поєднанню з при-
родою. Конфуцій наголошує на всебічному розвитку людини, при цьому роблячи акцент на моральності особистості. 
Це яскраво відобразили його твори: «Шицзін» («Книга пісень»), «Шу цзін» («Книга історії»), «Лунь юй» («Бесіди 
і висловлювання»). У ІІІ–VІ столітті на музичну культуру Китаю впливали філософські тенденції, побудовані на 
лаоско-буддійському баченні. Музика відігравала роль вираження сутності буття. Отже, у VІ столітті з’являється 
музичний твір для музичного інструмента ціня композитора Цю Міня «Юланьпу» чи «Самотня Орхідея». Значне 
місце в Китаї у ХVІІІ–ХІХ столітті посідало оркестрове музикування – ши фань гу. Цікавим було те, що поступово 
китайські музиканти переймали гру на європейських інструментах та виконували європейські твори. Зміни відбу-
вались й у вокальному мистецтві, де виявилась так звана «музична форма» – таньци. Вона виконувалась як розпо-
відь із ритмічними фігурами. Маючи характер декламації з вокальним супроводом та грою на струнних музичних 
інструментах, ця форма реформувалась у форми баоцзюань та дагу, що виконувались як розповідь із барабанним 
чи струнним супроводом. Світоглядна система Стародавнього Китаю стала підґрунтям для виникнення музичних 
традицій у країнах Сходу. Ця проблема є цікавою для науковців та потребує подальшого вивчення.

Метою роботи є вивчення проблеми світогляду Стародавнього Китаю на основі музичних традицій.
Методологія дослідження полягає у використанні історичного та біографічного методів у вивченні окресле-

ної тематики. Наукова новизна статті полягає у дослідженні доцільності проблеми світогляду Стародавнього 
Китаю, спираючись на музичні традиції країни. Виокремлено історичні імена філософів, які вплинули на розви-
ток системи музичного мистецтва та освіти, що позначилось на культурних традиціях країн Сходу.

Висновки. На основі вивчення проблеми стосовно світоглядної системи Китаю ми виявили процеси розвитку краї-
ни та самобутню культуру. Проблема вивчення світоглядної системи Стародавнього Китаю як підґрунтя виникнення 
музичної традиції цікавила багатьох науковців, адже впливала на культурне життя країн Сходу. Це питання висвіт-
лювало філософські напрями, на які спирались традиції Китаю, адже філософські традиції впливали на музичне мисте-
цтво країни. Отже, питанням виховання та музичного мистецтва в Китаї приділялась особлива увага. Людина має бути 
етично вихованою, наділеною духовністю та правдивістю. Музичне виховання посідало важливу роль у культурі Китаю, 
адже було носієм культури древніх китайців. Світоглядна система Стародавнього Китаю стала підґрунтям для виник-
нення музичних традицій у країнах Сходу. Ця проблема є цікавою для науковців та потребує подальшого вивчення.
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QUESTIONS ABOUT THE OUTLOOK OF ANCIENT CHINA  
AND MUSICAL TRADITIONS

Based on the study of the problem regarding the worldview system of China, the processes of the country’s development 
and original culture were revealed. The problem of studying the worldview of ancient China as the basis for the emergence 
of musical tradition has interested many scholars, because it had an impact on the cultural life of the East. This question 
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Постановка проблеми. Проблема вивчення 
світоглядної системи Стародавнього Китаю є ціка-
вою та актуальною, адже зумовила повернення до 
філософських витоків, які вплинули на музичну 
культуру Китаю. Музичні традиції відігравали 
важливу роль у мистецтві країн Сходу, зокрема 
Китаю. Говорячи про китайську культуру, слід 
зазначити, що розуміння мистецтва музики про-
ходить крізь усю китайську філософію та історію.

Аналіз досліджень. Питання світоглядної 
системи Стародавнього Китаю привертало увагу 
науковців, серед яких слід указати на В. Я. Сидих-
менова, Т. О. Метельову, Н. Е. Боревську, Л. С. Пере-
ломова. Серед китайських учених слід виокремити 
С. Судзуки, який досліджував культуру Китаю, та 
більш сучасні роботи, серед яких вирізняються 
праці Сяо Су, Сюй Чжея, У Ген-Іра та інші. Отже, 
ми бачимо, що питання світоглядної системи Ста-
родавнього Китаю, які позначились на традиціях 
країни, ще не достатньо висвітлені й потребують 
подальшого вивчення.

Метою статті є вивчення проблем світогляд-
ної системи Стародавнього Китаю, зокрема й 
філософських тенденцій, які безпосередньо впли-

вали на культурні та музичні традиції країни, які 
сягають корінням давнини.

Виклад основного матеріалу. Питання світо-
гляду Стародавнього Китаю та музичних тради-
цій є цікавою темою для науковців. Так, дослідник 
китайського мистецтва У Ген-Ір поділяє музичну 
культуру на періоди:

1) музика Древнього Китаю (ХХ століття до 
н.е. – ІІІ століття н.е. – період становлення китай-
ської музики);

2) музика раннього середньовіччя (ІІІ століття 
н.е. – початок ХІІІ століття н.е. – проникнення 
іноземної музики та розквіт китайської музики);

3) музика пізнього середньовіччя (початок 
ХІІІ століття – 1911 рік – період зрілості);

4) музика Новітнього часу (з 1911 до наших 
днів) (У Ген-Ир, 2011: 22–23).

Учені, які вивчали древню історію Китаю, 
зазначають, що епосі Древнього Китаю передував 
Архаїчний Китай (XVI–XI століття до н.е.). Так, 
на територіях Хенань, Шеньсі та Шаньсі існували 
культурні нашарування. Найдревнішими вважа-
ються династії епохи Хуан-ді (XXVIII–XXIII сто-
ліття до н.е.) та династія Ся (XXII–XVI століття 

highlighted the philosophical trends on which China’s traditions were based. Namely, philosophical traditions influenced 
the musical art of the country. Thus, China’s cultural traditions were based on ancient Chinese philosophies: Confucianism, 
Taoism and Buddhism. Thus, special attention was paid to education and music in China. One must be ethically educated, 
endowed with spirituality and truthfulness.

Music education played an important role in Chinese culture, as it was the bearer of the culture of the ancient Chinese. 
Numerical concepts played a magical role. According to the philosophy of Taoism, music was to promote the emotional 
state of man and its harmonious combination with nature. Confucius emphasizes the comprehensive development of man, 
while emphasizing the morality of the individual. This is vividly reflected in his works: “Shijing” (“Book of Songs”), “Shu 
Jing” (“Book of History”), “Lun Yu” (“Conversations and Statements”).

In the III–VI centuries, the musical culture of China was influenced by philosophical tendencies based on the Lao-
Buddhist vision. Music played the role of expressing the essence of being. Thus, in the 6th century, a piece of music for 
the musical instrument of the composer Qiu Minh “Yulanpu” or “The Lonely Orchid” appeared. In the eighteenth and 
nineteenth centuries, orchestral music, Shi Fan Gu, occupied a significant place in China. It was interesting that gradually 
Chinese musicians adopted the playing of European instruments and performed European works. Changes also took 
place in the vocal art, where the so-called musical form – dances – appeared. It was performed as a story with rhythmic 
figures. Recalling the nature of recitation with vocal accompaniment and playing of stringed musical instruments, this 
form was reformed into a form – baojuan and dagu. These musical forms were performed as a story with drum or string 
accompaniment. The worldview system of ancient China became the basis for the emergence of musical traditions in the 
East. This problem is of interest to scientists and necessitates further development in the study of this issue.

The purpose of the work is to study the problem of worldview of ancient China on the basis of musical traditions. The 
methodology of the study is to use historical and biographical methods in the study of this topic. The scientific novelty of 
the article is to study the feasibility of the problem of worldview of ancient China, based on the musical traditions of the 
country. The historical names of the philosophers who influenced the development of the system of music and education, 
which affected the cultural traditions of the countries of the East, were distinguished. Conclusions: Based on a study 
of the problem of China's worldview, the country's development processes and distinctive culture were identified. The 
problem of studying the worldview system of ancient China as the basis for the emergence of the musical tradition has 
interested many scholars, because it influenced the cultural life of the countries of the East. This question highlighted the 
philosophical trends that underpin China’s traditions. Namely, philosophical traditions influenced the country’s musical 
art. Therefore, special attention has been paid to the issues of education and music in China. A person must be ethically 
educated, endowed with spirituality and truth. Music education played an important role in the culture of China, because 
it was a carrier of the culture of the ancient Chinese. The worldview system of ancient China became the basis for the 
emergence of musical traditions in the countries of the East. This problem is of interest to scientists and necessitates 
further development in the study of this issue.

Key words: Chinese outlook, musical art, cultural traditions, country philosophy.
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до н.е.). Отже, китайські правителі, серед яких 
варто виокремити Фу Сі та Шень Нун, грали на 
музичних інструментах, які самі й створили. Гру 
на музичних інструментах вони вважали засо-
бом спілкування сил природи (Неба та Землі). 
Так, дослідник китайського мистецтва Ян Інь-лю 
(1899–1984) вважав, що саме трудова діяльність 
людини впливала на музичну культуру. Також при-
таманний був під час виконання будь-яких робіт 
спів та танок. Музична культура держави Шан-
Інь (XVI–XI століття до н.е.) була побудована 
на ритуальних пісенно-танцювальних обрядах, 
присвячених збиранню врожаю та жертвоприно-
шенням, здійсненим богам. Згодом це поєднання 
мистецтв знаходить відображення в придворних 
та храмових традиціях. У провінції Хенань під 
час розкопок (перша половина ХХ століття) зна-
йшли перші музичні інструменти: цін – одиночна 
кам’яна плита, чжун – залізний дзвін, сюань – 
глиняний шароподібний інвентар з отворами, що 
виконував роль духового інструмента. Особли-
вості китайської музичної мови побудовані на 
одноголоссі з елементами гетерофонії. Ритм про-
стий, який подеколи повторюється. Характер-
ною рисою китайської музики є високі ноти, а в 
співі – фальцетна, горлова манера. Пізніше почи-
нають формуватися такі основні риси, характерні 
для світського музикування, як поєднання співів, 
музики та танцю (У Ген-Ир, 2011: 26). В епоху 
Чжоу (XI–III століття до н.е.) на чолі з династією 
У-ваном (1122–1115 рік до н.е.) відбувся під-
йом музичної культури завдяки обміну досвідом 
із західними регіонами країни. Виокремлюють 
Ранню (Західну) Чжоу (XI століття – 770 рік до 
н.е.) та Пізню (Східну) (770–256 роки до н.е.). 
В епоху Ранньої Чжоу з’являється Музичне відом-
ство, завдяки якому була відкрита музична школа 
з підготовки музики та танцям. У Ген-Ір подає 
відомості, що відомство нараховувало близько 
1300–1500 людей, викладання тривало близько 
семи років. Важливим елементом було те, що 
навчання виокремлювало придворну та народну 
музику. Так, кількість оркестрів залежала від 
рангу людини, задля якої проводилась церемонія: 
чотири оркестри виділялись для імператора, три – 
для князя чи феодала, два – для чиновників вищих 
рангів та один – для простих чиновників та вче-
них. Кількість танцюристів відповідала такому 
ж принципу. Ці правила знаходять відображення 
в значенні «яюе» – правильна музика. В цей час 
починає збільшуватись музичний інструментарій. 
Поява струнного інструмента цінь (цитра) нале-
жить до цієї епохи. Використовувалась пентато-
ніка, а також лідійський лад (У Ген-Ир, 2011: 28).

В епоху Пізньої Чжоу виникає питання філо-
софського плану стосовно використання музики. 
Адже саме в цей час з’являється вчення Конфуція 
(Кун Фу-цзи). Визначну роль у цю епоху відіграли 
праці Конфуція, а саме: «Книга пісень», «Шуцзін» 
(«Книга історичних переказів»), «Іцзін» («Книга 
змін»), «Чуньцю» (Літопис «Веста і осінь»), 
«Ліцзи» («Книга ритуалів»). Однак найбільш зна-
чущою є книга «Луньюй» («Бесіди та судження»), 
яка відобразила філософське мислення Конфу-
ція. На думку філософа, музика поєднує жіноче 
та чоловіче начала та віддзеркалює гармонію 
в природі. Також, на його думку, важливою є 
місія музики в керівництві державою, адже вона, 
будучи гармонійною, виховує моральні риси в 
суспільстві. Відомим зразком китайської пісенної 
поезії є «Шицзін» («Книга пісень»), яка поєднала 
в собі зразки пісень різних областей Китаю. Так, 
«Шицзін» має чотири частини: «Гофин» («Устої 
царств»), «Сяо я» («Малі оди»), «Да я» («Великі 
оди») та «Сун» («Гімни»). Перша частина крис-
талізує пісні південних районів Китаю, яких 
близько 60-ти. Друга та третя частини поєднують 
твори придворних авторів. Четверта частина вио-
кремлює гімни, які оспівують діяльність предків 
та царів. Ця форма древнього китайського риму-
вання слугувала для пісенно-вокального вико-
нання. Згодом традиції, викладені в «Шицзін», 
були розповсюджені в Японії, Кореї та інших 
країнах, чим вплинули на культуру цих країн. 
На культурне життя Китаю значно вплинув Лао-
цзи – філософ, засновник даосизму. Він є автором 
трактату «Дао де цзін» («Класичний шлях та його 
сила»). Даосизм сповідував духовне самовдоско-
налення, простоту та природність у всьому. Зна-
чною є роль трактату «Гуаньцзи», автором якого 
вважають Гуань Чжуна. Цей твір відображає 
прагнення китайського народу теоретично піді-
йти до теми музики. Саме в трактаті порушується 
питання чисельного виразу кожного звуку звуко-
ряду пентатоніки (У Ген-Ир, 2011: 35).

В епоху Пізнього Чжоу (завдяки поєднанню 
народів, що проживали на території Китаю) 
з’явились народні пісні «міньге». Вони ж поклали 
початок утворенню пісенних сюїт. Так, відомою 
сюїтою стала «Цзюге» («Дев’ять пісень»), яка 
включає 11 пісень південнокитайського похо-
дження царства Чу (нині це територія провін-
ції Хунань). Характерною рисою цього твору є 
однакова мелодійна лінія. «Цзюге» виконувалась 
духам природи (Небу, Богу рік, Богу довголіття, 
Сонцю та іншим) як жертовна сюїта. Над тек-
стовою частиною пісень попрацював поет Цюй 
Юань чи Цюй Пінь (340–278 роки до н.е.). Також 
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за підтримки інших поетів на чолі з Цюй Юанем 
з’явився збірник віршів та пісень «Чуци» («Чуські 
строфи» чи «Літопис царства Чу»). Наприкінці 
епохи Чжоу (ІІІ століття до н.е.) виникає ще 
один пісенно-поетичний жанр – «шочан-іньюе», 
або «шочан». На сцені відбувається оповідь та 
спів, які супроводжуються музикою ударного 
інструмента. Це й були перші зразки театраль-
ного мистецтва. Засновником цього музичного 
жанру вважають Сюнь-цзи (315–236 роки до н.е.). 
Слід сказати, що саме в епоху Чжоу музика стає 
самостійним видом мистецтва та отримує назву 
«іньюе» – «мистецтво звуків». Адже до цього часу 
музика існувала переважно в синтезі з поезією та 
танцем (У Ген-Ир,2011: 39).

Після періоду епохи Чжоу прийшла династія 
Цинь (221–206 роки до н.е.), засновником якої був 
Ін Чжен (259–210 роки до н.е.). У цей час Цинь 
Ші-хуанді («Божественний владика») затвердив 
єдину владу, на чолі якої був імператор, провів 
грошову та писемну реформи, уніфікував вагову 
міру та довжину, побудував велику Китайську 
стіну та близько 300 палаців та храмів. У період 
його правління набувають розквіту мистецтва, 
зокрема й музика (надавалась визначна роль орке-
стру, який став звеличуватись). Однак Ші-хуанді 
не підтримував конфуціанство. Так, у 213 році 
до н.е. за його наказом були спалені конфуціан-
ські трактати, а прибічники цього напряму були 
страчені. Замість текстів Ші-хуанді ввів нові 
ієрогліфи, які стали фундаментом китайського 
письма. Після династії Цинь прийшла Ханська 
епоха (206 рік до н.е. – 220 рік н.е.), яка привнесла 
духовні цінності. Так, епоха Хань поділяється на 
Ранішню Хань (206 рік до н.е. – 8 рік н.е.), Сінь 
(перекладається як «Нова») (8 рік до н.е. – 25 рік 
н.е.) та Пізню Хань (25–220 роки н.е.). Засно-
вником цієї епохи був Лю Бан, який повернув 
ідеї Конфуція. Згідно з ідеями конфуціанства за 
основу беруть три правила поведінки (між прави-
телем та підданими, батьками та дітьми, чолові-
ком та дружиною) та п’ять етичних норм (людя-
ність, справедливість, благородство, вірність та 
самовдосконалення). Так, важливим є те, що в цю 
епоху відкрився шовковий шлях, який уможли-
вив культурні обміни. Отже, завдяки культурному 
спілкуванню з Індії та Ближнього Сходу в Китай 
прийшли музичні інструменти та проникла релігія 
буддизму. В 112 році до н.е. за наказом імператора 
У-ді було створено Музичну палату «Юефу» при 
дворі. Головував цим закладом державного зразку 
Лі Янь-нянь. Текстову частину пісень вирішував 
поет Сіма Сян-жу (179–117 роки до н.е.). Палата 
включала діяльність як співаків, так і танцюристів. 

Також тут вирішувались проблеми дослідницьких 
питань, а саме: класифікація музики (класична та 
народна), правила проведення церемоній та риту-
альних обрядів. Головним досягненням Палати 
було зібрання, обробка народних пісень, які й 
дійшли до наших днів. Так, поетичні жанри, які 
можна заспівати, отримали назву «юефу» та впли-
нули на подальшу епоху Тан. Як зазначає дослід-
ник У Ген-Ір, під впливом «юефу» були написані: 
«Нові народні пісні» Бо Цзюй-і (772–846), «Юефу 
на нові теми» Юань Чженя (779–831), вірші в дусі 
Ду Фу (712–770) та інші (У Ген-Ир, 2011: 45).

З’являється пісенний жанр «сянхеге», який 
поєднує всі пісні народів Північного Китаю. В цей 
час розвивається музикування на цині та закла-
даються основи військової музики «кучуєйюе» – 
музика духового оркестру з ударними інструмен-
тами. Мелодії військових пісень були побудовані 
на народних мотивах. Так, один із голів Палати Лі 
Янь-нянь склав «нові пісні» (28) для військового 
оркестру – «сіньге». Важливі історичні дані сто-
совно музичної культури Китаю містяться в тво-
рах Сіма Цяна (145–86 рік до н.е.), які отримали 
назву «Історичні хроніки» (У Ген-Ир, 2011: 48).

Висновки. Отже, питанням виховання та 
музичного мистецтва в Китаї приділялась осо-
блива увага. Людина має бути етично вихованою, 
наділеною духовністю та правдивістю. Музичне 
виховання відігравало важливу роль у культурі 
Китаю, адже було носієм культури древніх китай-
ців. Згідно з філософією даосизму музика мала 
сприяти емоційному стану людини та гармоній-
ному поєднанню її з природою. Конфуцій наголо-
шує на всебічному розвитку людини, при цьому 
роблячи акцент на моральності особистості. 
Це яскраво відобразили його твори: «Шицзін» 
(«Книга пісень»), «Шу цзін» («Книга історії»), 
«Лунь юй» («Бесіди і висловлювання»). У ІІІ–
VІ столітті на музичну культуру Китаю впливали 
філософські тенденції, побудовані на лаоско-
буддійському баченні. Музика відігравала роль 
вираження сутності буття. Отже, у VІ столітті 
з’являється музичний твір для музичного інстру-
мента ціня композитора Цю Міня «Юланьпу», чи 
«Самотня Орхідея». Також були написані твори 
у формі діалогів, які включали в себе китайські 
пісні та танці. Цікавий музичний рукопис був 
знайдений у буддійському храмі м. Дуньхуан для 
струнного інструмента піпа (VІІ століття). В цей 
період починає розвиватись роль оркестрової пар-
тії, з’являється новий музичний інструментарій. 
Впродовж XIII–XI століть виокремлюються два 
музичних стилі: північна (героїчні настрої, семи-
ступеневі лади) та південна музичні школи (суворі 
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правила композиції, пентатонічні лади). В період 
ХVІІ–ХХ століть китайська музика стає народ-
нопісенною, ставиться багато вистав – цзінцзюй. 
Значне місце в Китаї посідало у ХVІІІ–ХІХ століт-
тях оркестрове музикування – ши фань гу. Ціка-
вим було те, що поступово китайські музиканти 
переймали гру на європейських інструментах та 
виконували європейські твори. Зміни відбувались 
й у вокальному мистецтві, де з’явилась так звана 
«музична форма» – таньци. Вона виконувалась 

як розповідь із ритмічними фігурами. Нагаду-
ючи характер декламації з вокальним супроводом 
та грою на струнних музичних інструментах, ця 
форма реформувалась у форми баоцзюань та дагу, 
що виконувались як розповідь із барабанним чи 
струнним супроводом.

Світоглядна система Стародавнього Китаю 
стала підґрунтям для виникнення музичних тра-
дицій у країнах Сходу. Ця проблема є цікавою для 
науковців та потребує подальшого вивчення.
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МЕТОДИЧНИЙ АСПЕКТ РОЗВИТКУ ТВОРЧОГО ПОТЕНЦІАЛУ 
МАЙБУТНІХ УЧИТЕЛІВ МИСТЕЦЬКИХ ДИСЦИПЛІН  

У ЗАКЛАДАХ ВИЩОЇ ОСВІТИ

У статті запропоновано завдання, що давали студентам уявлення про зміст та особливості професійної 
діяльності майбутніх фахівців мистецьких дисциплін. Охарактеризовано структурні компоненти, принципи, 
форми, методи організації творчого педагогічного процесу та викладання навчальних дисциплін із різних видів 
мистецтва.

Окреслено, що головні тенденції розвитку творчої особистості майбутнього вчителя полягали у розгляді 
специфіки креативної педагогіки та арттерапії. Особливу увагу у дослідженні було приділено арттерапевтич-
ним технікам та креативній музичній педагогіці, які формували професійні вміння, здібності, психотехніку педа-
гогічної діяльності майбутніх фахівців.

Проведення курсу вокальної імпровізації (Improvisation Tools und Games, Vocal Percussion, Body-Space-
Imagination, Vocal Painting, Circle Songs), тренінгів із перкусією тіла, в результаті яких створювався груповий 
ритмізований перфоманс, допомагали усвідомити здобувачам вищої освіти дидактичні засади процесу навчання 
з дисциплін художнього циклу. Під час організації цих тренінгів реалізовувалась технологія самоорганізації педа-
гогічної діяльності, націлена на творчий розвиток особистості, на виховання мотивації до постійного особис-
тісно-професійного зростання та самовдосконалення.

Зазначено, що майбутні вчителі мистецьких дисциплін мали аналізувати свої психологічні, педагогічні, творчі 
знання, вміння, навички в різних мікроситуаціях та результати творчого педагогічного процесу під час вивчення 
дисциплін художнього циклу; узагальнювати, інтерпретувати їх. Доведено, що застосування сучасних методик 
й освітніх технологій активізувало мотиваційну, емоційну та когнітивну сфери особистості.

Проаналізовано, що продуктивний трансфер сучасних інноваційних художньо-педагогічних досягнень у влас-
ну практику навчання дітей передбачав здатність діагностувати й коригувати власну професійну діяльність 
щодо її художньо-педагогічної якості та ефективності, оцінювати продуктивність використаних методів, 
проектувати шляхи підвищення якості професійної діяльності.

Працюючи в команді та демонструючи навички міжособистісної взаємодії, майбутні фахівці мистецьких 
дисциплін здатні рефлексувати та оцінювати власні можливості у засвоєнні професійно-педагогічної діяльнос-
ті з дисциплін художнього циклу, у розв’язанні творчих педагогічних завдань.

Вони вчились планувати процес особистого розвитку й навчання професії педагога мистецької освіти.
Доведено, що арттерапевтичні техніки та креативна музична педагогіка сприяли тому, що здобувачі вищої 

освіти вільно й усвідомлено оперували креативним художньо-педагогічним тезаурусом. У процесі дослідження 
вони були здатні реалізовувати управлінські функції як учителя, так й організатора (контроль, самоконтроль, 
аналіз, самоаналіз, корекція, прогнозування, проектування подальших педагогічних дій у процесі організаційно-
методичної, культурно-просвітницької діяльності).

Особливу увагу було приділено здоров’язбережувальній технології – арттерапії, яка мала емоційно-терапев-
тичний вплив на людину та звільняла її від емоційної напруги, формувала творчу й гармонійну особистість.

Ключові слова: креативна музична педагогіка, арттерапія, майбутні фахівці мистецьких дисциплін, творчий 
розвиток особистості, особистісно-професійне зростання, самовдосконалення, креативний художньо-педаго-
гічний тезаурус.
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METHODICAL ASPECT OF DEVELOPMENT OF CREATIVE POTENTIAL 
OF FUTURE TEACHERS OF ART DISCIPLINES  

IN INSTITUTIONS OF HIGHER EDUCATION

The article offers tasks that gave students an idea of the content and features of the professional activities of future 
professionals in art disciplines. The structural components, principles, forms, methods of organization of creative 
pedagogical process and teaching of disciplines in different kinds of art are characterized.

It is outlined that the main trends in the development of the creative personality of the future teacher were to consider 
the specifics of creative pedagogy and art therapy. Particular attention in the study was paid to art-therapeutic techniques 
and creative music pedagogy, which formed the professional skills, abilities, psychotechnics of pedagogical activities of 
future professionals.

Conducting a course of vocal improvisation (Improvisation Toolsund Games, Vocal Percussion, Body-Space-
Imagination, Vocal Painting, Circle Songs), training with body percussion, which resulted in the creation of a group 
rhythmic performance, helped to understand higher education didactic principles of the learning process in the disciplines 
of the art cycle. At the organization of these trainings the technology of self-organization of pedagogical activity was 
realized, which was directed on creative development of the person, on education of motivation to constant personal and 
professional growth and self-improvement.

It is noted that future teachers of art disciplines had to analyze their psychological, pedagogical, creative knowledge, 
skills, abilities in different micro-situations and the results of the creative pedagogical process in the process of studying 
the disciplines of the art cycle; to generalize, interpret them. It is proved that the application of modern methods and 
educational technologies has activated the motivational, emotional and cognitive sphere of personality.

It is analyzed that the productive transfer of modern innovative artistic and pedagogical achievements into children's 
own practice of teaching provided the ability to diagnose and adjust their own professional activities in terms of its 
artistic and pedagogical quality and effectiveness, to assess the productivity of the methods used, to design ways to 
improve the quality of professional activity.

Working in a team and demonstrating the skills of interpersonal interaction, future specialists in art disciplines were 
able to reflect and evaluate their own capabilities in mastering professional and pedagogical activities in the disciplines 
of the art cycle, in solving creative pedagogical problems. They learned to plan the process of personal development and 
teaching the profession of teacher of art education.

It is proved that art-therapeutic techniques and creative music pedagogy contributed to the fact that applicants for 
higher education freely, consciously operated with a creative art-pedagogical thesaurus. During the study, they were 
able to implement the management functions of both teacher and organizer (control, self-control, analysis, self-analysis, 
correction, forecasting, design of subsequent pedagogical actions in the process of organizational and methodological, 
cultural and educational activities).

Special attention was paid to health-preserving technology – art therapy, which had an emotional and therapeutic 
effect on a person and freed him from emotional stress, formed a creative, harmonious personality.

Key words: creative music pedagogy, art therapy, future specialists of art disciplines, creative development of 
personality, personal-professional growth, self-improvement, creative art-pedagogical thesaurus.

Постановка проблеми. Актуальність дослі-
дження зумовлена тим, що сучасне суспільство 
ставить якісно нові вимоги до професійної май-
стерності майбутнього педагога: спрямування до 
активних пошуків новітніх методів, засобів, при-
йомів, технологій мистецької освіти; вплив на 
розвиток креативних здібностей особистості.

Головним завданням сьогодення є модернізація 
сучасної освіти в системі підготовки майбутніх 
фахівців мистецьких дисциплін до творчого вирі-
шення проблем, які виникають у різних сферах 
життя. З огляду на це, зросла потреба в музично-
педагогічній, художній практиці в інноваційних 
педагогічних технологіях мистецької освіти, 
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спрямованих на розкриття та розвиток потенціалу 
особистості. Оскільки сучасний стан мистецької 
освіти в загальношкільних закладах відстає від 
прогресивних тенденцій і підходів, які розгляда-
ють знання, вміння, навички як засіб креативного 
розвитку цілісної особистості, то виникла необ-
хідність у пошуку інноваційних креативних тех-
нологій, які забезпечують її творчий розвиток.

Аналіз досліджень. Особливу увагу в дослі-
дженні приділено питанням удосконалення освіт-
нього процесу в закладах вищої освіти на підставі 
виконання арттерапевтичних технік та впрова-
дження на практичних заняттях із мистецької 
освіти креативної музичної педагогіки. Багато 
дослідників (Е. Костіна, Н. Ветлугіна, В. Меду-
шевський) уважають, що майбутнє в розвитку 
дитячої музичної творчості, образотворчого мис-
тецтва буде за інноваційними креативними педа-
гогічними технологіями, домінантами яких буде 
креативність змісту, музично-педагогічного про-
цесу та взаємодії суб’єктів. Роль і педагогічна зна-
чущість музичного та образотворчого мистецтв у 
розвитку творчої особистості найбільш повно й 
глибоко розкрито в працях Е. Абдулліної, Ю. Алі-
євої, О. Апраксиної, Б. Астаф’єва, Л. Баренбойма, 
О. Блоха, Н. Гродзенської, Д. Кабалевського, 
З. Кодая, К. Орфа, В. Шацької, Л. Школяр (Кула-
ков, 1996: 12). Особливості розвитку творчості 
майбутніх учителів мистецьких дисциплін розгля-
дали Г. Ципін, Д. Юник, які описали етапи розви-
тку творчих здібностей студентської молоді в про-
цесі професійної підготовки. У наукових працях 
О. Бурської, Н. Мозгальової розкрито шляхи фор-
мування творчого мислення майбутніх фахівців.

Величезний потенціал музичного й образот-
ворчого мистецтв у розвитку креативних якостей 
особистості дитини ні в кого не викликає сумні-
вів, дискусійним дотепер залишається питання 
про підходи до розвитку творчого потенціалу 
майбутніх фахівців в умовах масової мистецької 
освіти. Проблема розвитку креативності майбут-
ніх учителів мистецької освіти набуває особливої 
актуальності у зв’язку з розбудовою Нової україн-
ської школи.

Мета статі полягає у розгляді специфіки креа-
тивної педагогіки та арттерапії в процесі фахової 
підготовки майбутніх учителів мистецьких дис-
циплін. Це дає креативне підґрунтя для пошуку 
нових методів навчання музичного та обра-
зотворчого мистецтва, розвитку самостійності 
особистості та стимулює розкриття її творчого 
потенціалу.

Виклад основного матеріалу. Креативна 
музична педагогіка – це галузь педагогічної науки 

(загальної педагогіки), яка вивчає особливості 
освіти, навчання та виховання особистості засо-
бами музичного мистецтва за допомогою креа-
тивних й інтерактивних методів навчання. Мета 
креативної педагогіки полягає в тому, щоб пере-
творити будь-який предмет (клас, курс, програму, 
школу) у творчий навчальний процес, який би 
виховував творчих учнів Такий процес перетво-
рення традиційного предмета (класу, курсу, про-
грами, школи) називається креативною (творчою) 
орієнтацією (Алєксєєва, 2007: 34).

Урок музичного мистецтва має величезну силу 
емоційного впливу на внутрішній світ учня, про-
буджує інтерес до музики, потреби у спілкуванні 
з нею. Саме креативна музична педагогіка дає 
змогу розкрити творчий потенціал дитини, не 
привертаючи уваги учня до процесу навчання, 
отримування оцінок.

Ми згодні з думкою Е. Костіної, яка вважає, що 
основними положеннями креативної педагогічної 
технології є:

–	 системний музично-творчий, естетичний 
розвиток дитини;

–	 реалізація творчого потенціалу дитини в 
різних видах мистецької діяльності;

–	 переклад домінанти процесу мистецької 
освіти з регламентованих на нерегламентовані 
форми музичної та образотворчої діяльності дітей 
поза заняттями;

–	 використання музично-освітнього середо-
вища як чинника й засобу розвитку творчих якос-
тей особистості дитини;

–	 орієнтація на ігрову та проблемну стратегії 
музично-творчого розвитку, художньої творчості 
дитини;

–	 креативність взаємодії суб’єктів музично-
освітнього художнього процесу, орієнтація на 
звільнення сил дитини для творчості, її спря-
мованість на самостійні пошуки рішень, актив-
ність, уміння справлятися з творчими завданнями 
навчання й виховання (Костіна, 2007: 400).

На практичних заняттях ми проводили май-
стер-класи з вокальної імпровізації, перкусії тіла 
(Bodypercussion), елементарного театру, Vocal 
Jam, групового ритмізованого перфомансу, рит-
мотерапії, спираючись на досвід Ч. Падуано (про-
фесійний міжнародний курс Bodypercussion), 
К. Кул та Р. Комтессе (курс вокальної імпрові-
зації), В. Левченко (Vocal Jam, вокальна імпро-
візація), А. Зіцера, С. Серратоса (ритмотерапія), 
Ю. Сладковської (музична терапія).

Проводили курс із вокальної імпровізації 
(Improvisation Tools und Games, Vocal Percussion, 
Body-Space-Imagination, Vocal Painting, Circle 
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Songs). Ці напрями – найглибша системна при-
родна форма навчання вокалу, яка не ламала 
голосу, особистості, а давала величезний ресурс 
для особистісного та професійного розвитку. 
Пропонували тренінги з перкусією тіла, ритми 
якої переносилися у звучання предметів побуту, 
таких як відра, тази, швабри, та створювався гру-
повий ритмізований перфоманс. На майстер-кла-
сах майбутні вчителі музичного мистецтва роз-
вивали координацію, концентрацію та творчість, 
використовуючи перкусію тіла. Не забуваючи про 
естетику музики та за допомогою складних послі-
довностей, ігор, а також створення ритмічної хоре-
ографії, майбутні педагоги працювали у команді.

Курс із перкусії тіла розвивав почуття ритму, 
метра в людини, сприяв розвитку координації руху.

Пропонуємо розглянути дію методики на при-
кладі фрагмента уроку. Вчитель пропонував учням 
вивчити невеличку мелодію, потім до цієї мелодії 
додавалися рухи (плескання в долоні, плескання 
по різних частинах тіла у заданій послідовності), 
а також під час вправи можна було використову-
вати рухи у зворотному порядку, використовувати 
спів каноном, виконувати рухи у парах, продо-
вжувати мелодію ритмом (і навпаки).

Circlе Singing – це вокальна імпровізація. 
Учасники перебували у колі, а тренер імпровізу-
вав, підбирав та давав групам студентів вокальні 
партії, зазвичай нескладні, які почергово накла-
далися одна на одну. Так, створювалося поліфо-
нічне звукове поле, в якому кожен співав свою 
партію та мав змогу чути інших. До такого дій-
ства не можна було підготуватись заздалегідь. Це 
була імпровізація, абсолютно живий і спонтан-
ний процес, який потребував від ведучого від-
чуття психологічного стану учасників, їх рівня, 
можливостей. Таким чином розвивалися навички 
співу за партіями, багатоголосного співу, слухові 
та вокальні навички.

Ми зазначаємо, що сучасний урок музичного 
мистецтва як багатогранний процес повинен від-
повідати:

–	 спрямованості кожного уроку на досяг-
нення загальної мети музично-естетичного вихо-
вання – формування музичної культури учнів як 
невід’ємної частини їх духовної культури;

–	 усвідомленню вчителем мети і завдань уроку 
відповідно до загальної мети і завдань музичної 
освіти учнів, конкретної теми й змісту уроку;

–	 опорі на закономірності й принципи музич-
ної освіти;

–	 постійному збагаченню учнів музичними 
знаннями та вміннями, розвитку музичних зді-
бностей;

–	 стимулюванню учнів до творчого самовира-
ження в музичній діяльності;

–	 позитивному спрямуванню емоційної 
атмосфери на уроці;

–	 диференційованому підходу до учнів з ура-
хуванням вікових та індивідуальних особливос-
тей, можливостей, інтересів та вподобань, смаків 
тощо (Попов, 1995: 165).

Розглянемо вплив артпедагогіки на форму-
вання духовної культури особистості. Артпеда-
гогіка передбачала роботу з особистістю шляхом 
організації конструктивного діалогу з педаго-
гом у культуротворчому мистецькому просторі з 
метою реалізації:

–	 розвитку емоційно-вольової сфери особис-
тості;

–	 розвитку креативності як здатності до твор-
чості та потреби до самовираження;

–	 психогігієни (турбота про емоційний та 
психічний стан особистості, зниження внутріш-
ньої тривожності та агресії, опанування навичок 
емоційної саморегуляції, засобів художньо-твор-
чої діяльності тощо);

–	 формування позитивної «Я-концепції» сту-
дента на основі самооцінювання та самоприйняття;

–	 забезпечення соціокультурної адаптації 
особистості (опанування поведінкових моделей 
відповідно до соціально прийнятих морально-
етичних норм, формування комунікативної куль-
тури, розвиток емпатійних умінь студентів);

–	 гармонізації особистісного розвитку осо-
бистості в контексті тріади «природа – я – соціум» 
(Копитін, 1999: 100).

Зупинимося детальніше на арттерапевтич-
них техніках, які сприяли не лише запобіганню 
втоми, а й підвищенню продуктивності діяль-
ності студентів на заняттях, формуванню пози-
тивних емоцій.

На окремих заняттях доцільним було вико-
ристання «барвопису». Студенти позначали від-
повідним кольором свій настрій, емоції, почуття. 
Застосовували «пальчиковий живопис». Цей 
вид діяльності допомагав зняти стрес, урівно-
важити нервову систему, а систематичні заняття 
допомагали корегувати поведінку.

Техніка «Ляпання» – спонтанні малюнки 
студентів, виконаних в абстрактній манері, що 
були схожі на малюнки дообразотворчого періоду. 
Техніка «ляпання» характеризувалася неструк-
турованістю зображень, відсутністю сюжету, 
поєднанням абстрактних форм і колірних плям. 
У запропонованій техніці не було категорій «пра-
вильно/неправильно», «добре/погано». Відсут-
ність критеріїв оцінки виключало й саму оцінку.
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«Ляпання» не тільки проходили у вигляді роз-
фарбовування й розмазування, а й були частиною 
образотворчих технік, як-от монотипії або акватуші.

Використовували на практичних заняттях тех-
ніку «акватуш» – просту, незвичайну, близьку до 
дитячих ігор із водою. Першим шаром на аркуш 
паперу великими мазками наносили малюнок 
гуашшю. Після його підсихання другим шаром 
весь аркуш покривався чорною тушшю. Потім 
малюнок опускався у воду. У воді гуаш змивалася 
майже повністю, а туш – лише частково. Як наслі-
док, на чорному тлі залишався тонований малю-
нок із розмитими контурами.

Техніка «монотипія» – базова графічна тех-
ніка, яку виконували гуашшю на гладкій поверхні 
(склі, пластмасовій дошці, плівці, товстому глян-
цевому папері). Матеріал, на який наносилася 
фарба, не повинен був пропускати воду. Зверху 
клався аркуш паперу й притискався до поверхні. 
Виходив відбиток у дзеркальному відображенні. 
Назва «монотипія» походить від грецького слова 
«monos» – «один», як і відбиток у цій техніці вихо-
дить тільки один. Якщо хочеться щось змінити 
або покращити, то потрібно виготовити новий 
«оригінал», тобто намалювати все заново. У разі 
бажання можливо «промалювати» готовий від-
биток (домалювати або приклеїти зверху потрібні 
елементи для завершення образу).

Незвичайною технологією була «кляксогра-
фія» – один із варіантів монотипії. Аркуш зги-
нався навпіл і знову розкладався на столі. З одного 
боку згину наносилися плями фарби (хаотично 
або у вигляді конкретного зображення). Можна 
було нанести фарбу безпосередньо біля лінії згину 
або в іншій частині аркуша. Потім знову згинався 
папір і щільно притискався долонею. Фарба симе-
трично друкувалася на іншій половині аркуша. 
Гарні й незвичайні відбитки виходили за допо-
могою ниток. Якщо нитку довжиною 30–40 см 
опускали в фарбу, то потім викладали на аркуші, 
залишивши лише кінчик, накривали зверху іншим 
аркушем і, придавивши його рукою, забирали 
нитку з-поміж двох аркушів, то на обох поверхнях 
залишалися незвичайні відбитки.

У Концепції Нової української школи зазна-
чено, що проблема збереження здоров’я осо-
бистості є першочерговою, тому ми вважаємо, 
що застосування здоров’язбережувальних арт-
терапевтичних технологій на уроках мистецтва 
є необхідним й актуальним. Адже специфіка 
цього предмета – застосування сугестії, арттера-
пії, кольоротерапїї, лялькотерапії, музикотерапії, 
корекції психічного стану тощо.

На нашу думку, застосування цих здоров’я-
збережувальних технологій мало емоційно-тера-
певтичний вплив на людину та звільняло її від 
емоційної напруги, формувало творчу й гармо-
нійну особистість. Це формування нового педа-
гогічного напряму педагогіки, що може стати 
інноваційною, здоров’язберігальною технологією 
особистісно орієнтованого навчання та виховання 
в сучасній освіті (Копитін, 1999: 123).

Висновки. Креативний педагог не навчає, 
не дає готових відповідей, а надихає на пошук, 
ділиться знаннями, навичками, вміннями. Це 
партнер, якому важлива дитина з її думками, іде-
ями, емоціями. Партнер, який не нав’язує своєї 
думки, а готовий слухати та чути, готовий сприй-
мати тих, хто думає, відчуває, робить по-іншому 
(Алєксєєва, 2007: 12).

Аналіз наукових досліджень із проблеми само-
вдосконалення майбутніх учителів мистецьких 
дисциплін за допомогою креативних інновацій-
них методів навчання дає можливість констату-
вати, що це педагогічне явище (креативна музична 
педагогіка та арттерапія) є багатогранним і комп-
лексним, зумовленим дією спектра соціально-еко-
номічних, культурних, фахових, особистісно орі-
єнтованих чинників.

Перспективи подальших досліджень убачаємо 
у розробленні педагогічних технологій, які зосе-
реджені на деяких підходах музичної педагогіки, 
а саме: Орф-підхід, Монтессорі-підхід, Сузукі-
підхід, евритмія. Вони включають підбір нового 
предметного змісту, нових методів і прийомів його 
реалізації, система впровадження яких позитивно 
вплине на фахову підготовку майбутніх учителів 
мистецьких дисциплін.
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ПРЕВЕНТИВНА КОНСЕРВАЦІЯ  
ЯК ІНСТРУМЕНТ ЗБЕРЕЖЕННЯ КУЛЬТУРНОГО НАДБАННЯ

У статті аналізуються задачі, роль та основні етапи розвитку превентивної консервації у світі. Значний 
емпіричний досвід, отриманий завдяки існуванню колекцій, як приватних, так і державних, прагнення забезпечи-
ти належні умови зберігання творів й зумовили появу превентивної консервації. Її подальший розвиток пов’язаний 
з гострою необхідністю збереження пам’яток, що є важливим завданням, особливо в час активних глобалізацій-
них процесів, коли питання культурної самоідентифікації та охорони надбання стало особливо актуальним, а 
навантаження на музеї та історико-культурні об’єкти зростає внаслідок збільшення їх відвідувань туристами.

Досвід використання заходів превентивної консервації потребує систематизації, теоретичного обґрунту-
вання та поширення, оскільки її застосування дозволяє передбачати та запобігати можливим загрозам щодо 
збереження пам’яток. Це робить її важливим та ефективним інструментом у пам’яткоохоронній справі.

У статі проаналізовані основні фактори (стихійні лиха, шкода від діяльності злодіїв або вандалів, вплив 
вогню, води, шкідників, біологічних чинників, забруднювачів, світла та випромінювання, температури та вологи, 
неправильного догляду, дисоціація предметів колекції), що мають бути враховані під час проведення превен-
тивних заходів. Використання ж комплексного підходу у збереженні експонатів є не тільки стратегічно, а й 
економічно зумовленим, оскільки попередити імовірну шкоду пам’яткам є значно дешевшим, аніж здійснювати 
їх бодай часткове відновлення. Існує і ризик втратити твір внаслідок отриманої шкоди.

Важливість дотримання вимог та створення належного середовища для збереження пам’яток зазначена в 
рекомендаціях ЮНЕСКО та Міжнародної ради музеїв ICOM. Країнам, що є членами ЮНЕСКО, рекомендується 
здійснювати заходи, що мають попереджати руйнівний вплив на твори та колекції, забезпечуючи певні умови 
зберігання, експонування, транспортування експонатів, дотримуючись необхідних стандартів освітлення, без-
пеки, температурно-вологісного режиму тощо.

Ключові слова: превентивна консервація, збереження культурного надбання.
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PREVENTIVE CONSERVATION  
AS AN TOOL OF PRESERVATION OF CULTURAL PROPERTY

The article analyses the tasks, the role, and main stages of development of preventive conservation in the world. 
Significant empirical experience gained through the existence of collections, both private and public, the desire to ensure 
proper storage conditions for works led to the emergence of preventive conservation. Its further development is associated 
with the urgent need to preserve monuments, which is an important task. The issue of cultural self-identification and 
protection of heritage has become particularly relevant because of the active globalization process and the increasing 
number of tourists visiting museums as well as on historical and cultural sites.

The experience of using preventive conservation measures needs to be systematized, theoretically substantiated, and 
disseminated, as its application allows to anticipate and prevent possible threats to the preservation of monuments. This 
makes it an important and effective tool in the field of monument protection.

The use of an integrated approach to the preservation of exhibits is not only strategically but also economically 
determined, as it is much cheaper to prevent probable damage to monuments than to carry out at least partial restoration. 
There is also a risk of losing the work due to damage.

The importance of complying with the requirements and creating an appropriate environment for the preservation of 
monuments is stated in the recommendations of UNESCO and the International Council of Museums ICOM. The UNESCO 
member countries are encouraged to take measures to prevent destructive effects on works and collections, ensuring 
certain conditions for storage, display, transportation of exhibits, adhering to the necessary standards of lighting, safety, 
temperature, and humidity, etc.

Key words: Preventive conservation, preservation of cultural heritage.
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Постановка проблеми. Питання збереження 
творів мистецтва та культури було і залишається 
актуальним. Адже час невблаганно впливає на 
все, в тому числі і на об’єкти культурного над-
бання, поступово, а іноді за мить, руйнуючи їх. 
Напрацьований протягом кількох століть прак-
тичний досвід зі збереження колекцій потребував 
систематизації і мав врешті перейти у наукову 
площину. Окремі напрями та заходи зі збере-
ження творів поступово об’єднували у комплекс, 
формуючи таким чином галузь превентивної кон-
сервації. Вивчення та розвиток цієї сфери є пер-
спективним і важливим інструментом збереження 
пам’яток та економії ресурсів. Глобалізаційні 
процеси ще більше актуалізують питання збере-
ження через кліматичні та екологічні зміни, які 
негативно відображаються на стані культурного 
надбання; а також внаслідок активного розвитку 
туризму, що значною мірою збільшує наванта-
ження на музеї та колекції.

Для України превентивна консервація є над-
звичайно актуальною та перспективною галуззю, 
адже значна кількість творів мистецтва нині 
перебувають у черзі на реставрацію, а фахівців 
цієї справи у країні дуже мало. Тож превентивні 
заходи щодо експонатів дозволять пам’яткам 
дочекатись проведення необхідних реставрацій-
них заходів і дають шанс на їх збереження для 
майбутніх поколінь.

Аналіз останніх досліджень і публікацій 
дозволяє дійти висновку, що заявлена тема не 
була достатньо висвітлена у наукових публікаціях 
в Україні. В той час, коли у всьому світі після між-
народного колоквіуму ICOM (International Council 
of Museums – Національний Комітет Міжнародної 
Ради Музеїв) у Парижі 1992 р., вперше присвя-
ченого превентивній консервації, тема отримала 
визнання як одна з найважливіших реставрацій-
них галузей. Почалося активне дослідження цієї 
проблеми, яке призвело до позитивних змін у нор-
мативно-правовій документації щодо збереження 
культурної спадщини, у вимогах зберігання, 
транспортування, експонування, упорядкування 
колекцій, тощо (Costain et al., 1994: 1–4; Merritt, 
Reilly, 2010; Lambert, 2010; Plenderleith, Philpott, 
1960: 202–289; Staniforth, 2010: 74–80; Waller, 
1995: 21–27).

В Україні протягом останніх років також 
з’явилися публікації, присвячені окремим питан-
ням зберігання експонатів, таким як освітлення 
(Комаренко, Лушпієнко, 2007), забезпечення 
належних кліматичних умов у фондосховищах 
та під час експонування (Довгалюк та ін., 2006; 
Інструкції з орган. обл. муз. предметів. Мін культ. 

Укр. № 580), вплив шкідників та біопошкоджень 
(Бідзіля, 2003; Бідзіля, Митківська, 2016; Коваль, 
Митківська, 2014; Коваль та. ін. 2016). Фактори 
та особливості превентивної консервації част-
ково висвітлені у поодиноких публікаціях (Пермі-
нова, 2001: 34–37), однак тема не досліджувалась 
комплексно та цілісно. В музейній інструкції, яка 
є нормативно-правовою документацією зі збере-
ження та обліку пам’яток культури та історії, тер-
мін «превентивна консервація» навіть не згаду-
ється (Інструкції з орган. обл. муз. предметів. Мін 
культ. Укр. № 580)].

Останніми десятиріччями сусідні країни, усві-
домлюючи стратегічну важливість розвитку цієї 
галузі, активно ведуть дослідження та розробку 
теми, питання збереження подані в матеріалах наці-
ональних та міжнародних організацій, таких як IIС 
(International Institute for Conservation of Historic 
and Artistic Works – Міжнародний Інститут з Кон-
сервації творів історії та мистецтва), ICOM-CC 
(International Council of Museums-Conservation 
Commitee – Міжнародна рада Музеїв-Комітет з 
консервації), ICCROM (The International Centre 
for the Study of the Preservation and Restoration of 
Cultural Property – Міжнародний центр з вивчення 
консервації та реставрації культурного над-
бання), ICON (Institute of Conservation – Інститут 
Консервації), ЕССО (European Confederation of 
Conservator-Restorers’ Organisations – Європей-
ська Конфедерація Консерваторів-реставраторів), 
АIС (American Institute for Conservation – Амери-
канський Інститут Консервації), CCI (Canadian 
Conservation Institute – Канадський Інститут Кон-
сервації), роботах окремих дослідників: С. Ста-
ніфорз (S. Staniforth) (Staniforth, 2010: 74–80), 
Р. Уоллер (R. Waller) (Waller, 1995: 21–27), С. Лам-
берт (S. Lambert) (Lambert, 2010), Дж. Мерріт 
(J. Merritt) та Дж. М. Рейллі (J. M. Reilly) (Merritt, 
Reilly, 2010) тощо. Наразі важливою є імплемен-
тація зарубіжного досвіду та напрацювань в укра-
їнську практику збереження пам’яток та розви-
ток цієї галузі як стратегічно важливого напряму 
пам’яткоохоронної справи України.

Мета статті – здійснення аналізу основних 
етапів розвитку та завдань превентивної консер-
вації, факторів, які впливають на стан збереження 
пам’яток і мають бути враховані під час прове-
дення превентивних заходів задля збереження 
експонатів.

Виклад основного матеріалу
Збереження культурного надбання є однією з 

найважливіших задач для суспільства. Проблема 
забезпечення належних умов для творів існувала 
з часу появи перших музеїв, але зміни клімату, 
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інтенсивне виробництво, глобалізаційні процеси 
роблять заходи зі збереження предметів історич-
ної спадщини надзвичайно актуальними.

Досвід музейного зберігання неминуче мав 
призвести до досліджень, пов’язаних з необхід-
ністю уповільнення процесів старіння об’єктів 
культурного надбання. Одним з перших прикла-
дів звернення до труднощів та заходів зі збере-
ження пам’яток є робота К. Ф. Найкеля (K. Neikel) 
«Музеєграфія» (Lambert, 2010), видана у 1727 р. 
У ній містились рекомендації про оптимальні клі-
матичні, зокрема температурно-вологісні, умови 
зберігання та експонування, поради, як захища-
тись від шкідників, тощо. Вона стала прикладом 
однієї з перших інструкцій для музеїв, галерей і 
бібліотек. Однак проблеми, розглянуті у праці 
К. Ф. Найкеля, є актуальними і сьогодні.

Важливий внесок до започаткування та фор-
мування основ превентивної консервації зро-
били учасники руху «Мистецтв та ремесл» (”The 
Arts&Crafts“), який виник в Англії у другій поло-
вині ХІХ ст. Прихильники руху ставили перед 
собою завдання зберегти та розвивати традиційні 
ремесла, вважаючи, що мистецтво здатне змінити 
оточуючий світ, підкреслювали унікальність виго-
товлених вручну речей, протиставляючи їх речам 
серійного виробництва (Staniforth, 2010: 75).

Дж. Раскін (J. Ruskin), один з учасників руху 
«Мистецтв та ремесл», у роботі «Лампа пам’яті» 
пристрасно виступав за профілактичну турботу 
про пам’ятники та підкреслював важливість 
належного догляду і проведення своєчасних захо-
дів з обслуговування будівель. Підкреслюючи це 
як економічною доцільністю (бо підтримувати 
пам’ятку в належному стані та попереджувати 
пошкодження дешевше, ніж робити повну рес-
таврацію), так і необхідністю уникати віднов-
лення для збереження автентичності (Staniforth, 
2010: 75).

Перша згадка про «музейний мікроклімат», 
що сьогодні є одним з основних складників пре-
вентивної консервації, зустрічається в роботі 
Дж. Г. Плендерліса (H. Plenderleith) та П. Філі-
пота (P. Philpott) «Кліматологія та зберігання в 
музеях», опублікованій у 1960 р. (Plenderleith, 
Philpott, 1960: 202–289). Автори книги визнача-
ють музейну кліматологію як науку, що вивчає 
обставини, сукупність котрих утворює мікро-
клімат музею та має відповісти на запитання: які 
умови є найбільш сприятливими для зберігання 
предметів культурного надбання.

1967 р. став початком формування науко-
вих основ кліматології, після проведення Між-
народним Інститутом з консервації історичних 

та культурних об’єктів (International Institute for 
Conservation of Historic and Artistic Works (IIC)) 
конференції з музейної кліматології у Лондоні. 
На ній обговорювались питання впливу випро-
мінювань, температурно-вологісного режиму та 
забруднення повітря на стан музейних колекцій.

У 2007 р. Комітет з консервації Міжнародної 
ради музеїв ICOM разом з Національним музеєм 
Данії організував Міжнародну конференцію з 
музейного мікроклімату, яка розглядала питання 
впливу довкілля на умови зберігання об’єктів 
культурного надбання. Це додатково закріпило 
термін «музейний мікроклімат», який все частіше 
використовується в контексті умов зберігання 
експонатів.

Досвід та дослідження в сфері збереження 
культурного надбання з часом призвели до фор-
мування поняття «превентивна консервація», що 
перекладається як prevent (англ.) – попереджати 
та conservatio (лат.) – збереження. Розрізняють 
два основних спрямування заходів з превен-
тивної консервації – терапевтичне та профілак-
тичне. Перше передбачає безпосередню роботу 
з об’єктом, наприклад, контроль рН та зниження 
показника кислотності в процесі проведення кон-
серваційно-реставраційних заходів для творів гра-
фіки. Друге покликане створити необхідні умови 
для того, щоб об’єкт зберігався якнайдовше.

Превентивна консервація охоплює значну час-
тину профілактичної діяльності зі збереження 
пам’яток. Поява цього терміну в другій половині 
ХХ ст. є свідченням того, що на об’єкти культур-
ного надбання суттєво впливають численні фак-
тори, яким необхідно запобігати та контролювати 
їх. Серед них і умови зберігання, і мікроклімат, і 
освітлення, і вплив шкідників тощо.

Після міжнародного колоквіуму ІСОМ в 
Парижі (1992 р.) в 1993 р. ICOM-CC (International 
Council of Museums-Conservation Commitee – 
Національний Комітет Міжнародної Ради Музеїв-
Комітет з консервації), створений під егідою 
ЮНЕСКО в 1946 р. у Парижі, об’єднав групи з 
контролю транспортування, біопошкоджень, світ-
лового та кліматичного режимів в робочу групу з 
превентивної консервації. У 1996 р. до її складу 
ввійшла і група з попередження катастроф, що 
стало платформою для розвитку цієї важливої і 
необхідної ділянки збереження культурного над-
бання (Staniforth, 2010: 75–76).

Превентивна консервація – міждисциплінарна 
галузь, яка потребує взаємодії реставраторів з 
фізиками, біологами, хіміками, кліматологами та 
іншими фахівцями, задля якісного забезпечення 
превентивних заходів зі збереження пам’яток. 



29ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Борисенко М. Превентивна консервацiя як iнструмент збереження культурного…

Такий шлях є альтернативою для інтервенцій-
ної консервації та покликані в багатьох випадках 
уникнути необхідності радикального рестав-
раційно-оперативного втручання, адже погані 
умови зберігання та недостатнє фінансування 
запобіжних заходів можуть призвести до ката-
строфічних наслідків. У реставраційній практиці, 
на жаль, зустрічаються ситуації, коли вже відрес-
таврований експонат внаслідок недотримання 
умов зберігання та експонування був пошкодже-
ний або навіть втрачений назавжди. Основною 
ідеєю превентивної консервації є збереження 
пам’ятки в її оригінальній фізичній та хімічній 
формі та, за можливості, запобігання втручанню 
в об’єкт зберігання.

До превентивної консервації відносять і форми 
законодавчого, юридичного захисту пам’яток, у 
тому числі договори, акти передачі на збереження 
та експонування, забезпечення заходів захисту 
та ін. З урахуванням цього є важливим викорис-
тання критеріїв оцінки, орієнтованих на визнані 
міжнародні стандарти (ISO), що є дієвим факто-
ром діагностики стану та збереження культурного 
надбання. У 2020 р. ICOM Україна за підтримки 
Українського культурного фонду здійснила вери-
фікацію поточного стану основних сфер музейної 
справи та зробила початкові кроки з імплемента-
ції у юридичну площину України міжнародних 
критеріїв оцінки ISO 21246. У подальшому ця 
система критеріїв стане важливим та корисним 
інструментом діагностики ефективної діяльності 
музеїв, у тому числі зберігання та експонування 
пам’яток, що у перспективі стане важливим кро-
ком до позитивних змін (Презентація підсум-
ків проєкту ICOM Україна «Музей – «валіза без 
ручки» чи символічний капітал?» 2020).

Стратегія розвитку превентивної консерва-
ції включає в себе значну кількість заходів, у 
тому числі застосування правильно оформленої 
комп’ютерної документації з ретельною високо-
професійною фотофіксацією, яка дозволяє здій-
снювати моніторинг та фіксувати навіть незначні 
особливості стану збереження твору мистецтва. 
Використання при цьому цифрових носіїв ство-
рює необхідність проведення досліджень щодо 
їхньої довговічності та безпеки.

Загалом вирізняють десять основних факторів, 
що впливають на фізико-хімічний стан пам’яток 
та мають враховуватись під час розробки стратегії 
зберігання останніх. Вперше вони були описані в 
роботі Ч. Костейна (C. Costain) у 1994 р. (Costain 
et al., 1994: 1–4). Він описав дев’ять основних 
факторів, згодом список доповнювався, а у 1995 р. 
Р. Уоллер (Waller, 1995: 21–27) додав до переліку 

десятий фактор – недбайливе зберігання. Сьо-
годні до списку загроз та факторів, що впливають 
на стан збереження пам’яток, входять:

1. Фізичні сили. Прикладами пошкодження 
фізичними силами є механічні пошкодження, які 
можна розділити на швидкі – внаслідок людської 
халатності (удари або падіння, недбале викорис-
тання) та катастрофічних подій (стихійні лиха, 
землетруси, буревії, тайфуни тощо) і повільні – 
ті, які можуть мати накопичувальний деструктив-
ний вплив на пам’ятки, наприклад вібрації. Під 
час здійснення заходів превентивної консервації 
для убезпечення колекцій необхідно аналізувати 
усі небезпеки такого характеру, що можуть від-
буватись у тій чи іншій країні. Так, деякі країни 
з сейсмічною активністю, наприклад, Китай або 
Японія, в деяких випадках використовують в екс-
позиційних залах для монтажу експонатів рухливі 
платформи, що амортизують поштовхи, запобіга-
ючи механічним ушкодженням предметів під час 
землетрусів.

2. Злодії та вандалізм. Сюди відноситься 
опортуністична (принагідна) чи запланована кра-
діжка злодіями, відвідувачами або розкрадання 
колекцій персоналом, а також вандалізм. Для 
уникнення таких ситуацій необхідно дотримува-
тись всіх необхідних заходів та рекомендацій з 
безпеки зберігання, експонування та перевезення. 
Має бути забезпечена сигналізація та охорона в 
достатній кількості, а також відбуватись моніто-
ринг стану приміщень фондосховищ і будівель, 
особливо якщо вони є історичними спорудами, 
на відповідність їх усім сучасним вимогам без-
пеки. Працівники мають проходити інструктаж та 
дотримуватись відповідного режиму зберігання.

3. Вогонь є серйозною небезпекою, адже відомі 
випадки, коли внаслідок пожеж людство част-
ково або повністю втрачало унікальні пам’ятки. 
15–16 квітня 2018 р. від вогню суттєво постраж-
дав Нотр-Дам-де-Парі, однак втрати могли б бути 
значно більшими, якщо б не ретельно розробле-
ний план евакуації предметів, що дозволило їх 
врятувати. Пожежа потенційно може призвести 
до швидкої та катастрофічної втрати всієї колек-
ції. Тому необхідно попереджати ризик пожеж та 
розробляти план евакуації для людей і колекцій, 
ретельно контролюючи, аби всі умови для термі-
нової евакуації були дотримані. Мають бути роз-
міщені на видноті навігаційні піктограми, плани 
приміщень та сигнальні лампи, що допоможуть 
зорієнтуватись у непередбачуваній ситуації, інди-
катори задимлення тощо, для історичних будівель 
іноді такі необхідні речі стилізують під існуючий 
декор, щоб, дотримуючись вимог безпеки, водно-



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 35, том 1, 202130

Мистецтвознавство

час зберігати цілісність сприйняття пам’ятки від-
відувачами.

4. Вода. Кліматичні зміни, погодні катаклізми, 
технічні пошкодження, затоплення тощо, можуть 
суттєво впливати на пам’ятки та зібрання. Превен-
тивні заходи з евакуації та запобігання таких ситу-
ацій є необхідними та ефективними у боротьбі за 
збереження колекцій.

5. Шкідники (біопошкодження). До цього 
пункту відносять шкідників, таких як гризуни, 
комахи, а також цвіль та грибки. Вони несуть 
загрозу швидкого, а іноді масового пошкодження 
експонатів та пам’яток. Зазвичай такі пошко-
дження відбуваються там, де послаблені заходи 
контролю, захисту та існують сприятливі умови. 
Для попередження таких ситуацій необхідно здій-
снювати моніторинг стану пам’яток, застосову-
ючи мікологічні, ентомологічні та родентологічні 
обстеження.

6. Забрудненість повітря. Забруднювачі пові-
тря поділяють на два загальних типи, що спри-
яють погіршенню стану збереження музейних 
колекцій – гази та тверді часточки. Глобалізаційні 
процеси і активне виробництво значною мірою 
впливають на якість та чистоту повітря, що своєю 
чергою негативно відображається на пам’ятках. 
Важливо використовувати системи фільтра-
ції повітря та сорбенти, що поглинають газові 
забруднювачі, прибирання приміщень має бути 
регулярним, також важливо проводити обезпилю-
вання експонатів. Музейне обладнання необхідно 
використовувати якісне, яке не виділятиме шкід-
ливих речовин.

7. Світло (випромінювання). Необхідно 
зазначити, що пошкодження від випромінювання 
(ультрафіолетового, денного чи інфрачервоного) 
мають акумулятивний ефект і є стійкими та незво-
ротними. Існують численні методичні рекоменда-
ції, інструкції та дослідження, присвячені музей-
ному освітленню. Захист від природнього світла 
та відповідальний підбір безпечного освітлюваль-
ного обладнання також є важливими аспектами 
збереження творів мистецтва.

8. Неправильний температурний режим збе-
рігання. Порушення температурного режиму має 
згубний вплив та призводить до значної кількості 
негативних наслідків. Температурні умови та 
вологісний режим пов’язані між собою настільки 
щільно, що розглядати їх окремо неможливо. Тем-
пературні коливання призводять до змін об’єму 
творів, пришвидшення процесів старіння, руйна-
ції тощо. Дотримання кліматичних умов, контроль 
температури, захист предметів від несприятли-
вого впливу зовнішнього повітря шляхом регулю-
вання систем вентиляції є необхідними заходами 
зі збереження колекцій.

9. Неправильний вологісний режим збері-
гання. Всі органічні матеріали містять, погли-
нають та виділяють вологу, намагаючись зна-
йти баланс між їхньою власною вологістю та її 
вмістом у повітрі, в процесі чого змінюються 
фізичні розміри пам’ятки. Тому раптові зміни 
відносної вологості можуть спричинити усадку, 
викривлення, деформації, розщеплення, загальне 
старіння, утворення конденсату, корозії та цвілі. 
Дотримання кліматичних умов зберігання допо-
може уникнути негативних наслідків.

10. Недбайливе зберігання. Розпорошення 
колекцій або неналежний догляд за ними часто 
призводять до непоправних втрат. Сумлінне 
оформлення документації, паспортів пам’яток, 
вивчення колекцій та дбайливе ставлення до них 
високопрофесійних фахівців – необхідна запо-
рука правильного зберігання.

Висновки. На практиці в Україні превентивні 
заходи ще не розглядаються як один з основних 
інструментів збереження культурного надбання. 
Однак треба зазначити, що ситуація поступово змі-
нюється, і з часом такі заходи стануть невідділь-
ним складником у палітрі інструментів зі збере-
ження пам’яток. Попереджувальні заходи можуть 
бути альтернативою інтервенційній консервації та 
дозволяють зекономити ресурси. Превентивна кон-
сервація – перспективна та важлива галузь, розви-
ток та дослідження якої є актуальним та необхід-
ним для музейної та пам’яткоохоронної справи.
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ВИЗНАЧЕННЯ ОСОБЛИВОСТЕЙ АДВЕНТ-КАЛЕНДАРЯ ЯК ОБ’ЄКТУ ДИЗАЙНУ

У статті схарактеризовано особливості адвент-календарів, які зумовлені культурними і релігійними тра-
диціями. Адвент-календар розглядається як форма організації родинної культурної дозвіллєвої діяльності, що 
зародилася в німецькомовному середовищі. Обрядово-звичаєва сфера – це ті прикмети й ознаки, за якими харак-
теризується спільнота в сучасному й історичному минулому. Функціонування і виникнення родинних традицій 
та звичаїв є показником духовного і фізичного життя спільноти у світовому просторі. Адвент-календар може 
слугувати класичним прикладом єдності візуальної комунікації між представниками християнського світу. 
Візуалізація християнських цінностей сприяла прищепленню дітям загальнолюдських чеснот. Адвент-календар 
був своєрідною формою об’єднання родини і спілкування під час діяльностей, що пов’язані з християнськими 
цінностями.

Розвиток суспільства послідовно й невідворотно супроводжується удосконаленням мови візуального мис-
лення. Вплив мови візуального мислення, формування нових змістів, трансформації сталих образів зумовлюють 
зміни у всіх видах мистецтва. Графічний дизайн не є виключеням з глобальної тенденції зміщення естетичних 
орієнтирів і традицій. Проєктно-художня діяльність як особлива форма естетичного й творчого мислення, 
метою якої є візуалізація інформації, необхідна для наступного масового поширення інформації за допомогою 
кіномистецтва, телебачення, поліграфії, створення окремих графічних елементів для предметного середовища, 
промислових виробів або для індивідуального споживання. Звернення до історії адвент-календаря як об’єкту 
дизайну зумовлене не лише необхідністю відтворення цілісної картини розвитку візуального і змістового наван-
таження адвент-календарів, а й доцільністю визначення закономірностей їх проєктування та найбільш поши-
рених графічних образів. Адже проєктування адвент-календаря має враховувати не тільки реалізацію первісної 
функції відліку часу, але й сучасні реалії (характеристики цільової аудиторії, стереотипні візуальні уявлення, 
символічне навантаження кольорів, пануючі графічні стилі).

Ключові слова: адвент-календар, дизайн, візуалізація інформації, друкарська продукція, родинні традиції.
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DEFINITION OF ADVENT CALENDAR FEATURES AS A DESIGN OBJECT

The article describes the features of Advent calendars, which are due to cultural and religious traditions. Advent 
calendar is considered as a form of organization of family cultural leisure activities, which originated in the German-
speaking environment. The ceremonial sphere is the signs and characteristics that characterize the community in the 
present and in the historical past. The functioning and creation of family traditions and customs is an indicator of the 
spiritual and physical life of the community in the universe. The Advent calendar can be considered a classic example of 
the unity of visual communication between members of Christendom. Visualization of Christian values helped to instill 
in children universal virtues. The Advent calendar was a form of family reunion and fellowship in activities related to 
Christian values.

The development of society is consistently and inevitably accompanied by the improvement of the language of visual 
thinking. The influence of the language of visual thinking, the formation of new meanings, the transformation of permanent 
images cause changes in all kinds of art. Graphic design is no exception to the global trend of shifting aesthetic landmarks 
and traditions. Project-artistic activity as a special form of aesthetic and creative thinking, the purpose of which is the 
visualization of information, is necessary for the subsequent mass dissemination of information through cinema, television, 
printing, creating separate graphic elements for the subject environment, industrial products or individual consumption. 
The appeal to the history of Advent calendars as an object of design is due not only to the need to reproduce a holistic 
picture of the development of visual and semantic load of Advent calendars, but also the expediency of determining the 
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patterns of their design and the most common graphic images. After all, the design of the Advent calendar should take into 
account not only the implementation of the original function of counting time, but also modern realities (characteristics of 
the target audience, stereotypical visual representations, symbolic loading of colors, dominant graphic styles).

Key words: advent calendar, design, information visualization, printed products, family traditions.

Постановка проблеми. З поняттям календар 
суспільство знайомо давно, принаймні декілька 
тисяч років. Зміст поняття «календар» може сут-
тєво відрізнятися залежно від контексту, в якому 
він використовується. Календарем вважається 
система відліку відносно довгих часових проміж-
ків (починаючи від доби), залежних від астроно-
мічних явищ: зміни пори року, зміни фаз місяця 
тощо. Календар, як друковане видання, є довід-
ковим виданням з послідовним переліком днів, 
тижнів, місяців певного року, доповнений різно-
манітною інформацією.

З позиції філософії календар – це культурно 
обґрунтований спосіб орієнтації суспільства в 
часі (система обчислення великих проміжків 
часу), який у різних культурних системах має свої 
завдання і є формою зв’язку людського суспіль-
ства з космічним універсумом (Календар, 2007). 
Суспільство потребує оволодіння абсолютно точ-
ним часом для синхронізації багатьох дискрет-
них процесів, які повинні здійснюватися в той же 
самий час. Початкові календарі були пов’язані з 
солярно-добовим циклом (схід і захід сонця), зем-
леробські культури доповнили організацію кален-
даря сезонно-аграрним циклом.

Адвент-календар є специфічною формою 
організації обчислення певного часового про-
міжку, початково мав суто релігійний характер 
і передбачав відлік часу до одного з найбіль-
ших християнських свят – Різдва Христова. 
Через вивчення характеристик адвент-календа-
рів як об’єкту художнього проєктування, через 
вивчення традиції очікування Різдва як склад-
ника загальноєвропейської культури, через 
висвітлення особливостей адвент-календаря як 
одного з елементів європейської християнської 
культури, що розглядається у її національ-
ному та конфесійному розмаїтті, ми можемо 
по-справжньому оцінити значення адвент-
календаря у формуванні і збереженні христи-
янської культурної традиції Європи і з’ясувати 
його потенціал як об’єкту дизайну.

Актуальність позначеної теми, яка полягає 
у вивченні та систематизації інформації щодо 
адвент-календарів, зумовлена відсутністю теоре-
тичного доробку з означеного питання.

Аналіз досліджень. Адвент-календар вважа-
ється культурним феноменом, що зародився в 
середовищі німецькомовної спільноти. Адвент-

календар або різдвяний календар (німецькою 
Adventskalender або Weihnachtskalender, в Австрії 
Adventkalender, чеською adventní kalendář, в 
Нідерландах adventskalender, англійською Advent 
calendar, французькою calendrier de l’Avent) – це 
спеціальний календар лютеранської традиції, 
який показує час, що залишається до Різдва.

Адвент-календар, що базується на зворотному 
відліку часу, пов’язується зі святом Різдва Хрис-
това, але хронологічно є набагато більш пізнім 
винаходом. Власне, Адвент (від лат adventus – при-
шестя) – назва передріздвяного періоду, прийня-
того в середовищі християн Католицької церкви і 
деяких протестантських деномінацій (наприклад, 
у лютеран). Адвент починається у неділю, яка 
припадає між 27 листопада і 3 грудня, і включає в 
себе чотири тижні, безпосередньо перед Різдвом 
Христовим (Морозов, 2012). Адвент завершу-
ється 24 грудня після заходу сонця, що є початком 
Різдва для багатьох християн.

Мета статті – визначити особливості адвент-
календаря як об’єкту дизайну.

Виклад основного матеріалу. Вважається, що 
адвент-календар зародився впродовж ХІХ сто-
ліття в німецькомовному середовищі (оскільки 
час є абстрактним значенням, і дітям це осо-
бливо важко зрозуміти, батьки почали придуму-
вати різні способи, щоб проілюструвати час, що 
залишився до пришестя з метою підкреслення 
особливої атмосфери свята). Але є відомості про 
те, що скандинавські країни можуть претенду-
вати на першість у створенні адвент-календаря – 
julkalendar – через застосування в лютеранських 
церквах у 1700-х роках поступового запалювання 
свічки до 24 грудня (свічку ділили на 24 сегменти 
і дозволялося спалювати сегмент за сегментом 
протягом 24 днів) (The History of, 2015).

У сучасних реаліях ми можемо віднести 
адвент-календарі ХІХ століття до hand-made про-
дукції. Вони могли мати вигляд маленької ялинки 
(з основою з дерев’яної рами) – «деревом при-
шестя», де на щодень висіли маленькі прапори 
або зірки, прикрашені віршами Біблії, до яких 
могли додаватися свічки, які запалювалася щодня. 
Або низки ілюстрацій з різдвяними темами, розві-
шаних на стінах, вікнах. Інша варіація полягала в 
тому, що батьки робили 24 лінії крейдою – неділі 
були позначені більш довгими або кольоровими 
штрихами – на дверях шафи або дверних рамах 
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(Advent, 2014). Дітям дозволялося витирати один 
штрих щодня.

Також виготовлялися «небесні сходи», кожен 
день знаменувався пересуванням на одну схо-
динку, ілюструючи концепцію, що на Різдво Бог 
спускається на Землю. Або так звані «різдвяні 
годинники» з круглим обличчям, розділеним 
на 12 або 24 сегменти (вони прикрашалися тек-
стами пісень або біблійними віршами), на яких 
руками можна було пересувати стрілки кожного 
дня на один крок (Gajek, 1989). З кінця ХІХ сто-
ліття згадки про саморобні адвент-календарі 
знаходяться і в художній літературі. Наприклад, 
у романі “Buddenbrooks: Verfall einer Familie» 
(«Будденброки. Занепад однієї родини») Томаса 
Манна описаний домашній календар, який зро-
била няня Іда для Ганно – склеєний з паперу пере-
кидний календар, на останній сторінці якого було 
намальовано ялинку (Манн, 1973).

Така практика щоденного відліку днів, що 
наближали до свята, прижилася в суспільстві, це 
призвело до створення першого відомого руч-
ного, дерев’яного, адвент-календаря 1851 року, 
який став проміжною ланкою між саморобними 
домашніми адвент-календарями і виготовленими 
в типографії календарями сучасного типу (The 
History and, 2018). Щодо першості у створенні 
останніх досі ведуться суперечки, тому найчас-
тіше пишуть не дату і видавця, а період – ранні 
1900-ті роки. Загалом у різних джерелах виокрем-
люють щонайменше три дати створення першого 
друкованого адвент-календаря.

Перша – 1902 рік, коли в Гамбурзі видавцем єван-
гельського книжкового магазину Фрідріхом Тюмп-
лером (Friedrich Tümpler) були виготовлені перші 
друковані «Різдвяні годинники» (“Weihnachtsuhr” 
коштували 50 пфенігів) (Fleske, 2018).

Друга – 1904 рік, пов’язана з появою різд-
вяного календаря «На землі дитини Христа» 
(Im Lande des Christkinds) в газеті “Stuttgarter 
Zeitung”. Це був додаток до газети, він складався 
з двох друкованих частин: одна сторінка мала 
24 зображення для вирізання, а також картонну 
сторінку, на якій знаходились 24 скриньки-пря-
мокутника з віршами (акцентуємо увагу на тому, 
що цей календар ще не мав відкритих віконець). 
Дітям було дозволено щодня вирізати картинку і 
наклеювати її. Автором ідеї цього адвент-кален-
даря став Gerhard Lang, якого можна вважати 
батьком сучасних друкованих адвент-календа-
рів. Надихнув його на це саморобний календар, 
який для нього в дитинстві створила мама – це 
була звичайна коробка з 24 “Wibeles” – шваб-
ського типу меренги. Ця ідея була реально реа-

лізована Річардом Ернстом Кеплером (Richard 
Ernst Kepler), який видрукував цей адвент-кален-
дар у F. Reichholds Lithographischer Kunstanstalt 
у Мюнхені. В деяких джерелах ця дата зміщена 
на 1908 рік і пов’язується з подальшим розви-
тком Герардом Лангом ідей адвент-календаря 
(History of, 2015), але дослідження останнього 
часу доводять, що точна дата – 1904 рік (розробка 
1903 року).

Третя дата – 1920 рік, коли у Мюнхені ком-
панією “Reinhold & Lang” (співвласником якої 
став Герард Ланг) був виданий перший у світі 
адвент-календар з віконцями, що відкриваються – 
“Christkindleins Haus”, ілюстрації до якого були 
виконані художницею Dora Baum (Selvgjort, 2018). 
Він належить до групи різдвяних календарів під 
назвою Nikolaus Calendar, тому що мав 19 подвій-
них віконець-дверцят, перші за номером 6 (їх 
починали відкривати з 6 грудня, з дня вшанування 
Святого Миколая – «попередника» сучасного 
Санта Клауса). Саме Святий Миколай з подарун-
ковим мішком ховався за верхніми подвійними 
віконцями-дверцятами в цьому календарі. Отже, 
друкований адвент-календар більше 100 років 
тому став способом вимірювання днів до Різдва 
Христового, щоб продемонструвати час, що зали-
шився дітям на очікування, та створити відпо-
відну святу атмосферу й підвищити радість очіку-
вання святкування Різдва.

Під час Другої світової війни у Німеччині 
випуск адвент-календарів було припинено. Офі-
ційно це пояснювалося гострим дефіцитом 
паперу. Ми схильні підтримати думку істори-
ків, які пояснюють такий стан речей ідеологіч-
ним протистоянням (нацисти церкву, особливо 
католицьку, лише терпіли). Але вже у 1946 році 
вийшов перший післявоєнний адвент-календар. 
У 50-ті роки ХХ століття під час економічного 
підйому у Західній Німеччині різдвяні календарі 
стали товаром масового попиту.

Важливим є те, що з плином часу відбулися 
зміни як у цільовій аудиторії адвент-календарів, 
так і в способі відзначання кожного окремого дня 
відліку. Ці зміни великою мірою вплинули й на 
дизайн адвент-календарів. У ранніх 1950-х роках 
з’явився один з найпоширеніших сьогодні вид 
адвент-календарів, за дверима яких сховані шма-
точки шоколаду або цукерки. Їх появу часто асоці-
юють з компанією Sellmar-Verlag і її засновником 
Richard Sellmar зі Штутгарту, де подібні адвент-
календарі випускаються й до нинішнього часу 
(Adventskalender, 2020).

У другій половині ХХ століття традиція вико-
ристання адвент-календарів поширилася не тільки 
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у європейських країнах, а й перекинулася у США, 
де стала другою за популярністю традицією після 
різдвяної ялинки. Власне, тут адвент-календар 
отримав альтернативні варіанти наповнення: від 
іграшок до косметичних засобів, від чаю до алко-
гольних напоїв, від парфумів до книжок, від сві-
чок до ювелірних виробів.

Можна виділити також нематеріальні адвент-
календарі (Allen, 2010), такі як The Advent Calendar 
for Web Geeks – він надавав частку WEB-дизайну 
кожного дня адвент-календаря (24 ways, 2018), або 
Hubble Space Telescope Advent Calendar, де кож-
ного дня адвент-календаря Alan Taylor, головний 
фото-редактор The Atlantic, презентував світлини 
з космічного телескопа Хаббл (Taylor, 2017). При-
кладом нематеріального адвент-календаря, який в 
собі поєднав дух очікування Різдва, християнські 
цінності й сучасний дизайн, став Injustice Advent 
Calendar, за яким благодійні організації організо-
вували на добрі справи людей заради покращення 
світу (Injustice, 2020). Подібні календарі є дотич-
ними до нашого дослідження через грамотне 
застосування засобів дизайну і наочно підтвер-
джують висновок, що на сучасний момент цільова 
аудиторія адвент-календарів змінилася. Не можна 
з упевненістю стверджувати, що адвент-календарі 
наразі розраховані тільки на дітей, і що «справ-
жній» адвент-календар має містити лише рядки з 
різдвяної історії за картонним віконцем та, мож-
ливо, шматочки солодощів чи шоколаду.

Припускаємо, що виробники різноманіт-
них товарів і їх маркетологи прорахували, що 
доросла людина, не менше, ніж дитина, бажає 
відчути позитивні емоції в очікуванні свята, від-
повідно, «дорослі» адвент-календарі також є і 
будуть затребувані, тому їх варто проєктувати і 
презентувати потенційним покупцям. Ця думка 
підтверджується проведеними дослідженнями, 
поданими на британському The Telegraph, згідно 
з якими з 2010 року приріст продажів адвент-
календарів складає 150% на рік, значною мірою 
завдяки зростанню творчості креаторів та ціка-
вим дизайнерським рішенням адвент-календарів. 
Tesco також подав відомості, що зростання про-
дажу адвент-календарів у їх мережі складає до 
40% щороку (Wallop, 2010). Ці дані є тим більш 
цікавими, якщо їх співвіднести з досліджен-
нями різдвяних витрат у європейських країнах. 
Так, з’ясовано, що сім’ї Британії намагаються 
оптимізувати повсякденні витрати, але готові 
платити, хто менше (за друковані адвент-кален-

дарі, календарі з цукерками), а хто й набагато 
більше (високим попитом користуються адвент-
календарі цінового діапазону 50-95 фунтів, мен-
шим – адвент-календарі преміум сегменту ціною 
у 200-375 фунтів) для створення особливої свят-
кової атмосфери, навіть якщо це суттєво впливає 
на бюджет підготовки до свята.

Висновки. В процесі проєктування адвент-
календаря як календаря зворотного відліку часу 
через зверненість до різної аудиторії (за віком, 
статтю, інтересами), різних культурних традицій 
(незаперечним фактом є те, що сучасними адвент-
календарями користуються різні люди, незалежно 
від релігійної приналежності) одним із перших 
завдань має бути визначення кількості днів, на 
які він має бути розрахованим. З’ясовано, що в 
більшості адвент-календарів відлік починається з 
1 грудня і розраховані вони на 25 дверей. Менша 
за чисельністю група адвент-календарів обіймає 
адвент тиждень і мають 28 дверей. Найдовший за 
часом використання є сучасний календар з ляль-
кою «Барбі», який має 32 двері (для часового про-
міжку з 1 грудня до 1 січня). Але існує ще досить 
велика кількість варіацій використаного часового 
проміжку, що може бути завданням окремого 
дослідження.

Наповнення і загальний вигляд адвент-кален-
дарів суттєво змінилися з часом. Адвент-кален-
дарі ХІХ століття мали переважно християнське 
спрямування і були орієнтовані на відлік часу до 
Різдва без особливого додаткового матеріального 
стимулу і виготовлялися вручну. Адвент-кален-
дарі першої половини ХХ століття відрізняються 
використанням образів і подій релігійного спря-
мування із застосуванням сучасних тому часу 
можливостей поліграфічних підприємств, посту-
пово зміщуючи змістовий акцент до більш світ-
ських зображень.

З другої половини ХХ століття на виробни-
цтво адвент-календарів впливає поступова зміна 
цільової аудиторії: відбувається переорієнту-
ється з виключно дитячої на більш широку, з 
досить великою часткою дорослої аудиторії. Тому 
адвент-календарі поступово стають більш різно-
манітними як за наповненням, так і за художнім 
рішенням. В останнє десятиліття цей процес не 
сповільняється (кожна людина прагне відчути 
позитивні емоції в очікуванні свята, тим більше 
на тлі сучасних глобальних проблем), а отже, 
попит на адвент-календарі збережеться, проте 
буде вимагати нових візуальних рішень.
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ЕКСПРЕСИВНО-ЖИВОПИСНА МОВА  
У ЛЬВІВСЬКОМУ МИСТЕЦЬКОМУ СЕРЕДОВИЩІ 1980-Х РОКІВ

Українське мистецтво другої половини ХХ століття вирізняється різноманіттям напрямів, багатозначніс-
тю запропонованих образів і стилів, образністю та фантазійністю авторських інтерпретацій. Митці став-
лять собі нові завдання, які потребують авторської майстерності, а також відповідної часу адекватної форми 
та моделі втілення.

Метою статті є висвітлення львівської мистецької ситуації 1980-х рр., дослідження мистецьких об’єднань, 
виставкової та галерейної діяльності, яка позитивно вплинула на розвиток експресивно-живописної мови у 
творчості митців. Встановлено, що попередні публікації та наукові розвідки стосуються лише окремих аспек-
тів згаданої проблеми або концентрують увагу на комплексному аналізі загальноукраїнської мистецької ситуації 
1980-х років без конкретного аналізу львівського середовища, його особливостей, а саме таких, що стосуються 
експресивного вектору творчості. Цим, властиво, і зумовлена актуальність статті.

Об`єктом дослідження є львівське мистецьке середовище. Предметом дослідження є прояви експресіонізму 
у полотнах львів’ян 1980-х рр.

У статті в хронологічній послідовності проаналізовано каталоги групових виставок 1980-х років, що містять 
важливу інформацію з позиції експресіонізму. Каталоги здебільшого містять перелік авторів та їхніх творів, 
серед них присутні імена митців творчість яких стосується експресивно-живописної мови на львівських теренах. 
Також серед важливих чинників є виникнення галерей, які стали вільним простором для експонування станко-
вих творів, мистецьких інтенцій та власних живописних пошуків. Так, ще одним важливим аспектом є активна 
виставкова діяльність львів’ян, яка постала тим важливим фактором, що посприяла зародженню альтернатив-
них мистецьких об’єднань, які стали офіційною альтернативою до Спілки художників, до яких відносимо «Шлях» 
(1989) і «Клуб українських митців» (1989). Так, якщо «Шлях» проголосив себе продовжувачем знаменитої АНУМ, 
то «КУМ» став об’єднанням яке згуртувало довкола себе зусилля середнього та молодшого покоління митців. 
Обидва угрупування демонструють консолідацію творчих сил, спорідненість у завданнях, шляхах розвитку та 
кінцевій меті. Їхня діяльність супроводжується зростанням експресивних тенденцій у Львові, популяризацією 
українського мистецтва, розширенням контактів, багатовекторністю творчих пошуків і виражальних засобів.

Перспективним напрямком дослідження є вивчення філософської та методологічної системи митців, ґрун-
туючись на якісному візуальному матеріалі, літературі, джерелах з приватних архівів, інтерв`ю. У статті 
використовуються такі методи: історико-порівняльний, метод аналізу і синтезу, хронологічно-історіографіч-
ного аналізу. У процесі комплексного дослідження проведено аналіз наукових публікацій, альбомів, каталогів, які 
репрезентують мистецьку ситуацію у Львові в період 1980-х років.

Слід зазначити, що у процесі дослідження з’ясовано соціокультурні та політичні передумови, які спричинили 
появу та становлення саме експресивних рис у творчості львівських митців. Виявлено, що мистецька ситуація 
у Львові 1980-х років суттєво вплинула на експресивний характер творчості та візуальне вирішення сучасного 
львівського та українського мистецтва.

Ключові слова: вісімдесятники, культурно-мистецький простір Львова, експресивно-живописна мова, живо-
пис, виставкова діяльність.
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EXPRESSIVE AND PICTURAL LANGUAGE  
IN THE LVIV ARTISTIC ENVIRONMENT OF THE 1980s

Ukrainian art of the second half of the twentieth century is characterized by a variety of directions, ambiguity of the 
proposed images and styles, as well as imagery and fantasy in the author's interpretations. Artists set themselves new 
tasks that required skills, as well as the adequate form and model of embodiment, appropriate for that time.
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The aim of the article is devoted to the coverage of the Lviv artistic situation of the 1980s, the study of artistic 
associations, as well as gallery and exhibition activities which positively influenced the development of expressive and 
pictural language in the works of artists. It has been established that previous publications and scientific investigations 
either concern only certain aspects of the aforementioned problem or focus on a comprehensive analysis of the all-
Ukrainian artistic situation of the 1980s without a specific analysis of the Lviv environment and its features, namely those 
related to the expressive vector of creativity. This, in fact, determines the relevance of the article.

The object of the study is the Lviv artistic environment. The subject of the study is the manifestations of expressionism 
in the paintings of Lviv artists of the 1980s.

The article analyzes catalogs of group exhibitions of the 1980s in chronological order, which contain important 
information from the standpoint of expressionism. The catalogs mostly contain a list of authors and their works, including 
artists whose works were associated with the Lviv expressive and pictural language. Important factors also include the 
emergence of galleries, which became a free space for exhibiting easel paintings, artistic intentions, and their own artistic 
pursuits. Thus, active exhibition activity of Lviv artists is yet another important aspect, which became an important factor 
that provoked the emergence of alternative art associations, which became the official alternative to the Union of Artists, 
which include “Shliakh” [The Way] (1989) and “The Club of Ukrainian Artists” (1989). “Shliakh” declared itself the 
successor of the famous Association of Independent Ukrainian Artists, while “The Club of Ukrainian Artists” became 
an association that united the efforts of the middle-aged and younger generation of artists. Both groups demonstrated 
consolidation of creative forces, similarity of tasks, ways of development, and the ultimate goal. Their activity was 
accompanied by the growth of expressive tendencies in Lviv, popularization of Ukrainian art, expansion of contacts, and 
multi-vector nature of creative pursuits and means of expression.

The study of the philosophical and methodological system used by the artists, based on high-quality visual material, 
literature, sources from private archives, and interviews is a promising area of research. The following methods were 
used in the study: historical-comparative method, method of analysis and synthesis, chronological-historiographical 
analysis. In the course of comprehensive research, analysis of scientific publications, albums, and catalogs that represent 
the artistic situation in Lviv in the 1980s was carried out.

It should be noted that the article clarifies socio-cultural and political preconditions that led to the emergence and 
formation of expressive features in the works of Lviv artists. It was found that the artistic situation in Lviv in the 1980s 
significantly influenced the expressive nature of works and visual presentation of contemporary Lviv and Ukrainian art.

Key words: artists of the eighties, Lviv cultural and artistic space, expressive and pictural language, painting, 
exhibition activities.

Постановка проблеми. Експресивні тенден-
ції, що зародилися у 1960-х рр., продовжили роз-
виватися в період 1970-х рр. і вибухнули з новою 
силою у 1980-х рр. Тому логічним є дослідження 
львівського мистецького осередку 1980-х рр., 
який характеризується заснуванням мистецьких 
об’єднань, відкриттям галерей, що призвело до 
зростання експресіоністичних тенденцій. Про 
підвищення наукового інтересу до цього явища 
також свідчить значна кількість мистецтвознав-
чих праць останніх років, літератури та каталогів 
згаданого періоду, в яких висвітлено мистецьке 
життя у Львові 1980-х років. Однак вищезазна-
чена тематика не розкрита повністю, їй необхід-
ний об’єктивний погляд, хронологічна послідов-
ність та систематизація матеріалу.

Аналіз досліджень. Аналізуючи літературу 
1980–1989 років, присвячену творчості львів-
ських митців, вважаємо доцільним поділити її 
на дві групи. Перша група – це загальні праці, 
що висвітлюють мистецьку ситуацію у Львові 
в період 1980-х років, яка позначена послаблен-
ням політичного контролю, формуванням мис-
тецького арт-ринку, зростанням значної кількості 
мистецьких галерей та організацій. Друга група 
джерел – це каталоги виставок, де подано перелік 
живописних творів та їх авторів. Значна кількість 
літератури дозволяє простежити зростання екс-

пресіоністичних тенденцій у живописних полот-
нах львівських митців.

Тема статті розглядається з позиції мистецької 
ситуації, що склалася у Львові в межах окресле-
ного часового періоду. Сьогодні серед українських 
науковців активно відбувається дослідження 
доробку львівських митців 1980-х років. Цінний 
фактологічний матеріал присутній у досліджен-
нях (Авраменко, 2006: 1), (Юр, 2014: 2), (Стасюк, 
2008: 4), (Крупник, 2017: 6), (Циба, 2017: 13), 
(Вишеславський, 2006: 20), (Скляренко, 2006: 23). 
Для досягнення поставленої мети зібрано та про-
аналізовано мистецькі каталоги збірних виставок 
1980-х років, що дають інформацію про експозиції 
у Львові, серед них – «Виставка художників захід-
них областей України, присвячена 40-ка річчю 
об’єднання українського народу» (1980) (8), 
«Львівська обласна художня виставка, присвя-
чена 110-й річниці з дня народження В. І. Леніна» 
(1980) (9), «Каталог обласної художньої виставки 
«Бійці вогненного фронту» (1983) (10), «Львівська 
обласна художня виставка, присвячена 40-річчю 
Перемоги радянського народу у Великій Вітчизня-
ній війні» (1986) (18), «Львівська обласна художня 
виставка, присвячена 27-му з’їзду КПРС» (1987) 
(19), «Каталог першого аукціону мистецьких тво-
рів. Живопис. Графіка. Декоративно-прикладне 
мистецтво» (1988) (22).
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Серед вітчизняних науковців слід відмітити 
мистецтвознавчі статті О. Голубця, Г. Скляренко, 
М. Мусій. У своїй статті Г. Скляренко (23) зазна-
чає, що 1980-ті рр. у мистецтві характеризуються 
зміною естетичних уявлень, припиненням ідеоло-
гічного тиску на митця, лібералізацією художнього 
життя, що виражалося в пожвавленні виставкової 
діяльності. Вагомим фактором також стало осла-
блення ролі Спілки художників, що підштовхнуло 
митців до зацікавлення національною традицією. 
На думку дослідниці, почалася революція в укра-
їнській образотворчості – поширилися нові види 
та моделі в українському мистецтві, утверджува-
лися нові концепції та ідеї.

Дослідник О. Голубець у статті «Українське 
мистецтво ХХ століття: проблеми національної 
ідентифікації» (14) підводить підсумок 1980-х рр., 
де наголошує про присутність експресії в полот-
нах львів’ян.

Аналізуючи проблематику львівського досвіду 
1960–1980-х рр., дослідниця М. Мусій (27) акцен-
тує увагу на живописній творчості опозиційних 
художників-львів’ян старшого і молодшого поко-
лінь. Переглянувши значну кількість праць та 
публікацій вітчизняних науковців, можемо зро-
бити висновок про недостатнє висвітлення та роз-
криття обраної теми.

Актуальність. У статті розглянуто мистець-
кий процес 1980-х рр. у Львові з позиції експре-
сіонізму, який є передумовою для становлення 
та розвитку всеукраїнської «нової хвилі» кінець 
1980 – початок 1990-х рр. Творчість львів’ян ста-
новить важливу роль для розуміння та система-
тизації і реґіональних, і культурно-мистецьких 
процесів в Україні, доповнює та збагачує сучасну 
історію українського мистецтва другої половини 
ХХ століття.

Мета статті – проаналізувати мистецьку ситу-
ацію у львівському малярстві 1980-х рр., у контек-
сті експресіоністичного вектору розвитку.

Виклад основного матеріалу. Українське 
мистецтво 1980-х рр. характеризується неабия-
ким піднесенням у образотворчому, суспільному 
та духовному напрямках розвитку. Художники 
активно аналізують і поєднують у своїх роботах 
різні художні моделі та стилі, техніки та філософ-
ські ідеї. Значна увага приділена національному 
вектору творчих ідей, який стає певним підґрун-
тям і плацдармом для актуальних творчих пошу-
ків. У цьому контексті, досліджуючи окреслений 
період, доцільно навести цитату О. Авраменко: 
«Вісімдесяті роки двадцятого сторіччя характери-
зуються в українському мистецтві зверненням до 
таких незаперечних аспектів національного, які 

кореняться у своєрідності мислення і тематики, в 
особливім погляді на проблему та її трактування, 
у самому характері пластичного відтворення 
світу. Гору бере тенденція, де переважає вивірена 
образна структурність, тонке духовно-психоло-
гічне начало» (Авраменко, 2006: 213).

На тлі зазначених подій особливу роль у репре-
зентації українського мистецтва 1980-х рр. віді-
грав Львів. Молоді митці гуртуються разом, про-
кладаючи в мистецтві український шлях, вільний 
від соцреалізму. Радянська влада, побачивши зрос-
тання активності в містах, особливо серед творчої 
молоді, дещо послабила ідеологічний тиск. Саме 
про перебіг цих подій зазначає дослідниця М. Юр: 
«Художня екзистенція, яка формувала новий тип 
мислення у 1970–1980-х, різнилася способами 
втілення київською, львівською, одеською, хар-
ківською школами, але стала тією базою, на якій 
проводився художній експеримент, в основу якого 
покладено діалог із художніми стилями мину-
лого» (Юр, 2014: 247). Загалом, 1980-ті рр. – це 
період складного процесу трансформації укра-
їнського мистецтва із союзного радянського в 
українське, активізація експресивно-живописної 
мови та національного вектора творчих пошуків 
українських митців, вивільнення мистецтва з-під 
контролю влади та розрив із соцреалістичними 
канонами.

У цьому контексті варто дослідити доробок 
львів`ян, які саме в окреслений період невпинно 
експериментували, творили, реалізовували 
художні образи та ідеї на полотні. В часи радян-
ської системи зі сфери мистецької діяльності 
мала бути вилучена духовність, новаторські 
пошуки, історична пам’ять поколінь. Самоізоля-
ція 1960-70-х рр. була свідомим вибором багатьох 
художників. Водночас, незважаючи на значний 
вплив деструктивних тенденцій, творчі особис-
тості продовжують боротьбу за національну іден-
тичність, свободу формотворення та експеримент.

Як зазначає І. Стасюк (3), національно-патріо-
тичний рух відбувався у різних формах. Ми роз-
глянемо його особливості в мистецькій сфері. Екс-
пресивність на полотні була творчою реакцією та 
відповіддю на зміну суспільно-політичних подій. 
Експресіонізм є однією серед багатьох інших тен-
денцій (поп-арт, концептуалізм, сюрреалізм та 
ін.), якими активно оперують у своїй тогочасній 
творчості художники.

Львівське мистецтво зазначеного періоду віді-
грає особливу роль у відтворенні багатовектор-
ності живописних пошуків українського мис-
тецтва 1980-х. Однією з форм альтернативної 
мистецької діяльності став нонконформізм. «Важ-
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ливо підкреслити, що для львівського нонконфор-
мізму 1930-1980-х було характерним випрацю-
ванням заанґажованої у власних «герметичних 
сенсах» системи філософських координат і візу-
альних знаків, своєрідної метамови, що потребу-
вала інтелектуальної підготовки. У ретроспектив-
ному погляді, – як зазначає Б. Мисюга, – з позиції 
нашого сучасного сприйняття її (космогоніч-
ності львівського мистецтва кінця 1980-х. – Н.Б.) 
художні форми несли в собі передчуття майбутніх 
суспільних змін, національного самоусвідомлення 
та відродження» (Смирна, 2017: 395). Художники 
через творчу діяльність відстоюють право на 
самореалізацію, свідомо і мужньо протиставля-
ють себе державній політиці УРСР.

Занепад соцреалізму супроводжувався транс-
формацією в живописній сфері. Картини стали 
зображенням емоційного заряду і психологіч-
ного стану автора, вражають метафоричністю та 
неоднозначністю трактованих образів. У митців 
нарешті з’являється можливість виставляти на 
загальний огляд свої роботи. Експериментування 
із засобами художньої виразності, мистецькими 
концепціями та стилями, філософським наповне-
нням, композиційною структурою та кольоровою 
палітрою, тематикою та пропорціями демонстру-
ють роботи цього часу.

Важливою складовою частиною культурного 
розвитку 1980-х рр. стали мистецькі об’єднання, 
які вийшли на шлях розвитку національного век-
тора образотворення, інтерпретації та інтеграції 
художніх напрямків, утвердження особистого 
досвіду. Більш детально окреслено їхній вплив 
у цитаті Л. Крупник: «Серед найбільш сміливих 
представників покоління 1970–1980-х рр. досить 
популярними були неформальні об’єднання та 
групи. Як форма інтелектуального спротиву 
існував мистецький нонконформізм, який мав 
такі прояви, як підпільні «квартирні» художні 
виставки, концерти… Однак творчість немислима 
без новаторства, тому митці пробували долати 
штучні обмеження» (Крупник, 2017: 279). Саме 
в 1980-х активізуються, порівняно з попереднім 
десятиліттям, неофіційні творчі спілки, що ста-
ють одним з багатьох вагомих факторів для звіль-
нення мистецтва. За словами Г. Гаврилів: «Одним 
із необхідних елементів здорового культурного 
життя повинне стати створення незалежних твор-
чих об’єднань, які могли б протиставити збан-
крутілій Спілці художників чисте, не засмічене 
соцреалістичними дурницями, вільне від хвороб 
тоталітарного мистецтва, творче мислення. Пер-
шим таким об’єднанням у Львові стало мистецьке 
товариство «Шлях»» (Гаврилів, 2017: 296).

Першу половину 1980-х років в історії укра-
їнського мистецтва науковці характеризують 
як період застою та стагнації. Починаючи від 
1982 р., після смерті Л. Брежнєва, влада перехо-
дила від одного до іншого керманича, правління 
яких позначилося на культурно-політичних змі-
нах в УРСР. Творчість періоду 1980-х рр. озвива-
лася у трьох напрямках: виставкова діяльність – 
групові виставки, індивідуальна – експерименти 
у творчій царині, діяльність мистецьких угрупу-
вань, які виникають і активно розвиваються саме 
в цей період. Часто групові виставки та індивіду-
альна творчість перепліталися та взаємодіяли між 
собою, адже митці все більше демонструють свої 
роботи відкрито у виставковій, пленерній, викла-
дацькій, груповій діяльності.

Спочатку розглянемо групові виставки 
1980-х рр. у Львові. У цьому контексті варто 
проаналізувати «Каталог виставки живопису 
робіт художників Західної України, присвяченої 
40-каліттю возз’єднання українського народу» 
(1980) (7). Це одна з багатьох тогочасних збір-
них виставок, де були репрезентовані відповідні 
до соцреалістичної доктрини живописні твори. 
Серед учасників виставки зустрічаємо імена і 
старшого, і молодшого покоління львівських 
митців: Д. Довбошинський, С. Караффа-Кор-
бут, К. Звіринський, Л. Левицький, Л. Медвідь, 
О. Мінько, Я. Музика, В. Патик, Г. Смольський, 
З. Флінта, В. Риботицький, М. Шимчук, Р. і 
М. Сельські. Таких каталогів збереглося багато, 
опубліковані твори є візуальним відображенням 
тогочасного мистецтва. Серед позитивних рис – 
це перелік робіт і прізвищ художників, які брали 
участь у виставці. Візуальний матеріал, як пра-
вило, «відфільтрований» від небажаного нонкон-
формістського мистецтва. Отже, для радянської 
ідеології – це було тотальною умисною страте-
гією, метою якої було диктувати й нав’язувати 
«вигідну» реальність. Якби не приватні чи колек-
ціонерські збірки мистецтва, для нас сьогодні 
б не було візуального матеріалу – живописних 
творів, які є живим відображенням альтернатив-
ного творчого шляху львівської мистецької школи 
цього періоду.

Наступна виставка того ж року – «Львів-
ська обласна художня виставка, присвячена 
110-тій річниці з дня народження В. І. Леніна» 
(8). Тут серед чорно-білих репродукцій переважає 
соцреалістична тематика. До переліку учасни-
ків входять М. Андрущенко, Д. Довбошинський, 
С. Коропчак, М. Кристопчук, В. Манастирський, 
М. Безпальків, Г. Смольський, В. Магінський, 
П. Маркович, В. Марчак, Л. Медвідь, О. Мінько, 
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В. Патик, В. Риботицький, Р. і М. Сельські, 
З. Флінта. Серед радянських звітних виставок 
знаходимо також «Каталог обласної художньої 
виставки «Бійці вогненного фронту»» (1983) (9), 
що відкрилася у Львівській картинній галереї, де 
експонувалися живописні полотна, скульптурні 
композиції та графіка.

Значні зрушення у мистецькому житті почи-
наються від середини 1980-х рр., коли підніма-
ється хвиля національного відродження. Недарма 
українське мистецтво другої половини 1980-х рр. 
українські дослідники охарактеризували як «мис-
тецтво нової хвилі». Це «мистецтво» суттєво від-
різнялося від русла соцреалізму. Серед мистець-
ких лідерів цього покоління – київські художники 
А. Савадов, Г. Сенченко, С. Панич, О. Ройтбурт, 
О. Гнилицький, О. Голосій, О. Тістол, І. Чичкан, 
Д. Кавсан, В. Цаглов, В. Трубіна (10), для яких 
великоформатний експресивний живопис став 
полем для нового інтуїтивного, індивідуального 
мистецтва полістилізму, тоді як у Львові до експе-
риментів у царині живопису звертаються Л. Мед-
відь, В. Риботицький, О. Крохмалюк, М. Шим-
чук, М. Демцю, С. Гай, С. Савченко, Б. Буряк, 
М. Ягода, М. Безпальків, П. Гарпаш, В. Москалюк, 
М. Бабак, В. Стецула, М. Грималюк, В. Стасенко, 
Р. Яців, В. Бажай, І. Шумський, О. Крохмалюк. До 
цього переліку М. Мусій додає художників стар-
шого покоління: «Хоча це і парадоксально, але 
впродовж 1970-1980 рр., коли реґіональні спілки 
художників перебували у стані конформістичної 
стагнації, навіть на планових виставках у Львові 
переважали роботи опозиційних художників кіль-
кох поколінь: Д. Довбошинського, Р. і М. Сель-
ських, К. Звіринського, С. Коропчака, В. Монас-
тирського, О. Шатківського, В. Патика, а також 
І. Боднаря, М. Шимчука, З. Флінти, Л. Медвідя, 
В. Польового, Л. Пушкаша, І. Марчука. Не можна 
сказати, що офіційна негативна критика жодним 
чином не вплинула на них, але такий вплив був 
особистісно-емоційним, а не конструктивним – 
митці продовжували працювати в тому ключі, який 
обирали для себе самі» (Мусій, 2009: 73). Якщо 
проаналізувати, то у Львові виявиться значна 
кількість мистецьких особистостей, одні з яких 
лише активно починали свій мистецький шлях, а 
інші вже перебували у розквіті сил. Митці Львова, 
порівняно з художниками Києва, були занурені у 
власні пошуки й не так гуртувалися у мистецькі 
об’єднання на початку 1980-х рр., згодом наздо-
гнавши своїх побратимів на мистецькій стежці.

Значні зміни відбулися з приходом до влади 
М. Горбачова з курсом на «перебудову». Назва 
курсу обіцяла позитивні зрушення, які насправді 

мали за мету збереження імперії під виглядом 
«покращення» внутрішнього клімату в кра-
їні. У контексті сказаного слід навести цитату 
Г. Циби: «На момент свого проголошення рефор-
містський курс Перебудови (1986-1991), що охо-
плював усі сфери життя СРСР, був сприйнятий 
радянським суспільством з великим ентузіазмом, 
особливо інтелігенцією та молоддю: демокра-
тами та лібералами – як можливість розбудувати 
демократію, лівими – як можливість створити 
«соціалізм з людським обличчям». Надзвичайно 
ейфорійно реагували на реформи митці, зокрема 
представники нових поколінь художників, пись-
менників, кінематографістів. Політика Гласності, 
що проявлялась у пом’якшенні цензури в засо-
бах масової інформації, знятті заборон з табуйо-
ваних до того тем, літературних творів та сторі-
нок історії, призвела до творчого сплеску» (Циба, 
2017: 95). Незважаючи на зміни, у багатьох митців 
з’являється передчуття позитивних змін у мис-
тецькому житті.

Наступною подією, яка прискорила крах УРСР, 
стала трагедія 1986 р. на Чорнобильській АС, що 
відіграла роль каталізатора мистецьких процесів 
пришвидшення розвитку хвилі національного від-
родження. Сама подія прозвучала як моторошний 
знак неминучого розпаду радянської системи не 
тільки на фізично-матеріальному, а й на духовно-
естетичному рівні. За спостереженням О. Голубця 
у майстернях українських митців 80-х рр., про-
слідковуються наступні трансформації: «Йдеться 
про парадоксальне повернення в мистецьке серед-
овище аванґардних течій першої третини ХХ ст., 
котрі в Європі стали надбанням історії, й дина-
мічну експансію постмодернізму, який у захід-
ному світі побутує із середини 1960-х років. Ці 
очевидні анахронізми – прикрі наслідки нашої 
тривалої ізоляції від навколишнього світу. Ціл-
ком закономірною на перших порах стала попу-
лярність неоекспресіоністичних і сюрреалістич-
них тенденцій, що можна пояснити інтуїтивним 
бажанням багатьох авторів залишатися в межах 
звичного для них фігуративного мистецтва, пев-
них реальних упізнаваних сюжетів, узятих із 
навколишнього світу» (Голубець, 2012: 9). Згадані 
неоекспресіоністичні тенденції активно розро-
блялися та стосувалися полотен львівських мит-
ців, для яких експеримент і жага до творчості є 
органічною.

Основним мистецьким центром України в 
другій половині 1980-х років стає Львів. Цікаві 
факти репрезентовані у статті М. Москалюк 
«Культурно-мистецьке середовище Львова кінця 
ХХ століття. Особливості організації та теоре-
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тичні засади» (2011). Унаслідок розвалу системи 
ідеологічного контролю спостерігаємо нарос-
тання суспільно-політичної активності, відро-
дження неформальних мистецьких об’єднань, 
колективів та організацій у Львові, починаючи з 
1980-х рр. (14). Виставкова діяльність активізу-
ється в цей період, художник нарешті отримує 
можливість експонувати свої роботи у вистав-
кових залах перед глядачем офіційно. Із цитати 
Т. Бондарчук: «У середині 80-х років в україн-
ському образотворчому мистецтві починає впро-
ваджуватись полістилізм… Можна констатувати, 
що саме полістилізм став тим поштовхом, який 
вивів українське мистецтво із доби «застою» і 
приєднав до світового художнього процесу. Саме 
полістилізм став і тим “містком”, через який здій-
снилось входження українського мистецтва у 
властивий світовій практиці творчий ритм. Цей 
метод мислення поєднує традиційне та іннова-
ційне. Представники полістилізму не запере-
чують художніх традицій, вони будують на них 
індивідуальну творчість, досягаючи високого 
рівня художності (Боднарчук, 2012: 211). Одним 
із проявів полістилізму в цей період є експресіо-
ністичні тенденції, які зростають у індивідуаль-
ній творчості серед львівських митців.

Також серед позитивних змін відзначимо посла-
блення контролю з боку державної політики, що 
позитивно відображається на розвитку живопису. 
Аналізуючи тогочасну ситуацію, мистецтвозна-
вець Р. Яців вказує: «Помітними фактами зру-
шень у мистецькому середовищі Львова стали дві 
виставки – одна обласна молодеча (1985 року) та 
умовно названа організаторами «Виставка львів-
ського авангарду» (1986 року). Свобода експози-
ційних рішень і максимальна довіра авторським 
концепціям мистецтва дозволили виявити усю 
«безкрайність» світоглядних, поетичних даних 
офіційних і неофіційних художників, врахувати 
увесь теперішній мистецько-формальний досвід 
сучасного мистецтва Львова… В цілому це був 
перший сильний поштовх в бік унезалежнення 
художньої культури від вироблених системою 
догм, ідеологічного насильства, кабінетно розро-
блених і рекомендованих (!) мистецтву функціо-
нальних завдань» (Яців, 1991: 47). Можна зробити 
висновок, що виставкова діяльність стала одним 
з важливих етапів для самореалізації художни-
ків. Популяризація мистецтва, розроблення нових 
ідей, знайомство з новими концепціями та філосо-
фією для глядача стали важливим етапом.

До цього періоду належить «Каталог Львів-
ської обласної художньої виставки, присвяченої 
40-річчю Перемоги радянського народу у Вели-

кій Вітчизняній війні» (1986) (18). Серед львів’ян 
участь взяли М. Андрущенко, Б. Буряк, Д. Довбо-
шинський, С. Караффа-Корбут, О. Коропчак, 
О. Коровай, В. Магінський, Л. Медвідь, О. Мінько, 
В. Москалюк, В. Патик, В. Риботицький, Р. Сель-
ський, З. Флінта, М. Шимчук. Саме ці творчі осо-
бистості активно працюють і саме в їхній твор-
чості проявляються різною мірою експресивні 
тенденції, їхня активність зростає у виставковій 
діяльності. Перелік імен – це видатні творчі інди-
відуальності, покликання яких – не просто тво-
рити, а й прокладати «стежку» між суспільством і 
мистецькою формою.

Про подальше виставкове життя засвідчує 
«Каталог Львівської обласної художньої виставки, 
присвяченої 27-му з’їзду КПРС» (1987) (19). На 
жаль, він не містить кольорових репродукцій, але є 
перелік художників, у яких присутні експресіоніс-
тичні елементи у творчості. Серед львівських мит-
ців – М. Андрущенко «Весільний коровай» (1985), 
М. Безпальків «Коровай» (1985), Б. Буряк «Бурш-
тиновий мотив» (1985), «Соняшники» (1985), 
С. Коропчак «Мир у Карпатах» (1984), О. Мінько 
«Сонячний ранок. В поле» (1985), В. Манастир-
ський «Радісна весна» (1983), В. Патик «Сінокіс. 
Кам’янко-Бузький район» (1985), В. Риботицький 
«Жнива закінчуються» (1985), Л. Медвідь «Пор-
трет лауреата Шевченківської премії письменника 
Р. Іваничука» (1985), П. Сипняк «Зимовий Львів» 
(1985), З. Флінта «Перші покоси» (1985), М. Шим-
чук «На пасовищі. Із серії «Життя села» (1985). 
Крім того, звернемо увагу на те, що представлені 
на виставці полотна – це суб’єктивне переосмис-
лення, що виражається в пластичних живописних 
пошуках нової форми.

Від 1987 р. на державному рівні затвердили 
дозвіл на проведення незалежних виставок, що 
стало, безперечно, позитивним фактором та ще 
одним важливим сигналом для митців. Наступ-
ними позитивними змінами стала децентраліза-
ція, яка в сукупності з легалізацією виставкової 
діяльності призвела до органічного вибуху мис-
тецьких ініціатив, що відбувся по всій країні. 
Багатоманіття мистецької форми, індивідуальне 
самовираження стали основною ознакою цього 
часового періоду. Масовий ривок у творчому плані 
та відвідування мистецьких акцій, експозицій, 
галерей за кордоном – поштовх до возз’єднання 
зі світовою історією та художньою культурою. 
Такі зміни надихали українську інтелігенцію, 
особливо львівських художників, на нові експе-
рименти з кольоровою палітрою, композицією, з 
мистецькою формою та технікою. 1987 року від-
булася перша виставка неформального мистець-
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кого угрупування «Погляд». В цей період відбу-
ваються важливі зміни, серед яких – поступовий 
вихід з підпільної творчості.

Ідеологічна система СРСР у часи «перебу-
дови» зазнає краху, що призводить до позитивного 
факту «творчої волі та свободи самовираження». 
У статті Г. Вишеславського так описується ця 
подія: «Першою дозволеною владою виставкою 
львівського нонконформізму, в якій прийняли 
участь сто одинадцять художників, була експози-
ція «Запрошення до дискусії» (1987 р.), що від-
булась в костелі Анни Сніжної (на той час Музеї 
фотографії)…» (Вишеславський, 2006: 188). 
Ця експозиція стала виявом багатовекторності 
творчих пошуків митців. Оскільки радянська 
влада використовувала церкви як склади, кура-
тор виставки Ю. Соколов вирішив нагадати про 
духовність, обравши сакральне місце під експози-
цію. Задум вдався, експозиція була багатоманітна, 
виставка сучасна, викликала багато запитань, 
провокувала на роздуми та обговорення. Виставка 
показала мистецьку ситуацію у Львові та художні 
напрямки, у яких працюють митці. Нарешті 
з’явилася реальна можливість безпосереднього 
контакту з глядачем за довгі роки страху, самоізо-
ляції та мрій про краще майбутнє. Також того року 
відбулась у Львові низка інших подій, які безпосе-
редньо вплинули на зростання експресивної скла-
дової, де, за словами О. Петрової, «Було створено 
молодіжні культурологічні організації, зокрема 
Товариство Лева (1987). А у 1988 р. визначною 
подією стала виставка «Шлях»»… А у квітні 
1989 р. львів’яни підняли біля Ратуші жовто-бла-
китний прапор» (Петрова, 2018: 73).

Наприкінці 80-х рр., Львів стає одним із про-
відних культурно-мистецьких осередків. Ці роки 
характеризуються пожвавленням художньої твор-
чості, виставкової та кураторської діяльності, 
виникненням фестивалів, мистецьких проектів, 
проведенням персональних експозицій. Акти-
візація художнього процесу відбувалася, зважа-
ючи на важливі чинники – виникнення галерей, 
становлення українського арт-ринку, зростання 
виставкової діяльності. Відбувається переоцінка 
набутого творчого досвіду, в мистецтві спосте-
рігаємо відхід від соцреалізму, утверджуються 
нові форми та концепції. Серед перших галерей, 
які репрезентували мистецьке життя Львова, 
була «Три крапки», згодом перейменована на 
«Галарт» (1988-го по 1996 рр.). Існувала за адре-
сою вул. І. Франка, 46, де відбулася маловідома 
«Виставка до конгресу лікарів-українців» (1990), 
серед учасників якої були репрезентовані роботи 
експресивного львівського художника М. Ягоди. 

Отже, можна зробити висновок, що галерейна та 
виставкова діяльність стали важливими етапами 
для реалізації та пропагування творчих пошуків 
львівських митців.

Варто відзначити вплив різних угрупувань, які 
збагачували, розвивали, популяризували та під-
німали на новий рівень українське мистецтво. 
У цьому контексті слід згадати зародження здоро-
вої конкуренції між об’єднаннями, до яких зара-
ховуємо «Шлях» (1988) і Клуб українських митців 
(1989). На полістилізм мистецтва Львова також 
позитивно вплинула організація «Центр Європи» 
(або «Артмісія Євроцентр») (1987–1990), метою 
якої було показати раніше заборонене мистецтво. 
Також 1988 р. у приміщенні готелю «Дністер» від-
крито «Салон Мистецтв» під керівництвом Юрія 
Соколова, де організовували комерційні виставки, 
репрезентації різнопланового мистецтва. У цей 
період відбувається активне повернення доробку 
художників-емігрантів, популяризується їхня 
творча спадщина. Проходять виставки тво-
рів українських митців еміграції: О. Дубовика, 
А. Марчука, І. Антонюка, А. Лимарєва, Г. Гаври-
ленка, Ф. Гуменюка, Я. Гніздовського, А. Мен-
туха, С. Гординського, Е. Козака.

Період кінця 1980-х років – це відчуття повної 
творчої свободи та відчайдушного експеримента-
торства в мистецькій царині. Різноманіттям твор-
чих об’єднань позначилося художнє життя Львова, 
де зростала кількість арт-галерей, які популя-
ризують, тлумачать, репрезентують українське 
мистецтво. Уже згадана галерея «Три крапки» 
(1988), яка одна з перших звернулася до новітніх 
форм мистецтва, відкрила для глядачів мистецтво 
андеґраунду та творчість нової ґенерації митців. 
У цей час відбувалися не лише виставки, а й аук-
ціони, що засвідчує, до прикладу, «Каталог Пер-
шого аукціону мистецьких творів» (1988) (22), де 
подано перелік живописних, графічних і декора-
тивно-прикладних робіт від 1940-х по 1980-ті рр. 
Серед запропонованих творів роботи М. Без-
пальківа «Карпати взимку» (1987, пап., мон.), 
М. Глущенка «Над річкою» (1930-ті рр., п., о.), 
А. і П. Гуменюків «Карпати взимку» (1987, пап., 
мон.), О. Заливахи «Біль» (1987 п., о.), С. Короп-
чака «Кримський краєвид» (1960-ті рр., п., о.), 
«Ґражда в Карпатах» (1970-ті рр., к., о.), «Літо» 
(1970-ті рр., п., о.), М. Кульчицької «Св. Миколай» 
(1930-ті, п., а,. ліногр.), Л. Левицького «Пасьянс» 
(1970-ті, пап., літогр.), «Баба Горпина» (1970-ті, 
пап., літогр.), «Квочка з Микуличина» (1968, 
пап., ліногр.), В. Лободи «Олександр Анхипенко» 
(1987, к., о.), Л. Лободи «Розмова» (1986, к., о.), 
«Самотня бабуся» (1982, к., о.), П. Марковича 
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«Весна» (1984, п., о.), «Батькові вулики» (1987, п., 
о.), І. Остафійчука «Недільний день» (1984, к., о.), 
В. Патика «Соняшники» (1982, к., о.), Б. Сороки 
«Собор св. Юра» (1974, п., ліногр.), З. Флінти 
«Околиця Львова» (1970-ті рр., к., о.), Г. Якуто-
вича «Захар Беркут» (1971 пап. оф.), М. Яціва 
«Князь Роман» (1988, пап., ліногр.), «Дмитро 
Байда Вишневецький» (1988, пап., ліногр.). 
Роботи продано в різному ціновому діапазоні від 
25-ти до 410 рублів. Зазначимо, що серед переліку 
є багато робіт періоду 1980-х років.

Саме 1989 року у Львові виникає «КУМ» – мис-
тецька організація, що об’єднала митців серед-
нього та молодшого покоління (23), до складу якої 
входять автори експресивних за формою, концеп-
цією та змістом творів. Об’єднання виникло на 
основі глибинних джерел української культури, 
посприяло збереженню живописної традиції на 
львівських теренах. Серед активних учасників 
була плеяда митців: Б. Буряк, М. Демцю, В. Богус-
лавський, О. Коровай, В. Патик, Д. Парута, 
В. Забейда, Р. Дуб, В. Іванишин, І. Копчик, 
О. Коровай, В. Риботицький, С. Савченко, О. Скоп, 
П. Сипняк, В. Федорук, М. Шимчук, В. Савчук. 
Активними членами організації є художники з 
яскраво вираженим експресивним вектором твор-
чості, до яких зараховуємо Б. Буряка, В. Патика, 
М. Демцю, М. Шимчука, В. Риботицького, С. Сав-
ченка. В роботах останніх експресивна домінанта 
виражена найяскравіше за допомогою різноманіт-
них мистецьких засобів, серед яких значну увагу 
приділено кольору, фактурі, композиції, тематиці, 
лінії, плямі. У червні наступного року відбулася 
перша виставка КУМ-у в Львівській картинній 
галереї. Живопис повертається до моралі, духо-
вності, очищується від соцреалістичної заанґа-
жованості, у багатьох роботах спостерігається 
переосмислення української тематики, поглиблю-
ються творчі пошуки, збагачується індивідуальна 
живописна мова.

Новаторські пошуки, різноманітна художня 
мова, експеримент з тематикою та техніками 
характеризує 1989 рік. Цього ж року було створене 
мистецьке об’єднання «Шлях» (1989), що прого-
лосило себе продовжувачем знаменитої АНУМ. 
До його складу увійшли М. Андрущук, А. та 
П. Гуменюки, А. Гелитович, Г. Друль, В. Кауфман, 
Ю. Кох, М. Красник, М. Крицький, Г. Новоже-
нець, Б. Турецький, Я. Шимін і мистецтвознавець 
Ю. Бойко. За твердженням дослідниці Г. Гаврилів, 
це незалежне мистецьке об’єднання можна оха-
рактеризувати так: «Отож, мистецьке об’єднання 
«Шлях» декларується як перше нонконформіст-

ське мистецьке товариство, що виникло у Львові 
до проголошення української незалежності… 
Створення товариства було великим підпільним 
щастям – на рівні створення криївок ОУН УПА, 
але в мистецтві» (Гаврилів, 2017: 296). Отже, мис-
тецька ситуація у Львові сприяла відродженню та 
експонуванню власних живописних рефлексій на 
полотні.

Висновки. Отже, період 1980-х рр. для львів-
ського мистецького середовища відзначається 
експресивним характером творчості, активною 
виставковою діяльністю та багатовекторністю 
художнього мислення, зростанням кількості 
галерей та заснуванням альтернативних мис-
тецьких об’єднань «Шлях» (1989) і «Клуб укра-
їнських митців» (1989), що стали «реакцією» 
на постійний контроль і цензуру з боку владних 
структур. Митці акумулюють творчу енергію в 
станкових полотнах, в яких все більше присутній 
експресивний шарм місцевої школи з власним 
індивідуалізованим мистецьким баченням. Саме 
у цей час роботи В. Москалюка, В. Риботицького, 
В. Бажая, М. Демцю, Б. Буряка, П. Сипняка, вра-
жають різноманіттям творчих методів та форм, 
експресивністю технічного виконання та емоцій-
ного наповнення.

Слід зазначити, що мистецька ситуація у 
Львові 1980-х років стала сприятливим під-
ґрунтям для звернення до національного век-
тора пошуків та індивідуальної творчості. Серед 
характерних рис, притаманних для львівського 
мистецтва 1980-х рр., можемо виділити знайом-
ство митців зі світовими художніми тенденці-
ями, актуальними техніками, сучасною стиліс-
тикою, що призвело до збільшення арсеналу 
виражальних засобів: Зокрема, в полотнах часто 
присутня експресія мазка, активна кольорова 
палітра та фактура, невпинна гра лінії та плями. 
Ще одним вагомим фактором стало динамічне 
утвердження постмодернізму в мистецькій 
сфері. Також відбувається повернення творчості 
митців-емігрантів та їхнього доробку, відро-
дження та популяризація мистецтва художни-
ків-нонконформістів. Художники намагаються 
подолати рудименти соцреалізму в духовній, 
і естетичній сферах. Вихід із підпілля Україн-
ської греко-католицької церкви (1987) став ще 
одним каталізатором для всеукраїнського духо-
вно-культурного піднесення.

Підсумовуючи вищезазначений матеріал, 
можна зазначити, що період 1980-х років у Львові 
став сприятливим підґрунтям для вивільнення та 
зростання експресивної творчості.
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АРЕАЛИ ПРОБЛЕМАТИКИ ЛАНДШАФТНОЇ ЕКОЛОГІЇ В КИТАЇ 
(НА ПРИКЛАДІ КОНЦЕПЦІЇ САДОВО-ПАРКОВОГО АНСАМБЛЮ  

YUNNAN JADE BUTTERFLY)

За останні роки в архітектурно-дизайнерській теорії і практиці різних країн виріс інтерес до проблем ланд-
шафтної екології. Китай є однією з країн світу, яка володіє найбільшим біологічним різноманіттям. У статті 
розглядаються наукові досягнення в галузі ландшафтної екології у США, Європі, Китаї за 80 років її розвитку. 
Протягом наступного періоду (50–100 років) ландшафтній екології буде приділятися глобальна увага. Візуаль-
ний ландшафт як сфера діяльності дизайнерів і архітекторів є важливою частиною сприйняття людиною ото-
чуючого середовища та невід’ємною частиною функції та цінності ландшафту.

Мета дослідження – окреслити проблематику ландшафтної екології в КНР у контексті формування садо-
во-паркових архітектурно-ландшафтних ансамблів. Завдання дослідження; систематизувати основні теми 
досліджень та термінологічний апарат у галузі ландшафтної екології; на прикладі парку туризму екологічного 
сільського господарства Yunnan Jade Butterfly визначити статус і обґрунтованість генерального плану, про-
аналізувати стан природної географії, навколишнього середовища, планування стратегії та напряму розвитку, 
концепцію планування та позиціонування; розглянути і порівняти засоби дизайну у формоутворенні зон парку 
(сільськогосподарської виставки та області відображення культури землеробства, екологічної зони саду, фрук-
тового лісу, екологічного містечка тощо).

У процесі роботи задіяні методи мистецтвознавчого аналізу (ретроспективний літературно-аналітичний 
огляд робіт за темою дослідження, метод термінологічного аналізу, порівняльний метод, метод моніторингу, 
метод експертних суб’єктивних оцінок). Методологічною основою роботи є екологічний та середовищний під-
ходи, що сприяли всебічному аналізу ландшафтного дизайну садово-паркового ансамблю.

Результати дослідження стосуються визначення засад ландшафтної екології: принцип цілісності та нео-
днорідності ландшафтної системи, принцип масштабного аналізу, принцип мозаїчної структури ландшафту, 
принцип екологічної течії ландшафту та просторового розподілення, принцип домінуючого типу еволюції ланд-
шафту, принцип множинних цінностей ландшафтного та культурного об’єднання. Систематизовано головні 
теми досліджень у галузі ландшафтної екології: енергетичні, матеріальні та біологічні процеси в неоднорідних 
ландшафтах, причини, процеси і наслідки зміни землекористування та покрову, застосування нелінійної науки та 
науки про складності в ландшафтній екології, масштабний поштовх. Визначено принципи симбіозу традиційних 
архітектурно-ландшафтних та сучасних дизайнерських засобів формоутворення садово-паркового ансамблю 
Yunnan Jade Butterfly. Вони відображають візуальну естетику місцевого ландшафту і соціокультурний зміст.

Ці результати важливі для розуміння різноманітних екологічних концепцій формування архітектурно-ланд-
шафтних ансамблів. Пропонується їх впровадження в навчальних процес студентів в галузі ландшафтної архі-
тектури, ландшафтної екології та ландшафтного дизайну, дизайну саду, планування зелених насаджень, бота-
ніки саду, науки про садові дерева та квіти саду, дизайну садової архітектури, міського ландшафтного дизайну, 
планування живописних територій та інших курсів.

Ключові слова: ландшафтна екологія, ландшафтний дизайн, візуальна екологія, естетика садово-паркового 
ансамблю.
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THE AREAS OF LANDSCAPE ECOLOGY PROBLEMS IN CHINA  
(ON THE EXAMPLE OF THE GARDEN AND PARK ENSEMBLE  

YUNNAN JADE BUTTERFLY CONCEPT)

In recent years in architectural and design theory and practice of different countries has grown the interest in the 
problems of landscape ecology. China is one of the countries in the world with the greatest biological diversity. The 
article examines the scientific achievements in the field of landscape ecology in the USA, Europe, China for 80 years 
of its development. During the next period (50–100 years) landscape ecology will be given global attention. The visual 
landscape, as a field of activity of designers and architects, is an important part of human perception of the environment 
and an integral part of the function and value of the landscape.

The purpose of the study is to outline the issues of landscape ecology in China in the context of the formation of 
garden and park architectural and landscape ensembles. Objectives of the study: to systematize the main research topics 
and terminology in the field of landscape ecology; on the example of Yunnan Jade Butterfly Ecological Agriculture 
Tourism Park to determine the status and validity of the general plan, to analyze the condition of natural geography, 
environment, planning strategy and direction of development, the concept of planning and positioning; to consider and 
compare the means of design in the park areas organization: agricultural exhibition and the areas of agricultural culture 
representation, ecological zone of the garden, large orchard, ecological town, etc.

The work is based on the use of the methods of art analysis (retrospective literary-analytical review of works on the 
research topic, method of terminological analysis, comparative method, monitoring method, method of expert subjective 
assessments). The methodological basis of the work is ecological and environmental approaches that contributed to 
comprehensive landscape design analysis garden and park ensemble.

The results of the study relate to the principles of landscape ecology: the principle of integrity and heterogeneity of 
the landscape system, the principle of scale analysis, the principle of mosaic structure of the landscape, the principle 
of ecological development of the landscape and its spatial separation; the principle of dominant landscape evolution, 
the principle of multiple values of landscape and cultures. It were systematized the main research topics in landscape 
ecology: energy, material and biological processes in heterogeneous landscapes, causes, processes and consequences of 
land use change and cover, application of nonlinear science and science of complexities in landscape ecology, large-scale 
push. It were determined the principles of symbiosis of traditional architectural-landscape and modern design means of 
shaping the garden and park ensemble Yunnan Jade Butterfly. They reflect the visual aesthetics of the local landscape and 
socio-cultural content.

These results are important for understanding the various ecological concepts of the formation of architectural 
and landscape ensembles. It is offered their implementation in educational process of students in the field of landscape 
architecture, landscape ecology and landscape design, garden design, planning of green plantings, garden botany, science 
of garden trees and flowers of garden, design of garden architecture, urban landscape design, planning of picturesque 
territories.

Key words: landscape ecology, landscape design, visual ecology, aesthetics of garden and park ensemble.

Постановка проблеми. В останні роки з 
появою порушень природного середовища про-
живання, надмірної експлуатації ресурсів дикої 
природи, забруднення ґрунтів, повітря і води, з 
поширенням інтенсивних технологій у сільському 
та лісовому господарстві у світовій науці поши-
рюються комплексні екологічні дослідження, які 
ґрунтуються на концепціях географії ландшафту, 
екології ландшафту та візуальної естетики ланд-
шафту. Ландшафтна екологія ґрунтується на цих 
трьох аспектах. Академія наук Китаю активно 
розгорнула зарубіжні науково-освітянські бази, 
пов’язані з біорізноманіттям.

Ця робота виконувалась відповідно до концеп-
ції сталого розвитку Всесвітньої спілки охорони 

природи (ВСОП), Програми ООН і рішень Конфе-
ренцій ООН з оточуючого середовища (ЮНЕП), 
Фонду дикої природи (WWF, 1980). Дослідження 
пов’язане з положеннями докладу Всесвітньої 
комісії з навколишнього середовища та розви-
тку (WCED) за темою «Наше загальне майбутнє» 
(1987) і Саміту ООН зі сталого розвитку (2012), 
а також з концепцією «планетарних кордонів», 
запропонованою міжнародною академічною 
спільнотою у 2009 році.

Тема цієї роботи зв’язана з положеннями 
програми «Пояс і дорога» (B&R – абревіатура 
від «Економічного поясу Шовкового шляху» і 
«Морського шовкового шляху XXI сторіччя»). 
У 2019 році в Пекіні відбувся Другий Саміт 
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міжнародного науково-технічного співробітни-
цтва «Один пояс – один шлях». Планується до 
2030 року остаточно сформувати цю систему 
співробітництва як «магістральну мережу» в роз-
витку двобічного, багатобічного та регіонального 
науково-технічного співробітництва.

Аналіз досліджень. В ареалі досліджуваної 
нами проблеми ландшафтної екології знаходиться 
робота В. А. Філіна, що присвячена проблемі 
відеоекології в архітектурі (Філін, 1997). У рамках 
наукового напряму «відеоекологія» вивчаються 
аспекти візуального сприйняття людиною оточую-
чого середовища і визначаються екологічно спри-
ятливі стани зорового комфорту при сприйнятті 
оточуючого середовища. Видиме середовище – це 
оточення і його окремі елементи, що сприйма-
ються людиною через органи зору і мають вплив 
на фізіологічний і психологічний стан людини. 
Якщо природне видиме середовище повністю 
відповідає фізіологічним нормам зору, то штучне 
(рукотворне) середовище в багатьох випадках 
суперечить законам зорового сприйняття людини 
(Агранович-Пономарьова, 2009: 112–113).

В. А. Філіном введено в науковий обіг поняття 
гомогенного та агресивного видимого оточуючого 
середовища, які є несприятливими для психофізі-
ології людини. За його висновками, видиме поле 
має задовольняти таким умовам: розмір об’єкта 
1°, відстань між об’єктами 2,5°, число однотипних 
об’єктів не більш 5–9. Основними архітектурними 
прийоми, що сприяють створенню сприятливого 
візуального середовища, є такі: 1) виключення з 
архітектурного середовища агресивних і гомоген-
них візуальних полів; 2) активне використання в 
архітектурно-художніх рішеннях будівель архітек-
турних деталей і декоративних елементів; 3) акти-
візація силуету будівель (каскадні композиції і 
структури за типом терас, вежі та ін.); 4) синтез 
архітектурних і рослинних форм; 5) використання 
принципів архітектурної біоніки; 6) динамічне 
формоутворення об’єктів; 7) відповідність прийо-
мів композиції реальним умовам сонячного освіт-
лення; 8) грамотне кольорове рішення; 9) ство-
рення в місті замкнутих і півзамкнутих просторів; 
10) дизайн архітектурного середовища (Аграно-
вич-Пономарьова, 2009: 113–114).

У книзі «Архітектура країн Південно-Східної 
Азії» охарактеризовано особливості садово-пар-
кової архітектури Китаю (Ащепков, 1960: 5–32).

Ретроспективний огляд формування архітек-
турно-ландшафтних комплексів на території Китаю 
та естетика архітектурно-ландшафтних ансамб-
лів Китаю висвітлено у статтях Вей Веньцзюнь та 
Н. Трегуб (Вей Веньцзюнь, Трегуб, 2019, 2020).

Мета статті – уточнення термінологічного 
апарату дослідження ландшафтної екології та 
визначення комплексу засобів архітектурно-ланд-
шафтного дизайну у формуванні візуальної еко-
логії ландшафту (на прикладі ревіталізації парку 
Yunnan Jade Butterfly).

Виклад основного матеріалу. У процесі 
ретроспективного аналізу літературних джерел 
було виявлено різноманіття тлумачень термінів 
у галузі ландшафтної екології, що зародилася в 
Європі. З 1939 року німецький біолог і географ 
К. Тролль офіційно запропонував «ландшафтну 
екологію» на аерофотозйомках для вивчення зем-
лекористування у Східній Африці. Термін «ланд-
шафт» (від нім. «Landschaft», франц. «Paysage», 
англ. «Landshape») має значення і ландшафту, і 
пейзажу. У географії «ландшафт» колись був про-
сторовим поняттям «земля». Після XIX сторіччя 
«ландшафту» надали більш всеосяжний зміст: це 
просторово видиме ціле всієї структури.

Люди різних професій надають ландшафту 
різноманітні значення. Екологи визначають ланд-
шафт як екосистему або екосистемну структуру 
(Naveh, 1984; Forman and Godron, 1986). Вузький 
ландшафт (макроскопічний) належить до різно-
рідної географічної одиниці, що складається з 
різних типів екосистем у межах від кількох десят-
ків до сотні кілометрів. Ландшафтні комплекси, 
які відображають сукупні характеристики клі-
мату, географії, біології, економіки, суспільства 
та культури, називаються регіонами. Узагаль-
нений ландшафт вказує на просторові одиниці 
з неоднорідністю або блокування від мікро- до 
макрорівня (Wu, 2000). Вчені в галузі туризму 
використовують ландшафт як ресурс, і, частіше 
за все, ландшафти прикрашають міські активісти 
та забудовники.

Розрізняють три етапи розуміння концепції 
ландшафту: узагальнення візуальної естетики, 
географії, екології. Дизайнерів насамперед при-
ваблює візуальна естетика ландшафту, тобто віде-
оекологія архітектурно-дизайнерських ландшаф-
тних ансамблів.

Внаслідок проведеного аналізу термінологіч-
ного апарату за темою дослідження було встанов-
лено ідентичність понять «ландшафт» і «пейзаж»:

– географи використовують пейзаж як науко-
вий термін, який визначає поверхню сцени або 
всеосяжну природну географічну область. Розріз-
няють такі поняття, як міський пейзаж, пейзаж із 
луками, лісовий пейзаж (Chen Hai, 1995);

– художники розглядають пейзаж як об’єкт 
виконання та відтворення, архітектори викорис-
товують пейзаж як обстановку або фон будівель;
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– більш широке визначення – «можуть відобра-
жатися на одному знімку, можуть бути повністю 
видними з належної точки зору» (таке визначення 
подано у «Словнику англійської мови Вебстера»). 
Але навіть в одній сцені різні люди можуть розу-
міти різне.

У біблійній книзі Псалмів вперше викорис-
тано термін «пейзаж» для описання чудових кра-
євидів Єрусалиму (храми Соломона, палаци та 
інші будівлі). Слово «пейзаж» прийшло у Велику 
Британію з Нідерландів на початку XVIII сто-
річчя, а «пейзаж» (Landchapass) та «пейзажисти» 
(Landschapasschilders) перетворилися на сло-
варні терміни. Пейзаж в Оксфордському слов-
нику інтерпретується як такий, що представляє 
природні пейзажі. Пейзаж узгоджується зі зна-
ченнями «пейзажу» в англійській мові та «вид» 
і «пейзаж» – у китайській мові. Слово «пейзаж» 
має більш глибоку, всеосяжну і професійну анота-
цію, але його візуальний естетичний зміст завжди 
був фундаментальною відправною точкою для 
розуміння цього терміна.

Візуальний досвід спостережень за природним 
пейзажем ландшафту не відокремлений від дав-
ньої історії та культури Китаю. Конфуцій вислов-
лювався про мудру насолоду, яку можна знайти у 
воді, про доброзичливість життя, про поклоніння 
місцю, про тугу людей за духовністю. Від самого 
початку правління династії Східна Цзінь пейзажні 
картини та пейзажні вірші виділяються серед 
інших понять, вони стають важливим культурним 
носієм для людей, що відкривають закони розви-
тку ландшафту. Люди візуально спостерігають 
сцени, відкривають закони розвитку сцен і запи-
сують їх простим способом у вигляді творів мис-
тецтва. Це візуально-естетичне відчуття сцени 
людиною має сприйматися, передаватися та роз-
виватися в процесі навчання. Термін «візуальна 
естетика» широко відомий і використовується 
з моменту його створення. Візуальна естетична 
концепція ландшафту – це візуальне відобра-
ження індивідуального об’єкта або групи об’єктів 
у певному просторовому діапазоні, це процес 
дослідження та відкриття від спостереження 
зовнішніх особливостей до дослідження законів 
внутрішнього руху.

Міжнародне суспільство ландшафтної екології 
(IALE) у 1998 році оголосило ландшафтну еколо-
гію дослідженням просторових змін ландшафту в 
різних масштабах, включаючи аналіз неоднорід-
ності ландшафту, географії та соціальних причин. 
Провідна у світі наука і техніка надають передові 
технології для дослідження ландшафтної еколо-
гії, тому ландшафтна екологія у США приділяє 

більше уваги біоекологічним системам (популя-
ціям, співтовариствам, екосистемам або зрізам). 
Голландський ландшафтний еколог Зона Верде та 
ізраїльський учений Зев Наве вказують, що ланд-
шафтна екологія – це не міждисциплінарна наука, 
яку легко зрозуміти, але й транс-дисциплінарна 
наука, тобто це розвиток та інтеграція суміжних 
дисциплін на більш високому рівні.

Професор Сяо Інін пропонує порівняно про-
сте визначення ландшафтної екології: це наука, 
яка вивчає просторову структуру та морфологічні 
характеристики ландшафтів із погляду біологіч-
ної активності та діяльності людини. Він харак-
теризує ландшафт як географічний об’єкт, що 
складається з різних земельних одиниць і має оче-
видні візуальні характеристики: він знаходиться 
в середині екосистеми, а проміжний масштаб 
під великою географічною територією має еко-
номічну, екологічну та естетичну цінність. Тому 
поняття ландшафтної екології має бути більше, 
ніж екосистема, і це просторовий комплекс, 
заснований на екосистемі. У книзі «Ландшафтна 
екологія» професор Цзянь Цзяньго зазначає, що 
структура, функції та динаміка (зміни) ландшафту 
взаємозалежні та інтерактивні.

Об’єктом аналізу комплексу засобів архітек-
турно-ландшафтного дизайну (з позиції візуаль-
ної екології ландшафту) був вибраний туристич-
ний парк екологічного сільського господарства 
«Юньнань Джейд Баттерфляй» (район Суцзяван, 
біля села Лаовангбахе, на заході від місця Кунянг, 
уїзд Цзюньнін). Місце, що вибране для проєкту, 
є обґрунтованим: а) визначне географічне розмі-
щення екскурсійного парку в центральній частині 
провінції Юньнань, на березі живописного озера 
Дяньчі, оточеного горами; б) доступність – округ 
Джиннінг знаходиться у більш ніж 50 км від міста 
Кун Мін; в) зручна транспортна інфраструктура 
(наявність залізниці та швидкісної магістралі).

В інструкції до планування парку туризму 
екологічного сільського господарства «Юнь-
нань Джейд Баттерфляй» (Yunnan jade Butterfly), 
2011–2013 рр. висвітлено такі розділи: визначення 
статусу планування, необхідність та обґрунто-
ваність генерального плану, необхідність май-
стерного планування, аналіз стану (природна 
географія, навколишнє середовище, проблема), 
настанови та принципи планування, планування 
стратегії розвитку та напрям розвитку, концеп-
ція планування та позиціонування, планування 
структури та функціонального розподілу, турис-
тична спроможність.

Планування будівельного проєкту охоплює 
площу сільськогосподарської виставки, область 
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відображення культури землеробства, екологічну 
ємність, екологічну зону саду, екологічне міс-
течко, плодовий «ліс». Виділено та розроблено 
важливі планувальні рішення: карта аналізу місця 
розміщення, генеральний план, панорамний вид 
із повітря, діаграма аналізу туристичних ресур-
сів, схема аналізу структури планування, аналіз 
стану парку, функціональний аналіз, планування 
дорожнього руху, план туристичного об’єкта, 
зелений ландшафтний план, світлотехнічний 
план, основне інженерне планування (проєкт 
водопостачання та водовідведення). Окрім цього, 
розроблено план запобігання катастрофам та без-
пеці в парку.

У результаті проведеного передпроєктного 
аналізу стану парку Юньнань були виявлені 
основні архітектурно-ландшафтні елементи, що 
потребували ревіталізації: плавальний басейн, 
овочеве поле, будівля управління, тенісний корт, 
теплиці, їдальня, конструкції-підставки для кві-
тів, дорога. У центральній зоні туристичного 
парку екологічного сільського господарства 
«Юньнань Джейд Баттерфляй» (Yunnan Jade 
Butterfly) розташовано передову сільськогоспо-
дарську експозицію та зону технологічних інно-
вацій (нові теплиці, трубчаста гідропоніка, спе-
ціальне обладнання для вирощування розсади). 
Планувальну структуру парку оточує кільцева 
дорога та пронизують дві дороги: горизонтальна 
головна дорога в центрі парку (зелена галерея) та 
культурна галерея – зона сільськогосподарських 
досвідних культур (таблиця 1).

Внаслідок систематизації інформації з Інтер-
нет-джерел за темою дослідження було визначено 
основні елементи саду в китайському стилі: «вікна 
в саду», «місячні ворота», вхідні ворота, декора-
тивна водойма, бонсеки, бесідки та павільйони, 
мости, китайські ліхтарі, кам’яні леви, тверді 
покриття. У проєкті парку «Юньнань Джейд Бат-
терфляй» використані характерні для традицій-
ного китайського саду риси і спеціально створені 
візуальні образи. Ідеальний китайський сад – ніби 
маленька «модель Всесвіту», і будується він за її 
«законами» – безкінечності та гармонії. Відмін-
ною рисою китайського саду є враження природ-
ності та мінімального втручання людини. Саме 
ця природність викликає душевний спокій. Осно-
вна ідея китайського саду ґрунтується на одному 
з принципів візуального сприйняття ландшафту 
людиною: з кожної видової точки має відкрива-
тися новий краєвид. Таким чином, сад створює 
відчуття безмежності. При цьому жодна його 
ділянка на залишається порожньою, а деякі місця 
привертають до себе особливу увагу.

Дуалізм понять китайської філософії «інь–
ян» втілюється в композиційній структурі китай-
ського саду, в якому обов’язковими елементами є 
вода, що уособлює жіноче начало, і каміння, що 
символізує сильне чоловіче начало і безсмертя. 
Типовою є водойма зі стоячою водою, квітучими 
водними рослинами, низькими берегами без 
облицювання, яка сприяє неквапливому спогля-
данню мінливої водної поверхні, або «жива» вода 
(водоспад чи струмок) із характерним шумом 
води, що падає чи тече. Для китайського саду 
використовується більш ста різновидів каменів. 
Контрастне сполучення грубих кам’яних нагро-
маджень ыз легкими та яскравими дерев’яними 
павільйонами є характерною рисою китайської 
архітектури (Ащепков, 1960: 5–32). Ворота на 
вході до парку «Юньнань Джейд Баттерфляй» 
побудовані у формі стилізованого метелика. На 
основі вибраних візуалізацій пейзажів парку 
Yunnan Jade Butterfly були проаналізовані засоби 
формоутворення різних паркових зон: головні 
вхідні та в’їзні ворота, водоспад, басейн, гале-
реї відпочинку, фруктовий «ліс», сад кольорових 
метеликів, павільйон Creekside, Bean Garden, 
культурна галерея, галерея динь, інсталяція 
«Поліфруктові горщики» (таблиця 1).

Висновки. У рамках поставлених цілей статті 
були уточнені змісти понять, які використову-
ються в галузі ландшафтної екології: ландшафт, 
пейзаж, візуальна екологія ландшафту, візуальна 
естетика.

Протягом 80-річного періоду з початку дослі-
джень ландшафтної екології (історії розвитку, 
потреб розвитку та середовища розвитку кожної 
країни) основними темами ландшафтної екології 
є: ландшафтна просторова структура (від природи 
до міста), взаємозв’язок ландшафтних зразків та 
екологічних процесів, вплив людської діяльності 
на моделі, процеси та зміни, а також роль масшта-
бів і порушень у ландшафтах.

У результаті проведеного аналізу джерел із 
досліджуваної проблеми було визначено основні 
принципи ландшафтної екології: принцип ціліс-
ності та неоднорідності ландшафтної системи, 
принцип масштабного аналізу, принцип мозаїчної 
структури ландшафту, принцип екологічної течії 
ландшафту та просторового розподілу, принцип 
домінуючого типу еволюції ландшафту, принцип 
множинних цінностей ландшафтного та культур-
ного об’єднання.

З огляду на характеристики і галузі ландшаф-
тної екології в Китаї, ландшафтна екологія міс-
тить гуманітарні науки, регіональні ландшафтні 
екосистеми, розвиток екоміст, сільську ландшаф-
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тну екологію, приміські та сільськогосподарські 
ландшафти, лісові ландшафти, водно-болотні 
ландшафти, агролісові ландшафти, Важливими 

складниками є водний ландшафт, ландшафтна 
генетика, ландшафтна економіка та сталий розви-
ток ландшафту.

Таблиця 1
Візуалізації пейзажних композицій парку екологічного сільського господарства Юньнань 

Джейд Метелик (Yunnan Jade Butterfly)

Водоспад Басейн Bean Garden. Вхід

Головні в’їзні ворота Головні вхідні ворота Головна дорога

Зелена галерея Культурна галерея Галерея динь

Галереї відпочинку Вхід до саду кольорових метеликів Фруктовий ліс

Симбіоз засобів ландшафтно-
природних компонентів, 

малих архітектурних форм, 
об’єктів дизайну

Павільйон Greekside Інсталяція «Поліфруктові горщики»
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Комплексна ревіталізація туристичного парку 
екологічного сільського господарства Yunnan 
Jade Butterfly ґрунтується на симбіозі засобів 
ландшафтно-природних компонентів (гірничий 
пейзаж, сад, водні пристрої, каміння), малих 
архітектурних форм (бесідки, павільйони), 
об’єктів дизайну (екстер’єрне обладнання, 
китайські ліхтарі, інсталяції), які відображають 
візуальну естетику місцевого ландшафту і соціо-
культурний зміст. Результати роботи можуть 

бути використані в науково-теоретичних дослі-
дженнях проблематики ландшафтної екології 
та навчально-методичному процесі Південно-
західного лісотехнічного університету (м. Кун 
Мін, Китай). Перспективи подальших розвідок 
у цьому напрямі – формулювання концепцій 
візуальної екології архітектурно-дизайнерських 
ландшафтних ансамблів з урахуванням форм 
традиційної культури і регіонального біорізно-
маніття Китаю.
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ЦИТУВАННЯ АТРИБУТІВ ІНФОРМАЦІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ  
У ДИЗАЙНІ ВІЗУАЛЬНОЇ КОМУНІКАЦІЇ

Трансформування графічного дизайну в дизайн візуальних комунікацій призвело до розширення проектування 
знаково-образної мови і складних об’єктів нового типу. У статті висвітлено проблематики поняття «інфор-
маційні технології» в системі візуальних комунікацій, визначено взаємозв’язок між швидкістю сприйняття 
повідомлень і збільшенням кількості стереотипних патернів поведінки в інформаційному суспільстві. Виявле-
но, що внаслідок розвитку інформаційних технологій відбувається зміна чинного семантичного поля візуальної 
комунікації.

Перехід від предметно-просторового до знаково-віртуального середовища у графічному проєктуванні сприяв 
появі миттєвої реакції до сформованого образу з боку потенційних адресатів. Опрацьовано питання транс-
формації вербальної інформації в невербальну. Підкреслено завдання візуалізації – перетворення інформації на 
сигнали, які будуть сприйняті без додаткових знань про об’єкт повідомлення.

Вказано на зміну ролі й місця дизайнера у візуальній комунікації – з виконавця до автора власних некомерцій-
них проєктів. Окреслено розуміння графічного дизайну як уніфікованого інструмента обробки й надання інфор-
мації видимої форми. Розкрито лінійний вплив інформаційних технологій на візуальну інтерпретацію «тексту». 
Розглянуто візуальну комунікацію з двох позицій: як заміну текстового повідомлення; як засіб інтерпретації 
інформації.

Виокремлено різні підходи до цитування атрибутів інформаційних технологій, наприклад: за формою – пере-
несення й використання графічної форми в невластивому для неї середовищі, нетипова категоризація інформа-
ції (відмова від послідовності головне / другорядне повідомлення), нашарування «робочого» простору (неза-
лежно від розмірів графічного об’єкта), включення знаків у текстове повідомлення; оброблення зображення 
й шрифту, з навмисним трансформуванням у просторі, з ефектом недовантаженого в мережі (пікселізоване 
зображення); включення анімації (не як додаткового елементу пояснення, а як самодостатнього елементу, без 
якого, наприклад, візуальні складові частини не можуть існувати окремо); за змістом – порушення часової 
структури візуальної оповіді, взаємодія з алгоритмами штучного інтелекту як для продукування нескінченної 
кількості графічних об’єктів (у межах заданого модуля) і підтвердження спроможності певної концепції бути 
адаптованої до різних носіїв.

Ключові слова: візуальна комунікація, візуалізація, графічний дизайн, інформаційні технології, віртуалізація.
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THE CITATION OF INFORMATION TECHNOLOGY ATTRIBUTES  
IN VISUAL COMMUNICATION DESIGN

The transformation of graphic design into the design of visual communications has led to the expansion of sign 
language design and complex objects of a new type. The article highlights the issues of the “information technology” 
concept in the system of visual communications, identifies the relationship between the speed of perception of messages 
and the increasing number of stereotypical patterns of behavior in the information society. It is revealed that there is a 
change in the current semantic field of visual communication due to the information technologies development.

The transition from the subject-spatial to the sign-virtual environment in graphic design contributed to the 
emergence of an instant reaction to the formed image on the part of potential recipients. The issue of transforming 
verbal information into non-verbal information has been processed. The task of visualization is emphasized – turning 
information into signals that will be perceived without additional knowledge about the object of the message. The 
change of the role and place of the designer in visual communication is considered – from the executor to the author 
of own non-commercial projects. An understanding of graphic design is defined as a unified tool for processing and 
providing visible form of information. The linear influence of information technologies on the visual interpretation 
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of the “text” is revealed. The visual communication is considered from two positions: as a replacement for a text 
message; as a means of interpreting information.

Different approaches to quoting information technologies attributes are singled out both in a form: transfer and use 
of graphic form in its uncharacteristic environment, atypical categorization of information (rejection of main / secondary 
message sequence), layering of “working” space (regardless of graphic object size), inclusion of sings in a text message; 
image and font processing, with deliberate transformation in space, with the effect of underloaded in the network (pixelated 
image), including animation (not as an additional explanation element, but as a self-sufficient element, without which, for 
example, visual components cannot exist separately; and on a content: violation of the temporal structure of the visual 
narrative, interaction with artificial intelligence algorithms as for the production of an infinite number of graphic objects 
(within a given module) and confirmation of the ability of a certain concept to be adapted to different media.

Key words: visual communication, visualization, graphic design, information technology, virtualization.

Постановка проблеми. Активізація інформа-
ційних технологій нині сприяє всеосяжній вза-
ємодії адресатів із площиною віртуального серед-
овища та домінуванню універсальної знакової 
мови – візуального тексту.

Перевантаження простору інформаційними 
повідомленнями вимагає від дизайнера пошуку 
візуальних прийомів для ефективності впливу на 
реципієнта. З одного боку, це спостерігається в 
зміні фокуса зі змісту повідомлення на наявність 
у ньому емоційної наповненості, що досягнута 
лише за рахунок використання графічно-про-
сторових засобів вираження візуального тек-
сту. З іншого боку, спостерігається певна мімі-
крія інформаційних технологій: симультанність 
повідомлення; запозичення форми комунікації з 
Інтернет-середовища; додавання інтерактивності 
за допомогою доповненої реальності та штучного 
інтелекту.

Отже, візуальна комунікація, як живий орга-
нізм, перебуває у стадії формування. Вона діє на 
організацію світогляду споживача й водночас, 
з огляду на вплив віртуалізації на суспільство, є 
відбитком цього нового типу відносин.

Аналіз досліджень. Здебільшого дослідники 
розглядають окремо інформаційні технології й 
візуальну комунікацію. Виключенням є роботи 
кількох закордонних авторів: Е. Тафті, К. Уаре, 
Р. Вурман, у дослідженнях яких вказана залеж-
ність спрощення повідомлення від кількості 
інформації, що буде сприйнята. У роботі А. Фатє-
єва «Візуальне цитування як дизайнерський при-
йом і його використання», що близька за назвою, 
але має вузьке спрямування, характеристика 
візуального цитування надана лише на прикладі 
оформлення обкладинок суспільно-політичного 
журналу з урахуванням культури країни видавця.

Серед останніх досліджень візуальної кому-
нікації варто вказати роботи «Становлення нау-
кової думки щодо мови візуальної комунікації» 
В. Шевченко, де авторкою розглянуто види візу-
алізації в журналістиці, «Морфологія і функція 
графічних знаків у дизайні візуальних комуніка-

цій» О. Квітки, з комплексним аналізом візуаль-
них знакових систем, «Візуальне мистецтво кінця 
ХХ – початку ХХІ століття» З. Алфьорової, в якій 
означено проблеми морфогенезу сфери візуаль-
ного мистецтва, «Процеси візуалізації в культурі: 
сучасний дослідницький контекст» Ю. Марцій-
чук, де авторкою запропоновано визначення спе-
цифіки візуалізації в межах культурологічного 
аспекту проблеми, «Візуальний образ. Спроба 
соціологічної концептуалізації поняття» Н. Тара-
сової з проблемою розмежування понять: «зобра-
ження», «образ» у візуальному просторі. Варто 
зазначити, що авторками надається виключний 
аналіз формування візуальних повідомлень.

Характеристика інформаційних технологій як 
системи впливу на соціальні процеси надана в 
працях Г. Сащук, Е. Смерічевського. Автори опи-
сують феномен віртуальної реальності й місце 
візуальних образів у контексті формування куль-
тури сучасного інформаційного суспільства.

Проте механізм взаємодії й цитування інфор-
маційних технологій у візуальній комунікації все 
ще потребує комплексного дослідження.

Мета статті – визначити вплив інформаційних 
технологій на побудову візуальних повідомлень та 
виокремити підходи до візуального запозичення 
атрибутів інформаційних технологій у дизайні 
візуальної комунікації.

Виклад основного матеріалу. За останні 
30 років кількість спожитої інформації значно 
збільшилася (Ware, 2013). Перенасиченість вірту-
ального й візуального простору диктує дизайнеру 
умови для спрощення форми. Місткість і лаконіч-
ність посідають перше місце в гонитві за увагою 
реципієнта. Повідомлення набуває рис знаковості 
(Сбітнєва, 2014: 192).

Графічний дизайн є уніфікованим інстру-
ментом обробки й надання інформації видимої 
форми. Отже, завданням візуалізації стає перетво-
рення інформації на сигнали, які будуть сприйняті 
без додаткових знань про об’єкт повідомлення.

Загалом для формування місткого повідо-
млення дизайнери керуються двома засобами – 
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візуалізації та інфографіки. Їх використання 
зумовлено різними завданнями і сферою поши-
рення. Інфографіка характеризується неодмінною 
цілісністю зображення й тексту, що доповнюють 
один одного. Візуалізація як один зі шляхів пере-
творення інформації є вільною від контексту, 
дизайнери звертаються до певної умовності в 
процесі формування візуального повідомлення, 
тому надалі переходимо до її розгляду.

Візуалізація, за Ю. Марційчук, – це «унао-
чнення (побудова візуального образу), що створює 
умови для візуального спостереження». Авторка 
окреслює специфіку візуалізації як процес:

1) сприйняття об’єктивної дійсності у вигляді 
оптичних зображень;

2) конструювання у видимій формі об’єкта за 
допомогою мислеобразів (як наявних, так і тих, 
що становлять певну концепцію щодо якогось 
об’єкта) чи вдосконалених технічних засобів із 
метою максимальної зручності» його усвідом-
лення (Марційчук, 2016: 36).

Водночас у роботі «Форми візуалізації в сучас-
ному журналі» В. Шевченко вказує на переваги 
візуального коду і розглядає візуалізацію даних як 
спосіб швидкої трансляції і засвоєння знань. На 
думку авторки, візуалізація стає формою та зміс-
товним наповненням інформаційного світу, як 
певна мова, що складається з символів й графіч-
них знаків. Символи належать до засобів, шляхом 
яких відбувається декодування повідомлення. Знак 
як однозначно сприймане значення, на противагу 
вербальному тексту, сполучає зміст і форму, тобто 
надає умовне позначення реальному об’єкту, дії 
чи процесу. Кожен елемент знакової системи бага-
тозначний, у сполученні з іншими призводить до 
появи нового контенту, не пов’язаного зі змістом 
складників (Шевченко, 2014: 8).

З огляду на це візуальна комунікація має зна-
чні переваги над суто вербальною, адже дає змогу 
зрозуміти величезні обсяги даних за відносно 
менший час та полегшує розуміння як масштаб-
них, так і дрібних особливостей даних.

Здебільшого використовують наступне твер-
дження візуальної комунікації як засобу зв’язку 
у часі й просторі, тобто соціальні комунікативні 
процеси забезпечують зв’язок не тільки між кон-
тинентами світу, а й між поколіннями у вигляді 
накопичення і передачі соціального досвіду, тран-
сляцію культури.

Побудова візуальних комунікацій засобами 
масової інформації є найбільш активним і діє-
вим інструментом впливу на свідомість. У семі-
отиці оперують поняттям «семіотичний текст», 
що означає певним чином сукупність будь-яких 

знаків, що містять у собі формальну й змістовну 
цілісність.

Отже, візуальну комунікацію нині варто роз-
глядати з двох позицій: як заміну текстового 
повідомлення і як засіб інтерпретації інформації. 
Зауважимо, що інтерпретації виключають втрату 
чи неумисне спотворення інформаційного повідо-
млення. Також візуальна комунікація – це коор-
динація функціональних процесів за допомогою 
створення спеціальних візуальних знаків і знако-
вих систем.

Засоби масової інформації і розвиток елек-
тронних пристроїв для комунікації заохочують 
формування фрагментарно розрідженого образу 
так званого «кліпового мислення». Відбувається 
зміщення лінійного викладу інформації, тобто 
з’являються модульні спалахи інформації замість 
систематизованої смуги оповіді (Wurman. 1989). 
При послабленні візуального шуму чіткішим стає 
основний зміст, його сприйняття стає легшим, 
глядач менше втомлюється, підвищується і точ-
ність сприйняття інформації. На думку Е. Тафті, 
ясність – необхідна умова побудови візуального 
образу (Tufte, 1990).

Дія візуального образу, закладеного в повідо-
мленні, залежить від способу інтерпретації даних 
та виду кодування повідомлення. До основних 
вимог візуального образу В. Шевченко зараховує:

1) наявність конкретизованого змісту;
2) присутність закладеного емоційного став-

лення.
Формування образу розглядають як специ-

фічну здатність до абстрагування, зазвичай це 
місце займає уява, яка стає передумовою дешиф-
рування образів. Разом із тим З. Алфьорова 
вважає, що етимологія поняття «зображення» 
пов’язана з поняттям «образ»; «зображення» – 
процес творення образу. Тобто жоден предмет не 
сприймається ізольовано.

Зображення не описують об’єкти, а показу-
ють їх. Це означає, що візуальне сприйняття – не 
тільки план вираження, а й план змісту. На від-
міну від мови, план змісту розкривається лише в 
системі уявлень і понять.

Так само, як візуальна комунікація, інфор-
маційні технології включають процеси збору, 
обробки й передачу даних. Використовуючи най-
більш значну середу інформатизації – Інтернет, 
безперервність виробництва контенту наблизи-
лась до нескінченості, зі свого боку співвідносно 
знизилась здатність до сприйняття будь-якого 
контенту (Ware, 2013). Але саме це є метою інфор-
маційних технологій: генерування, виробництво, 
аналіз та сприйняття певного рішення людиною 
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до дії. Тоді візуальна комунікація стає не тільки 
продуктом інформаційних технологій, а сферою 
донесення ідей, що будуть сприйняті як запрогра-
мована дія.

З цієї причини візуальний текст складається 
із заданого, навмисного повідомлення, що при-
значене для приймача, і прихованого неявного 
тексту (що пов’язане з основним текстом, але 
створене навмисно). Нерідко текст містить 
інформацію, покликану вплинути на поведінку 
адресата. Процес візуальної комунікації відбува-
ється таким чином:

– сприйняття суб’єктом складників зобра-
ження, ліній, кольорів;

– предметне співвіднесення зображення 
(«семантичних одиниць») з вже присутніми в 
пам’яті поняттями й уявленнями;

– надання візуальному ряду (зображенню) 
образності, змістовності.

На питання, внаслідок чого відбувається транс-
формація вербальної інформації в невербальну, є 
кілька відповідей. Одна з них – це використання 
певного кодування, іншими словами, певних 
символів та знаків, що зберігають закладене в 
них інформаційне навантаження. Інша – це ство-
рення візуального тексту, який характеризується 
обов’язковою наявністю адресанта та приймача 
повідомлення. Проте обидва способи неможливі 
без побудови візуального образу – ідеально-чут-
тєвого предметного уявлення змісту та ідеї, що 
виникає в процесі формування задуму, проєкту-
вання і сприйняття певного предмета.

Складники візуального повідомлення сприй-
маються одночасно. Теоретики мистецтвознав-
ства й соціологи не можуть прийти до єдиної 
думки щодо розмежування вербальних та візуаль-
них повідомлень. З одного боку, нині більшість 
візуальних образів у чистій формі існують лише у 
друкованих медіа, все інші – це комбінація синте-
тичних образів.

У такий самий спосіб із метою забезпечення 
комунікації дизайнери використовують процеси 
сприйняття і створюють несподівані форми, спо-
нукаючи глядача до співучасті у побудові кінце-
вих візуальних образів. Наприклад, доповнена 
реальність, яка дає змогу взаємодіяти з серед-
овищем.

Роль та місце дизайнера змінилися: від інстру-
мента, що вирішує завдання за допомогою есте-
тично-проєктного методу, до автора візуальних 
повідомлень, рушійної сили, який не стоїть осто-
ронь від подій у світі, має візуальний голос, що 
заходить у глибини серця людей. Наслідком цих 
звершень є ріст кількості некомерційних проєктів; 

якщо десять років тому авторський проєкт графіч-
ного дизайну здебільшого прирівнювався до мис-
тецького акту, то нині він відвойовує увагу нарівні 
з комерційними проєктами.

Збільшення швидкості та обсягу інформації 
призвело до захисної реакції – появи стереотип-
них патернів поведінки реципієнта, його частішої 
взаємодії з симулякрами, які, на відміну від наси-
ченого повідомленнями простору, є місцем реф-
лексії (Алфьорова, 2008). Це створило умови для 
пошуку нових засобів побудови візуальної мови, 
запозичення методів й фрагментів із суміжних 
проєктних середовищ: генеративного дизайну, 
3D-технологій, використання у друкованих фор-
мах елементів, які існують лише у віртуальній 
комунікації. Запозичення візуальних прийомів, 
яке дослідники (А. Калигін, Г. Сюта) зараховують 
до цитування, варто виокремити за двома підхо-
дами: за формою та за змістом.

Зокрема, для цитування за формою характерно:
‒ перенесення й використання графічної 

форми в невластивому для неї середовищі (вико-
ристання вікон, стрілок тощо із суміжних облас-
тей дизайну) (Рис. 1);

‒ нетипова категоризація інформації (відмова 
від послідовності головне/другорядне повідо-
млення);

‒ оброблення зображення й шрифту, з навмис-
ним трансформуванням у просторі, з ефектом 
недовантаженого у мережі (пікселізоване зобра-
ження) (Рис. 2);

‒ нашарування «робочого» простору (неза-
лежно від розмірів графічного об’єкта) (Рис. 5);

‒ включення знаків у текстове повідомлення, 
які не мають додаткового значення, але візуально 
підтримують основну концепцію повідомлення) 
(Рис. 1);

‒ практична відмова від «горизонтальних» 
форматів;

‒ включення анімації (не як додаткового еле-
менту пояснення, а як самодостатнього елементу, 
без якого, наприклад, візуальні складники не 
можуть існувати окремо).

Цитування за змістом складається з:
‒ порушення часової структури візуальної опо-

віді (Рис. 3),
‒ включення алгоритмів штучного інтелекту 

(як дійсне залучення технології для продуку-
вання нескінченної кількості графічних об’єктів 
(у межах заданого модуля) і підтвердження спро-
можності певної концепції бути адаптованої до 
різних носіїв, так і декоративне використання еле-
ментів, що нагадують використання алгоритмів, 
але не є ними) (Рис. 5).
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Висновки. Візуальна комунікація, наче 
живий об’єкт, миттєво реагує на зміни; в пошу-
ках досконалості візуального повідомлення 
дизайнери звертаються до різних видів циту-
вань. Під час роботи дизайнери здебільшого 
вдавалися до запозичення природних форм чи 
фрагментів візуального мистецтва, нині йдеться 
про цитування атрибутів віртуального серед-

овища. Наслідками є використання однакових 
візуальних засобів у візуальній комунікації (яка 
поступово переходить у діджитал-середовище) 
й інформаційних технологіях. Різниця присутня 
в меті використання: візуальні комунікації – для 
досягнення емоційного образу та, відповідно, 
технології – для полегшення отримання реципі-
єнтом інформації.

Рис. 1. Студія «Folder»  
Афіша до виставки. США. 2015 р.

Рис. 2. Masashi Murakami. 
Соціальний плакат. Токіо. 2020 р.

Рис. 3. Cihan Tamti.  
Афіша події. Німеччина. 2019 р.

Рис. 4. Cihan Tamti.  
Соціальний плакат.  

Німеччина. 2020 

Рис. 5. Дизайн студія «O.OO Risograph & Design ROOM».  
Серія постерів до виставки. Тайбей Тайвань. 2019
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ОСОБЛИВОСТІ ФАХОВОЇ ПІДГОТОВКИ СКРИПАЛІВ У АВСТРІЙСЬКИХ  
ТА ПОЛЬСЬКИХ МУЗИЧНИХ НАВЧАЛЬНИХ ЗАКЛАДАХ СХІДНОЇ ГАЛИЧИНИ 

ДРУГОЇ ПОЛОВИНИ ХІХ – ПЕРШОЇ ТРЕТИНИ ХХ СТОЛІТТЯ

У статті досліджується діяльність у Східній Галичині австрійських та польських музичних навчальних 
закладів різного рівня, які здійснювали підготовку скрипалів-професіоналів та аматорів протягом другої поло-
вини ХІХ – першої третини ХХ століття; аналізується вплив навчально-виховної роботи на рівень концертного 
життя та скрипкового виконавства; розглядаються педагогічні та методичні принципи найяскравіших пред-
ставників галицької скрипкової школи.

Відзначається, що найвизначніше місце у підготовці професійних музикантів регіону займала консерваторія 
Галицького (з 1919 року – Польського) музичного товариства, створена ще 1839 року. Високі програмові вимоги, 
практично ідентичні рівню сучасного музичного вищого навчального закладу, кваліфіковані кадри, оптимально 
сформована система навчального процесу дозволяли готувати виконавців та педагогів світового рівня. Трива-
лим стажем і значимістю результатів роботи відзначались такі педагоги консерваторії, як М. Вольфсталь, 
Ф. Якль, Ю. Цетнер, М. Лобажевський, Х. Чаплінський, М. Бауер.

Свідченням високого професійного рівня навчання у консерваторії були її випускники, які стали відомими 
виконавцями в артистичному світі. Серед скрипалів відзначилися Вольфсталь, Левінґер, Поссельт, Теодорович, 
Пуликовський, Зарецький, Дебіцька, Лашовська, Перутц та інші.

Зазначається, що учні та викладачі консерваторії приймали активну участь у різноманітних концертах, які 
відіграли важливу роль у культурному житті міста, сприяючи популяризації музики, скрипкового виконавства, 
розширенню музичного кругозору широких верств населення.

Не менш значущими були досягнення Львівського музичного інституту А. Нементовської (з 1931 року – 
Львівської консерваторії імені К. Шимановського) та консерваторії Музично-драматичного товариства 
імені С. Монюшка в Станіславі. Застосовуючи прогресивні методики та передові педагогічні принципи 
навчання, викладачі цих музичних навчальних закладів досягли значних результатів у підготовці професій-
них скрипалів, що, безсумнівно, позначилося на рівні різноманітних мистецьких імпрез та професіоналізації 
музичного життя регіону.

Ключові слова: скрипкове виконавство, музична освіта, скрипкова педагогіка, Східна Галичина, навчальні 
заклади.
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PECULIARITIES OF PROFESSIONAL TRAINING OF VIOLINISTS  
IN AUSTRIAN AND POLISH MUSIC EDUCATIONAL INSTITUTIONS  

OF EASTERN GALICIA OF THE SECOND HALF OF THE ХІХth –  
THE FIRST THIRD OF THE XXth CENTURIES

The article examines the activities in Eastern Galicia of Austrian and Polish music schools of different levels, which 
trained professional violinists and amateurs during the second half of the nineteenth – the first third of the twentieth 
century; the influence of educational work on the level of concert life and violin performance is analyzed; pedagogical 
and methodical principles of the brightest representatives of the Galician violin school are considered.

It is noted that the most prominent place in the training of professional musicians in the region was occupied by the 
Conservatory of the Galician (since 1919 – Polish) music society, established in 1839. High curriculum requirements, 
almost identical to the level of a modern music higher education institution, qualified staff, an optimally formed system of 
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educational process allowed to train world-class performers and teachers. For example, conservatory teachers M. Wolfstal, 
F. Yakl, Y. Zetner, M. Lobazhevsky, H. Chaplinsky, M. Bauer stood out for their long experience and significance of the 
results of their work.

Evidence of the high professional level of education at the conservatory were its graduates, who became famous 
performers in the artistic world. Among the violinists were Wolfstal, Levinger, Posselt, Teodorovich, Pulikovsky, Zaretsky, 
Debitskaya, Lashovskaya, Perutz and others.

It is worth mentioning that students and teachers of the conservatory took part in various concerts that played a 
considerable role in the cultural life of the city by promoting music, violin performance, and expanding the musical 
horizons of the public.

No less significant were the achievements of the Lviv Music Institute named after A. Nementovska (since 1931 – 
K. Shymanowskyi Lviv Conservatory) and the Conservatory of the Music and Drama Society named after S. Moniushko 
in Stanislav. Applying progressive methods and advanced pedagogical principles of teaching, teachers of these music 
educational institutions have achieved significant results in the training of professional violinists, which undoubtedly 
affected the level of various artistic events and professionalization of musical life in the region.

Key words: violin performance, music education, violin pedagogy, Eastern Galicia, educational institutions.

Постановка проблеми. Дослідження історії 
світового скрипкового мистецтва як цілісного, 
взаємопов’язаного процесу неможливе без деталь-
ного і всебічного аналізу виникнення, становлення 
та розвитку національних виконавських і педаго-
гічних шкіл, їх традицій та особливостей. Складо-
вою частиною цього завдання є вивчення історич-
ної еволюції одного з яскравих і самобутніх явищ 
української музичної культури – скрипкового мис-
тецтва Східної Галичини, яке протягом багатьох 
століть пройшло великий і славетний шлях, збага-
тивши світову музичну культуру іменами талано-
витих виконавців, педагогів, композиторів.

Значну роль у розвитку скрипкового виконав-
ського мистецтва Східної Галичини відіграли 
австрійські та польські музичні навчальні заклади 
різного рівня, які функціонували в регіоні упро-
довж другої половини ХІХ – першої третини 
ХХ століття і підготували значну кількість про-
фесійних виконавців та педагогів. Такий освітній 
поступ позитивно позначився на активізації кон-
цертного життя краю та музикотворчого процесу 
у галузі інструментальної, зокрема скрипкової 
сольної та ансамблевої музики.

Аналіз досліджень. При написанні статті були 
використані матеріали архівів (Державний істо-
ричний архів України у Львові, Державний архів 
Івано-Франківської області); тогочасної публі-
цистики (газета «Kurier Stanisławowski»); праці 
сучасних українських та польських музикознав-
ців (Л. Мазепа, Я. Михальчишин), власна дисер-
таційна робота («Скрипкова культура Галичини 
1848-1939 років») та численні наукові розвідки, 
присвячені різним аспектам розвитку скрипко-
вого мистецтва Галичини другої половини ХІХ – 
першої третини ХХ століття.

Мета статті – дослідити особливості фахо-
вої підготовки скрипалів у музичних навчаль-
них закладах Східної Галичини другої половини 
ХІХ – першої третини ХХ століття.

Виклад основного матеріалу. Процес ста-
новлення національного скрипкового мистецтва 
Східної Галичини тісно пов’язаний із відкрит-
тям навчальних закладів різного рівня, які діяли 
в регіоні протягом другої половини ХІХ – першої 
третини ХХ століття. Підготовка професійних 
скрипалів відбувалася історично обумовлено і 
характеризувалася послідовним розширенням 
сітки навчальних установ, зростанням їх профе-
сійних завдань та спрямувань. Цей процес можна 
умовно розділити на два етапи: друга половина 
XIX ст. і перша третина ХХ ст. (до 1939 року).

У другій половині XIX ст. найпоширені-
шими освітніми осередками в Галичині були 
музичні школи Галицького музичного товариства 
(з 1919 року – Польського музичного товариства), 
приватні музичні школи, а також вищий музичний 
навчальний заклад – консерваторія Галицького 
(Польського) музичного товариства, якому нале-
жить роль фундатора професійної музичної освіти 
на західноукраїнських землях. Вже, у першій 
«Програмі» товариства, яка вийшла у 1838 році, 
повідомлялось про відкриття найближчим часом 
музичного інституту, де б навчали співу та гри на 
скрипці. Цей навчальний заклад почав свою діяль-
ність у травні 1839 р. (Мазепа, 1987. Т.1: 57–58).

За рівнем підготовки виконавських кадрів 
музичний інститут Галицького музичного това-
риства слід відносити до навчальних закладів 
нижчого рівня. Це була музична школа, в якій 
викладались вокал, гра на скрипці, віолончелі, 
контрабасі, духових інструментах та деякі теоре-
тичні предмети. Під час демократичної революції 
1848 року в Австрії приміщення, де знаходився 
інститут товариства, було знищене. Тільки в 
1851 році почалося відновлення діяльності това-
риства та музичної школи.

Діяльність шкіл польських та австрійських 
музичних товариств дала поштовх до виникнення 
великої кількості приватних музичних навчальних 
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закладів нижчого і середнього типу. Такі школи 
поділялися на однопрофільні та багатопрофільні.

Найбільш здібні вихованці приватних музич-
них шкіл та шкіл музичних товариств продо-
вжували навчання у вищих навчальних закладах, 
зокрема консерваторії Галицького (Польського) 
музичного товариства, яка виникла на базі музич-
ного інституту і проіснувала аж до 1939 року. 
В цьому вищому освітньому закладі здійснювали 
підготовку музикантів з максимальної кількості 
спеціальностей, що свідчить про його універсаль-
ність. В кінці XIX ст. в консерваторії проводилось 
навчання за 14-ма спеціальностями: сольного та 
хорового співу, фортепіано, органу, трьох струн-
них і чотирьох духових інструментів, музичної 
педагогіки, теорії музики, композиції. Навчаль-
ний процес поділявся на визначені етапи. В перші 
два десятиріччя діяльності навчального закладу 
не було поділу на курси, потім вводяться нижчий 
і вищий, а ще пізніше – підготовчий і середній. 
З середини 10-х років ХХ ст. вводиться концерт-
ний курс для скрипалів, а в 30-і рр. після вищого – 
дипломний курс з усіх спеціальностей.

Терміни навчання у консерваторії Галиць-
кого (Польського) музичного товариства зале-
жали від спеціальності та змінювались у процесі 
розвитку навчального закладу. Зокрема, трива-
лість навчання гри на скрипці у 30-х рр. досягла 
13–14 років. Необхідно відзначити, що це були 
обов’язкові роки, за час яких учень повинен був 
оволодіти програмними вимогами.

На початковому етапі діяльності консерваторії 
не враховувалась спеціалізація у вивченні допо-
міжних дисциплін. Вперше навчальний план і 
програми, які передбачали диференційований 
підхід до різних спеціальностей, були розроблені 
у 1889 році. Для скрипалів вимагалося вивчення 
теорії музики, хорового співу, гармонії, історії 
музики, загального фортепіано, естетики музики, 
оркестрової гри та камерного ансамблю.

Дещо розширив коло дисциплін навчальний 
план, прийнятий в 1911 році. Ним передбачалось 
вивчення поліфонії, збільшився об’єм вивчення 
гармонії та камерного ансамблю, введено вивчення 
музичних форм, «енциклопедії» (загальні відо-
мості про музичні форми, інструменти, терміно-
логію, поліфонію), інструментознавства, додат-
кового альта у скрипалів та «практичного курсу», 
тобто, гру учнями творів композиторів різних епох 
і творчих напрямків всіх жанрів та форм, знайом-
ство з їх змістом, формою, вивчення їх гармоніч-
ної мови, інструментовки (Mazepa, 1997. T. I: 91).

Аналіз програм, з якими учні консерваторії 
виступали на піврічних та річних екзаменах у 

другій половині XIX ст., засвідчив, що у більшості 
випадків нотний матеріал базувався на творах 
австро-німецьких композиторів, зокрема Ф. Мен-
дельсона, Л. Бетховена, В. Моцарта, Й. Баха. 
Проте, досить часто звучали також твори П. Роде, 
Ш. Беріо, А. В’єтана. Наприклад, на річному екза-
мені, який відбувся наприкінці 1892 року, учени-
цею професора Вольфсталя Розалією Вейсорн 
були виконані концерт Беріо, сюїта Холендера 
та концерт Мендельсона (II і III частини) (ЦДІА 
України у Львові. Ф. 146. Оп. 58. Спр. 1221: 23). 
На такому ж екзамені, проведеному у 1899 році, 
кращими учнями консерваторії були зіграні 
наступні твори: концерт e-moll П. Роде, ‹‹Романс›› 
F-dur Л. Бетховена, концерт d-moll Г. Веняв-
ського (ЦДІА України у Львові. Ф. 146. Оп. 58. 
Спр. 1222: 26-27). На початку ХХ ст., у зв’язку 
з посиленням польських тенденцій, учнівський 
репертуар збагачується творами польських ком-
позиторів.

План навчання консерваторії Польського 
музичного товариства, прийнятий у 1928 році, 
визначав програми дипломного екзамену з окре-
мих спеціальностей. Вони свідчать про високі 
програмні вимоги, практично ідентичні рівню 
сучасного музичного вищого навчального 
закладу. Так, від скрипалів, які закінчили кон-
цертний курс у консерваторії вимагалось вико-
нання наступної програми:

1. Соната для скрипки соло Баха або Реґера.
2. Твір італійського композитора XVII-XVIII ст. 

або Генделя.
3. Соната Моцарта або Бетховена.
4. Два каприси: Паганіні, Венявського або 

В’єтана.
5. Твір сучасного польського композитора.
6. Два концерти – класичний або сучасний 

(з оркестром або фортепіано).
7. Камерний твір (Мазепа, 1987. Т. 2: 81-82).
Престиж навчального закладу значною мірою 

залежить від кількості та професійного рівня 
викладацького складу. В консерваторії Галиць-
кого (Польського) музичного товариства скрипка 
була другою за чисельністю педагогів та учнів 
спеціальністю (після фортепіано).

Тривалим стажем і значимістю результатів 
роботи відзначались такі педагоги консерваторії, 
як М. Вольфсталь (роки роботи в консервато-
рії – 1883–1937), З. Брукман (1863–1883), Ф. Якль 
(1893–1924), Ю. Цетнер (1919–1929), М. Лобажев-
ський (1921–1939), Х. Чаплінський (1929–1936), 
М. Бауер (1935-1939).

Одна з особливостей, яка характеризує діяль-
ність консерваторії Галицького (Польського) 
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музичного товариства, полягає у зіткненні на 
педагогічній ниві різноманітних ідейно-худож-
ніх, творчо-естетичних, виконавсько-інтерпрета-
ційних та інших концепцій і принципів, котрих 
дотримувались педагоги – вихованці різних євро-
пейських шкіл. Їх синтез давав результат своєрід-
ності, позитивний кінцевий ефект.

Упродовж навчального року у консерваторії 
Галицького (Польського) музичного товариства 
влаштовувались публічні виступи учнів, які спо-
чатку проводились один раз у рік. В них при-
ймали участь вихованці, які показали відмінні 
результати на річних екзаменах зі спеціальності. 
З 1884/1885 н.р. за ініціативою провідного педа-
гога К. Мікулі були введені піврічні показові 
виступи. Крім того, учні та викладачі консервато-
рії приймали активну участь у різноманітних кон-
цертах, які відіграли важливу роль у культурному 
житті міста, сприяючи популяризації музики, 
скрипкового виконавства, розширенню музичного 
кругозору широких верств населення.

Оскільки у публічних виступах брали участь 
кращі вихованці вищого навчального закладу, 
то, відповідно, їх репертуар складався зі склад-
них віртуозних скрипкових творів композиторів-
романтиків, зокрема А. В’єтана, Г. Венявського, 
П. Сарасате, Н. Паганіні. Так, 22 і 24 червня 
1897 року відбулися публічні концерти учнів кон-
серваторії, які вивчали скрипкову гру у професора 
М. Вольфсталя. В інтерпретації юних виконавців 
прозвучали «Фантазія» П. Сарасате, «Тарантела» 
А. В’єтана, концерт e-moll Ф. Мендельсона, кон-
церт D-dur Н. Паганіні (ЦДІА України у Львові. 
Ф. 835. Оп. 1. Спр. 957: 52).

На основі результатів екзаменів зі спеціаль-
ності учні консерваторії, які одержали відмінні 
оцінки протягом трьох років навчання на вищому 
курсі, допускались до публічного конкурсу. 
В одному з таких конкурсів взяли участь учні-
скрипалі Йозеф Фінкельштейн, Павліна Дашков-
ська, Розалія Вейсорн.

Конкурсна комісія віддала перевагу скри-
пальці Розалії Вейсорн, нагородивши її срібною 
медаллю (ЦДІА України у Львові. Ф. 146. Оп. 58. 
Спр. 1221: 23–24).

Свідченням високого професійного рівня 
навчання у консерваторії є її випускники, які стали 
відомими виконавцями в артистичному світі. 
Серед скрипалів, зокрема, відзначилися Вольф-
сталь, Левінгер, Поссельт, Теодорович, Пули-
ковський, Зарецький, сестри Підгорські, Семб-
ріш-Кошанська, Дебіцька, Лашовська, Перутц та 
інші. Деякі з них прислужилися в справі розвитку 
українського скрипкового мистецтва, працюючи у 

Вищому музичному інституті імені М. Лисенка у 
Львові та його філіях: І. Левицький, А. Должиць-
кий, О. Бережницький.

Ряд випускників Польської консерваторії, емі-
грувавши за кордон, продовжували займатися 
активною концертно-пропагандистською, педа-
гогічною та громадською діяльністю. Зокрема, 
колишній вихованець Ю. Цетнера, український 
скрипаль і педагог Богдан Сарамага, виїхавши у 
1944 році до Німеччини, працював там солістом-
скрипалем оркестру та концертмейстером у театрі 
(Михальчишин, 1992: 123).

Попри те, що в консерваторії Галицького (Поль-
ського) музичного товариства навчався незначний 
відсоток українців, все ж таки її тривала діяльність 
позитивно вплинула на розвиток музичного мисте-
цтва в Галичині. В скрипкових класах консервато-
рії було підготовлено велику кількість скрипалів, 
які подальшою своєю педагогічною та виховною 
роботою підготували сприятливий ґрунт для ста-
новлення української музичної, зокрема, скрипко-
вої культури на західноукраїнських землях.

Відмінною ознакою періоду 1900–1939 рр. є 
значне зростання питомої ваги вищих музичних 
навчальних закладів у процесі підготовки про-
фесійних музичних кадрів. Розгортає широку 
музично-освітню діяльність створена в кінці 
XIX ст. консерваторія музично-драматичного това-
риства імені С. Монюшка в Станіславі. У 1902 році 
був заснований Львівський музичний інститут 
А. Нементовської, який в 1931 р. був переймено-
ваний на Львівську консерваторію імені К. Шима-
новського.

Музично-драматичне товариство імені С. Мо- 
шюшка в Станіславі було засноване 1-го грудня 
1878 року. З 12 січня 1880 р., створивши музичну 
школу, товариство розгорнуло широку музичну 
діяльність. В перші роки існування школи в ній 
молодь та люди старшого віку могли навчатись 
хоровому та сольному співу, гри на фортепіано та 
скрипці (ЦДІА України у Львові. Ф. 146. Оп. 25. 
Спр. 84: 11).

На початку ХХ ст., враховуючи значні досяг-
нення школи в справі підготовки музичних кадрів, 
її було реорганізовано в консерваторію. Крім 
названих спеціальностей, був створений клас 
віолончелі. В 1934 р. для скрипалів ввели аль-
товий клас (Sprawozdanie z działalności wydziału 
Towarzystwa “Teatr im. Moniuszki”, towarzystwo 
muzyczno-dramatyczne w Stanisławowie, 1934: 11). 
Консерваторія імені С. Монюшка в Станіславі 
була польським навчальним закладом, тому серед 
студентів і викладачів поляки тут становили пере-
важну більшість. Крім них в консерваторії навча-
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лись євреї та українці (ДАІФО. Ф. 2. Оп. 3. Спр. 
983: 22). Станіславська консерваторія була єди-
ним у Станіславському воєводстві вищим музич-
ним навчальним закладом (Kurier Stanisławowski. 
Stanisławów, 1935. Nr. 987).

У 1928/1928 н.р. за ініціативою директора 
Альфреда Стадлєра почала свою діяльність філія 
музичної консерваторії імені С. Монюшка в 
Коломиї, де були відкриті класи сольного співу, 
фортепіано та скрипки (Kurier Stanisławowski. 
Stanisławów, 1928. Nr. 416).

Про високий рівень підготовки музичних 
кадрів у консерваторії свідчить той факт, що тут 
існували камерні ансамблі різних складів, струн-
ний та симфонічний оркестри, оперна трупа, 
хор. Ці колективи вели активну концертну діяль-
ність як у Львові, так і в інших містах Галичини. 
Симфонічний оркестр складався з викладачів та 
учнів консерваторії, аматорів, музикантів колійо-
вого духового оркестру. Оркестр неодноразово 
давав концерти в середніх школах, брав участь 
у симфонічних вечорах та виставах товариства 
(Sprawozdanie z działalności wydziału Towarzystwa 
“Teatr im. Moniuszki”, towarzystwo muzyczno-
dramatyczne w Stanisławowie, 1936: 15-20).

Аналіз учнівських програм екзаменів і концер-
тів свідчить про плідність методичних принци-
пів у скрипкових класах консерваторії. В доборі 
педагогічного репертуару основна увага приділя-
лась концертам Ш. Беріо, Л. Шпора, Р. Крейцера, 
П. Роде, Г. Венявського, К. Ліпінського. Більш зді-
бні учні виконували концерти М. Бруха, Ф. Мен-
дельсона, К. Сен-Санса, деякі – навіть Н. Пага-
ніні, Л. Бетховена, частини із сонат Й. Баха. 
Серед романтично-віртуозних творів найбільшою 
популярністю користувалися п’єси А. В’єтана, 
П. Сарасате, К. Ліпінського, Г. Венявського.

Викладацький склад консерваторії був укомп-
лектований високопрофесійними музикантами. 
Клас скрипки в консерваторії імені С. Монюшка 
вели: професор Станіслав Кребс – випускник 
інституту Капета в Парижі; професор Станіслав 
Домбровський – випускник консерваторії Галиць-
кого (Польського) музичного товариства у Львові; 
Йозеф Фінкельштейн – колишній вихованець кон-
серваторії в Берліні.

Поряд з педагогічною діяльністю, викладачі 
консерваторії займались також і концертно-вико-
навською справою, підвищуючи свій профе-
сійний рівень. Зокрема, в сезоні 1933/1934 н.р. 
дирекцією консерваторії був організований цикл 
камерних і оркестрових концертів. На першому 
вечорі, присвяченому давній та сучасній музиці 
виступив професор класу скрипки Й. Фінкель-

штейн. В наступному концерті названого циклу 
взяв участь струнний квартет професорів консер-
ваторії, у виконанні якого прозвучали такі відомі 
твори, як квартет D-dur П. Чайковського і квінтет 
Ц. Франка (Sprawozdanie z działalności wydziału 
Towarzystwa “Teatr im. Moniuszki”, towarzystwo 
muzyczno-dramatyczne w Stanisławowie, 1934: 11).

Плідна педагогічно-виховна робота виклада-
чів консерваторії позитивно позначилася на кіль-
кості учнів та рівні їх музичної підготовки. Якщо 
в кінці XIX ст. (1896/1897 н.р.) у скрипкових 
класах консерваторії навчалось тільки 11 скри-
палів (ЦДІА України у Львові. Ф. 146. Оп. 25. 
Спр. 84: 77), то в 1929/1930 н.р. їх кількість ста-
новила 74 (Sprawozdanie z działalności wydziału 
Towarzystwa “Teatr im. Moniuszki”, towarzystwo 
muzyczno-dramatyczne w Stanisławowie, 1930: 31). 
Найбільшого набору учнів керівництво консер-
ваторії досягло в 1932/1933 навчальному році, 
коли гру на скрипці опановувало 111 вихованців 
(Sprawozdanie z działalności wydziału Towarzystwa 
“Teatr im. Moniuszki”, towarzystwo muzyczno-
dramatyczne w Stanisławowie, 1933: 21).

Для активізації навчального процесу дирекція 
консерваторії давала можливість учням демон-
струвати свій професійний ріст у різних формах 
концертних виступів: звітних концертах («попи-
сах»), ювілейних вечорах, тематичних концертах, 
великих річних концертах, вечорах камерної та 
симфонічної музики.

«Пописи» учнів Станіславської консерваторії 
відбувалися в останню неділю місяця, тобто про-
водились дев’ять разів у рік. В них брали участь 
виконавці-солісти, камерні ансамблі та оркестрові 
колективи. Наприклад, четвертого і шостого 
червня відбулися два «пописові» вечори консерва-
торії імені С. Монюшка. На одному з них струнно-
смичковий оркестр учнів виконав «Романтичну 
сюїту» Т. Ярецького (Kurier Stanisławowski. 
Stanisławów, 1935. Nr. 974).

Крім «пописових» вечорів, два рази в рік вла-
штовувались великі річні концерти. Один з таких 
звітів пройшов 23 і 24 червня 1928 р. Серед скрипа-
лів хорошою технічною та музичною підготовкою 
вирізнялися учні професорів Й. Фінкельштейна, 
С. Кребса: М. Домбровський, Р. Магоровський, 
В. Сумара, В. Вислоцький, М. Вислоцька (Kurier 
Stanisławowski. Stanisławów, 1928. Nr. 416). На 
річному концерті вихованців консерваторії, який 
відбувся 6 червня 1935 р., успішно виступила 
учениця професора Фінкельштейна скрипалька 
Копійчук. З ансамблевих номерів відзначився 
«добре зіграний смичковий квартет» (Kurier 
Stanisławowski. Stanisławów, 1935. Nr. 976).
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Волощук Ю. Особливостi фахової пiдготовки скрипалiв у австрiйських та польських…

Досить часто в концертах, організованих 
Музично-драматичним товариством імені С. Мо- 
нюшка в Станіславі, поряд з учнями місцевої кон-
серваторії, виступали вихованці з інших вищих 
музичних навчальних закладів. Такі виступи 
давали можливість учням Станіславської консер-
ваторії об’єктивно оцінювати свій виконавський 
рівень, порівнюючи його з рівнем гастролюючих 
музикантів. В той же час викладачі мали змогу 
ознайомитись з різноманітними педагогічними 
напрямками, новими методичними прийомами.

За тривалий період діяльності (1880-1939 рр.) 
консерваторія імені С. Монюшка в Станіславі під-
готувала цілу плеяду скрипалів, які активно вклю-
чилися в музичне життя Галичини, працюючи в 
оркестрах, музичних школах, учительських семі-
наріях і навіть у Вищому музичному інституті 
імені М. Лисенка. Зокрема, у Станіславській філії 
Вищого музичного інституту у класі скрипки пра-
цював вихованець С. Кребса – В. Вислоцький.

Виступаючи з концертними програмами в різ-
номанітних польських і українських імпрезах, 
вихованці Станіславської консерваторії зробили 
вагомий внесок у становлення музичної культури 
краю. Популяризуючи скрипкову музику, вони 
тим самим сприяли процесу становлення україн-
ської скрипкової школи в Галичині.

Свою лепту в розвиток української скрипкової 
культури вніс і заснований в 1902 році приватний 
навчальний заклад – Львівський музичний інсти-
тут. Власницею інституту була А. Нементовська. 
В 1931 році Львівський музичний інститут був 
перейменований у Львівську консерваторію імені 
К. Шимановського (далі – ЛМІ-ЛКШ) (Mazepa, 
1997. T. I: 92).

За весь період музично-освітньої діяльності 
(1902–1939) ЛМІ-ЛКШ вів гостру боротьбу за 
«пальму першості» серед львівських учбових 
закладів. Його дирекції, завдяки підвищеним 
окладам, вдавалося залучити у склад педагогів 
відомих музикантів – як місцевих, так і з інших 
міст (Відень, Варшава, Краків), які спеціально 
приїжджали на заняття.

Як і в консерваторії Польського музичного 
товариства, у Львівській консерваторії імені 
К. Шимановського до кінця 30-х років ХХ ст. 
навчання проводилося за всіма спеціальнос-
тями, які й нині викладаються в музичних вищих 
навчальних закладах: сольний та хоровий спів, 
фортепіано, орган, струнні та духові інструменти, 
музична педагогіка, теорія музики і композиція.

Львівський музичний інститут А. Нементов-
ської належав до музичних навчальних закладів 
вищого ступеня та мав філії в Тернополі, Станіс-

лаві, Дрогобичі, Стрию, Коломиї (з 1910 року), 
Самборі (з 1927 р.), Ходорові (з 1930 р.).

Навчальний процес в ЛМІ-ЛКШ поділявся на 
кілька етапів. Крім нижчого, середнього і вищого 
курсів існували: елементарний або підготовчий 
(скрипка – 1905–1939), концертний (скрипка – 
1922–1939). Термін навчання залежав від спеці-
альності, зокрема, гри на скрипці навчали протя-
гом восьми років.

Кожний навчальний заклад характеризують, 
перш за все, педагогічні кадри. Від їх професійної 
підготовки залежить зростання рівня навчального 
закладу, його успіхів у справі виховання учнів, 
його престижу. Варто підкреслити, що у Львівській 
консерваторії імені К. Шимановського працювали 
високопрофесійні педагоги – вихованці різних 
європейських музичних навчальних закладів.

Упродовж першого десятиліття з моменту 
заснування Львівського музичного інституту 
А. Нементовської у скрипкових класах викла-
дали Р. Деман (1902–1904), Ю. Пуликовський 
(1904–1905), В. Коханський (1906–1907), Т. Майєр 
(1911–1912), Х. Грос (1911–1912). У 20–30-ті рр. їх 
справу продовжили Р. Перутц (1919–1920), Є. Гаш 
(1922–1923), Ю. Шпербер (1928–1929), М. Трусь 
(1936–1939). Найбільш тривалим стажем роботи 
і значними результатами у процесі підготовки 
скрипалів вирізнялися Ю. Цетнер (1920–1939) і 
М. Бауер (1921–1936).

На жаль, не збереглися навчальні плани і про-
грами ЛМІ-ЛКШ, що не дає змоги об’єктивно оці-
нити стан викладання та вивчення там спеціаль-
них та інших дисциплін. Можна тільки зробити 
припущення, що навчальні плани консерваторії 
імені К. Шимановського були досить близькими 
з планами консерваторії Польського музичного 
товариства.

Висновки. Процес професійної підготовки 
скрипалів-виконавців у Східній Галичині був тісно 
пов’язаний з організацією і поширенням мережі 
навчальних закладів. У другій половині XIX ст. 
основними освітніми осередками, що займалися 
фаховою підготовкою музикантів-інструменталіс-
тів, були приватні одно- і багатопрофільні музичні 
школи та школи музичних товариств. Виняток 
становила консерваторія Галицького музичного 
товариства – перший вищий музичний навчаль-
ний заклад на західноукраїнських землях.

Період 1900–1939 років пов’язаний зі створен-
ням ряду польських вищих музичних навчальних 
закладів, серед яких відзначимо консерваторію 
імені К. Шимановського у Львові та консервато-
рію імені С. Монюшка у Станіславі. Ці провідні 
музично-освітні осередки брали активну участь 
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у підготовці скрипалів-професіоналів, сприяли 
утвердженню професійного виконавства на тере-
нах Східної Галичини. Крім того, продовжувала 
активну музично-освітню діяльність консер-
ваторія Польського музичного товариства (до 
1918 року – консерваторія Галицького музичного 
товариства), до викладання в якій були залучені 

кращі представники мистецького бомонду. Засто-
совуючи прогресивні методики та передові педа-
гогічні принципи навчання, вони досягли значних 
результатів у підготовці професійних кадрів музи-
кантів, що, безсумнівно, позначилося на рівні різ-
номанітних мистецьких імпрез та професіоналіза-
ції музичного життя краю.
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ІМІТАЦІЯ ДИТЯЧОГО ПИСЬМА ЯК НОВИЙ  
ХУДОЖНЬО-ФОРМОТВОРЧИЙ ПРИЙОМ В ГРАФІЧНОМУ ДИЗАЙНІ

Надано визначення та характеристику поняттю імітації дитячого письма, яке об’єднує групу шрифтів, 
що за своєю структурою, виглядом і характером зображують письмо, виведене дитячою рукою. Це дозволяє 
класифікувати їх як рукописні казуальні шрифти. Зважаючи на те, що максимальний ефект «дитячості» й 
«наївності» досягається шляхом рваних країв, нерівних ліній, відсутності регулярних і гармонійних у класично-
му сенсі ритмів, шрифт-імітацію дитячого письма можливо створити декількома способами: спираючись на 
оригінальні зразки дитячого письма, розробити його власноруч, перевести готове оригінальне дитяче письмо в 
цифровий варіант без видозмін або ж запозичити літери, написані дитиною, та трансформувати їх. Інтерпре-
тація дитячої каліграфії як засіб дизайну візуальних комунікацій спостерігається в рекламі, короткометраж-
них роликах, поліграфічній продукції – привітаннях, плакатному мистецтві, в товарах, орієнтованих на дітей 
і молодь. Широкою платформою для репрезентації «живого дитячого письма» є книжка – її обкладинка й ілю-
страції. Інколи шрифт-імітація дитячого письма стає повноцінним елементом брендингу компанії. Основною 
метою шрифтів-імітацій дитячого письма є привернення та концентрація уваги цільової аудиторії, підсилення 
смислового навантаження у візуальній комунікації. Шрифти, що інтерпретують дитячу творчість, виконують 
важливу комунікаційну функцію посередника й відповідають за діалог між виробником і споживачем продукту, 
а їхні завдання можна окреслити такими позиціями: спосіб взаємодії з маленьким глядачем; провідник, який дає 
можливість зазирнути в казковий світ через призму дитячого сприйняття; можливість передати атмосфе-
ру життєрадісності; спосіб зруйнувати кордони сприйняття через перенесення якостей одного предмета на 
інший; інструмент привернення уваги до важливих соціальних проблем; спосіб відійти від нав’язаних стилістик 
і створити унікальний візуальний продукт. Часто використання дитячого письма у творах графічного дизайну 
виступає як елемент маніпуляції в рекламі, оскільки головна особливість шрифтів, які імітують дитячу калі-
графію чи «каракулі», полягає в тому, що все, що пов’язане з «дитячістю» – чи то сам дизайн продукту, чи його 
графічне вирішення, – на свідомому й підсвідомому рівні приваблює, виступає гарантом якості, правдивості й 
безпосередньої довіри, оскільки в колективній свідомості діти прямолінійні, нелукаві, а все написане або нама-
льоване дитячою рукою – щире.

Ключові слова: імітація дитячого письма, дитяча каліграфія, каракулі, шрифт, типографіка, візуальна 
комунікація, графічний дизайн.
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IMITATION OF CHILDREN’S WRITING AS A NEW ARTISTIC  
AND FORMING TECHNIQUE IN GRAPHIC DESIGN

This thesis represents the definition and characterization of the concept of children’s writing imitation, containing 
a group of fonts, which by their structure, aspect and pattern reflect the writing drawn by a child’s hand. This gives an 
opportunity to classify them as handwritten casual fonts. Given that the maximum effect of “childishness” and “naivety” 
is achieved due to torn edges, uneven lines, lack of regular and harmonious, in the classical sense, rhythms, font imitation 
of children’s writing can be created in several ways: it can be based on original samples of children’s writing, developed 
independently, the original children’s writing can be rendered into digital form without modification or by means of 
borrowing the letters written by the child, and transforming them. Interpretation of children’s calligraphy as a means of 
visual communication design is observed in advertising, short videos, printing products – greetings, poster art, in products 
aimed at children and youth. A perfect example for the representation of “genuine children’s writing” is a book its – cover 
and illustrations. Sometimes the imitation font of children’s writing becomes a full-fledged element of the company’s 
branding. The main purpose of imitation fonts of children’s writing is to attract the target audience, enhance the semantic 
load in visual communication. Fonts that interpret children’s creativity perform an important communication function of 
the mediator and are responsible for the dialogue between the manufacturer and consumer of the product, and their tasks 
can be outlined in the following positions: the way of interaction with a small audience; a guide who gives the opportunity 
to look into the fairy-tale world through the prism of children’s perception; opportunity to convey an atmosphere of 
cheerfulness; a way to break the boundaries of perception, by transferring the qualities of one object to another; a tool to 
draw attention to important social issues; a way to move away from imposed stylistics and create a unique visual product. 
The use of children’s writing in graphic design is a key element of manipulation in advertising, because the main feature 
of fonts that simulates children’s calligraphy or “doodle” is that everything related to “childhood” – whether the product 
design itself, whether its graphic solution, on a conscious and subconscious level, attracts, acts as a guarantor of quality, 
truthfulness and direct trust, because in the collective consciousness children are straightforward, unscrupulous, and 
everything written or drawn by a child’s hand is sincere.

Key words: imitation of children’s writing, children’s calligraphy, doodles, font, typography, visual communication, 
graphic design.

Постановка проблеми. Наївність, приміти-
візм і безпосередність, проявляючись у дитя-
чих рисунках, малюнках, каліграфії, «каракуль-
ній» імітації дитиною письма, що складається 
із суміші букв та ідеографічних зображень, 
останнім часом стали чи не найпопулярнішою 
темою в пошуках нових змістів і форм графіч-
ної стилізації як у соціальній, так і комерційній 
сферах діяльності серед дизайнерів і художників 
масового мистецтва. Цей «тренд» художнього 
формотворення яскраво проглядається в сучас-
ній ілюстрації, рекламі, тату-мистецтві, а також 
знайшов відбиття в графічному дизайні, зокрема 
в такому його різновиді, як типографіка, який 
знаходить свій візуальний образ через художньо-
композиційні методики наслідування графічної 
експресії дитячого письма, рисованих і мальова-
них букв, слів і речень.

Писані, рисовані й мальовані шрифти, що імі-
тують дитяче «каракульне» письмо, мають яскра-
вий художньо-стилістичний потенціал, проте 
є мало дослідженим культурним феноменом і 
потребують чіткішого визначення основних кри-

теріїв їхнього графічного формотворення та місця 
у сфері дизайну візуальних комунікацій.

Також важливою є емоційна складова частина 
дизайну, де фігурує імітація каракульних шриф-
тів. Дітей можна назвати представниками «нового 
типу свідомості», адже їхнє світосприйняття ще не 
зазнало трансформацій під впливом накопиченого 
досвіду цивілізації. Дитяча емоційна безпосеред-
ність творить унікальне й цінне явище в дизайні, 
де професійні дизайнери запозичують специфічне 
чуттєве розуміння вербальної знаково-символічної 
системи комунікації та наївну, але в естетичному 
сенсі позитивну, стилізацію графіки буквених 
форм. Така творча методика позбавляє дизайн тих 
стереотипів і формотворчих шаблонів, що вини-
кли в соціальній і комерційній сферах візуальної 
комунікації постіндустріального суспільства, й 
проявляється в продукції, візуальна комунікація 
якої через своє безпосереднє відчуття міжсоціаль-
ного діалогу є самобутньою, та тому ефективною в 
глобальному інформаційному просторі.

Аналіз досліджень. Огляд попередніх публі-
кацій на тематику застосування кириличних 
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шрифтових гарнітур нетрадиційного накреслення 
в графічному дизайні показує відсутність дослі-
джень дитячого образотворення в каліграфії та її 
використання в поліграфії, пакуванні, мультиме-
дійному дизайні.

У вітчизняному й у мистецтвознавстві близь-
кого зарубіжжя дослідження каліграфії та шриф-
тів мають свою традицію, яка зароджується ще з 
початку двадцятого століття. Художньо-образна 
й комунікативна специфіка нетрадиційної типо-
графіки, що відзначається ефективною масовою 
комунікацією, проявляє себе різною продукцією 
та творить культурологічний феномен графіч-
ного дизайну, зустрічається в таких наукових 
публікаціях.

Так, «побутові» шрифти, їх особливості й пси-
хологічне підґрунтя вичерпно дослідила Ольга 
Флоренська. У своїй праці «Психологія побуто-
вого шрифту» дослідниця, художник і дизайнер-
практик відводить окреме місце дитячому письму 
(Флоренская, 2001: 7–11). О. Храмова-Баранова 
(Храмова-Баранова, 2015a: 38) дослідила нову 
типографію та її вплив на створення художнього 
образу, а також прийоми й завдання типографії 
на сучасному етапі розвитку графічного дизайну. 
О. Храмова-Баранова (Храмова-Баранова, 2015b: 
45) також розглядала естетичні аспекти графічного 
шрифтового дизайну й значення нових тенденцій в 
образотворенні типографічних композицій у фор-
муванні візуального художнього образу. У статті 
Н. Сбітнєвої (Сбітнєва, 2015: 65) виявлено найдіє-
віші й найбільш художньо виразні тенденції в роз-
витку сучасного українського графічного дизайну. 
Серед найперспективніших тенденцій автор 
виділила повернення до рукотворності. Дитяче 
малювання, його етапи й феномен досліджувала 
М. Озерова (Озерова, 2013: 3–26). Робота Є. Собо-
лєвої (Соболева, 2017: 15–63) присвячена стилю 
дитячого малюнка в російській анімації, його тен-
денціям і ролі. А. Лалокіна та Є. Морозова (Лало-
кина, Морозова, 2018: 128–129) займались дослі-
дженням дитячих малюнків у сучасному дизайні. 
У статті «Восхитительные рекламные плакаты из 
СССР: Маяковский, Родченко, наив и красота» 
(Восхитительные рекламные плакаты из СССР, 
2017) описано радянський плакат 1920-х років 
із його позитивістичною наївною настроєністю. 
Дослідження Н. Пшінки та Є. Гули (Пшінка, 
Гула, 2020: 168) присвячене дитячій творчості в 
дизайні української книги. Проєкт «Доброшрифт» 
(Доброшрифт, 2019) і виставка «Крапка, лінія, 
можливості» (Крапка, лінія, можливості, 2020) 
репрезентують особливе дитяче письмо з його 
місцем і роллю в сучасному мистецтві й дизайні. 

Американський лінгвіст, філософ і політичний 
активіст Ноам Чомскі уклав список «Десять спо-
собів маніпуляції суспільними масами» (Chomsky, 
2015), виділивши примітивізм та інфантильність 
у діях і звертаннях як один з інструментів мані-
пуляції. Специфіку й характеристику рукописних 
казуальних шрифтів, за версією освітньої дизайн-
платформи Creative Practice, описано в статті 
«Анатомія шрифту (ч. 2). Класифікація шрифтів» 
(Анатомія шрифту, 2020).

Кожна із цих робіт частково торкається обра-
ної проблематики, проте жодна з них не викладає 
проблематику розробки й застосування власних 
шрифтів у дизайні візуальних комунікацій, які 
імітують або інтерпретують дитяче письмо, також 
у попередніх дослідженнях майже не розгляда-
лися їхні художньо-композиційні особливості й 
ефективність їхньої комунікації в медіапросторі.

Мета статті – розкрити вплив соціального й 
психологічного підґрунтя на характер формотво-
рення типографіки, що наслідує дитяче письмо, 
визначити місце, роль дитячих шрифтів у графіч-
ному дизайні, виявити художньо-стилістичні осо-
бливості шрифтів, що імітують дитяче письмо в 
дизайні візуальних комунікацій.

Виклад основного матеріалу. Дитяче письмо – 
це вербальний спосіб самовираження, репрезен-
тація власного особливого способу буття, який 
фіксується на матеріальному носії, і таким чином 
у темпоральному сенсі має значно ефективнішу 
дію, аніж усна форма комунікації.

В індивідуальній, колективній свідомості й 
підсвідомості дитяча творчість ототожнюється з 
глобальним поняттям «дитячості», з розумінням 
інтуїтивної «істини», «правдивості», «чесності».

Важливим фактом є те, що наївність і примі-
тивізм, у тому числі й той, що стосується дитячої 
творчості, в графічному дизайні на теренах Укра-
їни можна побачити в період двадцятих років 
двадцятого століття. В авангардизмі початку ХХ 
ст. доросле й дитяче часто поєднувалося та вза-
ємозамінювалось. Культура 1920-х років була 
насичена «дитячими» рисами й елементами. 
Це прослідковувалось в семантиці формотво-
рення графіки – в зовнішній політичній, менше 
в комерційній рекламі, інсталяціях, костюмі. Тоді 
дизайнери й художники властивими епосу ран-
нього модерну техніко-технологічними засобами 
й стилізацією відтворювали й інтерпретували 
дитячі вербальні й невербальні знакові форми, 
а саме письмо, мову, інтонацію, міміку, людські 
жести. Політична й економічна кон’єктура дикта-
тури пролетаріату й соціалістичної ідеї наклали 
свій відбиток на зміст і форму українського 
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модерністичного графічного дизайну, але все ж 
«дитячість» художнього авангарду Нової еконо-
мічної політики започаткувала у вітчизняному 
масовому мистецтві різновид візуальної кому-
нікації, який став виразником філософії любові, 
теплоти й безпосереднього людського взаєморо-
зуміння («Восхитительные рекламные плакаты 
из СССР», 2017).

Мімезис – спосіб наслідування реальності, що 
проявляється у творчості, повністю відбиває ранні 
етапи повноцінного дитячого розвитку – копію-
вання та імітацію дій дорослих, їхнього образно-
символічного світу. Це безпосередньо стосується 
і навичок письма. Процес копіювання – це коли 
на сторінці вже є напис, і дитина, дивлячись на 
нього, намагається повторити письмовий і калі-
графічний взірець. Але дитяче розуміння та 
усвідомлення письмової та каліграфічної форми 
«дорослих» знаходить власний спосіб скопіювати 
побачене. Адже на першому місці – результат, а 
процес виконання є другорядним, так, напри-
клад, творчий процес у дитини виглядає таким 
чином: дитина малює коло й додає до нього лінію, 
намагаючись зобразити літеру «а». Коли дитина 
набуває більшого контролю над своїми діями, 
наступний крок – імітація, тобто спостереження 
за тим, як дорослі малюють лінію та форму, а піз-
ніше спроба повторити ці дії самостійно. Перші 
дитячі літери криві й подекуди навіть безглузді, 
неправильно вивернуті (для прикладу, кирилична 
літера «И» часто перетворюється в «N» вже з 
латинського алфавіту, або ж латинська літера «R» 
з’являється на тому місці, де мала бути кирилична 
«Я»), але їх все ж можна впізнати. Це повністю 
ламає будь-які стереотипи, обмеження та переко-
нання, що каліграфія чи шрифт мусять мати саме 
такий вигляд, а не будь-який інший. Діти вільні 
від подібних упереджень, їхньою творчістю керує 
інтуїція, яка згладжує різницю між буквеними 
знаками й іншими знаковими формами.

Художниця та мистецтвознавець Ольга Фло-
ренська у своїй праці «Психологія побутового 
шрифту» описує дитяче письмо як «найприрод-
ніше, вільне, «екологічно чисте <…>» (Флорен-
ская, 2001: 7) і вважає його надзвичайно цікавим 
явищем. «Вздовж рядка цих кострубатих і коря-
вих букв проходить поділ між природою та циві-
лізацією, свободою та рабством, правдою життя 
та брехнею мистецтва» (Флоренская, 2001: 7). 
Авторка також умовно виділила два способи напи-
сання таких кириличних літер: «дитячий», той, 
що складається з друкованих літер, і «лукавий», в 
якому друковані літери змішані з писаними (Фло-
ренская, 2001: 7–8).

Дитяче письмо є найщирішою та найбезпо-
середнішою формою вираження емоційного 
настрою та стану як творця, так і адресата пові-
домлення, оскільки воно ще не зазнало трансфор-
мацій під тиском канонів і норм офіційних соці-
альних і культурних засад комунікації, правил 
каліграфії чи побудови набірних або акцидентних 
шрифтів. Інтерпретації дитячого письма, рисо-
ваних, мальованих букв, слів і фраз мають пози-
тивний вплив на оточення, оскільки вони завжди 
вказують на доброту, любов, чесність і безпосе-
редність. Графічні дизайнери, імітуючи дитячий 
почерк, створюють нові емоційно забарвлені 
шрифти, які неначе «застигли в часі», повертають 
уяву дорослого з його світовідчуттям обов’язку 
виробництва й споживання в стан дитячого розу-
міння навколишньої реальності.

Імітація дитячого письма як художньо-типо-
графічний прийом в українському графічному 
дизайні в епоху постмодерну зазнає інноваційних 
змін. У трактуванні графічного формотворення 
з’являються нові художньо-образні мотиви й сти-
лізаційні риси. А в символічному коді шрифтових 
композицій з’являється гумор і тепла іронія, які 
в порівнянні з прикладами графічного дизайну 
епохи українського авангарду є значно людяні-
шими. Однак його місце в сучасній класифікації 
шрифтів досі невизначене.

Поняття інтерпретації дитячого письма, калі-
графії чи «каракулів» об’єднує групу шрифтів, 
які за своєю структурою, виглядом і характером 
зображують письмо, виведене дитячою рукою. 
Саме тому їх можна класифікувати як рукописні, 
або скрипти. Рукописні шрифти поділяються 
на дві групи: формальні й казуальні. На відміну 
від формальних рукописних шрифтів, які мають 
класичне накреслення та рівномірну товщину 
лінії, накреслення казуальних вільніше – з різ-
ною товщиною ліній, формою та розміром літер 
(Анатомія шрифту, 2020). Отже, шрифти-імітації 
дитячого письма, маючи вільний нарис і довільну 
форму, більше належать до підтипу казуальних. 
Вони імітують накреслення, виконане вручну 
олівцем, фломастером, ручкою, крейдою, тобто 
тими матеріалами, якими зазвичай малюють діти.

У дитячому письмі фантазія проявляється в 
певній диспропорції, тобто окремі літери великі й 
високі, в той час, як усі інші написані приблизно 
однаково. Цю особливість як спосіб художнього 
формотворення взято за основу творчості в 
такому різновиді графічного дизайну. Максималь-
ний ефект «дитячості» й «наївності» досягається 
шляхом рваних країв, нерівних ліній, відсутності 
регулярних і гармонійних у класичному сенсі 
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ритмів. Разом із тим інтерпретовані й адаптовані 
до поліграфії чи мультимедії дитячі шрифти є 
спонтанними й динамічними композиціями, в їх 
сприйнятті може виникати враження оптичних чи 
деконструктивних ілюзій, типовим є візуальний 
ефект, за якого деякі літери здаються розташова-
ними в різних площинах тривимірного простору. 
Динаміка й абсолютний відхід від традиційних 
стандартів і правил типографіки робить шрифт-
імітацію дитячого письма помітним, цікавим, уні-
кальним та ефективним прийомом стимулювання 
події. Маємо на увазі концепції біхевіоризму – 
формування моделей поведінки цільової аудиторії 
в масовому мистецтві, рекламі й дизайні.

Процес розробки шрифтів, які імітують дитяче 
письмо, може протікати за декількома різними сце-
наріями. У першому варіанті дизайнер власноруч 
створює шрифт, спираючись на оригінальні зразки 
дитячого письма (сімейство шрифтів “Kidprint” – 
миттєво сигналізує, що це створено для дітей і про 
дітей; “Two Turtle Doves Font” – літери накладені 
на базові точки й мають різний розмір, відтворю-
ючи дитячий почерк). Другий спосіб – дизайнер 
переводить готове оригінальне дитяче письмо в 
цифровий варіант без видозмін (“Tommy’s First 
Alphabet Font” – для дизайну використовуються 
оригінальні дитячі літери, які були написані авто-
ром у трирічному віці; “5yearsoldfont” – письмо 
п’ятирічного сина автора; “Acki Preschool Font” – 
оригінальне письмо автора в п’ятирічному віці). 
Третій спосіб створення нового шрифту-імітації 
дитячого письма – запозичення літер, написаних 
дитиною, та їх трансформування (“Children Font 
Family” – дизайнер взяв за основу дитяче письмо 
й вирівняв гліфи, очистив обриси, аби шрифт став 
чіткішим).

Ще один окремий творчий аспект феномену 
дитячого письма – введення в композицію фор-
мату дитячих авторських графічних зображень, 
які дуже часто є доповненням до написаного. Це 
свого роду дингбати – орнаменти, символи або 
пробіли, які використовуються для набору тек-
сту. Проте в дитячому письмі місце таких гра-
фічних елементів часто випадкове – над текстом, 
під ним або ж взагалі поміж написаного, розри-
ваючи літери, навіть замінюючи їх (символ соне-
чка замість літери «О», квітка – замість «і»). Усі ці 
рисунки можуть безпосередньо стосуватися напи-
саного тексту, додатково розкриваючи його зміст, 
або не мати сюжетних подібностей із цим текстом. 
Цей спосіб графічного формотворення, запози-
чений із дитячої творчості, поступово робиться 
основним методом проєктування нових шриф-
тів, знаково-буквена система яких частково або 

повністю доповнена або замінена дитячою гра-
фікою – такі собі «шрифти без шрифтів» (“Brian 
powers Doodle 2”, “Bitsbats”, “Andis’s Critters”, 
“LittleMissPriss Font”).

За своєю суттю це приклади ідеографічної візу-
альної комунікації, яка є формою наслідування 
передачі інформації письмом в умовах глобальної 
інформаційної інфраструктури, простір якої страж-
дає від однотипності візуальних повідомлень.

На жаль, прикладів зі шрифтами-імітаціями 
кириличного дитячого письма існує не так багато. 
Хоча особливістю таких шрифтів є те, що вони із 
самого початку створені з кирилиці, а не кирилі-
зовані з латиниці, на відміну від більшості наяв-
них натепер, що становить неабияку цінність для 
популяризації кириличного письма.

Так, у 2019 році російський благодійний фонд 
«Подарок ангелу» спільно з креативною агенцією 
Smetana створили благодійний проєкт «Добро-
шрифт» (Доброшрифт, 2019), основна мета 
якого – звернути увагу й допомогти дітям, хворим 
на дитячий церебральний параліч (далі – ДЦП).

Проєкт присвячений Міжнародному дню під-
тримки людей із дитячим церебральним паралі-
чем. Концепція полягає в тому, що «Доброшрифт» 
повинен замінити звичні шрифти в логотипах, 
рекламі, комунікаціях, написах у міському серед-
овищі, соціальних мережах. Мета – розповісти 
на широкий загал про те, що діти з ДЦП, попри 
труднощі, які виникають під час написання навіть 
однієї літери, можуть бути частиною чогось вели-
кого й творчого. «Доброшрифт» – унікальний 
шрифт, створений дітьми з ДЦП, що став симво-
лом єднання та підтримки. 33 дитини на реабілі-
таційних заняттях написали літери й символи на 
спеціальних прописах, після чого спеціалісти зі 
студії шрифтового дизайну «Паратайп» перетво-
рили ці символи в повноцінний шрифт. 2019 року 
була створена перша його версія з двома варіан-
тами літер. 2020 року склад «Доброшрифту» зна-
чно розширили, доповнили його великою кіль-
кістю гліфів і додали світле й жирне накреслення.

Залежно від розташування літер в слові їх 
зовнішній вигляд змінюється автоматично. Для 
кожної графеми розроблено кілька варіантів напи-
сання. Вони чергуються відповідно до сусідніх 
літер і групи, до якої вони належать. Система імі-
тує хаотичність і випадковість письма. Так зразки 
дитячого почерку стали основою унікального 
«живого» шрифту.

Деякі великі російські компанії, такі як 
«Яндекс», «Lamoda», «ОРТЕКА», «Росбанк», 
стали частиною проєкту й на деякий час змі-
нили шрифти своїх логотипів на «Доброшрифт». 
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Автори проєкту розпочали виробництво й про-
даж товарів – одягу, посуду, аксесуарів, стилізова-
них авторським «Доброшрифтом», щоб усі охочі 
могли долучитися до благодійної акції.

Подібним прикладом в Україні є благо-
дійний проєкт «Крапка, лінія, можливості» 
(Крапка, лінія, можливості, 2020). Починаючи з 
2016 року, міжнародний центр сучасного мис-
тецтва “PinchukArtCentre” запрошує худож-
ників різного віку з особливостями розвитку 
взяти участь у «Майстерні можливостей», таким 
чином відкриваючи світові нові імена. Проєкт 
перетворився на унікальний спосіб комуніка-
ції. Творчості цих людей присвячено окрему 
виставку – «Крапка, лінія, можливості», де пред-
ставлено роботи 22 художників з особливостями 
розвитку. Ця виставка – унікальна можливість 
познайомитися з напрямом мистецтва аутсайдер-
арт, що став важливою частиною культури ще в 
1970-х роках, адже спонукає глядача подивитися 
на звичні речі під кардинально іншим кутом 
(Крапка, лінія, можливості, 2020).

Кожна з представлених робіт виставки 
«Крапка, лінія, можливості» є унікальною, чес-
ною, за кожною з них стоїть своя історія. Окрім 
кольору й форми, невіддільною частиною зобра-
ження є письмо, яке за стилем написання точно 
нагадує дитяче. Слова, літери, написи доповню-
ють і розкривають зміст, приковують погляд.

Наведені приклади шрифтів-імітацій дитячого 
письма є самобутніми, унікальними й емоційно 
забарвленими композиціями. Їх застосовують 
там, де потрібно привернути увагу, виділити щось 
з-поміж усього іншого. Насамперед ця катего-
рія казуальних скриптів набула популярності в 
рекламі, соціальних роликах, поліграфічній про-
дукції, плакатному мистецтві, дизайні товарів, 
орієнтованих на дітей і молодь, зокрема одягу. 
Як маркетинговий матеріал імітоване дитяче 
письмо часто використовують там, де продукту 
потрібно штучно надати наївного й нехитрого 
вигляду. Широкою платформою для репрезентації 
«живого дитячого письма» є книжка – її обкла-
динка й ілюстрації. У випадку з літературою для 
маленького читача – це те, що робить книжку кра-
щим другом, з яким можна спілкуватись «однією 
мовою», а точніше «одним письмом». У випадку 
ж із художньою, психологічною, публіцистич-
ною літературою «дитячий шрифт» зацікавлює і 
формує алегоричний зв’язок, симбіоз зі змістом 
твору. У книжках та артбуках «живі» шрифтові 
композиції, що імітують дитяче письмо, засобом 
контрасту виділяють окремі слова або речення, 
на яких треба зробити смисловий наголос. Інколи 

шрифт-імітація дитячого письма стає корпора-
тивним шрифтом, тобто повноцінним елементом 
брендингу компанії. Яскравим прикладом є укра-
їнський виробник «Гусь».

Основною метою «живих дитячих шрифтів» є 
привернення та концентрація уваги, підсилення 
смислового навантаження. Своїм виглядом вони 
розкривають і доповнюють зміст зображуваного. 
Їх основне завдання – справити відповідне емо-
ційне враження, змусити зупинитися та підійти 
ближче й усвідомити інформацію. Великі уривки 
тексту, виконані шрифтом, що імітує дитячу калі-
графію, важко сприймаються візуально, а отже 
дитяче письмо доречно використовувати в заголо-
вках, окремих виразах, невеликих текстах. Дитяча 
каліграфія – це шрифт-акцент, шрифт, що відби-
ває ідею візуального повідомлення, тому він апрі-
орі не може бути універсальним, тобто текстовим. 
У цьому полягає ще одна його особливість, яка 
відносить його до категорії акцидентних шрифтів.

У кожному окремому випадку залежно від 
місця та сфери застосування шрифти, що іміту-
ють дитяче письмо, виконують свою унікальну 
роль. Шрифти, що інтерпретують дитячу твор-
чість, виконують важливу комунікаційну функцію 
посередника й відповідають за діалог між вироб-
ником і споживачем продукту, а їхнє завдання 
можна окреслити в таких позиціях: спосіб вза-
ємодії з маленьким глядачем, репрезентація тієї 
реальності, яка має безпосереднє відношення до 
дитини, створення динаміки, відбиття безмеж-
ності дитячої фантазії, в якій історія розвивається 
в реальності, вигаданій самою дитиною; провід-
ник, який дає можливість зазирнути в казковий 
світ через призму дитячого сприйняття; мож-
ливість передати атмосферу життєрадісності; 
спосіб зруйнувати кордони сприйняття через 
перенесення якостей одного предмета на інший; 
інструмент привернення уваги до важливих соці-
альних проблем; спосіб відійти від нав’язаних 
стилістик, створити унікальний візуальний про-
дукт (Соболева, 2017: 15–63).

Часто використання дитячого письма у творах 
графічного дизайну виступає як елемент маніпу-
ляції в рекламі. На перший погляд, текст із наїв-
ним написом не може приховувати нічого мані-
пулятивного. Дитячий шрифт, використаний у 
дизайні продукту, створює відчуття природності 
й здатен перетворити будь-яке безглузде поси-
лання, рекламне повідомлення в інформацію, 
яка подається у формі довірливої рекомендації. 
Дитяче каліграфічне мистецтво з його яскравою 
емоційною безпосередністю завжди приваблює, 
створює атмосферу захисту й затишку. Саме 
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тому маркетологи, рекламісти, графічні дизай-
нери часто зловживають подібними логічними 
семантичними й художніми прийомами, маніпу-
люючи темою «дитинства» й вводячи споживача 
в оману. Ноам Чомскі – професор мовознавства, 
філософ, громадський діяч, автор книг та один із 
найвпливовіших інтелектуалів сучасності, склав 
список «десять способів маніпуляції суспільними 
масами», виділивши одним із пунктів «спілку-
вання з народом як із малими дітьми». За його 
спостереженнями, інфантильність у мовних зво-
ротах, доводах, словах, персонажах та інтонації 
вводить слухача в оману й позбавляє можливості 
критично оцінювати ситуацію (Chomsky, 2015).

Загальнолюдська любов до дітей спроможна 
засобами графічного дизайну й типографіки у візу-
альній комунікації оминати психологічні бар’єри 
захисту споживача від надмірної необ’єктивної 
інформації. Тут повною мірою проявляється голо-
вна особливість шрифтів, що імітують дитячу 
каліграфію чи «каракулі»: все, що пов’язане з 
«дитячістю» – чи то сам дизайн продукту, чи його 
графічне вирішення, – на свідомому й підсвідо-
мому рівні приваблює, виступає гарантом якості, 
правдивості й безпосередньої довіри, оскільки 
діти за своєю природою прямолінійні, нелукаві, а 
все написане, нарисоване або намальоване дитя-
чою рукою щире.

Висновки. Підсумовуючи, можна сказати, що 
поняття імітації дитячого письма об’єднує групу 
шрифтів, які за своєю структурою, виглядом і 
характером відбивають письмо, виведене дитя-
чою рукою, що дозволяє класифікувати їх як руко-
писні казуальні шрифти.

Сучасне суспільство України переорієнтува-
лося на потребу в позитивних емоціях. Рукот-
ворна творчість, зафіксована в графіці дитячого 
письма, трансформується в авторський самобут-
ній графічний дизайн, який стає дедалі ефектив-
нішим у контексті глобальної масової комуніка-
ції та в порівнянні з одноманітними прикладами 
комерційного дизайну, що задовольняє потреби 
мейнстриму, виграє конкуренцію завдяки успіш-
ному творчому підходу, де безпосередня дитяча 
емоційність через інтерпретовані дитячі писемні 
форми, каліграфію творить відповідний до потреб 
соціуму візуальний образ. У глобальному вироб-
ничо-споживчому потоці на тлі масового дизайну 
й масової продукції, в час надмірного виробни-
цтва й споживання «справжні інфантильні» зобра-
ження є відповіддю на проблему пізнаваності, 
ідентифікації та ефективної комунікації.

Одним із проєктних завдань у галузі гра-
фічного дизайну «шрифтів-імітацій» дитячого 
письма є привернення та концентрація уваги 
цільової аудиторії, підсилення смислового 
навантаження у візуальній комунікації. Інтер-
претовані дитячі шрифти й іконічні графічні 
знаки розкривають і доповнюють зміст зобра-
жуваного на продукті чи на рекламному носії, 
доносять ту частку інформації, яку найважче 
передати «дорослими» вербальними й невер-
бальними формами комунікації.

Інтерпретація дитячої каліграфії як засіб 
дизайну візуальних комунікацій спостерігається 
в рекламі, короткометражних роликах, полігра-
фічній продукції – привітаннях, плакатному мис-
тецтві, в товарах, орієнтованих на дітей і молодь. 
Графічний дизайн із дитячими текстами, пись-
мом, шрифтами дає можливість передати атмос-
феру життєрадісності й щирості, й це є способом 
руйнування бар’єрів сприйняття візуальної інфор-
мації, який реалізується через перенесення якос-
тей одного поняття чи предмета на інший. Дитяча 
логіка, світовідчуття та мистецтво стають інстру-
ментом привернення уваги до важливих соціаль-
них і комерційних проблем.

Перевага використання «дитячих шрифтів» у 
графічному дизайні полягає в тому, що з їх допо-
могою можна відійти від нав’язаних компози-
ційних шаблонів і стилістики масової естетики. 
Це дає шанс створити унікальний візуальний 
продукт, який буде асоціюватись із поняттям 
«істини», «правдивості», «чесності», адже все, що 
пов’язане з «дитячістю» – чи це продукт, чи лише 
його графічний дизайн, – на свідомому й підсвідо-
мому рівні приваблює, виступає гарантом якості 
й правдивості, що впливає на вибір споживача й 
таким чином перетворюється на інструмент ефек-
тивної комунікації, зворотною стороною якої є 
маніпуляція бажаннями, потребами й мотивами 
цільової аудиторії.

Дослідження специфіки використання шриф-
тів, що імітують дитяче письмо, важливе, оскільки 
ця група шрифтів має в собі високий потенціал 
емоційної енергії та образотворення. У резуль-
таті інтерпретацій різноманітних форм письма 
й шрифтів можна зробити кириличну гарнітуру 
рівноправним конкурентом поряд із латиницею, 
започаткувати розвиток якісно нового емоційного 
графічного дизайну з домінуванням унікальної в 
сенсі формотворення типографіки та її застосу-
вання як у соціальній, так і в комерційній сферах 
людської діяльності.
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КОЛЕКЦІОНЕРИ ТА МИСТЕЦЬКІ МУЗЕЇ ЯК ЧИННИКИ РОЗВИТКУ 
МИСТЕЦТВОЗНАВЧОЇ СИНОЛОГІЇ В СПОЛУЧЕНИХ ШТАТАХ АМЕРИКИ 

НАПРИКІНЦІ ХІХ – ПЕРШІЙ ТРЕТИНІ ХХ СТОЛІТТЯ

Статтю присвячено розвитку мистецтвознавчої синології в США кінця ХІХ – початку ХХ століття. Завдя-
ки розвитку музейної справи та приватному колекціонуванню відбулися значні зміни в сприйнятті та науковому 
осмисленні традиційного мистецтва Китаю.

Кінець ХІХ – перша третина ХХ століття характеризується формуванням американського мистецтвоз-
навчого осередку, який мав можливість вести повноцінний науковий дискурс з європейськими колегами. До цьо-
го часу американська музейна діяльність та колекціонування цілком залежали від думок європейських науковців. 
З 1876 до 1929 рр. відбуваються кардинальні зміни поглядів на мистецьку вартість експортованих китайських 
предметів. Якщо наприкінці ХІХ століття зацікавлення американських фахівців було спрямовано на мистецтво 
Японії, а китайське мистецтво сприймалося як другорядне, то на початку ХХ століття завдяки досліднику 
японського та китайського мистецтва Е. Феноллозі поступово формується уявлення про їх рівнозначність. 
Перші виставки китайського мистецтва в США (у 1876 р. (Філадельфія) та 1893 р. (Чикаго)) продемонстру-
вали велике зацікавлення мистецтвом Китаю, а також зміни в сприйнятті китайського мистецтва американ-
ським глядачем під впливом політичних чинників. Відмова китайського уряду від офіційної участі у Колумбовій 
виставці 1893 р. викликала обурення американського глядача, що втілилось у твердженні про меншовартість 
китайського мистецтва.

З часом завдяки науковій та популяризаторській діяльності Е. Феноллозі та Ч. Фріра зацікавлення мисте-
цтвом Китаю набуло нового розмаху, що стимулювало неконтрольований експорт китайських раритетів у 
Європу та США. Е. Феноллоза став першим американським науковцем, який зробив класифікацію пам’яток 
китайського мистецтва відповідно до їх історичної періодизації та надав кожному періоду мистецьку оцінку.

До 1924 р. китайське образотворче мистецтво на мистецькому ринку США зрівнялося за ціною з творами 
старих європейських майстрів, а експорт творів мистецтва з Китаю набув своєї кульмінації. «Золота» епоха 
колекціонування китайського мистецтва закінчилася у 1929 р., коли уряд Китаю заборонив експорт творів 
мистецтва.

Ключові слова: колекція, колекціонування, музей, китайське мистецтво.
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Гу С., Шулiка В. Колекцiонери та мистецькi музеї як чинники розвитку…

COLLECTORS AND ART MUSEUMS AS FACTORS IN THE DEVELOPMENT  
OF ART SYNOLOGY IN THE UNITED STATES OF AMERICA  

IN THE LATE XIX–XX CENTURY

The article is devoted to the development of art criticism in the United States in the late nineteenth – early twentieth 
century. Due to the development of museum work and private collecting, there have been significant changes in the 
perception and scientific understanding of traditional Chinese art.

The end of the XIX – the first third of the XX century characterized by the formation of the American Art Center, which 
had the opportunity to conduct a full-fledged scientific discourse with European colleagues. Until now, American museum 
activities and collecting have been entirely dependent on the opinions of European scholars. From 1876 to 1929 there 
was a fundamental change of view on the art value of Chinese exports. While at the beginning of the nineteenth century 
the interest of American artists was focused on the art of Japan, and Chinese art was perceived as second-rate, at the 
beginning of the twentieth century, thanks to the scholar of Japanese and Chinese art E. Fenollosa gradually formed the 
notion of their equivalence. The first exhibitions of Chinese art in the United States (in 1876, Philadelphia, and in 1893, 
Chicago) showed great interest in Chinese art, but also successfully illustrated the changes in the perception of Chinese 
art by the American audience under the influence of political factors. The refusal of the Chinese government to officially 
participate in the Columbus Exhibition of 1893 caused outrage among the American audience, which was embodied in 
the claim that Chinese art was less than art worthy.

Over time, thanks to the scientific and promotional activities of Е. Fenollosa and C. Freer, interest in Chinese art gained 
new momentum, which, in turn, stimulated the uncontrolled export of Chinese rarities to Europe and the United States. 
E. Fenollosa became the first American scholar to classify Chinese artifacts according to their historical periodization 
and gave each period an artistic assessment.

By 1924, Chinese fine art in the art market was priced on par with the works of older European masters, and the export 
of works of art from China had reached its culmination. The “golden age” of collecting Chinese art ended in 1929, when 
the Chinese government banned the export of works of art.

Key words: collection, collecting, museum, Chinese art.

Постановка проблеми. Коріння американ-
ської мистецтвознавчої синології сягають кінця 
XVII – перших десятиліть XIX століття. Джерель-
ною базою для досліджень стали збірки приватних 
колекціонерів та різних американських установ. 
Наприкінці XIX століття в оцінці китайського мис-
тецтва американські фахівці мали спільну думку 
про своїх європейських колег, що висловлювалась 
у загальній негативній оцінці китайського живо-
пису, у якій критикувалися відсутність лінійної і 
повітряної перспективи, світлотіньове моделю-
вання форми, робота з кольором, тобто все те, що 
не узгоджувалося з європейськими уявленнями 
про «справжній» живопис (Netting, 2013: 4). До 
початку XX століття американські колекціонери 
мали лише фрагментарні уявлення про китай-
ське мистецтво, наприклад, вони не були зна-
йомі з китайською фігуративною скульптурою 
з каменю та бронзи. Китайський експорт, який 
потрапляв до Америки, зазвичай складався з тво-
рів споживчого, експортного мистецтва, низька 
мистецька вартість якого давала привід говорити 
про нездатність китайської імперії створювати 
твори високого мистецтва. Це інтерпретувалося 
як симптоматична нездатність Китаю розвиватися 
культурно та політично (Netting, 2013: 5).

На початку ХХ століття завдяки діяльності 
колекціонерів та музейній роботі ставлення до 
образотворчого мистецтва Китаю почало зміню-
ватися в позитивний бік, а до 20-х рр. ХХ століття 

стало сприйматися як явище, рівноцінне висо-
кому європейському мистецтву.

Аналіз досліджень. Серед останніх дослі-
джень, які присвячені формуванню об’єктивних 
уявлень про китайське мистецтво та комплектацій 
колекцій у США, слід назвати роботи науковців 
Ван Юй, Лара Джайшрі Неттінг та Шин Кін-Йе 
Ян. Дослідження цих учених демонструють, що 
в останні десятиріччя в американській науко-
вій спільноті відбувається зацікавлення історією 
вітчизняної мистецтвознавчої синології та дослі-
дження шляхів формування музейних зібрань. 
Так, у 2007 р. в Університеті Огайо була захищена 
дисертація Ван Юй (Wang, 2007), яка була при-
свячена експорту китайського мистецтва в США 
в першій половині ХХ століття та діяльності 
китайського арт-дилера Цзін Цай Луо (C.T. Loo, 
1880–1957 рр.). Цзін Цай Луо відігравав значну 
роль у формуванні поглядів американського сус-
пільства на китайське мистецтво, створив мережу, 
яку можна охарактеризувати формулою «ринок – 
музей – академія».

Через сім років Л. Д. Неттінг оприлюд-
нила своє дослідження, присвячене діяльності 
Д. Фергюсона (Netting, 2013), місіонера, радника 
китайського республіканського уряду та тор-
говця китайськими раритетами в першій поло-
вині ХХ століття. Д. Фергюсон відіграв провідну 
роль у формуванні музейних та університетських 
колекцій США. Дослідниця акцентувала осо-
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бливу увагу на шляхах формування колекцій та 
історії переміщення музейних предметів, подала 
загальну характеристику процесів формування 
колекцій у США.

Серед останніх публікацій, дотичних до вибра-
ної теми, особливої уваги заслуговує дисертація 
Шин Кін-Йе Ян (Shin, 2016), яка значно доповнює 
попередніх дослідників та подає узагальнену 
картину формування уявлень про китайське мис-
тецтво в США. Дисертація має яскраво вираже-
ний історико-культурологічний ракурс, коли події 
історії синології в США подаються з оглядом на 
транскультурний діалог між Сходом та Заходом. 
Особливої уваги заслуговує періодизація подій, 
яка співпадає з назвами розділів дисертації.

Мета статті – дослідити вплив музейної, 
колекціонерської та виставкової діяльності на роз-
виток мистецтвознавчої синології в США напри-
кінці ХІХ – першій третини ХХ століття.

Виклад основного матеріалу. В кінці XIX сто-
ліття в США, як і в країнах Європи, загальний 
інтерес викликало мистецтво Японії (japonisme). 
Цей культурний феномен привів до масового 
колекціонування японських предметів образот-
ворчого мистецтва, а вже через чверть століття 
таке ж захоплення було перенесено на китайські 
артефакти та предмети мистецтва. Інтерес аме-
риканців до мистецтва Китаю та Японії з почат-
ковим пріоритетом японського мистецтва затвер-
джувався перш за все вченими й колекціонерами, 
такими як Ернест Феноллоза (Fenollosa, 1894, 
1896, 1912, 1913) та Чарльз Фрір (Freer, 1911). 
Погляди цих учених визначили подальший ракурс 
дослідження мистецтва Китаю в американських 
наукових колах (Netting, 2013: 5).

Зміну акцентів у зацікавленні мистецтвом 
Східної Азії можна простежити на прикладі пер-
ших великих американських виставок, де, крім 
іншого, були представлені предмети образотвор-
чого мистецтва Китаю та Японії. Так, на «Століт-
ній виставці» (Centennial Exhibition) (Міжнародна 
виставка мистецтв, промислових виробів і продук-
тів ґрунтів та шахт (International Exhibition of Arts, 
Manufactures and Products of the Soil and Minе)), 
яка пройшла у 1876 р. у Філадельфії, китайське 
та японське мистецтво було прийнято з однаковим 
успіхом. Ця виставка стала своєрідним дебютом 
мистецтва Східної Азії в США. Однак уже через 
півтора десятиліття, на Всесвітній Колумбовій 
виставці (World’s Columbian Exposition), яка відбу-
лася в Чикаго у 1893 р., думка глядачів рішуче змі-
нилась на користь японського мистецтва. Однією 
з причин зміни поглядів на китайське мистецтво 
американського глядача стала офіційна відмова 

Імперії Цин брати участь у виставці як вираз про-
тесту американським дискримінаційним іммігра-
ційним законам. Політичні причини відмови офі-
ційного Китаю від участі в грандіозній виставці, 
приуроченій до 400-річчя відкриття Америки 
Х. Колумбом, викликали неоднозначну реакцію в 
США. Американці стали розглядати китайський 
живопис як примітивний, а суспільство, яке поро-
дило таке мистецтво, – як відносно відстале.

Слід зауважити, що в Китаї не було традиції 
публічної демонстрації живопису на виставках, 
тому вивчення китайського живопису представ-
ляло особливо гостру проблему для іноземців. 
В кінці ХІХ – на початку ХХ століття європей-
ськими мовами було написано мало суто науко-
вих досліджень китайського живопису, крім того, 
атрибуція картин була тісно пов’язана з дослі-
дженням написів і колофонів, для розуміння яких 
були необхідні навички в галузі лінгвістики та 
знання китайської культури (Vainker, 2000).

Наприкінці ХІХ – початку ХХ століття серед 
європейських та американських учених і колекці-
онерів знання щодо китайських художніх форм, 
таких як фарфор і живопис, були неповними, але 
це не заважало колекціонерам і кураторам впев-
нено висловлювати свою думку про китайські 
предмети, які вони здобували різними шляхами 
(торгівля, подорожі та військові завоювання). 
Музейні зібрання, друковані видання та міжна-
родні виставки викликали емоційні дискусії серед 
так званих експертів («знавців»), яким не виста-
чало елементарної підготовки в галузі історії мис-
тецтва. Авторитет «експерта» нерідко залежав 
від факту його проживання в Китаї та ступеня 
його самонавчання. Проте в кінці ХІХ століття 
в США були зібрані дві новаторські колекції, 
а саме Вільяма Т. Уолтерса (William T. Walters, 
1820–1894 рр.) в Балтиморі і Джеймса А. Гар-
ланда (James A. Garland, 1870–1906 рр.) в Нью-
Йорку (Shin, 2016: 21).

Європейські та американські колекціонери й 
музеї все більше цікавились китайськими старо-
житностями та традиційним китайським живопи-
сом. У США Ернест Феноллоза і Окакура Какузо 
сформували першокласні колекції предметів 
мистецтва Східної Азії для Музею образотвор-
чих мистецтв в Бостоні. У 1894 р. в цьому музеї 
відбулася перша в США виставка китайського 
живопису, куратором якої став перший американ-
ський мистецтвознавець-синолог Е. Феноллоза. 
У 1912 р., вже після смерті вченого, була видана 
його монографія «Епохи китайського і японського 
мистецтва» (Fenollosa, 1912) (у 1913 р. був опу-
блікований французький переклад “L’art en Chine 
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et au Japon” ((Fenollosa, 1913)). Монографія стала 
підсумком двадцятирічного дослідження східного 
мистецтва. У своїй роботі вчений зачіпав аспекти 
впливу буддизму, даосизму і конфуціанства на 
китайську культуру, а також вплив китайського 
живопису і скульптури на мистецтво Японії.

Е. Феноллоза у 1878 р., після закінчення Гар-
вардського університету, був призначений викла-
дачем філософії в Токійському університеті. Коли 
вчений усвідомив, що традиційній культурі Япо-
нії загрожують західні культурні впливи, він щиро 
захопився вивченням мистецтва Японії. Згодом 
інтерес Е. Феноллози до японського мистецтва 
привів його до дослідження мистецтва Китаю, 
хоча він сформулював свою концепцію китай-
ського мистецтва таким чином, щоби продемон-
струвати результати своїх досліджень мистецтва 
і культури Японії. У своїй роботі «Епохи китай-
ського і японського мистецтва» (Fenollosa, 1912) 
Е. Феноллоза дав негативну оцінку наявній тоді 
літературі з китайського мистецтва, охарактери-
зувавши її як вивчення літературних джерел, а не 
самого мистецтва, і закликав до більш формаль-
ного підходу, який класифікував би творчі роботи, 
виходячи з їх естетичних якостей.

Розглядаючи китайське мистецтво в новому 
для західної науки ракурсі, Е. Феноллоза звернув 
увагу на падіння рівня живописного мистецтва в 
період династій Мін і Цин, зазначаючи, що сучас-
ний китайський живопис (епохи Мін і Цин) опус-
тився майже до точки слабкого, дитячого мисте-
цтва. Джерела для інтерпретації Е. Феноллозою 
китайського мистецтва значною мірою спирались 
на японських знавців (насамперед на Окакура 
Какузо), яких американські «знавці» і колекціо-
нери високо цінували (Shin, 2016: 30). На межі 
ХІХ – ХХ століть західні вчені часто використо-
вували японські терміни для позначення китай-
ських сувоїв (“Kakemono” і “Makimono”), що з 
часом було зафіксовано в англійських словниках. 
Ця термінологія підтверджує думку, згідно з якою 
ранні західні дослідження китайського мистецтва 
переважно ґрунтувалися на японських джерелах 
(Fan, 2011: 140). Е. Феноллоза писав, що все азі-
атське мистецтво розділяє одну лінію художнього 
розвитку. Він вважав, що завдяки синтезу різно-
манітних традицій блискучий пейзажний живо-
пис був набутий в епоху Тан і Сун. Однак після 
цього першість у мистецтві серед країн Східної 
Азії перейшла до Японії. Як було зазначено вище, 
Е. Феноллоза був невисокої думки про живопис 
династій Юань, Мін і Цин (1279–1911 рр.), це ж 
стосувалося суміжних стилів у Японії. Е. Фенол-
лоза високо цінував те, що він розумів як ранні 

китайські та японські картини, а також більш 
пізні японські твори, які перегукувалися зі стилем 
династії Сун. Американське захоплення буддиз-
мом, яке поділяв Е. Феноллоза, також стимулю-
вало його інтерес та придбання творів живопису, 
виконаного в традиціях релігії Чан або Дзен. Ці 
роботи, датовані часом династії Сун, пізніше 
були високо оцінені японськими знавцями, але 
не були вивчені та гідно оцінені в самому Китаї 
(Netting, 2013: 6).

Найбільш видатним послідовником Е. Фенол-
лози був Чарльз Ленг Фрір (Charles Lang Freer, 
1854–1919 рр.), колекціонер з Детройту. Після 
закінчення успішної ділової кар’єри Ч. Фрір 
зайнявся колекціонуванням творів мистецтва, 
послідовно розширюючи свою колекцію. Ч. Фрір 
спочатку збирав європейські та американські гра-
вюри й живопис (1880–1890-і рр.), потім япон-
ське мистецтво (1890–1900-і рр.), а в останньому 
десятилітті свого життя – китайське мистецтво 
(1909–1919 рр.) Така зміна інтересів свідчила про 
інтелектуальний пошук Ч. Фріра, що змусило його 
цілком зануритися в китайську культуру, коли 
його зацікавлення як колекціонера торкнулися 
Китаю. В листі до вдови Е. Феноллози Ч. Фрір 
називав Китай так: «велика країна чудес», «ще 
невідома мені країна» (Shin, 2016: 32). Ч. Фрір 
захоплено озивався про те, як Е. Феноллоза обго-
ворював китайське і японське мистецтво з кура-
тором Лувру Гастоном Міджоном під час візиту 
Г. Міджона у 1906 р. в США. «Було дуже цікаво 
послухати дискусії про мистецтво між Е. Фенол-
лозою і Г. Міджоном, і, не сказавши різких слів 
про Г. Міджона, я повинен зазначити, наскільки 
глибокі були знання Е. Феноллози». Ч. Фрір писав, 
що європейці набагато відстають від американців 
в розумінні образотворчого мистецтва Китаю та 
Японії. Незважаючи на похвали Ч. Фріра, адресо-
вані американським фахівцям, Е. Феноллоза зали-
шався єдиним американським експертом високого 
рівня в США на зорі XX століття. Американські 
колекціонери боялися конкуренції з боку євро-
пейських колег, хоча й залежали від європейських 
експертів, особливо на початковій стадії форму-
вання своїх колекцій. Необхідний самостійний 
досвід експертної діяльності в Америці був ще 
недостатньо накопичений (Shin, 2016: 32). Крім 
того, на початку 1910-х рр. китайське мистецтво, 
як і раніше, значною мірою визначалося смаками 
японських збирачів та експертів (Netting, 2013: 6).

Ч. Фрір вибрав об’єктом колекціонування ті 
ж періоди китайського мистецтва, якими захо-
плювався Е. Феноллоза. У своїй поїздці до Азії 
у 1909 р. Ч. Фрір переконався в перевазі китай-
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ського, а не японського мистецтва. З цього часу 
до своєї смерті у 1919 р. він зосередився на при-
дбанні китайських картин, буддійської скуль-
птури, предметів з нефриту та бронзи (Netting, 
2013: 6). Ч. Фрір збагатив колекцію східного мис-
тецтва Бостонського музею більш ніж 200 китай-
ськими картинами, придбаними під час його 
двох поїздок до Азії в період між 1909–1911 рр. 
(Huang, 2010).

Перші два десятиріччя XX століття були «золо-
тим часом» колекціонування східно-азіатського 
мистецтва в Сполучених Штатах. Китайські 
дилери активно формували перші значні колек-
ції китайського мистецтва в США. Їх діяльність 
включала доставку китайських творів мистецтва, 
переклад китайських написів, передачу даних про 
китайські твори з імперських каталогів. Китайські 
торговці не тільки перевезли предмети мистецтва 
з Китаю до Сполучених Штатів, але й популяри-
зували китайську історичну традицію мистецтва 
для американської аудиторії.

Будучи безперечним лідером у колекціону-
ванні китайських художніх об’єктів в США у 
1910-х рр., Ч. Фрір був неперевершеним автори-
тетом, його думка впливала на інших колекціоне-
рів. Найбільш плідним китайським дилером був 
торговець Лі Веньцин (Li Wenqing), який продав 
Ч. Фріру близько 300 предметів. Більшість при-
дбаних Ч. Фріром предметів (більше 80%) були 
картинами у вигляді сувоїв або альбомів (Shin, 
2016: 132). Збираючи свою колекцію, Ч. Фрір від-
давав перевагу картинам періоду Сун та більш ран-
нім творам. Щоби перекласти печатки та написи, 
Ч. Фрір найняв декількох студентів-китайців для 
роботи над колекцією.

Протягом 1910-х рр. Ч. Фрір продовжував 
співпрацю з китайськими дилерами та перекла-
дачами, що відіграло важливу роль у визначенні 
цього періоду розвитку сходознавчої думки в 
США як зразкової (Shin, 2016: 157). У 1912 р. 
колекція Ч. Фріра отримала міжнародне визнання.

Вже наприкінці ХІХ століття Ч. Фрір передавав 
твори зі своєї колекції для різних американських 
виставок. Тоді це були переважно японські пред-
мети. Перша виставка, яка демонструвала китай-
ську колекцію Ч. Фріра, відкрилася в Смітсонів-
ському музеї у квітні 1912 р. та отримала визнання 
в європейських публікаціях, включаючи німець-
кий “Ostasiatische Zeitschrift” (Shin, 2016: 189). 
З 1913 р. головним помічником Ч. Фріра в Спо-
лучених Штатах стала Агнес Майер, яка після 
смерті колекціонера стала одним із хранителів 
його колекції, працюючи над тим, щоб довести 
статус колекції до рівня національного музею.

Одним з головних заслуг Ч. Фріра стало ство-
рення групи американських інтелектуалів, які 
цікавились мистецтвом Китаю (Shin, 2016: 197). 
Ще однією заслугою колекціонера була ідея ство-
рення школи синології із залученням провідних 
фахівців з різних галузей науки (Shin, 2016: 198). 
Ч. Фрір вважав, що американська школа, на від-
міну від європейських, вибере свій підхід до 
вивчення та збереження китайського мистецтва, 
який буде базуватись на початково позитивному 
сприйнятті предмета вивчення. В цей час багато 
американців стали співчутливо ставитись до 
скарг китайців на те, що європейські археоло-
гічні експедиції та збиральництво раритетів були 
узаконеним мародерством (Shin, 2016: 200), хоча 
включення східно-азіатських візуальних куль-
тур в академічну галузь історії мистецтва було 
багато в чому зобов’язане саме цим великомасш-
табним мародерствам і покупкою за низькими 
цінами творів для комплектації європейських 
та американських музеїв і приватних колекцій 
(Falkenhausen, 2017: 90).

Говорячи про діяльність Ч. Фріра, маємо доклад-
ніше зупинитися на вищезгаданій А. Е. Мейєр – 
філантропці, меценатці, журналістці. Під час свого 
візиту до Лондона у 1909 р. А. Е. Мейєр заціка-
вилась китайським мистецтвом, вивчаючи китай-
ську колекцію в Британському музеї. Пізнання 
А. Е. Мейєр в мистецтві Східної Азії заглиби-
лись завдяки її дружбі з Ч. Фріром. Вона зустріла 
Ч. Фріра у 1913 р., регулярно його відвідувала 
і листувалася з ним аж до його смерті. Відомо 
більше двохсот листів, у яких вони обговорю-
вали й порівнювали якості китайських та япон-
ських картин, сувоїв, бронзи та скульптури, а 
також їх останні придбання й очікувані покупки. 
У 1923 р. у Нью-Йорку була опублікована її 
перша книга «Китайський живопис», де були 
відображені думки про мистецтво Лі-Лун-Мієна 
(1070–1106 рр.) (Meyer, 2018: 6).

Окрім того, говорячи про формування амери-
канських і європейських колекцій китайського 
мистецтва на початку ХХ століття, не можемо не 
згадати Цзін Цай Луо (C.T. Loo, або Loo Ching-
Tsai, 1880–1957 рр.), який підтримував галереї в 
Парижі та Нью-Йорку, поставляючи цінні пред-
мети для приватних колекціонерів та американ-
ських музеїв. Він був визнаний видатним дилером 
китайського мистецтва і стародавніх артефактів у 
першій половині XX століття, хоча також підда-
вався критиці за вивіз антикваріату та археологіч-
них скарбів з Китаю для продажу на Заході.

Коли Луо прибув до Сполучених Штатів в 
середині 1910-х рр., він зіткнувся з абсолютно 
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непідготовленою аудиторією і величезною кіль-
кістю недосліджених творів. Значною мірою 
завдяки публікації колекції Луо було сформо-
ване коло еталонних зразків китайського мисте-
цтва, якими оперували в академічному дискурсі 
щодо китайського мистецтва в Америці (Wang, 
2007: 29). Луо дозволяв собі маніпулювати своїми 
колекціями, щоб відповідати основним критеріям 
в євро-американських системах оцінки. Китай-
ське мистецтво мало добре збережену письмову 
історію, яку можна було б зручно перекласти і 
включити в історичну структуру західного мис-
тецтва. Крім того, китайське мистецтво, що охо-
плювало більше п’яти тисяч років і було відомо 
своєю різноманітністю та широтою, дало змогу 
Луо вибирати ті категорії, які були близькі до 
західного мистецтва (Wang, 2007: 127).

В середині 1920-х рр. ціни на китайські старо-
житності в Європі та Америці зрівнялися з цінами 
на твори європейських старих майстрів. Зрос-
тання зацікавленості до китайського мистецтва, 
особливо до пам’яток ранніх періодів, проявилось 
не тільки на ринку, який швидко розвивався, але 
й в музейній діяльності в Америці. Американські 
вчені інституції провели серію польових експе-
дицій до Китаю. До 1924 р. обсяг імпорту китай-
ського мистецтва в Америку досяг найвищого 
рівня (Wang, 2007: 33). Цей період був вигідним 
для покупки та інвестицій у стародавнє китайське 
мистецтво, проте експорт стародавніх предметів з 
Китаю у 1929 р. був визнаний урядом Китаю неза-
конним (Jurgens, 2010: 97).

Висновки. Аналіз літератури показав, що в 
останні десятиріччя в американській науковій 

спільноті відбуваються зацікавлення історією 
вітчизняної мистецтвознавчої синології та дослі-
дження шляхів формування музейних зібрань. 
Виявлено, що у другій половині ХІХ століття 
дослідження традиційного китайського мисте-
цтва західними фахівцями відбувалось одно-
часно з мистецтвом Японії. Японське мистецтво 
вважалось більш досконалим, а судження япон-
ських фахівців з китайського мистецтва вважа-
лись авторитетними, що відбилось в англійській 
науковій термінології.

Зацікавленню мистецтвом Китаю спри-
яли виставки китайського мистецтва в США 
(із 1876 р.) та формування приватних і музейних 
колекцій. В перші три десятиріччя ХХ століття 
завдяки публікаціям Е. Феноллози та Ч. Фріра 
відбулась швидка еволюція поглядів на мистецьку 
вартість китайського мистецтва в бік позитивного 
сприйняття та зацікавлення.

До середини 20-х рр. ХХ століття китайський 
живопис із боку мистецької та комерційної вар-
тості в США став дорівнювати творам старих 
європейських майстрів. Одночасно мистецькі та 
наукові кола засуджували неконтрольований екс-
порт мистецьких предметів із Китаю. У 1929 р. 
китайський уряд заборонив експорт творів мисте-
цтва з Китаю, що стало початком нової епохи в 
мистецтвознавчій синології, коли швидке накопи-
чення колекцій змінилося в бік осмислення того, 
що було зібрано.

Перспективою подальших досліджень є порів-
няння особливостей формування європейських та 
американських колекцій китайського традицій-
ного мистецтва.
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SIMULATION OF ARTICULATION AND RHYTHMIC TECHNIQUES  
ON THE SAXOPHONE

The article describes the physical modeling of wind instruments provides digital sound synthesis based on a set of 
parameters that have a direct physical interpretation. Going beyond sound synthesis programs, such models can be used 
to analyze the mechanism of sound generation.

Blowing into the mouthpiece of a saxophone allows the player to control the oscillation of the reed by creating a 
pressure difference across its surface. When the reed oscillates, it creates an alternating opening and closure to the bore, 
resulting in a periodic train of pressure pulses, or a reed pulse sequence, that enters into the instrument bore.

The propagation of pressure waves in the cylindrical and predominantly conical sections of the saxophone may be 
modeled in one dimension using a digital waveguide, with a bi-directional delay line accounting for the acoustic propagation 
delay, and additional filter elements accounting for losses distributed along the length of the instrument and at the boundaries.

Though open tone holes, used by the player to control sounding pitch, do complicate the issue, they can still be modeled 
within a one-dimensional waveguide context by lumping their effects at waveguide boundaries (i.e. with the bell).

For wind instruments, one of the primary ways in which a performer controls sound production, aside from changing 
pitch using instrument tone holes/keys, is by changing the air flow into the bore through alterations of blowing pressure 
and embouchure. In saxophone playing, estimation of the signal generated by the reed, the reed pulse, by inverse filtering 
the effects of the instrument can, therefore, yield a signal holding many of the more subtle playing parameters.

In this publication, we approach also the problem of visualizing the playing of the saxophone from the standpoint 
of the psychomotorical skills of the instrumentalist performer, due to the nature of the instrument, the specifics of sound 
production on it, as well as the structure of the intonational-artistic image – the subject of imitation, embodiment and 
communication.

Key words: reed, mouthpiece, sound modeling, articulation, method, motor skills, rhythm, strokes.
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МОДЕЛЮВАННЯ АРТИКУЛЯЦІЇ ТА РИТМІКИ НА САКСОФОНІ

У статті охарактеризовано фізичне моделювання артикуляції на саксофоні, що забезпечує цифровий синтез 
звуку на основі набору параметрів, які мають безпосередню фізичну інтерпретацію. Виходячи за рамки програм 
синтезу звуку, такі моделі можемо використовувати для аналізу механізму генерації звуку.

Повітряна атака в мундштук саксофона дає змогу гравцеві контролювати коливання тростини, створюючи 
різницю тиску на його поверхні. Коли тростина коливається, вона створює поперемінний отвір і закриття, що 
приводить до періодичної послідовності імпульсів тиску або послідовності імпульсних коливань, які утворюють 
повітряний стовп в інструменті і формують звук.

Поширення хвиль тиску в циліндричній та переважно конічній секціях саксофона можуть бути змодельовані 
в одному вимірі за допомогою цифрового хвилеводу з двонаправленою лінією затримки, що враховує затримку 
поширення звуку, та додатковими елементами фільтра, що враховують втрати, розподілені вздовж довжини 
інструменту.

Незважаючи на те, що відкриті звукові отвори, які використовуються виконавцем для управління висотою 
звучання, ускладнюють проблему, вони все одно можуть бути змодельовані в одновимірному контексті хвилеводу 
шляхом об’єднання їх ефектів на межі хвилеводу (тобто з раструбом).

Щодо духових інструментів, то одним із основних способів, за допомогою якого виконавець контролює 
звучання, крім зміни висоти тону за допомогою клапанів/клавіш інструменту, є зміна потоку повітря в отвір 
за допомогою зміни тиску подачі повітря та амбушура. Таким чином, під час гри на саксофоні оцінка сигналу, 
що генерується тростиною, шляхом зворотного фільтрування ефектів інструменту, може давати сигнал, що 
утримує багато найтонших параметрів гри.
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У публікації ми підходимо також до вирішення проблеми візуалізації гри на саксофоні з позицій психомоторних 
навичок виконавця-інструменталіста, що обумовлено природою інструменту, специфікою звукоутворення на 
ньому, а також структурою інтонаційно-художнього образу – предмету наслідування, втілення та спілкування.

Ключові слова: тростина, мундштук, моделювання звуку, артикуляція, прийом, моторика, ритміка, штрихи.

Statement of the problem. Methods in both fre-
quency and time domains provide a modeling system 
for the synthesis of stationary oscillations. The latter, 
also suitable for nonlinear applications, are able to 
provide transient behavior of the system.

Of particular interest is whether the forms of mea-
surements are consistent with the physical model with 
the measurements, and how the manipulator of con-
trol parameters plays at the beginning of the notes.

Transitions are very important when it comes 
to identifying or evaluating musical instruments, 
because they are related to the nature of a particular 
instrument and how easy it is to play.

Recent attempts to understand the intricacies of 
transient effects in wind instruments range from com-
plex measurements to simplified models and to deal 
with transient processes of attack and decay.

The properties of instrumental performing art 
determine similar and at the same time different from 
vocal performance methods of training an instrumen-
talist in the aspect of educating his skills, intonation 
and artistic artistry, the formation of the artistic uni-
verse as a whole (Adamyan, 1978: 165).

The modern aesthetics of concert activity in dif-
ferent genres and directions of musical and perform-
ing creativity actualizes the problem of visual artistic 
intonation-representation of academic art.

Ukrainian musicologists are increasingly address-
ing this problem in the following aspects: “external 
(kinematic) motor image” (Yu. Bai), “motor-plastic 
intonation”, “bodily-motor energy movements” 
(M. Davydov), “theatricality” (A. Chernoivanenko, 
S. Savruk) and others.

Research analysis. The paper analyzes the transi-
tion between two stationary saxophone tones while 
playing the portato, using measurements of the pres-
sure in the mouthpiece and the bend of the cane.

Trying to resynthesize such tones, the param-
eters of the modern physical model are adapted 
accordingly. In the instrumental and performing 
arts, motility is actualized in a huge number of 
small and large movements: small (finger) and large 
(wrist) techniques, as well as in body movements 
that accompany the embodiment of the character of 
the image.

To carry out the motor part of the artistic “work”, 
the saxophonist needs will in many of its manifesta-
tions. It is known that “freedom is a conscious orga-
nization and self-regulation of one’s activities and 

behavior, aimed at overcoming difficulties in achiev-
ing goals.

The purpose of the article is the physical model-
ing of the saxophonist’s sound and its interaction with 
the process of formation and functioning of special 
movements and techniques on the saxophone.

Presenting main material. Articulation in wind 
instruments is usually performed by language and is 
achieved by direct modulation of cane oscillations, 
which leads to modification of the flow through the 
channel “cane-mouthpiece” (Walstein, 2012: 31).

The second method of articulation is to directly 
modulate the air flow by regulating the purge pressure 
applied to the cane. Such air-separated tones may 
give rise to a similar but not identical musical phrase. 
Therefore, an attempt at physical modeling to capture 
the above articulation techniques should be able to 
distinguish between speech and air-separated tones.

The experiments were performed on an alto saxo-
phone using a Vandoren A45 mouthpiece and a Van-
doren cane.

The bending of the cane was measured using a 
strain gauge. The internal pressure in the mouthpiece 
was measured by inserting a condenser microphone 
into the mouthpiece so as not to affect the player’s 
earbuds.

In order to verify that the blown pressure remained 
unchanged in the case of speech tones and changed 
for tones separated by air, it was measured using a 
Technosound 9 853 probe.

During the interaction of the tongue, the oscilla-
tions of the cane do not stop completely, and the same 
is held for pressure on the mouthpiece. The action of 
the tongue seems to increase the cushioning of the 
cane and change its position of equilibrium, which 
leads to a much smaller amplitude of vibration.

In front of the tongue of the cane tongue has one 
clamped and one free limit state, and the increase in 
pressure in the mouthpiece tends to open the cane. 
When the tongue presses on the cane, the increase in 
pressure in the mouthpiece tends to deform the cane, 
bending it so that it seems to close.

This effect is absent in the case of air tones. In fact, 
the pressure waveforms are significantly different for 
each articulation technique. This indicates the fact that 
the influence of the performer’s tongue is not limited 
to the modulation of the air flow to the mouthpiece.

Simulation of cane vibrations during articulation 
can be achieved by modulating the physical model to 
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explain how the performer affects the system while 
adjusting its ear cushion. An attempt to include the 
effect of the performer’s tongue involved the addi-
tion of a second damped system of spring masses that 
interacts with the oscillations of the cane (Gilbert, 
1990: 39).

All performing technique is a connection between 
the articulatory abilities of a musician and an objec-
tive expression of conscious phenomena of the 
psyche: experiences, desires, motivations, needs, 
goals in accordance with the artistic idea, creative 
artistic tasks.

The motility and rhythmic of the instrumentalist 
musician is an expression of deep internal psycho-
logical processes and therefore in relation to musical 
performance, axiomatically based on creative psy-
chology, we speak of psychomotor skills as a creative 
volitional process, objectifies all forms of mental 
reflection with their movements (Rode, 1999: 38).

Knowledge of the laws of psychomotor and rhyth-
mic is especially important in instrumental perfor-
mance, which requires high accuracy, proportion, 
rhythmicity and coordination of movements.

The most general psychological classification of 
performing movements provides for their division 
into the following groups: the main – the minimum 
necessary to achieve the sound goal, are carried out 
in the most favorable conditions of performance; 
corrective – clarifying the main movements in accor-
dance with the deviations of the conditions of per-
formance from the most favorable; additional – not 
related to sound, but necessary due to the presence of 
side factors during the performance; extra – unneces-
sary, usually interfere with basic movements; errone-
ous – performed instead of the correct movements 
of the first three groups and not reaching the goal 
(Delangle, 1998: 10).

The process of formation and functioning of spe-
cial movements of performers of instrumentalists of 
all without exception instrumental specialties is based 
on optimal regularities:

–	 coordinated freedom;
–	 clear representation of the movement;
–	 a sense of “weight” of the game machine;
–	 purposefulness for the sound-intonation result;
–	 expediency of the trinity of intonation-artistic, 

motor and biomechanical spheres;
–	 economy;
–	 naturalness, aesthetics, content, characteristic, 

organic appearance of motor actions;
–	 taking into account the individual psychophys-

iological characteristics of the performer;
–	 synthesis of auditory and motor control in the 

perception of movement.

Conscious selection – the construction of special 
movements in the work on the main expressive means 
of music of the traditional academic direction – the 
melody follows the following scheme:

1) concretization of the sound goal-image, its 
syntax and pragmatics;

2) the choice of the standard of the form of the 
movement adequate to the sound purpose;

3) search for the optimal ratio of intonation-artis-
tic and motor expediency, taking into account the 
individual capabilities of the performer;

4) automation of correct movements in order to 
achieve organic unity between sound intonation and 
motor image spheres as an element of psychotechnics 
in the aspect of communication stability: auditory rep-
resentation → form of movement → form of sound;

5) achievement of psychophysiological (psy-
chotechnical) dominance at a leading role of musical 
and figurative sphere, “in art of the master is result of 
expediently organized musical and game process”.

Improvement of special (basic) and additional 
forms of movements are carried out in the following 
directions:

–	 the main types and elements of artistic (expres-
sive-speech) technique – the above historical forms 
of intonation: scales, arpeggios, consonance-chords 
(including on some wind instruments), jumps, melisms, 
figurations, ornamentation, anniversaries, diminutions, 
chants, trails, coloring, rehearsals and more;

–	 bar (articulation) technique;
–	 mastering the skills of playing the simplest 

characteristic “formulas of microstructural into-
nation” (M. Davydov) as classical models of the 
embodiment of musical and energetic meanings;

–	 working out of melodic structures of high 
“intonation-artistic fund” of music – excerpts of musi-
cal works as standards of artistic-aesthetic images in 
unity of internal representation-experience and exter-
nal game embodiment.

The proposed method of forming the culture of 
musical and game movements as the basis of artistic 
technique (and artistic algorithm) of the performer-
instrumentalist contributes to:

–	 stability of the motor sphere of the musical-
game process of the performer-instrumentalist;

–	 intonation expressiveness;
–	 semantic clarity of the sound model-standard, 

“visibility” of musical syntax (especially in the can-
tilena)

–	 content and artistry of the performing artistic 
volitional act.

Conclusions. Summarizing the above, we can 
state that by modeling the speech effect, changing the 
mechanism of vibration of the cane, rather than the 
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purge pressure, you can simulate the pressure signal 
in the mouthpiece, similar to the measured one.

The evolution of signals has the same profile both 
during attenuation and during attack. When only the 
purge pressure is modified, the simulated pressure 
signal is completely different, which also occurred 
when comparing the measured signals.

In this study it was possible to record the inter-
action of the cane without the additional complexity 
of the physical model. Therefore, the model itself 
remains unchanged, and the effect of airflow modula-
tion changes.

The following variations are used:
– the balance of the cane hole decreases because 

the tongue tends to close the cane;
– the internal attenuation of the cane increases 

when the tongue comes in contact with it;
– the pressure above the cane flow is expected 

to increase due to a strong reduction in the hole; the 
pressure returns to the level of the blowing pressure 
with the release of the cane.

In the case of air tones, only the purge pressure is 
regulated.

Estimating the parameters of a physical model 
based on natural sounds can provide useful informa-
tion about how the performer controls his instrument.

In this paper, an attempt is made to study how the 
parameters of the saxophone cane are manipulated 
during the transition processes of articulation on the 
saxophone.

Two different articulation techniques (with and 
without the use of the tongue) were simulated, as well 
as the pressure signals in the mouthpiece compared to 
the measurements in real playing conditions.

Depending on the personality of the performer, 
the stage of training, a specific piece, intuitive-uncon-
scious or consciously-formalized types of work on 
motor skills may come to the fore.

As you know, the problem of the image of 
movement and its role in the regulation of motor 
acts is the central problem of the psychology of 
correct movements. In this regard, in the system of 
education and training of a performer-instrumen-
talist, the importance of ideomotor for the process 
of educating correct movements increases immea-
surably.

All executive movements are controlled by 
ideas and perceptions, and the quality of move-
ments depends on the quality of perceptions of the 
performer himself (sensorimotor skills). Performing 
movements are perceived and controlled not only 
by the performer himself, but also evaluated by the 
viewer-listener.

The visual picture of special semantically sig-
nificant executive movements, not only provide an 
intonation-sound process, but also self-sufficiently 
express the meaning of musical works, in its organic 
unity guarantees an understanding of the musical 
work performed, gives the viewer-listener an idea of 
his artistic technique, virtuosity, artistic image of the 
work, artistry in general.

The performer’s behavior, expressed in his move-
ments, is visually manifested from the moment of his 
appearance on the stage, which is an integral artistic 
component of the performance itself, and the playing 
movements are aimed not only at extracting sound, 
but also at preparing an extract of the transceiving 
intonation and at stopping its sounding, at experi-
encing pauses, which together make up the motor 
(energy) structure of intonation.

The main thing here is the energetic figurative 
parallelism, the harmony between the structure of the 
intonation-artistic flow and the structure of psycho-
physiological artistic actions, behavior, communica-
tion of the performer-musician with the instrument 
and the audience.
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ФОНЕТИЧНА ТЕРМІНОЛОГІЯ ТУРЕЦЬКОЇ ТА УКРАЇНСЬКОЇ МОВ  
У ПОРІВНЯЛЬНОМУ АСПЕКТІ

У статті досліджено фонетичну систему турецької та української мов у порівняльному аспекті. У сучасній 
тюркології розробка проблем фонетики, зокрема порівняльної, помітно відстає порівняно з дослідженням про-
блем лексикології, морфології і синтаксису. Хоча теоретично це питання вже давно вивчається, однак практич-
них порівняльних робіт, виконаних на матеріалі двох або більше конкретних мов з погляду їх сучасного синхрон-
ного стану, надзвичайно мало.

Доведено, що вивчення фонетичної термінології турецької та української мов у порівняльному аспекті висту-
пає однією з найбільш актуальних проблем у теоретичному й практичному плані. Тому що саме фонетична 
термінологія виступає головною складовою частиною когнітивного компонента фонетичної компетентності 
майбутніх філологів-тюркологів.

Визначено, що фонетична термінологія – це цілісність, яка об’єднує одноструктурні компоненти та слово-
сполучення-терміни, що позначають поняття фонетики як розділу мовознавства. Це складна система одно-
компонентних термінів і термінологічних словосполучень, що довгий час перебуває у постійному розвитку, 
спричиненому постійною увагою науковців і дослідників до питання звукової будови мови та особливостей її 
функціональної видозміни. Ця система має чітку структуру, налічує спільні й відмінні риси на кожному з її рівнів. 
Основною спільною рисою для обох мов буде систематизація фонетичних термінів за групами: 1) терміни на 
позначення розділів і підрозділів фонетики; 2) терміни на позначення наукових термінів фонетики; 3) перифе-
рійні терміни. Кожен із зазначених класів має певний центр або ядро. Основним ядром фонетичної термінології 
турецької та української мови виступає фонема.

Ієрархієзована підсистема фонетичних термінів зв’язана гіперо-гіпонімічними співвідношеннями в класах 
та підкласах тематичних об’єднань досліджуваних термінів, у ній дотримано відношення опозиційної кореля-
ції, синонімії, а також омонімії, полісемії, збережені явища структурно граматичної та морфологічної варіа-
тивності.

Ключові слова: фонетична термінологія, фонема, фонологія, система вокалізму, система консонантизму.
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PHONETIC TERMINOLOGY OF TURKISH AND UKRAINIAN LANGUAGES  
IN COMPARATIVE ASPECT

The article examines the phonetic system of Turkish and Ukrainian languages in a comparative aspect. In modern 
Turkology, the development of problems of phonetics, in particular comparative, lags far behind the study of problems 
of lexicology, morphology and syntax. Although theoretically this issue has long been studied, but practical comparative 
work on the material of two or more specific languages in terms of their current synchronous state, is extremely small.

It is proved that the study of phonetic terminology of Turkish and Ukrainian languages in the comparative aspect is 
one of the most pressing problems in theoretical and practical terms. Because phonetic terminology is the main component 
of the cognitive component of phonetic competence of future philologists-Turkologists.
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Авраменко Б. Фонетична термiнологiя турецької та української мов…

Phonetic terminology is defined as a whole that combines single-structure components and phrase-terms that denote 
the concept of phonetics as a branch of linguistics. This is a complex system of one-component terms and terminological 
phrases, which has long been in constant development, caused by the constant attention of scientists and researchers to 
the question of the sound structure of language and the peculiarities of its functional modification. This system has a clear 
structure, has common and distinctive features at each of its levels. The main common feature for both languages will be 
the systematization of phonetic terms by groups: 1) terms to denote the section and subsections of phonetics; 2) a term 
to denote scientific terms of phonetics; 3) peripheral terms. Each of these classes has a specific center or core. The main 
core of the phonetic terminology of the Turkish and Ukrainian languages is the phoneme.

The hierarchical subsystem of phonetic terms is connected by hypero-hyponymic relations in classes and subclasses 
of thematic associations of the studied terms. It adheres to the relationship of oppositional correlation, synonymy, as well 
as homonymy, polysemy, preserved phenomena of structural grammatical and morphological variability.

Key words: phonetic terminology, phoneme, phonology, vocalism system, consonantism system.

Постановка проблеми. Мова – це найваж-
ливіший і найцікавіший засіб людського спілку-
вання, засіб обміну думками, вона може викону-
вати ці варіативні й складні функції тому, що вона 
являє собою дуже гнучку і відмінно організовану 
систему. Мова – це природна комунікативна сис-
тема, у складі якої велика кількість елементів, що 
постійно взаємодіють між собою й утворюють 
певну єдність. Як будь-яка система, мова може 
розглядатися з двох боків. З одного боку, вона 
складається з елементів: фонем, морфем, слів, що 
мають споріднену матеріальну основу – звук, а з 
іншого боку, мова має певну структуру. Під понят-
тям «структура мови» ми розуміємо її внутрішню 
організацію, схему зв’язків великої кількості еле-
ментів, що забезпечують функціонування мови у 
формі акта спілкування.

У світі є велика кількість мов, кожна з них про-
являє як схожі риси, так і риси, що притаманні 
лише одній конкретній мові. Спільні структурні 
ознаки виділяються у різних мовах, що не мають 
спільної генетичної спорідненості.

Виходячи з такого положення, видається мож-
ливим і цікавим провести порівняльний аналіз 
фонетичної термінології турецької та української 
мов, які не лише не мають спільної генетичної спо-
рідненості, а і належать до різних мовних сімей.

Аналіз досліджень. Порівняльна фонетика 
виступає одним із найважливіших і найактуальні-
ших розділів сучасного турецького мовознавства. 
Розгляду та вивченню цього питання було присвя-
чено велику кількість наукових праць з тюрколо-
гії. Але саме з питань фонетики у сучасній лінг-
вістиці є дуже багато різних суджень та думок. Це 
наслідок того, що така проблема складна і багато-
аспектна, тому що охоплює всю систему мов, що 
досліджуються. Тому дослідження фонетичної 
термінології тюркських мов залишається важли-
вим і актуальним.

Вивчення фонетичної термінології тюркських 
мов викликає значний інтерес у разі порівняль-
ного аналізу мов, метою якого виступає визна-
чення спільних і відмінних рис, що притаманні 

мовам, які порівнюються. Порівняння і пара-
лельне вивчення фактів різних мов необхідне для 
встановлення їхніх споріднених закономірностей, 
а також для виявлення їхньої оригінальності.

Питання порівняльного вивчення фонетичної 
термінології турецької та української мов майже 
не були предметом окремих досліджень. Тому така 
проблема залишається маловивченою. Але можна 
зауважити, що турецька, українська та російська 
мови досліджувались раніше у порівняльному 
аспекті в межах інших питань. Наприклад, окремі 
питання порівняльного вивчення турецької та 
російської фонетики висвітлено в дослідженнях 
В. О. Горделевського (1928 р.), Х. Джевдет-Зади 
і О. М. Кононова (1934), М. К. Дмитрієва (1939, 
1962). Цьому питанню присвячена перша частина 
монографії Р. С. Кадирова (1999). І знову можна 
говорити про те, що наукові розвідки з порівняль-
ної фонетики турецької та української мов майже 
відсутні.

Так, у монографії М. Х. Ольмесова з порів-
няльної граматики турецької мови у першій час-
тині роботи автор розглядає систему голосних та 
приголосних у порівняльному аспекті, виявляючи 
спільні і відмінні риси.

Нами буде зроблено спробу провести порів-
няльний аналіз саме фонетичної термінології 
турецької та української мов.

У турецькій лінгвістиці порівняльна фоне-
тика довгий час не була об’єктом системного 
дослідження. Тому мета нашої статті полягає у 
вивченні фонетичної термінології турецької та 
української мов у порівняльному аспекті; вияв-
ленні у фонетичній термінології мов, що дослі-
джуються, спільних і відмінних рис.

Виклад основного матеріалу.
Вивчення фонетичної термінології турець-

кої та української мов у порівняльному аспекті 
виступає однією з найбільш актуальних проблем 
у теоретичному й практичному плані. Тому що 
саме фонетична термінологія виступає голов-
ною складовою частиною когнітивного компо-
нента фонетичної компетентності майбутніх 
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філологів-тюркологів. Останнім часом в Україні 
вивчення турецької мови посідає вагоме місце у 
системі освіти.

Багато вчених зазначають, що порівняльне 
вивчення мов – дуже ефективний прийом. Він має 
багату історію, дуже корисний не лише у лінгвіс-
тичному плані, а і для методики викладання іно-
земних мов також. Це продуктивний прийом для 
пояснення особливостей мови, що вивчається, 
складних для сприймання того, хто навчається, 
стосовно специфіки його рідної мови. Вагоме 
значення має порівняльне вивчення турецької та 
української мов у національних школах і вузах.

Фонетична термінологія – це цілісність, яка 
об’єднує одноструктурні компоненти та словоспо-
лучення-терміни, що позначають поняття фоне-
тики як розділу мовознавства. Тому зазначимо, 
що основною спільною рисою для обох мов буде 
систематизація фонетичних термінів за групами: 
1) терміни на позначення розділів і підрозділів 
фонетики; 2) терміни на позначення наукових тер-
мінів фонетики; 3) периферійні терміни. Кожен 
із зазначених класів має певний центр або ядро. 
Основним ядром фонетичної термінології турець-
кої та української мови виступає фонема. Фонема, 
як відомо, –найменша, неподільна, структурно-
семантична звукова одиниця, що здатна викону-
вати певні функції у мовленні: фонема творить, 
розділяє і розпізнає морфеми, слова, їхні форми 
в мовному потоці. Але щодо визначення терміна 
«фонема» в українській мові вчені використову-
ють низку термінів-синонімів: фонемоїд (Тоцька, 
1981: 16), гіперфонема, архіфонема (Циганок, 
2016: 255). У турецькій мові така варіативність 
терміна «фонема» відсутня.

Також у фонетичній термінології турецької 
мови помічаємо відсутність таких термінів, як: 
психофонетика та антропофоніка. Психофо-
нетика розглядає роль звуків у механізмі мови 
насамперед з морфологічної точки зору (Бодуен 
де Куртене). Наприклад: [п] →[дуп] стосовно 
[б]→[дуби], [дубам]. Антропофоніка вивчає мате-
ріальну сторону звука, головним чином діяльність 
артикуляційного апарату (Циганок, 2016: 256). 
Ці два поняття виступають гіпертворювальними 
термінами першого класу фонетичних термінів 
в українській мові. Також турецькій мові не при-
таманна парадигма термінів-словосполучень до 
поняття «фонетика»: артикуляторна фонетика, 
фізіологічна або органогенетична фонетика, акус-
тична фонетика, перцептивна фонетика, експери-
ментальна фонетика, інструментальна фонетика.

Наступна відмінна риса фонетичної терміно-
логічної фонетики української мови від турець-

кої – це наявність термінологічного мікрополя, 
що репрезентує підрозділ загальної фонетики – 
фонематику – розділ сегментної фонології, що 
вивчає фонему як найменшу одиницю фонологіч-
ного рівня.

Щодо периферійних термінів, то на цьому рівні 
відмінних рис між фонетичною термінологією 
турецької та української мов не виявлено. Тому 
що периферійні терміни – це терміни із суміжних 
із лінгвістикою наук: біології, анатомії, фізіології, 
нейрофізіології, психології, логопедії та психо-
акустики, а також статистики, історії, когнітоло-
гії, якими послуговуються обидві досліджувані 
мови для позначення як системи мовних органів 
людини, так і системи творення голосних і при-
голосних звуків.

Говорячи про лексико-семантичну парадиг-
матизацію турецької та української фонетич-
ної термінології, видається можливим виділити 
такі її види, як: акустична фонетика, артикуля-
ційна фонетика та функціональна фонетика або 
фонологія.

Для акустичної та артикуляційної фонетики 
турецької та української мов спільним є ядерне 
поняття – звук. Приядерну зону акустичної та 
артикуляційної фонетики становлять опозиційні 
терміни-поняття: голосний звук, приголосний 
звук та відповідно: вокали й консонанти, вокальні 
звуки та консонантні звуки. Систему голосних 
звуків позначають терміном вокалізм, систему 
приголосних звуків – консонантизм.

В українській фонетиці зустрічаємо терміни-
архаїзми на позначення цих систем: голосівки 
і шелестівки (Циганок, 2016: 256). Відповідно, 
турецькій мові такі терміни не властиві.

Спільні риси між фонетичною термінологією 
турецької та української мов зустрічаємо у струк-
турі акустичної фонетики, до складу якої входять 
такі терміни, як: тон звука або спектр, бо до осно-
вного тону можуть залучатися додаткові тони; 
висота звука; тембр, інтенсивність або сила звука; 
тривалість звука; гучність – одна із найважливі-
ших психоакустичних характеристик звука; амп-
літуда, чим більша амплітуда, тим звук гучніший; 
частота коливань – це кількість коливань стру-
меня повітря за одиницю часу; ритмічність, періо-
дичність/неритмічність, неперіодичність.

Артикуляційна фонетика турецької та укра-
їнської мов складається з двох термінологічних 
груп: мовний апарат та артикуляція.

Термінологічна група «мовний апарат» має 
три ядерні поняття – мовні органи, органи мов-
лення та мовний апарат. До цих ядерних понять 
підпорядковано сім додаткових: голосовий апарат, 
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органи артикуляції, щелепа, альвеоли, піднебіння, 
язик та губи. Як у турецькій, так і в українській 
мовах їх диференціюють такими рівнями мов-
ного апарату: нижній поверх, середній поверх та 
верхній поверх, зміст яких розкривають терміни 
з біології та анатомії. Характерна відмінність на 
такому етапі полягає у наявності термінів-архаїз-
мів в українській мові на позначення цих понять: 
органи віддиху, гортанна, надголосиця, обручко-
вахрястка, борлаковахрестка, борлак, зіво, альве-
оля, дишник (Циганок, 2016: 260).

Спільна риса у системі термінів «мовний апа-
рат» полягає у структуруванні цієї системи на 
дві групи: активні мовні органи й пасивні мовні 
органи. До активних мовних органів відносять: 
голосові зв’язки, задню частину глотки, м’яке під-
небіння, язичок, язик і губи. До пасивних мовних 
органів відносять: зуби, тверде піднебіння, альве-
оли й щоки.

Фонетичні терміни, що утворюють терміно-
логічну групу «артикуляція», становлять такі 
поняття, як: артикуляція звука, артикуляційна 
база та етапи артикуляції. Вони є спільними і 
для турецької мови, і для української мовної сис-
теми. Тут також наявні дві опозиційні класифі-
кації: артикуляційна класифікація голосних та 
приголосних.

Артикуляційна класифікація голосних у 
турецькій мов налічує такі групи термінологічних 
понять: 1) за місцем творення; 2) за ступенем роз-
криття рота; 3) за участю губ.

Артикуляційна класифікація голосних україн-
ської мови ґрунтується на двох гіперутворюваль-
них термінах – ряд та піднесення/підняття.

Артикуляційна класифікація приголосних 
турецької мови охоплює такі групи термінів: 1) за 
дійовим органом вимови: губні, передньоязикові, 
середньоязикові, задньоязикові. Останні в турець-
кій мові можуть бути або більш передні, або більш 
задні; 2) за способом творення: шумні (спиранти, 
африкати, щілинні); сонорні (носові, бокові, трем-
тячі); 3) за участю голосу (глухі й дзвінкі).

В українській мові артикуляційна класифікація 
приголосних охоплює такі групи: 1) за місцем тво-
рення: губні (лабільні), язикові, гортанні, глоткові, 
фарингальні; 2) за способом творення: зімкненні 
або архаїчні – замкнені, протиснені, щілинні, 
африкати; 3) за участю голосу: глухі, дзвінкі; 4) за 
палатальністю: не палатальний, твердий, палата-
лізований (пом’якшений), напівпом’якшений або 
архаїчний – напівпалатальний; 5) за наявністю 
голосу та шуму: сонорні, шумні; 6) за наявністю 
або відсутністю носового забарвлення або наза-
лізація: назальний, неназальний; 7) за позицією у 

слові: початкова позиція, позиція на початку слова, 
внутрішня позиція, позиція у середині слова.

Також турецькій та українській мовам влас-
тиве поняття сингармонізму, або мелодійності 
мови. Воно виражене такими поняттями: комбі-
наторні зміни, редукція голосних, елізія, протеза, 
епентеза, гіперон (для голосних і приголосних в 
анлаутє, інлаутє й ауслаутє).

Структуру термінологічної групи «функціо-
нальна фонетика» або у більш широкому сенсі 
«фонологія» становлять такі терміни-словосполу-
чення, як: фонемний ряд, ознаки фонеми, система 
фонем, фонеми в мовному потоці. Ядерну основу 
такої термінологічної групи як турецької мови, 
так і української мови становлять терміни «сино-
німічні словосполучення»: фонемний ряд, звукове 
поле фонеми, фонемне поле, фонемний інвентар, 
інвентар фонеми, фонемний ланцюжок. При-
ядерну групу термінів такої категорії становлять 
терміни на позначення варіанта фонеми: голо-
вний варіант, основний вияв фонеми, основний 
алофон, ядро фонеми, варіанти фонеми. У фоне-
тичній термінології турецької мови така варіатив-
ність понять відсутня.

Дуже складну структуру має термінологічна 
група ознаки фонем. Ця група охоплює такі тер-
міни-словосполучення, як: типологія гіперутво-
рювальних ознак фонем, позиційні ознаки фонем, 
позиційні зміни фонем, система фонем, останній 
з яких являє собою найширшу за змістом катего-
рію, що включає опис фонологічної системи: сис-
тему вокалізму й консонантизму.

Також окремий інтерес викликає група фоне-
тичних термінів, що утворюють такі центральні 
поняття, як: складоподіл, звукосполучення, акцен-
тологія та інтонологія.

Як у турецькій мові, так і в українській мові 
ядром фонетичної групи термінів «складоподіл» 
виступає поняття «склад». Приядерні терміни, що 
характерні для цієї групи в українській фонетиці, 
такі як: межа складу, структура складу, позиція 
складу, відкритий, закритий, неприкритий склад, 
прикритий склад. Турецькій фонетиці характерні 
поняття «відкритий склад» і «закритий склад». 
Також в українській мові ми використовуємо такі 
терміни, як: часокількість складу, просодія (сис-
тема фонетичних засобів, додаткова стосовно 
основної артикуляції звуків, що не виділяється у 
разі членування мовлення на фонеми), просодич-
ний елемент (пауза), сегментно-просодичний еле-
мент (Тоцька, 1981: 133).

Для термінологічної групи «акцентологія» важ-
ливими компонентами будуть терміни-поняття: 
наголос, акцентуаційна одиниця, акцентний тип.
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Термінологічне наповнення фонетичної групи 
«інтонологія» як для турецької мови, так і для 
української мови у системному плані схожі: інто-
наційна конструкція, інтонування слова та інтону-
вання фрази.

Також цікавими є такі групи фонетичних тер-
мінів, як: артикуляційні прийоми дослідження, 
акустичні прийоми дослідження, методи експери-
ментальної фонетики, що становлять найменшу 
теоретичну парадигму.

Висновки. Таким чином, доходимо висновку, 
що фонетична термінологія турецької та україн-
ської мов – це складна система однокомпонент-
них термінів і термінологічних словосполучень, 
що довгий час перебуває у постійному розви-
тку, спричиненому постійною увагою науковців і 

дослідників до питання звукової будови мови та 
особливостей її функціональної видозміни. Ця 
система має чітку структуру, налічує спільні й від-
мінні риси на кожному з її рівнів.

Також усю систему фонетичних термінів обох 
мов, що досліджуються, можна поділити на три 
види: 1) терміни на позначення розділів і підроз-
ділів фонетики; 2) терміни на позначення науко-
вих термінів фонетики; 3) периферійні терміни. 
Ієрархієзована підсистема фонетичних термінів 
зв’язана гіпер-гіпонімічними співвідношеннями в 
класах та підкласах тематичних об’єднань дослі-
джуваних термінів, у ній дотримано відношення 
опозиційної кореляції, синонімії, а також омоні-
мії, полісемії, збережені явища структурно грама-
тичної та морфологічної варіативності.
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ФУНКЦІОНУВАННЯ ПРЕЦЕДЕНТНИХ АНТРОПОНІМІВ  
У СКЛАДІ ФРАЗЕОЛОГІЧНИХ ОДИНИЦЬ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ

У статті охарактеризовано дефініції понять «прецедентний феномен», «прецедентний антропонім», «фра-
зеологічна одиниця», «етнокультурна спільнота». Проаналізовано процес трансформації власної назви у скла-
ді фразеологічної одиниці. У семантичному плані функціонально переорієнтований прецедентний антропонім 
виражає цілісне уявлення про об’єкт номінації, набуває узагальненого сенсу й експресивності і, як наслідок, пере-
стає функціонувати як позначення конкретної людини чи об’єкта.

Метою дослідження є розгляд фразеологічних одиниць із прецедентними антропонімами за характером пре-
цедентності: глобально-прецедентні чи універсально-прецедентні, тобто інтерлінгвальні – такі, що представ-
лені за джерелами походження на матеріалі англійської мови.

Реалії, що позначаються фразеологізмами з онімним компонентом, найтісніше пов’язані з ментальністю 
народу, міфологією та історією країни, традиціями. Прецедентні антропоніми в складі фразеологічних одиниць, 
які є невід’ємним компонентом смислової та структурної організації фразеологізмів, конденсують весь складний 
комплекс культури й психології цього народу, неповторний спосіб його образного мислення.

На підставі розкриття лінгвокультурних ознак ономастичного складу одиниць розглянуто положення про 
те, що постійно відтворювані в мовленні словосполуки або висловлення, які ґрунтуються на стереотипах етнос-
відомості, є репрезентантами культури народу й характеризуються образністю та експресивністю.

Фразеологізм із прецедентним антропонімом є культурно-мовним знаком, який становить єдність фрагмен-
та культурного знання й мовної структури. Він є носієм культурної інформації, яка імпліцитно представлена в 
його семантиці та сконцентрована в його внутрішній формі.

Ключові слова: прецедентний феномен, прецедентний антропонім, етнокультурна спільнота, фразеологічна 
одиниця.
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THE FUNCTIONING OF PRECEDENT ANTROPONIMS  
IN ENGLISH PHRASEOLOGICAL UNITS

This article describes the definition of the concepts of “precedent phenomenon”, “precedent antroponim”, 
“phraseological unit”, “ethnic community”.

The article deals with the pressing problems which are typical for study of phraseological units with precedent 
antroponim components. This is testified by increasing attention of Ukrainian and foreign theoreticians to this topic, as 
they contribute to the study of the basic methods of analysis of onomastic nomination and the mechanisms of antroponims 
recomprehension as phraseological units’ components.

The main purpose of the paper is to investigate the essence of precedent phenomenon and to state the role and functions 
of the precedent antroponim components in the phraseological units. The article focuses on the types of onomastic 
nomination. There have been ascertained the leading role of precedent antroponim components in phraseological 
significance’ formation and explored their semantic peculiarities in phraseological units. The speech modifications of the 
units under analysis have been considered.

The system relations in the sphere of phraseological units with antroponims have been studied. It has been discovered 
that the precedent antroponim component of phraseological unit preserves the semantic links with the corresponding 
proper name in the speech and language and due to that it motivates the meaning of the phraseologism. The semantic 
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meaning of the antroponim in the general phraseological meaning depends on the degree of the phraseologism idiomacy. 
The national and international features of phraseologisms are not always conditioned by the character of the onomastic 
component. The phraseological units with precedent antroponims, coinciding with common for many languages structural-
semantic models, have international features.

Key words: precedent phenomenon, precedent antroponim, phraseological unit, ethnic community.

Постановка проблеми. Прецедентність як 
явище викликає інтерес у дослідників. Преце-
дентні феномени розглядають як ядерні елементи 
культурного простору, що репрезентують мен-
тальність національно-лінгвокультурної спіль-
ноти як результат знань та уявлень носіїв певної 
мови різних поколінь.

«Використання прецедентних текстів – одна 
з головних особливостей людської культури вза-
галі. Головною рисою прецендентних текстів є 
саме те, що вони часто відсилають не просто до 
тексту чи конкретного зображення, а до ставлення 
та сприйняття цієї інформації, часто у різних її 
варіантах.

Прецедентним текстом уважається загальнові-
дома інформація. Проте дуже часто такі тексти є і 
важливими, і сакральними, наприклад, такі книги, 
як Біблія чи Коран, є, безсумнівно, прецедентними 
для релігійних суспільств, християн чи мусульман 
відповідно. Однак насправді первинним є саме 
спільність, а не важливість прецедентного тексту. 
Мультфільми, бачені в дитинстві, чи відомі фрази 
політиків також можуть бути прецедентними тек-
стами. Яскравим прикладом прецедентного тексту 
є національний гімн: вступні його чотири слова 
«Ще не вмерла України…» викличуть у будь-якого 
українця цілий набір емоцій, спогадів та вражень» 
(Прецедентний_текст: вебсайт).

Аналіз досліджень. Термін «прецедентний 
феномен», тобто компонент знань, позначення та 
зміст якого добре відомі представникам певної 
етнокультурної спільноти, був запропонований 
Ю. Карауловим, під яким автор розуміє феномени: 
1) значущі для тієї чи іншої особистості в пізна-
вальному та емоційному плані; 2) ті, які мають 
надособистісний характер, тобто добре відомі 
широкому оточенню цієї особистості, включаючи 
попередників, сучасників; 3) такі, звернення до 
яких поновлюється неодноразово в дискурсі цієї 
мовної особистості (Караулов, 1987).

Дослідники поділяють прецедентні феномени 
за характером прецедентності, тобто залежно 
від ступеня відомості в різних країнах, соціумах 
тощо. Так, В. Красних виокремлює три типи пре-
цедентних феноменів: 1) соціумно-прецедентні 
(відомі будь-якому пересічному представникові 
певного соціуму); 2) національно-прецедентні 
(відомі пересічному представникові національно-
лінгвокультурної спільноти); 3) універсально-

прецедентні (відомі пересічній сучасній людині) 
(Красных, 2002).

Д. Гудков розглядає прецедентні феномени 
національного рівня прецедентності як складники 
певної лінгвокультурної спільноти (Гудков, 1999). 
Саме така етнічно маркована прецедентність є 
явищем мовно–культурної компетентності як 
базового поняття етнолінгвістики й лінгвокуль-
турології. Типами прецедентних феноменів ува-
жають ім’я (індивідуальне ім’я відомої людини, 
персонажа твору, тобто пов’язане з відомим 
текстом або з прецедентною ситуацією); ситу-
ацію (значущу подію, яка реально відбувалася в 
житті етносу й цивілізації; її знаком може бути 
прецедентне ім’я, прецедентне висловлення або 
непрецедентний феномен); текст (відомий твір, 
актуалізований в інших текстах, повернення до 
якого кероване механізмами інтертекстуальності); 
висловлення (репродукований продукт мовно-
мисленнєвої діяльності) (Красных, 2002).

Прецедентне ім’я, що розуміється як «індиві-
дуальне ім’я, пов’язане або із загально відомим 
текстом, що, як правило, належить до прецедент-
них, або з прецедентною ситуацією; це свого роду 
складний знак, під час уживання якого в комуні-
кації здійснюється апеляція не до власне денотата 
(референта), а до набору диференційних ознак 
цього прецедентного імені; може складатися з 
одного або більше елементів, позначаючи при 
цьому одне поняття» (Красных, 2002: 48). Деякі 
прецедентні імена мають ознаки (атрибути), 
які роблять відповідний образ більш яскравим і 
нерідко використовуються метафорично.

Експресивність і образність прецедентних 
імен, велика сила емоційного впливу, здатність 
яскраво й стисло передати думку, влучно й 
коротко охарактеризувати складні явища тощо 
зумовлюють успішне використання прецедентних 
імен і в розмовному мовленні, і в літературних 
творах, і в пресі. Прецедентні імена виражають 
ціннісні орієнтації лінгвокультурного співтовари-
ства, поповнюють його мовний фонд, що відобра-
жається в різних словниках. Корпус прецедент-
них імен непостійний. Зміна суспільних відносин, 
переорієнтація моральних цінностей, зникнення 
певних понять і виникнення нових зумовлюють 
рухливість складу прецедентних імен: застаріва-
ють і виходять з уживання; набувають додаткових 
значень; виникають нові. Широка вживаність пре-
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цедентних імен у найбільш прогресивних інфор-
маційних джерелах, що миттєво відображають 
усі рухи політичного, соціального, культурного 
життя, привертає до себе увагу великого кола 
дослідників феномену «прецедентне ім’я».

Функціонування прецедентних текстів та пре-
цедентних феноменів досліджувалось у худож-
ньому, науковому, політичному дискурсах. 
У сучасному мовознавстві прецедентний феномен 
трактується як явище наявності в тексті елементів 
інших текстів. Джерелами прецедентності можуть 
бути міфологія та фольклор, література, кіномис-
тецтво тощо. Прецедентні тексти належать мов-
ній культурі певного етносу, використання яких 
пов’язане з реалізацією в досить стереотипізова-
ній формі стандартних для цієї культури ситуацій 
мовленнєвого спілкування. Саме в цьому разі, 
належачи до певної етнокультурної мовної осо-
бистості, прецедентний текст може бути викорис-
таний у спілкуванні.

Л. Меркотан вивчала прецедентні тексти в 
системі інтертекстуальності. Дослідниця зазна-
чає: «Формування антропоцентричної парадигми 
зумовило дослідження мови як засобу отримання, 
обробки та збереження інформації та як засобу 
вираження культури нації, особливого націо-
нального менталітету. Тому корпус текстів, що є 
складниками когнітивної бази (сукупність знань 
та уявлень, якими володіють усі представники 
тієї чи іншої лінгвокультурної спільноти), формує 
лінгвокультурні універсалії – прецедентні тексти, 
які відображають мовну картину світу та набува-
ють великих можливостей у вираженні емоційно-
оцінювального ставлення людини до навколиш-
ньої дійсності» (Меркотан, 2016: 11).

Функціонування прецедентних антропоні-
мів у складі фразеологічних одиниць різних мов 
викликала інтерес у дослідників. До питання пре-
цедетних антропонімів зверталися Н. Бурвікова, 
Ю. Гаврилова, Д. Гудков, О. Земська, В. Красних, 
О. Найдюк, аналізуючи особливості їх функціо-
нування в культурно-національному просторі, їх 
склад та джерела походження. О. Лазер-Паньків 
вивчив особливості функціонування прецедентних 
антропонімів у давньогрецьких фразеологізмах.

Мета статті – розглянути фразеологічні оди-
ниці з прецедентними антропонімами за харак-
тером прецедентності: глобально-прецедентні 
чи універсально-прецедентні, тобто інтерлінг-
вальні – такі, що представлені за джерелами похо-
дження на матеріалі англійської мови.

Виклад основного матеріалу. Отже, преце-
дентний феномен – феномен, значущий для тієї чи 
іншої особистості в пізнавальних і емоційних від-

носинах, що мають понадособистісний характер, 
тобто добре відомі оточенню цієї особистості, 
включаючи і попередників, і сучасників, а також 
такі, звернення до яких відновлюється неоднора-
зово в дискурсі цієї мовної особистості.

До основоположних властивостей преце-
дентних феноменів належать: унікальність, від-
творюваність, упізнаваність, зрозумілість та ін. 
(Колоїз, 2017).

Фразеологізм (фразеологічний зворот, фразео-
логічна одиниця, фразема) – неподільне за змістом, 
стійке за будовою і структурою словосполучення, 
яке часто набуває емоційно-експресивного зна-
чення, йому властива наявність т. зв. «фразеоло-
гічного значення» (Українська мова: енциклопедія, 
2011: 375), яке, на відміну від лексичного, завжди 
є результатом вторинної номінації, базується на 
обов’язковому метафоричному або метонімічному 
перенесенні лексичного значення, на створенні 
стійких асоціативних зв’язків таких перенесень із 
відтворюваним у фразеологізмі фрагментом мов-
ної картини світу, як правило, з виявленням при 
цьому виразних ознак національного колориту 
(Українська мова: енциклопедія, 2011: 376).

Нова фразеологічна парадигма, пов’язана з 
пильною увагою до компонентного складу фра-
зеологізмів, до концептуально-ідеографічного 
аналізу культурної специфіки фразем, вивчення 
фразеологічної картини світу, спирається на 
антропоцентричний принцип розгляду мовних 
явищ щодо людського фактора у мові та фактора 
мови у людині. Антропоцентризм – це сукупність 
поглядів на людину як кінцеву мету світобудови 
та центр усесвіту (Філософський енциклопедич-
ний словник: енциклопедія, 2002: 33).

Одним із типів прецедентних феноменів є ім’я 
(індивідуальне ім’я відомої людини, персонажа 
літературного твору, фільму, мультфільму, тобто 
пов’язане з відомим текстом (Арделян, 2011: 169). 
В. Ільченко зазначає, що «експресивний потенціал 
власних назв залежить від соціального компо-
нента значення імені. Що відоміша власна назва, 
то актуальніша вона для соціуму» (Ільченко, 
2003: 9). Прецедентні антропоніми містять зако-
дований культурологічний потенціал, який сприяє 
виявленню ціннісних орієнтирів певної групи 
людей, нації, специфіки ментальності носіїв куль-
тури, світоглядних пріоритетів народу.

Є. Нахімова розглядає це питання так: «У 
цьому разі виокремлюються феномени глобально-
прецедентні (як-от прецедентні імена Дон Кіхот, 
Отелло і Наполеон Бонапарт відомі в найрізно-
манітніших країнах), національно-прецедентні 
(які активно використовуються здебільшого 
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в одній країні) і соціумно-прецедентні (які не 
мають загальнонаціональної відомості, але попу-
лярні в деяких соціальних, професійних, вікових 
чи інших групах). Г. Слишкін протиставляє також 
прецедентні феномени, які залишаються відомими 
впродовж багатьох віків, і прецедентні феномени, 
які потрапляють у центр уваги суспільства лише 
на короткий період часу» (Нахимова, 2007: 107).

Прецедентні феномени, які використовують у 
фразеологічних одиницях, мають великий культу-
рологічний потенціал, сприяють експресивності, 
підвищують аргументативність, обґрунтованість, 
переконливість, що не лише вможливлює вияв-
лення ціннісних орієнтирів суспільства, специ-
фіки менталітету носіїв культури, а й відбиває 
характерні риси світогляду народу.

Прецедентні імена «втрачають своє основне при-
значення ідентифікації референта, стають носіями 
семантики, домінантами визначеного кола якостей 
із набором певних конотацій» (Найдюк, 2009: 11).

У фразеологізмах трапляються такі типи 
антропонімів:

1) особові імена: Gay Lothario (донжуан, лове-
лас), a smart Aleck (нерозумна людина), laugh 
like little Audrey (сміятися від душі), aunt Edna 
(театралка з консервативним смаком), Teddy boy 
(стиляга), Mozart and Salieri (Моцарт і Сальєрі), 
Othello and Desdemona (Отелло і Дездемона);

2) прізвища: the Capulets and the Montagues 
(Монтеккі і Капулетті), Annie Oakley (безкоштов-
ний квиток), Hobson’s choice (відсутність вибору), 
a Beau Brummel (франт, денді), Brown, Jones and 
Robinson (пересічні англійці);

3) прізвиська: Aunt Jane (прізвисько негритя-
нок-богомолок), Uncle Sam (дядечко Сем з історії 
Америки), John Bull (типовий англійський бур-
жуа), Father Christmas / Santa Claus; Tommy Atkins 
(прізвисько англійських солдатів), Big Ben (годин-
ник), Father Abraham (Лінкольн); Big Bertha 
(німецька гармата великого калібру), Dame Parlet 
(ірон. «стара жінка»).

Фразеологізми з прецедентними власними 
назвами становлять порівняно замкнену і чітко 
окреслену систему одиниць. Власні імена в них 
позначені, марковані змістом Біблії та Євангелія, 
міфів, літературних творів і, як правило, не зазна-
ють модифікацій. Окремі варіанти, що можуть 
з’явитись у художніх та публіцистичних творах, 
не виходять за межі книжних.

Аналізуючи прецедентні антропоніми у фразе-
ологізмах англійської мови, можемо зазначити, що 
відповідно до джерела походження фразеологічні 
одиниці з власними назвами поділяються на такі 
групи: 1) античного походження; 2) біблійного та 

євангельського походження; 3) книжно-літератур-
ного походження.

Значний прошарок ономастичної лексики 
ввійшов до складу фразеологічних одиниць у 
зв’язку з поширенням християнства. Насампе-
ред ними є імена біблійних та євангельських 
персонажів. Вони належать до міжнаціональних 
одиниць: since Adam was a boy (від Адама і Єви 
починати), doubting Thomas (Хома невіруючий), 
(as) old as Methusealah (старий як Мафусаїл), poor 
as Job (бідний як Йов), Balaam’s ass (Валаамова 
ослиця заговорила), out-Herod Herod («переіро-
дити самого Ірода» – перестаратися), Juda’s hair 
(руде волосся), the curse of Cain (Каїнова печать). 
Вираз Adam and Eve’s togs (костюм Адама і Єви) 
пов’язаний із біблійною історією про перебування 
Адама і Єви в Раю. До Старого Завіту відсилає 
також фразеологізм an Adam’s apple (Адамове 
яблуко розбрату).

До християнської тематики відсилають фразе-
ологічні вирази kiss of Judas/a Judas kiss – Іудин 
поцілунок/поцілунок Іуди. Усім відома історія про 
те, як Іуда поцілував Христа, але при цьому про-
дався за 30 срібників і зрадив учителя.

Про щось незвичайне, несподіване, неочіку-
ване говорять, уживаючи фразеологізм appearance 
of Christ before the people (явлення Христа 
народу). Інколи цей вираз уживають із гуморис-
тично-іронічним значенням, згадуючи про особу, 
яка з’являється несподівано і вважає себе чимось 
винятковим.

Другу групу становлять фразеологічні спо-
луки, пов’язані з особами античності. Такі вирази 
надзвичайно поширені, продуктивно вживаються 
в мовленні освічених людей, оскільки під час 
називання античних героїв повинні виникнути 
певні асоціації. Розуміння таких фразеологізмів 
можливе за умови ознайомлення з літературними 
джерелами про античність.

Згадку про Ахілла (героя античності) спосте-
рігаємо у фразеологізмі Achilles’ heel (Ахіллесова 
п’ята). Відомий міф про те, що цей герой мав 
тільки одне вразливе місце – п’яту, куди і втра-
пила стріла. Фразеологізм функціонує в різних 
варіантах: Achilles’ heel / the heel of Achilles (the 
one and only weakness but a fatal one) – п’ята Ахіл-
леса, Ахіллесова п’ята.

У міфах про подвиги Геракла згадується цар 
Авгій, який наказав Гераклові очистити його 
стайні від купи гною. Фразеологізм Augean 
stables (Авгієві стайні) уживають, коли говорять 
про явище накопичення чогось неприємного чи 
брудного або про якусь надзвичайну трудомістку 
роботу, яка не має кінця, яку неможливо виконати.
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Із міфами про подвиги Геркулеса пов’язаний і 
вираз Hercules’ labour (Геркулесова праця), який 
узагальнено називає важку чи непосильну роботу.

Антична тематика надзвичайно поширена у 
фразеологізмах. Так, вираз arms of Morpheus (обі-
йми Морфея) означає «спокійний, солодкий сон». 
Син бога сну Гіпноса (бог сновидінь Морфей) 
з’являвся уві сні в образі людини з крилами й асо-
ціювався зі спокоєм.

Більшості мовців відома історія про Діогена – 
давньогрецького філософа, який жив у IV ст. до 
н. е. Діоген Синопський належав до школи філо-
софів, основою вчення яких було зведення всіх 
потреб до мінімуму. Він усім доводив зневагу до 
побуту, задовольняючись лише найнеобхіднішим. 
За переказами, Діоген жив у бочці, вважаючи 
будинок зайвою розкішшю. Отже, вираз Barrel of 
Diogenes (бочка Діогена) із прецедентним антро-
понімом Діоген має декілька значень: «аскетичне, 
невибагливе житло»; «добровільна ізоляція від 
зовнішнього світу»; «символ того, що можна 
задовольнятися тим, що маєш».

Із Діогеном пов’язаний ще один фразеологіч-
ний вираз – Diogenes’ lantern (ліхтар Діогена). 
За легендою, цей філософ запалив ліхтар і ходив 
із ним удень містом. На питання про те, що він 
робить, відповідав, що шукає досконалу людину. 
Ходіння з ліхтарем посеред білого дня симво-
лізувало марність пошуків ідеальної людини. 
Тому фразеологізм уживається із значенням 
«наполегливо, але марно шукати що-небудь або 
кого-небудь».

Зі стародавніми міфами пов’язані фразеоло-
гізми з прецедентним антропонімом Валтасар. 
Вираз Belshazzar’s feast (Валтасарів бенкет) озна-
чає «веселе, безтурботне життя перед великим 
нещастям».

Антропонім Гіменей називає давньогрецького 
бога подружжя, шлюбу. Фразеологізм bond of 
Hymenaeus (пута Гіменея) має значення подруж-
ніх, шлюбних стосунків.

До третьої семантичної групи зараховано 
фразеологічні вирази, пов’язані з літератур-
ними антропонімами. У художніх текстах автор 
створює вигаданий антропонімікон, складники 
якого нерідко виконують функції характерис-
тики героя, стилістичну й соціальну, слугують 
засобами гумору й сатири. Такі антропоніми 
мають прозору мотивацію й апелюють до фоно-
вих знань читача, прецедентних імен і ситуацій 
(Cеліванова, 2010: 34).

Прецедентність імені барона Мюнхгаузена 
не викликає сумнівів. На позначення хвалька, 
веселого брехуна, що інколи втрачає відчуття 

міри, уживають вираз baron Munchausen (барон 
Мюнхгаузен).

Усесвітньовідомий фразеологізм the Capulets 
and the Montagues (Монтеккі і Капулетті) 
пов’язаний із літературним джерелом – видатним 
твором В. Шекспіра. Прізвища на позначення осіб 
двох сімей, що ворогують, набули ширшого зна-
чення: позначають сторони, які не бажають при-
миритися, а також в абстрактному значенні мають 
значення «упертість, неготовність до вчинків».

Антропоніми дон Жуан та дон Кіхот теж від-
силають до творів художнього мистецтва. Дон 
Жуан – це герой літературних творів Західної 
Європи, чоловік, який шукає любовних пригод, 
коханець. Антропонім набув узагальненого зна-
чення і зараз уживається на позначення «чолові-
ків-метеликів», які «перелітають» від жінки до 
жінки (Don Juan (Дон Жуан)).

Зовсім інше прецедентне значення спостеріга-
ємо в імені Дон Кіхот. Герой іспанського письмен-
ника М. Сервантеса зображений як дивак, який 
діє відповідно до своїх переконань без урахування 
реальності. На позначення фантазера, який стає 
до бою за правду (інколи з вигаданим супротив-
ником), уживається фразеологізм із прецедентним 
антропонімом Don Quixote (Дон Кіхот).

Mozart and Salieri (Моцарт і Сальєрі), Othello 
and Desdemona (Отелло і Дездемона), Scrooge 
McDuck (дядечко Скрудж) – ці фразеологічні 
вирази містять у своєму складі прецедентні імена, 
пов’язані з літературними джерелами. Для розу-
міння й доречного вживання цих фразеологізмів 
особа повинна бути обізнана з відповідними тво-
рами, тому можна говорити про те, що прецедент-
ність цих імен прив’язана до певного соціуму.

Висновки. Усі розглянуті вирази підтверджу-
ють, що фразеологічна одиниця є немодельова-
ним словосполученням, яке пов’язане семантич-
ною єдністю. У мові така єдність не створюється, 
а відтворюється в готовому вигляді і функціонує 
як єдиний член речення.

Прецедентне ім’я, проходячи шлях від пер-
винного референтного значення до моменту, коли 
в його значеннєвій структурі виникають конота-
тивні компоненти, збільшує свою конотативну 
наповненість завдяки розширенню мовних кон-
текстів. Оскільки семантика прецедентного імені 
включає досить стійкий обсяг національно-куль-
турних конотацій (як позитивних, так і негатив-
них), то прецедентні імена впливають на розвиток 
конотативних можливостей усього фонду особис-
тих власних імен будь-якої мови.

Прецедентні феномени як сигнали підтексто-
вої інформації виконують такі основні функції: 
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алюзивну, оцінну, прогнозувальну, експресивну. 
За допомогою прецедентних імен не тільки від-
бувається експлікація відносини мовця до опи-
суваних подій і їх учасників, але й виявляється 
емоційний вплив на реципієнта. Прецедентні 

висловлювання, перегукуючись із відповідними 
прецедентними текстами й ситуаціями, надають 
додаткових конотацій повідомленню, експліку-
ють додаткові змісти, які іноді виявляються більш 
важливими, ніж ті, що лежать на поверхні.
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The literary researches of Mohammad Amin Rasulzadeh, who started the war of national independence from his 
early youth, are also very interesting. His literary research dates back to the period of emigration after the collapse of 
the Republic. Until then, MA Rasulzadeh himself had written several plays, but more as a publicist he published articles 
in the press. In exile, MA Rasulzadeh closely followed Azerbaijani literature, wrote about the life and work of all writers 
and poets who were the bearers of national ideology persecuted after the occupation of Bolshevik Russia, and managed to 
create a broad picture of the literary environment in Soviet Azerbaijan. MA Rasulzadeh followed and analyzed the works 
of such poets and writers as H. Javid, A. Javad, A. Yildirim, J. Jabbarli, U. Sadiqzade, AAGultekin. Each of these studies 
can be considered an invaluable source in the study and correct evaluation of Soviet literature. MA Rasulzadeh connected 
the national awakening of the Azerbaijani people, development and prosperity of literature in the early twentieth century, 
first of all, with the political and social events in Russia, Iran and Turkey in the three countries, and noted that literature 
gave impetus to these events through propaganda. Two literary schools established in Azerbaijan at the beginning of the 
20th century; We all know today how the romantic and realist literary schools played a great role in the development of our 
literature, press and culture. Representatives of both literary schools caused innovations in our literature by innovating 
both form and content. Thus, a high development took place in Azerbaijani literature. Of course, this development was 
also a great help to MA Rasulzadeh, a representative of the romantic literary school. The article is devoted to the study of 
this role and its analysis in the political context, revealing points that did not exist in the previous literature. Theoretical 
and methodological basis of the research is a historical-comparative and descriptive method.

Key words: Mohammad Amin Rasulzade, Azerbaijani literature, Soviet regime, Republican ideology, love of 
independence, longing for homeland.
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ДОСЛІДЖЕННЯ МОХАММАДА АМІНА РАСУЛЗАДЕ  
ПРО АЗЕРБАЙДЖАНСЬКУ ЛІТЕРАТУРУ

Цікаві літературні дослідження Мохаммада Аміна Расулзаде, який із ранньої юності розв’язав війну за 
національну незалежність. Його літературні дослідження сягають періоду еміграції після розпаду республіки. 
На той час сам М. А. Расулзаде написав кілька п’єс, але більше як публіцист публікував статті в пресі. 
У вигнанні М.А. Расулзаде уважно стежив за азербайджанської літературою, писав про життя і творчість усіх 
письменників і поетів, які були носіями національної ідеології, переслідуваної після окупації більшовицькою Росії, 
і зумів створити широку картину літературної і літературного середовища в Росії. М.А. Расулзаде стежив і 
аналізував творчість таких поетів і письменників, як Х. Джавід, А. Джавад, А. Йилдирим, Дж. Джаббарли, 
У. Садікзаде, А. А. Гультекін. Кожне з цих досліджень можна вважати безцінним джерелом під час вивчення і 
правильної оцінки радянської літератури. М. А. Расулзаде пов’язав національне пробудження азербайджанського 
народу, розвиток і процвітання літератури на початку ХХ століття з політичними і суспільними подіями в 
Росії, Ірані та Туреччині і зазначив, що література дала поштовх розвитку цих подій за допомогою пропаганди. 
На початку 20 століття в Азербайджані засновано дві літературні школи, відомі сьогодні як романтична і 
реалістична. Вони зіграли значну роль у розвитку нашої літератури, преси та культури. Представники обох 
літературних шкіл вносили нововведення в нашу літературу, оновлюючи як форму, так і зміст. Таким чином, 
азербайджанська література отримала великий розвиток, що допомогло і представникові романтичної 
літературної школи М. А. Расулзаде. Стаття присвячена вивченню цієї ролі та її аналізу в політичному 
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контексті, виявляючи моменти, яких не було в попередній літературі. Теоретичною і методологічною основою 
дослідження є історико-порівняльно-описовий метод.

Ключові слова: Мохаммад Амін Расулзаде, азербайджанська література, радянський режим, республіканська 
ідеологія, незалежність, туга за Батьківщиною.

Introduction. The actuality of the subject. The 
role of literature in the formation of national thinking 
and the development of the national language is irre-
placeable. It plays an important role in the survival, 
enrichment and transmission of the national language 
to the future. Because national literature contains the 
history, political and cultural heritage of the nation. 
As you look through the literature of each nation, it is 
possible to understand what historical periods it went 
through. To confirm this opinion, it is enough to look 
at the Azerbaijani literature of the XX century. The 
political defeat in Azerbaijan, which was enslaved by 
Russia under the Bolshevik occupation, manifested 
itself in the literary sphere as well, and the Soviet ide-
ology influenced all literature. This period, like Soviet 
literature, entered the history of Azerbaijani literature.

Purpose and tasks of the research. The main 
purpose of the research is to investigate the researches 
of Rasulzadeh on Azerbaijani literature. The article 
is dedicated to the study and promotion of the life 
and career of MA Rasulzade, who played a promi-
nent role in the socio-political, literary and cultural 
environment of Azerbaijan and left a unique creative 
legacy.

Scientific novelty of research. The research work 
has enabled us to achieve objective scientific and the-
oretical results in the research of Rasulzadeh’s liter-
ary legacy. The role of the literature that Muhammad 
Amin Bey followed and propagated would be signifi-
cant in the coming of that day.

Methods and sources of research. Theoretical 
and methodological basis of the research is a histori-
cal-comparative and descriptive method. The subject 
of the research is Azerbaijan’s literature and archives, 
legacy of Rasulzadeh.

A review of recent research and publications. 
Rasulzade’s literary heritage, literary research, and 
literary considerations in a political context have been 
studied by several authors. Some of them are: Ahmed 
Javad. (“The voice of truth”), Sultanli V. (“Love of 
Independence “), Yagublu Nasiman. (“The found-
ers of the republic”), (“Mammad Amin Rasulzadeh: 
political portrait”), Aydın Balayev (“Mammad Amin 
Rasulzade. Homeland dispute abroad. 1922–1943”), 
Vagif Sultanli (“Literary World of Muhammad Amin 
Rasulzadeh”), Alkhan Bayramoglu (“Literature in the 
Period of the Democratic Republic of Azerbaijan”), 
Shamil Gurbanov (“Mammad Amin Rasulzadeh”), 
Nasiman Yagublu (“Mammad Amin Rasulzadeh”), 

Badirhan Ahmedov (“History of Azerbaijani Litera-
ture of the 20th Century”), Aybeniz Aliyeva-Kangarli 
(“Literature Issues in the Azerbaijan Newspaper 
1918–1920”), Ramiz Gasimov and Zulfiyya Ismayil 
(“The Concept of National Ideology in Azerbai-
jani Literature and Ideology of Azerbaijanism”), 
H. Baykara (“The History of the Independence Strug-
gle of Azerbaijan) and other authors.

Presentation of the main material. Along with 
his political activity, Mohammad Amin Rasulzadeh, 
who followed the literary processes in the country 
from the beginning of his literary career and wrote 
poems, plays such as “Lights in the Dark” and “Sudden 
Disaster”, had to continue his research on Azerbaijani 
literature in exile after the collapse of the Republic. 
“Along with the political struggle, MA Rasulzadeh, 
who always paid attention to literary criticism, began 
to create significant works on the classics of Azerbai-
jani literature and its scientific and theoretical prob-
lems in the thirties. The published books show that 
from those years until the end of his life, MA Rasul-
zade’s work was connected with literary criticism in 
terms of his interest (Sultanli, 2014: 81–82).

Each of these works is a reliable source that pro-
vides the reader with complete and accurate informa-
tion about Azerbaijani literature. Mohammad Amin 
also fought for Azerbaijan in exile, followed all the 
processes taking place in the homeland, wrote his 
views on Azerbaijani literature, and tried to promote 
this literature by publishing these works. MA Rasul-
zadeh’s works in the field of literary criticism are also 
interesting and valuable due to his accurate assess-
ment of Azerbaijani literature, works of writers and 
poets, the period of their creation. These studies are 
very different from the researches of Soviet literary 
critics, who tried to destroy and forget the ideology of 
the republic and became the mouthpiece of communist 
ideology. Despite the false pathos of Soviet literary 
critics engaged in the study and promotion of prole-
tarian literature in Soviet Azerbaijan, Rasulzade wrote 
bitter truths: “In 1937, as in all Soviet countries, there 
were violent purges in Azerbaijan. During these years, 
the so-called period of genocide, the cultural forces in 
Azerbaijan were substantially eliminated. There was 
no doubt that national poets such as Huseyn Javid and 
Ahmad Javad would be destroyed during these bloody 
years when local communists, who played an impor-
tant role in the consolidation of Azerbaijan, were 
strangled (Rasulzadeh, 1990a: 73–74).
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The Soviet regime suppressed the republican ide-
ology in one way or another by suppressing the words 
of national-minded poets and writers who were full of 
love for independence. They lost their lives in captiv-
ity and exile, and their works were banned. Another 
way was found to keep the new generation unaware 
of these values, as Rasuzlada wrote in this regard: 
“In 1939, the mold of this cultural policy applied to 
the Turkic peoples was found. Turkish scripts, which 
were once converted from the Arabic alphabet to the 
Latin alphabet, were converted to the Russian alpha-
bet, called Cyrillic. From that day on, the ideology 
was pursued during the so-called “Soviet ideal” of 
“unification with the great Russian nation.”

Starting from this period, there is not Azeri or 
Azerbaijani Turkish, but Azerbaijani language, nation 
and literature (Rasulzdeh, 1990b: 74). The Soviet 
regime used this tool to separate the Turkic world, 
the Turkic nations living in the Soviet Union, and to 
forget their national identity, and for 70 years it has 
achieved this to some extent. This issue made Rasul-
zade think. Because he was also concerned about the 
fate of artists who were propagandists of communist 
ideology, based on national values at the time of the 
emergence of literature that mangled nations, and 
included the entire Turkic world in their work.

Rasulzadeh writes in his book “Contemporary 
Azerbaijani Literature” about the works of Huseyn 
Javid, who died in the frosty, cold plains of Siberia 
and valued his personality and art. Speaking about 
“Iblis”, H. Javid emphasizes that it is important 
that national feelings are in the thoughts and ideas. 
Of course, these thoughts could still be conveyed 
to readers through literature. “In this work, written 
with the strongest revolutionary zeal, the genius poet 
pays special attention to the main idea that does not 
leave him – the idea of nationality and Turkism. In the 
words of one of the heroes, he said that a sword alone 
was not enough to save Turan:

Turanda qılıncdan daha kəskin ulu qüvvət,
Yalnız mədəniyyət, mədəniyyət, mədəniyyət!..
A greater force in Turan than the sword,
Just culture, culture, culture” (Rasulzadeh, 1990c: 67).
He writes that the young people who came to lit-

erature appealed to Mr. Javid as a great master and 
needed his blessing, which shows the authority of 
H. Javid in the literary environment and Rasulzade’s 
sympathy for him.

One of the poets included in Rasulzade’s work 
“Contemporary Azerbaijani Literature” is Ahmad 
Javad, one of our poets who lived with the love of 
independence. The freedom, independence and high 
flag of the nation are the spirit and breath of this 
poetry.

“Köksümdə tufanlar gəldim irəli,
Öpdüm kölgən düşən mübarək yeri.
Allahın yıldızı, o gözəl pəri,
Sığınmış qoynunda aya, bayrağım!”
“Storms came in my heart,
Blessed is the place where I kissed the shadow.
The star of God, that beautiful fairy,
My flag has embraced the moon!”
(Javad, 1991: 10) – The poetry of the poet who 

wrote these verses is incomparably magnificent and 
irreplaceable at this point. These examples of poetry, 
full of national feelings, are a great gift of A. Javad to 
Azerbaijani literature.

“Articles against A. Javad were published in the 
Soviet press from time to time. He was severely criti-
cized. Soviet critics wrote: “Let’s talk a little about old 
poets. We do not think that poets like Javad Akhundov 
and Huseyn Javid will make a necessary turn in the near 
future … In terms of content, the writings of these poets 
are against the new society and the new Azerbaijani 
culture (Yagublu, 2018: 652). MA Rasulzadeh, a great 
politician and literary critic who fought for Azerbaijan 
in exile, wrote in his book “Contemporary Azerbaijani 
Literature”: He is arrested because he is an old “Musavat 
member”. He is removed and expelled from the press and 
literary congresses. They do not publish their works and 
collect the published ones.” (Rasulzadeh, 1990d: 68).

One of the owners of the national spirit was Jafar 
Jabbarli, who in his work “Contemporary Azerbaijani 
Literature” Mohammad Amin spoke about his life 
and work. Unlike Soviet literary critics, Rasulzade 
presents Jabbarli’s works in a different interpretation. 
MA Rasulzadeh describes what happened in “Bride 
of Fire” as follows: After a terrible struggle, he is cap-
tured and sentenced to death. He is forced to recite 
the testimony under a narrow tree with his hands tied 
behind his back. He shouts, “Even if the whole world 
says, I will not say la ilaha illallah.”

The symbolism of the situation is obvious. For 
the audience, replacing the words “Arabic” and 
“Islam” with the words “Russian” and “communism” 
is enough to actualize the meaning.” (Rasulzadeh, 
1990e: 71). Rasulzade’s interpretation is interesting 
and thought-provoking. It is difficult to say whether 
Jabbarli really meant the Arabs or the Russians who 
invaded Azerbaijan. But in any case, the occupation of 
Azerbaijan is unacceptable, and we think that Rasul-
zade’s analysis of the work “Bride of Fire” was due to 
the desire to draw attention to this point. Mohammad 
Amin, who regretted Jabbarli’s death at a young age, 
did not even reconcile with the fact that the Azerbai-
jani commissars sent him to death.

Umgulsum Sadigzadeh (Rasulzadeh) was one of 
the poets who was physically destroyed due to her 
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hatred of the Bolshevik invasion and her love for our 
independence, and Muhammad Amin followed and 
appreciated her work from the very beginning.

By the way, it should be noted that the talented 
literary critic Rasim Tagiyev first introduced readers 
to the life and work of Ummugulsum in 1971 in the 
pages of the magazine “Azerbaijani woman”, gave 
brief information about her (Ummugulsum, 1992: 4). 
Umgulsum Sadigzadeh is the only female poet in exile 
in the Soviet Union at that time. In his book “Contem-
porary Azerbaijani Literature” written in exile, Rasul-
zadeh does not mention this lady, who is not silent in 
the face of injustice, rebellious poetry and emotional 
lyrics, but conveys to the reader the poem “Hijran” by 
the poet who protested against the Soviet regime that 
destroyed all Rasulzadeh’s lives. There is probably a 
meaning in Rasulzadeh’s mention of this poem by his 
cousin Umgulsum khanum. Rasulzadeh’s longing for 
his homeland, separated from his relatives and loved 
ones, as well as the light of hope, along with the suffer-
ing of thousands of his compatriots, are reflected here.

Rasulzadeh talks about poets such as Sanan and 
Yayjili Karim in his book “Contemporary Azerbaijani 
Literature” and gives examples from his poems. Almas 
Yildirim, who suddenly flashed like lightning in Azer-
baijani poetry, but whose light and sound lasted for-
ever, is also one of our poets included in Rasulzade’s 
research. MA Rasulzadeh, who gave great value to 
this strange, patriotic poet, wrote about him: “Almas 
Yildirim, who was thrown into the arena of life in 
explosive days and fled the Soviet occupation and is 
now in exile, expresses his feelings of patriotism in his 
poem “Abroad” (Rasulzadeh, 1990f: 84).

Despite the fact that the Soviet regime physically 
destroyed poets like him, the role of Mohammad 
Amin in the transmission of his poetry to the present 
day, in the disclosure of its essence and literary burden 
should also be noted. There is a noteworthy point in 
Rasulzade’s research on Azerbaijani literature, which 
is the attitude of the writers to the independence of 
the country and the way he struggled with his pen. 
Mohammad Amin appreciates those poets and writ-
ers, whose work has played a role in the survival of 
national thinking, the love of independence, and its 
transmission to the future.

“In this spirit and in this belief, many young forces 
are being destroyed in various Soviet prisons. Poet 
Gultekin gave a beautiful poem dedicated to these 
oppressed Azerbaijani brothers entitled “Ice Hell” 
(Rasulzadeh, 1990g: 84). Unfortunately, Muhammad 
Amin’s own family members were among those sen-
tenced to a thousand and one hardships of exile in the 
cold steppes of Siberia, and such poems seemed to be 
a expression of his heartache. On the other hand, he 

knew every Azerbaijani oppressed in his/her home-
land under the persecution of Bolshevik Russia as his 
own, and considered the tragedy of each of them as 
his own tragedy.

M. A. Rasulzadeh completes “Contemporary 
Azerbaijani Literature” with the famous verses of 
Amin Abid Gultekin. “You are ours, you are ours, as 
long as you stand, live in the body, Long live, long 
live, long live, glorious Azerbaijan!” (Rasulzadeh, 
1990h: 86). These verses are the expression not only 
of Amin Abid Gultekin, but also of Rasulzadeh and 
his colleagues like him, who spent their lives abroad, 
and the eternal love of our people for our indepen-
dence. It is no coincidence that Mohammad Amin 
Bey completed his speech on Radio “Liberty” in 1953 
with these verses. These verses, which we can hear in 
his memorable voice, which is native to the whole 
nation, sound like the anthem of love for Azerbaijan, 
the nation, independence, which lives in the hearts of 
millions of people. Amin Abid is a happy artist, and 
Mohammad Amin Rasulzadeh conveyed this love to 
millions through his poems.

The result. Rasulzadeh followed all the literary 
and cultural processes in Azerbaijan after the Bolshe-
vik invasion and gave them a real value. Because even 
though it was politically occupied, he wanted to see 
Azerbaijan among the culturally developed countries. 
Mohammad Amin Rasulzadeh wrote about these suc-
cesses that he followed from afar: “Among the abun-
dance of propaganda material in the field of national 
literature and theater, there are also valuable works 
that are a positive asset of Azerbaijani culture. The 
repertoire of the Azerbaijani stage has been enriched. 
Almost all classical plays of European nations have 
been translated into Azerbaijani. Many materials on 
the past of Azerbaijani literature and history have 
been published. A lot of material on folklore has been 
collected and published. A new edition of the classics 
of Azerbaijani literature has been published.

Although the communist spirit was naturally 
infused in all Soviet journalism and propaganda lit-
erature, the content of scientific and literary litera-
ture was not so much exposed to communist poison 
(Rasulzadeh, 2009: 55).

It was as if these gave moral strength to Rasulza-
deh, who lived abroad longing for his homeland and 
longed for the independence of Azerbaijan. It was a 
consolation, at least in part, for him to see the Repub-
lican ideology and national language in his country. 
The needle-sized lights were a sign of the cinder 
under the ashes would re-ignite. Of course, the role 
of the literature that Muhammad Amin Rasulzadeh 
followed and propagated would be significant in the 
coming of that day.
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СЕМАНТИКА СЛОВА У ДЗЕРКАЛІ ТЕОРІЇ МНОЖИН: КОЛА ЕЙЛЕРА

У статті наведено типи відносин між множинами, які постульовано у математиці, а також імена учених-
математиків, що досліджували теорію множин. Семантика слова, на думку автора, являє собою множину, яка у 
математиці кваліфікується як нечітка. Перехід від однієї стадії еволюції семантики слова до іншої супроводжу-
ється особливим проміжним станом, для якого у певному місці і часі характерно неусвідомлене нерозрізнення 
або свідоме ототожнення двох елементів у семантичних множинах двох або більше слів. Другий тип відносин 
між множинами, за класифікацією Л. Ейлера, – перетин – допомагає найкраще це зрозуміти і візуалізувати. 
Крім того, теорія множин у застосуванні до семантики слова дає можливість зрозуміти, як об'єднуються і вза-
ємодіють дві стихії мови – полісемія та синонімія; реінтерпретувати поняття метафори і метонімії, а також 
уточнити етимологічні версії лексем. На прикладах демонстрації найменших змістовних зсувів у семантичних 
множинах окремих слів візуалізується еволюція людського мислення (або ходи, «нори», соціальної думки); наво-
дяться приклади ієрархізації утворення нових значень слова (його ментальна історія); уточнюється етимо-
логізація лексем з і.-є. коренем *ḡHAṷ, *ḡHAṷƎ, *GʼHĒI, розглядається еволюція англійських лексем MATCH, 
CONTAMINATION; подається нове пояснення причини семантичних змін у слові; зона перетину множин трак-
тується як психофізична база («золотий перетин»), яка в кінцевому результаті зумовлює розвиток змісту слова 
(полісемію); зона перетину постулюється як така, що дає можливість зрозуміти механізм єднання і взаємодії 
двох домінуючих у мові стихій – полісемії і синонімії. У дидактичному плані концепція статті дає учням та 
студентам ключ для: а) кращого запам’ятовування значень слів; б) збільшення асоціативної потужності їхньої 
свідомості на заняттях з розвитку вокабуляра.

Ключові слова: семантика, теорія множин, нечітка множина, перетин, синонімія, полісемія.
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SEMANTICS OF WORD IN THE MIRROR OF SET THEORY: EULER’S CIRCLES

In the article it is given the types of relations between sets, which are postulated in mathematics, as well as the 
names of scientists-mathematicians who studied set theory. Semantics of a word, according to the author, is a set 
that in mathematics is classified as fuzzy. The transition from one stage of the evolution of word semantics to another 
is accompanied by a special intermediate state, which in a certain place and time is characterized by unconscious 
indistinguishability or conscious identification of two elements in the semantic sets of two or more words. The second 
type of relationship between sets, according to L. Euler's classification – intersection – helps to the best understanding 
and visualization of it. In addition, set theory, when applied to the semantics of a word, makes it possible to understand 
how two elements of language – polysemy and synonymy – unite and interact; reinterpret the concepts of metaphor and 
metonymy, as well as clarify the etymological versions of some lexemes. The evolution of human thinking (or moves, 
“holes”, social thought) is visualized on the examples of demonstration of the smallest semantic shifts in the semantic sets 
of some words; examples of hierarchization of the formation of new meanings of the word (its mental history) are given; 
the etymologization of lexemes with i.-e root *ḡHAṷ, *ḡHAṷƎ, *GʼHĒI is being precised, the evolution of English lexemes 
MATCH, CONTAMINATION is considered; a new explanation of the cause of semantic changes in the word is given; the 
zone of intersection of sets is interpreted as a psychophysical base (“golden section”), which ultimately determines the 
development of the meaning of the word (polysemy); the zone of intersection is postulated as one that makes it possible 
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to understand the mechanism of unity and interaction of the two dominant elements in the language – polysemy and 
synonymy. In didactic terms, the concept of the article gives students the key to: a) better remember the meanings of 
words; b) increasing the associative power of their consciousness in vocabulary development classes.

Key words: semantics, set theory, fuzzy set, intersection, synonymy, polysemy.

1. Вступні зауваження. Мова – це знакова 
система, у якій одночасно взаємодіють дві магі-
стральні тенденції: вічне називання одного і того 
ж самого різним (синонімія) і навпаки, вічне 
називання різного одним і тим самим (полісемія, 
крайнім проявом якої є омонімія). Саме тому мова 
являє собою найдивовижніше суспільне явище, 
механізм функціонування якого, зокрема механізм 
семантичної еволюції її центральної одиниці – 
слова – все ще залишається не розкритим. Засто-
сування математичних підходів, зокрема розгляд 
семантики слова з точки зору теорії множин, як 
раз і допомагає розкрити і візуалізувати зміни 
у його семантиці. До того ж, слід погодитися з 
І. Кантом, що «… в любом частном учении о при-
роде можно найти науки в собственном смысле 
лишь столько, сколько имеется в ней матема-
тики». (Кант, 1966: 58).

Теорія множин, зокрема кола Ейлера та діа-
грами Венна, покликанi візуалізувати відношення 
між множинами, тобто візуалізувати невидиме. 
Існує поширена думка, що через зір ми пізна-
ємо світ на 80%. Уся історія людства переконує 
нас, що ця аксіома істинна, а її сила настільки 
потужна, що нашими предками її закладено у 
десятки прислів’їв у різних мовах, спільною фігу-
рою яких є ідея «краще один раз побачити, ніж 
сто разів почути». Так, філософ і фізик Фрідріх 
Фриз із Йєни у 1818 р. у своїй праці «Посібник із 
психологічної антропології» писав: «Там, где идет 
речь о познании Природы, люди руководствуются 
тем, что они видят. Только зрение дает возмож-
ность проникнуть за пределы Земли, до звезд, а 
на самой Земле оно дает наибольшее количество 
впечатлений, охватывает самые отдаленные рас-
стояния и обеспечивает максимальную легкость 
понимания …, глаз придает смысл нашему миру» 
(Цит. за Грюссер, Грюссер-Корнельс, 1996: 235).

Скажемо більше, те, що не візуалізовано, не 
можна вважати достатньо поясненим. Звідси 
зрозуміло, чому вчені так послідовно і вперто 
намагаються зобразити те, що вони пояснюють. 
Дійсно, «образование без образов – это безобра-
зие» (Панов, 2005: 98). До графічної візуалізації 
М. Коперником геліоцентричної системи Всес-
віту, до візуалізації моделі атома, запропонова-
ної Нільсом Бором, до виготовлення Френсисом 
Криком разом із Джеймсом Уотсоном візуаль-
ної моделі ДНК з дроту та пластмасових кульок 

адекватно усвідомити пояснювані явища було 
неможливо.

2. Що таке множина? У математиці немає 
точного визначення цього поняття. Поняття «мно-
жина» належить до так званих первісних, аксі-
оматичних понять. Множина не визначається, 
вона пояснюється прикладами: множина слив у 
вазі; множина точок на відрізку прямої. Множина 
завжди складається з елементів. У математиці та 
логіці множини позначаються великими літерами 
латинського алфавіту: А, В, С, K, M, N; елементи 
множин – малими літерами алфавіту: а, в, с, k, m, n.  
Рівняння множини записують так: А = {а; в; с; d}  
і читають так: множина А складається з елемен-
тів а, в, с, d. Якщо множина В не містить жод-
ного елемента, то кажуть, що вона порожня. Під 
множиною можна розуміти сукупність будь-яких 
об'єктів, які називаються її елементами, напри-
клад, алфавіт – сукупність букв, група студентів 
тощо. Множини можуть бути: а) кінцеві (їх еле-
менти можна перерахувати; наприклад – множина 
цифр, кількість депутатів парламенту); б) нескін-
ченні (перерахувати не можна, наприклад – риби в 
океані); в) пусті (які не містять жодного елемента; 
наприклад – множина метеликів, які вивчають 
математику). Множина K називається підмножи-
ною множини N, якщо кожен елемент множини K 
є елементом множини N. Підмножини можна про-
ілюструвати колами Ейлера. Кола Ейлера – це 
загальна назва цілого ряду способів графічної 
ілюстрації, широко використовуваних в логіці і 
математики:

 
Відношення включення

Фундатором теорії множин вважають Лео-
нарда Ейлера (1707–1783). У 1741 р. він надру-
кував «Письма о разных физических и философи-
ческих материях, написанные к одной немецкой 
принцессе…», у яких вперше застосував поняття 
«співвідношення між колами» як когнітивно-візу-
альну операцію. У «Письмах» Ейлер зазначав, що 
«круги очень подходят для того, чтобы облегчить 
наши размышления» (Цит. за: Рыбина, Багаева, 
2015: 38). Значний внесок у розробку теорії мно-
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жин зробили Джон Венн (1834–1923), який моди-
фікував кола Ейлера, відтак у математику і логіку 
було введено поняття «діаграми Венна»; а також 
Е. Цермело (1871–1953), Г. Кантор (1845–1918), 
Л. Заде (1925–2017) та інші вчені.

Особливе місце в теорії множин займають так 
звані нечіткі множини, або розмиті множини, які 
було аксіоматизовано Е. Цермело, а згодом дослі-
джено Л. Заде. В рамках учення про нечіткі мно-
жини умову «елемент або належить множині, 
або ні» було послаблено, натомість було запро-
поновано модифікацію «елемент має ступінь 
належності до множини», який задається числом 
між 0 і 1. Наприклад, на думку Л. Заде, ступінь 
приналежності конкретної людини до множини 
«розумні люди» є гнучкішим, ніж просто «так» чи 
«ні», і може бути дійсним числом, скажімо, 0,75. 
Теорія нечітких множин, визначена Л. Заде, якраз 
зручна для застосування її у лінгвістиці. Л. Заде 
вказує на те, що деякі категорії не мають ступе-
нів членування, тоді як в інших вони є. Катего-
рія «сенатор США» – чітко визначена. Проте, з 
іншого боку, такі категорії як «вродливі жінки» чи 
«високі люди» градуйовані лише тому, що є різні 
ступені вроди та високого зросту. Л. Заде запропо-
нував різновид теорії множин для того, щоб моде-
лювати градуйовані категорії. Так, він пояснює, 
що “…the “class of all real numbers which are much 
greater than 1,” or “he class of beautiful women”, or 
“the class of tall men”, do not constitute classes or 
sets in the usual mathematical sense of these terms”. 
(Zadeh, 1965: 338, 343). У розмитих множинах, за 
визначенням Л. Заде, допускається додаткове зна-
чення між 0 і 1.

Базові операції з множинами графічно зобра-
жаються так:

 
Об'єднання 

 

Перетин 

 

Різниця 

 

Симетрична 

різниця 

 
Симетрична різниця A та B – це множина, 

що включає в себе всі об'єкти, що є елементами 
множини А або множини В, але не їх обох (Диа-
грамма Венна).

Приклад задачі на теорію множин: В нашем 
классе 24 ученика. Все они хорошо провели зимние 
каникуолы. 10 человек катались на лыжах, 16 – 
ездили на каток, а 12 – лепили снеговиков. Склько 
учеников смогли покататься и на лыжах, и на 
коньках, и слепить снеговика?

 

А –множество ребят, катающихся на лыжах; 
В–множество ребят, катающихся на коньках; С – 
множество ребят, лепивших снеговиков. Решение: 
Пусть х – число ребят, которые успели за эти 
каникулы всё. (12 – х) + (16 – х) + (10 – х) + х =24. 
Ответ: 7 ребят. (Рыбина, Багаева, 2015: 43).

Інші приклади діаграм:

 

Діаграми Ейлера-Венна, що демонструють 
множини а) великих літер грецької, латинської 
і російської мови (Диаграмма Венна); б) літер в 
українських іменах Андрій, Олександр, Дмитро.

3. Екстраполяція теорії множин на семан-
тику слова. Екстраполюючи учення Ейлера на 
зміст слова, отримаємо чотири основні типи 
семантичних відношень між іменами:

 
 

3. Що таке зміст слова? До багатьох вже існу-
ючих визначень слова додамо таке: слово – це 
знак, що являє собою звукову оболонку, у яку упа-
ковано ставлення нашого предка до певної ситуа-
ції чи реалії, яке сформувалось у далекому мину-
лому і збереглося до наших днів. Тому слово – то 
безцінне джерело інформації про минуле. У цьому 
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плані воно є не меншою цінністю, ніж знайдений 
археологом глиняний черепок, чи вкрита патиною 
монета. Зміст слова – це сукупність усіх його зна-
чень і їх конотацій. З одного боку, люди часто керу-
ються гаслом «не вір словам», а з іншого боку, як 
зазначав Рамананд Тіварі, «слова – то найдавніші 
свідки історії. В них настільки міцно закарбо-
вані культурні й історичні факти, що їх не можна 
спростувати. Завдяки своїй божественній (тонкій) 
природі й зв’язку з суспільством на мовному суді 
вони виступають сміливими і об’єктивними свід-
ками» (Цит. за Тищенко, 2007: 7).

5. Семантика слова у дзеркалі теорії мно-
жин. Приклади екстраполяції.

Англ. слово CONTAMINATION походить з лат. 
contaminatio. Еволюція його семантичної мно-
жини на індоєвропейському ареалі збагатила його 
такими елементами змісту: 1) «забруднення», 
2) «зараження», 3) «розкладання», 4) «осквер-
нення», 5) «дотик», 6) «взаємодія», 7) «поєд-
нання» (Аbbyy Lingvo; Harper). Надзвичайно 
показовим є тут елемент «розкладання», поява 
якого є якісно новим когнітивним стрибком у роз-
виткові семантичної множини цього концепту, усі 
інші елементи мають один спільний фон «дотик 
двох об’єктів», і на основі його вони виділились, 
як суміжні (різне в одному). Елемент «розкла-
дання» вже абсолютно відірвався (віддалився) 
від базового фону «дотик двох об’єктів», виді-
лившись на вторинному фоні «забруднення-зара-
ження». Він вже не має нічого спільного з фоном 
«дотик об’єктів» («розкладання» може відбува-
тися без дотику об’єктів). Елемент «розкладання» 
було виділено вже на іншому фоні («зараження»). 
Так само, як і елемент «осквернення» іще не має 
нічого спільного з елементом «розкладання», 
оскільки він виділився на фоні «забруднення». 
Отже, результуючі відношення між елементами 
множини CONTAMINATION на і.-є. ареалі набу-
вають такого вигляду:

 
  дотик     взаємодія    поєднання       забруднення              зараження        розкладання 

о 
с 
к 
в 
е 
р 
н 
е 
н 
н 
я 

 

Ланцюг множин демонструє покрокову сино-
німізацію, уподібнення їх елементів у геоісторич-
ному розумінні – кожен овал-множина має зону 

перетину з іншим (заштрихований сегмент). Ця 
спільна зона особлива. З одного боку вона озна-
чає, що упродовж певного часу і у певному місці 
при вживанні слів у їх множинах не розрізнялися 
чи свідомо ототожнювались два або більше їх еле-
менти. Колись нашим предком «дотик» ототож-
нювався зі «взаємодією», або ж не відрізнявся від 
неї, а «взаємодія» не диференціювалася від «поєд-
нання» і т.д. – у цьому проявляється сенсорно-
когнітивне маскування, інтеграція елементів двох 
семантичних множин. Таке ототожнення-нероз-
різнення мало місце у свідомості не лише нашого 
предка, а й має місце у свідомості наших сучасни-
ків. Коли сьогоднішній мовець каже: «В результаті 
вибуху на Чорнобильській АЕС відбулося забруд-
нення значної території», то словом «забруд-
нення» він симультанно виражає і «зараження», 
і «розкладання», і «осквернення». Потенційна 
можливість такого ланцюгового ототожнення є 
необхідною умовою функціонування мови зага-
лом і семантичної еволюції слова зокрема. Так, 
у зоні перетину сходяться дві стихії – полісемія 
і синонімія. Як можна бачити, каталізатором ево-
люції семантики слова є відношення перетину, яке 
являє собою своєрідний перцептивно-когнітив-
ний «реактор», де утворюються нові значення. Це, 
свого роду, «тектонічна зона» виверження нових 
елементів множини змісту слова. Відношення 
перетину є визначальним фактором, що породжує 
еволюцію його змісту.

 
 

Таким чином, перехід від однієї стадії еволю-
ції змісту слова до іншої супроводжується осо-
бливим проміжним станом, для якого у певному 
місці і часі характерне несвідоме нерозрізнення 
чи свідоме ототожнення двох або більше семан-
тичних елементів (помилковий вибір цілей) у 
двох множинах. І другий тип відношень між іме-
нами як раз дуже добре демонструє цей стан гра-
фічно. Кола Ейлера допомагають візуалізувати 
природу синонімії, полісемії, метафори і мето-
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німії. Таким чином, маємо наочне утілення спо-
рідненості математики з поезією. У зоні перетину 
двох семантичних множин відбувається замі-
щення семантичного наміру мовця реальним його 
виконанням, тому вона є постійним джерелом, яке 
живить семантику слів, розвиває полісемію, пере-
роджуючи її у синонімію. Сам феномен перетину 
множин обумовлений діяльністю центральної 
нервової системи людини. Власне, і сам феномен 
умовного рефлексу, обґрунтований І. Павловим 
як основний механізм її діяльності, – ніщо інше, 
як зв’язування кількох, зовсім несхожих і непо-
дібних, елементів різних множин (миска з їжею, 
світло лампочки, виділення шлункового соку) в 
один гештальт внаслідок їхнього збігу в часі та 
просторі. Мовознавство має більше підстав бути 
віднесеним таки до природничих наук, і його слід 
вивчати також і на кафедрах математики і вищої 
нервової діяльності: мова – це насамперед функ-
ція півкуль головного мозку, тобто центральної 
нервової системи.

Семантичні зміни у слові, що породжуються 
у зоні перетину множин, слід розцінювати як 
розвиток цілого сюжету концепту – своєрідний 
detective story із несподіваними поворотами. Так, 
англ. слово FRY спочатку мало значення «дрібна 
рибка», «мальки», «дрібнота», але оскільки дрібну 
рибу згодом почали смажити, то у множині зна-
чень цього слова розвинувся елемент «смажити», 
затим, оскільки смаженню піддавалась не лише 
риба, а й м'ясо, то пізніше у множині значень цього 
слова почав виділятися елемент «смажене м'ясо», 
«печеня», а згодом сформувався і елемент посуду, 
на якому все це смажилося – frying pan («сково-
рода»). Отже, елементи «мальок», «смажити», 
«м'ясо», «сковорода» виявились пов’язаними 
спільною долею у одній множині слова “fry”, 
ставши його значеннями (Abbyy Lingvo x 5). 
Власне, у цьому слові виявилась зв’язаною уся 
множина елементів смаження різноманітної їжі – 
так зреалізувалося перцептивно-когнітивне мас-
кування у семантиці слова.

Множина значень англ. слова MATCH спочатку 
мала один елемент «сірник», але оскільки скла-
лося так, що одним з елементів, що почав виді-
лятись в множині значень цього слова в англій-
ському соціумі, стала їхня рівність, однаковість, 
то згодом за цією ознакою сформувались такі еле-
менти, як «рівня», «пара», а затим і «шлюб» (to be 
a good match); «паруватися», «бути до пари» (to 
make a match); «одружитися», «брати шлюб» (they 
are well matched – «вони гарна пара»), а потім і уза-
гальнюючий елемент «підходити», «бути відпо-
відним» одне одному (пор. matchmaker – «сваха», 

рос. «сводня», себто та, хто підшукує рівних). Але 
водночас із ознаки рівності-однаковості почала 
розвиватися й інша, протилежна лінія елемен-
тів, які несли ідею протиставляння: «змагання», 
«матч», затим на фоні елемента «змагання» виді-
лився елемент «гра» (у якому лінія змагання вже 
почала згасати, натомість почала висуватися на 
передній план лінія просто «гра» без будь-якого 
змагання). У свою чергу елемнент «змагання» не 
загас зовсім, а переріс навіть у елемент «проти-
ставляння» і «протистояння» (to match one person 
against another) (Abbyy Lingvo x 5). Залишається 
тільки дивуватися такому detective story: на яку 
відстань «шлюб» «відстрибнув» від «сірника»; де 
залишився «сірник», а де опинилася «гра»! І все 
це відбулося у зоні перетину множин. Буденність 
наведених прикладів не повинна присипляти 
увагу дослідника і створювати ілюзію відсут-
ності потреби у їх поясненні. Екстраполяція тео-
рії множин на семантику слова дає можливість 
по-новому реінтерпретувати явища метонімії і 
метафори. Метонімія – це неусвідомлена суб-
ституція членів двох когнітивно віддалених мно-
жин, які предметно суміжно і симутьтанно пере-
бувають поряд у межах однієї просторово-часової 
капсули «ОТТ» (“oсь-тут-тепер»). Така субсти-
туція зазвичай здійснюється мовцем без трива-
лого обдумування, спонтанно, або з міркувань 
економії, часто несвідомо. Приклади: укр. «З'їж 
іще ложечку!» (ложка = каша); рос. у М. Гоголя:  
«…доедет то колесо, если б случилось, в Москву 
или не доедет?» (Гоголь, 1978: 27) (колесо = 
бричка); англ. “Underline the people in the text!” 
(people = names); у російському перекладі діа-
логу фільму «Муж посла»: «Вечером в отель 
придет курьер и постучит в дверь вашего 
номера. – Сколько ударов? – Три. – Какая длина 
ударов? – Два коротких и один долгий» (Фільм 
«Муж посла») (удар = временной промежуток). 
Такому акту, як «удар» не може бути притаманна 
предикація за ознакою протяжності у часі, тому 
тут елемент «удар» несвідомо і спонтанно субсти-
туюється елементом «довжина»). Метафора – це 
також субституція, але свідома, коли відбувається 
когнітивне стягнення віддалених членів двох 
семантичних множин, які ні предметно, ні симуль-
танно не перебувають суміжно у межах спільної 
просторово-часової капсули «ОТТ». Тут відбу-
вається штучне стягнення (семантична лігатура) 
двох множин шляхом свідомого і тривалого обду-
мування, тут мовець ретельно конструює субсти-
туцію, а не породжує її спонтанно.

Приклади: 1. У вірші В. Бурича «Формула 
полювання»: «Смуга горизонту / Птахи у чисель-
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нику / Риби у знаменнику / Помножені на дріб 
пострілу / Та перемінний коефіцієнт вудочки / 
Дають витвір / Доступний кожній пересічі».

(Цит. за: Івін, 1996: 72) (горизонт = риска 
дробу, чисельник = небо, знаменник = вода, 
вудка = коефіцієнт). 2. У Шекспіра: Hamlet: 
“No, faith, not a jot, but to follow him thither with 
modesty° enough, and likelihood to lead it. As thus: 
Alexander died, Alexander was buried, Alexander 
returneth to dust, the dust is earth, of earth we 
make loam,° and why of that loam whereto he 
was converted might they not stop a beer barrel? 
Imperious° Caesar, dead and turned to clay, / Might 
stop a hole to keep the wind away. / O, that that earth 
which kept the world in awe / Should patch a wall t’  
expel the winter’s flaw!” (Shakespeare, рядки 
2003–2020; 3535–3540) (Alexander = dust = earth 
= clay = patch). Або в українському перекладі: 
«Всевладний Цезар перетлів на глину / Ним у 
стіні замазують щілину, – / Той, перед ким весь 
світ колись тремтів, / Рятує від зимових холо-
дів…» (Шекспір, 1969: 284) (Цезар = глина).

Вражаючою видається еволюція індоєвропей-
ської множини *ḡHAṷ, *ḡHAṷƎ, *GʼHĒI («зів»; 
«відкрита ротова порожнина»), яка включає 
такі рефлекси: дінд. hávatē, huvānas, hávaham 
(«звати», «кликати»); дхорв. hovati («зберігати», 
«поміщати»); словацьке хоvаt ( «годувати»), 
хоvа –«їжа», «корм»; блр. діал. хаваць («утри-
мувати», «годувати») (Етимологічний слов-
ник, 1985: 249, 285; Этимологический словарь, 
1981: 86–87). Тут відношення між множинами 
графічно виглядатимуть так:

 
 

Діаграма ілюструє когнітивно-семантичний і 
геоісторичний «вибух» множини *ḡHAṷ, *ḡHAṷƎ, 
*GʼHĒI, де горизонтальний ланцюг демонструє 

метонімічний розвиток множини «відкрита ротова 
порожнина», а вертикальний ланцюг демонструє 
появу нових більш абстрактних і більш метафо-
ричних елементів, які виросли на фоні множини 
«вирощувати» і стали можливими вже на вищих 
щаблях розвитку суспільства. У результаті збли-
ження (стягнення) кількох множин утворюється 
своєрідна когнітивно-гностична «молекула». 
У Х. Борхеса, є збірка поезій “El otro, el mismo” 
(1964) в укр. перекладі – «Інший, той самий», де 
однією з домінуючих є ідея, що все, що нам вида-
ється іншим, по суті, виявляється тим самим. Так 
от, у зоні перетину інше стає тим самим. У зоні 
перетину відбувається нерозрізнення-змішування 
двох членів множин, там все – те саме, диферен-
ціація починається за межами зони перетину. 
З іншого боку, зону перетину слід вважати зоною 
семантичної біфуркації (від лат. bis+furca – «точка 
роздвоєння гілок, вен»), де зароджується спочатку 
непомітна зміна, яка потім розноситься носіями 
мови у часі й просторі у різних напрямках – так 
зароджується полісемія і синонімія, загалом варі-
ативність змісту слова. Таким чином, з семантич-
ної точки зору зона перетину – це особлива зона, 
де відбувається як процес перцептивно-когнітив-
ного маскування двох або більше елементів мно-
жин, їх інтегрування в один гештальт, так і процес 
зародження нової ознаки, а затим і її вирізнення. 
Можна сказати, що зона перетину містить у собі 
ген зміни. Вона є своєрідною eruption zone (англ. 
eruption – «виверження»), в якій зароджується і з 
якої вивергається семантична зміна.

Екстраполяція теорії множин на семантику 
слова дає можливість зробити важливий висно-
вок: у розвиткові семантики слова кожна зміна 
відбувалась через перетин множин. У зоні пере-
тину, так би мовити, у результаті семантичного 
«бродіння» утворюється множина синонімії, яка 
породжується сходженням двох множин полі-
семій. Тут, власне, ми можемо підгледіти, чи 
навіть бути присутніми при тому, як полісемія 
сходиться з синонімією, тут діє, сказати б, сво-
єрідний «семантичний колайдер» (англ. сollide 
«зіштовхуватись», «співударятись»). Тільки у 
ядерному (андронному) колайдері у зустріч-
них пучках зіштовхуються елементарні фізичні 
частки, а у семантичному – елементи у зустріч-
них семантичних пучках двох множин. Саме 
ця обставина лежить в основі етимологічного 
пошуку. Розвиток протознаків, історично роз-
гортаючись, утворює своєрідну «семантичну 
квітку», або карту множин. Такий розвиток 
семантичного сюжету слова можна вважати 
маленькою візуальною поемою.
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Таким чином, маємо візуалізацію ізоморфізму 
математики, фізики і лінгвістики. Можна ствер-
джувати, що сукупність усіх мов світу – це все-
охопна знакова гіперсистема, яка являє собою 
складну, багатокомпонентну агломерацію вер-
бальних множин, сплетених ланцюгами перетину. 
За великим рахунком, перетин забезпечує взаємне 
розуміння у соціумі. Якщо б не було перетину, то 
взаєморозуміння щезло б. Саме такий випадок і 
описано у «Книзі Буття» у легенді про Вавилон-
ську вежу: Бог захотів, щоб будівничі перестали 
розуміти один одного, і зробив так, щоб вони 
почали розмовляти різними мовами, тобто він, 
власне, забрав від них «семантичний перетин». 
Адже переклад як такий у часи, що описані Книзі 
Буття, був відсутній, і взаєморозуміння будівничих 
відбувалося через несвідому субституцію елемен-
тів семантичних множин слова. Наприклад, будів-
ничий N1 казав будівничому N2 «Подай цеглу!», 

маючи на увазі «Принеси чи підніми цеглу!» 
(дай = принеси), або «Насип ґрунту!», маючи на 
увазі «Наклади глини!» (ґрунт = глина) тощо.

6. Висновки. Користь екстраполяції теорії 
множин на семантику слова полягає у тому, що 
вона: 1) дає можливість візуалізувати еволюцію 
людського мислення, ходи («нори») соціальної 
думки шляхом демонстрації найменших зміс-
товних зсувів у семантичних множинах; 2) дає 
розуміння ієрархії (ментальної історії) утворення 
нових значень слова; 3) дає ключі для більш точ-
ної етимологізації лексем; 4) забезпечує мож-
ливість реінтерпретувати природу метонімії і 
метафори та візуалізувати їх; 5) дає можливість 
по-новому пояснити причини семантичних змін у 
слові; 6) визначає зону перетину множин, як таку, 
що становить психофізичну базу для несвідомого 
нерозрізнення або свідомої субституції їх еле-
ментів, що зумовлює розвиток семантики слова 
(полісемію), відтак спільну зону множин без 
перебільшення можна назвати «золотим перети-
ном»; 7) зона перетину дає можливість зрозуміти 
механізм єднання і взаємодії двох домінуючих 
у мові стихій – полісемії і синонімії; 8) у дидак-
тичному плані дає можливість учням: а) краще 
запам’ятовувати значення слів; б) розвивати асо-
ціативну потужність свідомості на заняттях з роз-
витку вокабуляра (наприклад: знайдіть спільне 
між «амеба» і «сопрано», і учні дають правильну 
відповідь, наводячи ланцюг: амеба → живий орга-
нізм → людина → жінка → голос → сопрано).
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STRUCTURAL AND SEMANTIC PECULIARITIES OF ENGLISH  
COLOUR-NAMING COMPOUNDS AND WAYS OF RENDERING THEIR MEANINGS 

(BASED ON CH. DICKENS’S LITERARY WORK “OLIVER TWIST”)

The article gives the profound analysis of colour-naming compounds chosen from Charles Dickens’s novel ‘Oliver 
Twist’. The productive types of colour-naming compounds have been defined, their semantic and structural peculiarities 
have been revealed as well as their functioning in the literary discourse. The translation techniques used by the Ukrainian 
translators in order to render the meanings of colour-naming compounds into the target language have been analyzed. 
The analysis has shown that the Ukrainian translators in the process of revealing colour-naming compounds used the 
following translation strategies: paraphrasing, word to word translation, literal translation and omission. The semantic 
analysis of English colour-naming compounds has proved that they are mostly used in order to give either positive or 
negative evaluation of a person, to describe the appearance of a person or to display his/her psycho-emotional state. 
Color-naming compounds perform a descriptive rather than an evaluative function and are perceived as an integral unity 
rather than individual meanings of their components. The black-and-white palette of colors predominates in the work 
to depict the joyless childhood of orphans, the hardships of life, the attitude of society to orphanages. The author uses 
brighter color scheme to depict a happy ending, embodying his desire for the triumph of justice. In Ukrainian translations, 
readers have the opportunity to feel and experience together with the main characters all the sufferings that they come 
across in their lives, as Ukrainian translators tried to reproduce the meaning of color-naming compounds as fully as 
possible in the target language. Compounds that contain color-naming are mostly two- or three-membered constructions 
that consist of a noun and one or two adjectives to denote a color, its hue or saturation.

Кey words: source text, target language, colour-naming compound, structure, semantics, translation technique.
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СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ АНГЛІЙСЬКИХ СКЛАДНИХ 
КОЛЬОРОНАЙМЕНУВАНЬ ТА СПОСОБИ РОЗКРИТТЯ ЇХ ЗНАЧЕННЯ  

(НА ОСНОВІ РОМАНУ Ч. ДІККЕНСА «ОЛІВЕР ТВІСТ»)

У статті було проведено грунтовний аналіз складних кольоронайменувань, обраних із роману Чарльза 
Діккенса «Олівер Твіст». Визначено продуктивні типи кольороназв, виявлено їх семантичні та структурні 
особливості, а також функціонування в літературному дискурсі. Проаналізовано способи перекладу, що 
використовувалися українськими перекладачами для передачі значення складних слів на позначення кольору у 
множинних перекладах. Аналіз показав, що українські перекладачі для розкриття семантики кольронайменувань 
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використовували такі перекладацькі стратегії як перифраза, дослівний та літературний переклад. У результаті 
проведеного семантичного аналізу складних кольороназв було доведено, що вони в основному використовувалися 
для того, щоб дати позитивну чи негативну оцінку персонажу, описати зовнішній вигляд людини або показати 
її психоемоційний стан. Складні кольороназви виконують більшою мірою описову, ніж оцінну функцію, та 
сприймаються як єдине ціле, а не окремо взяті значення їх компонентів. Чорно-біла палітра кольорів переважає 
у творі для зображення безрадісного дитинства сиріт, тяжких життєвих випробувань, ставлення суспільства 
до сирітських притулків. Автор вдається до використання більш яскравих кольорів для зображення щасливого 
кінця, втілюючи своє прагнення до торжества справедливості. В українських перекладах читач має змогу 
відчути та пережити разом із головними героями всі ті випробування, які зустрічаються на їх шляху, оскільки 
українські перекладачі намагалися якнайповніше відтворити значення кольороназв засобами рідної мови. Складні 
слова, що містять назву кольору, є двочленними або тричленними конструкціями, які складаються з іменника та 
одного чи двох прикметників на позначення кольору, його відтінку чи насиченості.

Ключові слова: оригінал, мова перекладу, кольоронайменування, структура, семантика, спосіб перекладу.

Introduction. The question of forming English 
compounds was investigated by a large number of 
both native and foreign scientists. Despite the con-
stant interests of linguists to the problem of Eng-
lish word-building, some questions have not been 
fully investigated. The problems of forming English 
colour-naming compounds, defining the productive 
types of compounds with names of colour and dis-
tinguishing structural types of colour-naming com-
pounds in modern English need further investigation.

The absence of a complex investigation of Eng-
lish colour-naming compounds leads to the choice 
of the theme of the investigation. The aim of this 
article is to focus the attention on coining English 
colour-naming compounds with the aim of defin-
ing their productive types, distinguishing semantic 
and structural peculiarities of English and Ukrainian 
compounds and derivatives with the names of colour, 
choosing the adequate ways of rendering the mean-
ings of compounds.

Verbal expression of colour is reflected in all 
its diversity – one of the most interesting and most 
difficult tasks of the literary discourse. There are 
numerous examples of the use of compound words 
that occur in different types of word-building which 
are of great interest for the scientific study as Eng-
lish colour-naming compounds are logical-semantic 
units that sometimes substitute comparative phrases 
or even sentences. The use of color is caused by the 
author’s desire to depict a thing or a person in a more 
expressive, emotional way, to add more vividness as 
the ordinary way of expression is not able to create 
such effects (Pastushenko, 1998: 12).

The subject of the study is colour-naming 
compounds selected from the Ukrainian transla-
tions of Charles Dickens’s novel ‘Oliver Twist’ by 
M. Pinchevsky and V. Chernyahivs’ka.

The object of the research is semantic and struc-
tural peculiarities of English colour-naming com-
pounds.

The article focuses on the investigation of seman-
tic as well as structural peculiarities of English 

colour-naming compounds in the literary work of the 
famous English writer Charles Dickens and ways of 
rendering their meanings into Ukrainian.

That’s why the purpose of the investigation con-
sists in the investigation of the main semantic and 
structural peculiarities of English colour-naming 
compounds in a literary discourse and ways of ren-
dering their meanings in the Ukrainian translations.

In order to achieve the aim of the investiga-
tion the following tasks should be solved: to select 
colour-naming compounds from the novels men-
tioned above; to define the productive types of coin-
ing English compounds with the names of colours; to 
reveal the meanings of colour-naming compounds in 
both languages; to define the colour scheme Charles 
Dickens often used in his literary works; to compare 
translation techniques used for rendering the mean-
ings of colour-naming compounds. The novelty of the 
investigation lies in the fact that the colour-naming 
compounds were analyzed by means of componen-
tial and contextual analysis that help us to choose the 
most productive types.

Recent research and publications. The linguist 
A.K. Kraіnyak investigated compounds with the 
first verbal component (semantic-cognitive aspect), 
pragmatic-stylistic aspect of their forming and func-
tioning (T. M. Moros), the semantics and structure 
of English compounds and derivatives with the suf-
fix – er (L. F. Solovjova), the productive types of 
compound adjectives and verbs in modern Eng-
lish (L. Y. Omelchenko), cognitive-onomasiolog-
ical aspect of English colour-naming compounds 
(O. V. Demenchuk) and many others.

The native linguists O. V. Demenchuk, O.S. Kub-
ryakova define a colour-naming compound as ‘an 
integrally designed unit consisting of two compo-
nents – colour-naming and a meaningful lexeme of a 
definite structure that represents a certain connection 
of meaning and form’ (Demenchuk, 2003: 9).

Results and discussion. The process of coining 
compound words doesn’t lose its significance on the 
modern stage of the English language development 
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and still remains the object of numerous linguistic 
investigations. Thoughts can be expressed, things and 
phenomena can be described succinctly with the help 
of compound words (Demenchuk, 2003: 11). The 
main reason of coining compounds is an attempt to 
name a thing by means of one word instead of being 
described by bulky combinations or even sentences.

Charles Dickens tactfully manipulates colour-
naming compound epithets to achieve a certain dra-
matic purpose. It is observed that his language being 
fresh, vibrant, exuberant makes use of the number of 
colour-naming compounds which function as modi-
fiers and they are descriptive rather than evaluative 
in nature, they specify some qualities or features 
of a thing/human being represented by the noun or 
pronoun described by it (Bohachevs’ka, 2007: 12). 
They are also used to reinforce clarity and facilitate 
vividness, they should be perceived as a single unit 
but not as individual combination of words because 
they work together to modify, describe, limit or quan-
tify a noun (Koval’s’ka, 2001: 10). They are mostly 
used to describe abstract or concrete nouns such as: 
abstract (feelings and passion, misery, time; problems 
of human society (love, fury, death, groans, revenge, 
mourning, etc.) or concrete (nature, characters, parts 
of their body, etc.).

Ch. Dickens’s compound lexemes are not very var-
ious in structure but they are mostly used in the stylistic 
functions of comparative and descriptive-evaluative 
epithets which play an important part in image cre-
ation in the narrative context (Bohachevs’ka, 2007: 7).

Compound words in which two stems often incom-
patible are joined together are of extraordinary inter-
est for the investigation, especially we were inter-
ested in Charles Dickens’s use of colour scheme in 
order to depict different events, phenomena, describe 
characters, landscapes, etc. By means of unexpected 
combinations some incompatible stems in one word, 
the author tried to achieve the greatest artistic effect 
of image-sensory perception.

Different translations of the same literary work 
is always desirable since only the original source 
is unique and each interpretation reveals some new 
details, helps to understand the source text much 
deeper. For these reasons, the presence of two Ukrai-
nian translations of the novel ‘Oliver Twist’ was 
good for our comparative analysis. The compara-
tive analysis of two Ukrainian translations helped 
to reveal different techniques the translators used 
in their attempt to preserve the unique style of the 
author (Koval’s’ka, 2001: 6).

Depending on the complexity of meaning con-
tained in the source-language compound, it can be 
expressed in the target language in some ways:

1) by a single word: Sitting in among the wares 
he dealt in, by a charcoal stove, made of old bricks, 
was a grey-haired rascal, nearly seventy years of age 
[7, p. 409];

І серед усіх цих покидьків, які слугували 
предметом купівлі-продажу, біля складеної зі 
старої цегли пічки, де догоряло вугілля, сидів 
сивий шахрай доволі похилого віку [6, c. 402];

2) by free combinations of words: and two scowl-
ing eyes; one of which displayed various parti-
coloured symptoms of having been recently damaged 
by a blow [7, p. 409].

Коли гість скинув хустку, то виявилося, 
що обличчя в нього широке, грубе, днів зо три 
не голене, очі похмурі й одне з них прикрашене 
різнобарвним синцем, що свідчив про недавнє 
тілесне ушкодження [5, c. 358];

3) by a sentence or a longer explanation: This 
guileless confectioner was not by any means sober, 
and was black-eyed in the green stage of recovery, 
which was painted over [7, p. 260].

Цей липовий представник кондитерського 
фаху був виразно п'януватий, а під оком у нього 
красувався задавнений уже синець, підмащений 
фарбою [5, c. 187];

4) by omission: They left the high-road, by a well-
remembered lane, and soon approached a mansion of 
dull red brick, with a little weathercock-surmounted 
cupola, on the roof, and a bell hanging in it [7, p. 26].

Вони звернули з дороги на пам’ятну стежину 
і незабаром підійшли до цегляного будинку 
з увінчаною флюґером невеликою круглою 
башточкою зі дзвоном [5, c. 18];

5) by idiomatic expression: In time I were able to 
keep him, and I kept him till he went off in a purple 
leptic fit [7, p. 79].

З часом я вже міг і батька утримувати і таки 
утримував, поки його не побив грець [6, c. 65].

The analysis has shown that the translators in 
the process of revealing colour-naming compounds 
used four basic translation strategies: paraphras-
ing which involves explanatory and stylistic para-
phrase; word to word translation which involves 
using a compound of a similar meaning and form 
and using a compound of a similar meaning but a 
dissimilar form; literal translation and omission. 
The analysis of particular samples was intended to 
illustrate the choices of particular strategies in dif-
ferent Ukrainian translations. In the Ukrainian trans-
lations of Ch. Dickens’s novel done by M. Pinchevs-
kiy, V. Chernyahivs’ka the translators tried to stick 
to the source text as close as possible by trying to 
find the existing Ukrainian equivalents. In this way 
they tried to preserve the effect and meaning of the 
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original text. In some places they used literal trans-
lation which caused an effect of foreign interpreta-
tion. The analysis of the translation of colour-nam-
ing compounds in Charles Dickens’s literary work 
has shown that translating them from the original 
novel required a lot of knowledge about the struc-
ture and the meaning of a compound and the ade-
quate choice of rendering its meaning on the part 
of the translator. On the whole, the usage of differ-
ent strategies in translating compounds in a literary 
discourse illustrates the diverse ways of choosing 
the adequate translation strategies in the target lan-
guage: She came to the gate, and positively reeled 
back when she saw me so changed; her walnut-shell 
countenance likewise, turned from brown to green 
and yellow [7, p. 198] Вона вийшла відімкнути 
хвіртку, мало не зімліла, побачивши, яким я 
став, а її горіхово-шкаралуписте личко з бурого 
перетворилось на зелено-жовте [6, c. 149].

However, compounds express the uniqueness of 
the language and culture in which they are originated 
and, therefore, the strategies for their translation need 
careful consideration and the translators need deep 
knowledge of the source and target languages and 
cultures.

The literary work of the famous English novel-
ist Charles Dickens under research is an extremely 
important aspect of literary understanding of the his-
tory of the mid-nineteenth century England. No doubt 
all the new generation of readers has discovered its 
unique character, so gracefully manifested in the 
novel under investigation. With unique skills and spe-
cific attitude the translators tried to describe the life of 
the main characters. Together with them, the readers 
can feel piercing noise, cold wind of trees, branches 
scratching on a windowpane as well as the warmth 
from the fireplace heat, blinding shine of dishes on 
the wide oak shelves. But the uniqueness of the novel 
is a realistic idea embodied in it, that is why seek-
ing adequate ways of conveying passion, hatred and 
other human feelings and emotions as accurately and 
closely to the original as possible was the task of the 
Ukrainian translators.

In the process of semantic analysis of English 
colour-naming compounds we can conclude that they 
are mostly used in order to give either positive or neg-
ative evaluation of a person: a) to describe the appear-
ance of a person: and we are straightway transported 
to the great hall of the castle; where a grey-headed 
seneschal sings a funny chorus with a funnier body 
of vassals… [7, p. 137] і ми зненацька опиняємось 
у великому залі замку, де сивоголовий сенешаль 
виконує забавну пісеньку у супроводі хору ще 
забавніших васалів…[5, c. 112]

b) to display psycho-emotional state of a person: 
it was at this still and silent hour, he sat watching 
in his old lair, with face so distorted and pale, and 
eyes so red and blood-shot, that he looked less like 
a man, than like some hideous phantom, moist from 
the grave, and worried by an evil spirit [7, p. 473]. 
О цій-от тихій, безгомінній порі він сидів у своєму 
лігві. Обличчя його було таке бліде й перекошене, 
а очі такі червоні, наче налиті кров'ю, що він 
скидався не на людину, а скоріш на потворний 
привид, який постав, розтривожений злим духом, 
прямо з домовини [6, c. 412].

To sum up, the Ukrainian translators used a com-
bination of various translation techniques in order to 
reveal the semantic, structural and functional pecu-
liarities of English colour-naming compounds of the 
original text into the Ukrainian language. But some-
times they omit the name of a colour component in a 
compound as in the following example: 'what makes 
you take so much pains about one chalk-faced kid, 
when you know there are fifty boys snoozing about 
Common Garden every night, as you might pick and 
choose from?' [7, p. 194] Чому ти морочишся з 
цим хирлявим шмаркачем, коли Коммон-Гарден 
щовечора аж кишить хлопчаками, з яких ти міг 
би вибрати куди кращого? [5, c. 98].

In spite of their own improvisation in certain 
places of the original text, the sense of the original is 
adequately rendered by means of choosing the simi-
lar Ukrainian colour-naming compounds. The Ukrai-
nian translators tried to preserve the structure and the 
so-called ‘spirit’ of the English original text, though 
there were numerous inaccuracies and slight trans-
formations. The comparative-typological analysis of 
revealing the meaning of colour-naming compounds 
can help the investigators to evaluate the appropriate-
ness of the chosen translation techniques.

Conclusions. While analyzing the literary work 
by Charles Dickens we have come across numerous 
examples of compounds in which the author men-
tioned above used various colours and their shades. 
Among the rich variety of colours dark-colour 
scheme dominates in his novel serving various means 
of depicting physical appearance of the main charac-
ters, their clothes, feelings and emotions.

The investigation has shown that concerning 
semantic peculiarities, colour-naming compounds in 
most cases are used in their direct meanings with a 
few exceptions. Black and white are the most widely 
represented English colours used in Charles Dick-
ens’s literary work. The meanings of colour compo-
nents brown and yellow are the least frequently used 
and the examples of metaphorical usage of these con-
stituents are quite rare.
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The investigation of structural peculiarities 
revealed that the structure adj + n is the most com-
mon in the formation of colour-naming compounds 
in which the left-hand constituent is in the attributive 
relation to the right-hand one and modifies it. The 
second widely-used structural type is n + adj. The 
noun which is on the left side modifies the adjective 
by giving associations with a certain colour. The third 
structural type is adj + adj in which two colours are 
of equal importance or they are mixed together.

The structural variety is not restricted to com-
pounding. Suffixes added to one of the stems of 

colour-naming compounds made the nominations 
more expressive, diverse and there are numerous 
examples to illustrate it.

The contrastive analysis helped to evaluate the 
adequacy of depicting the multifaceted and colourful 
world in which the main characters lived, their feel-
ings and sufferings in the Ukrainian translations.

The problem of coining compounds with the name 
of colour on the basis of idiomatic meanings has not 
found the adequate coverage in the works of mod-
ern scientists yet, so it may be a prospect for further 
investigation.
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КОЛІЗІЇ СИНХРОННОЇ РЕЦЕПЦІЇ «ДАВИДОВИХ ПСАЛМІВ» ШЕВЧЕНКА

Рецепція циклу «Давидові псалми» (1845) належить до невивчених питань сприйняття Шевченкової твор-
чості. Хоча він і ввійшов до складу «Кобзаря» 1860 р., все-таки навіть цензурна історія цих переспівів вияви-
лася доволі автономною, як згодом і критичне осмислення. Того ж року псалми було опубліковано окремою 
брошурою в серії «Сільська бібліотека», що дає підстави для їх окремого розгляду в аспекті синхронної рецеп-
ції. У хронологічній послідовності проаналізовано всі критичні відгуки про цикл «Давидові псалми», відомий 
тоді за назвою в редакції П. Куліша – «Псалми Давидові». Мова про публікації, що з’явилися на шпальтах пері-
одичних видань у 1857–1861 рр. До уваги не взято тільки безоціночні оголошення, а також повідомлення про 
продаж відповідних видань. На матеріалі друкованих рецензій відстежено закономірності у прижиттєвому 
та в перші місяці після смерті поета сприйнятті «Давидових псалмів» як художньої цілості, виявлено явні та 
приховані наміри критиків.

Велику прихильність до Шевченкової авторської поетичної інтерпретації псалмів рідною мовою вияви-
ли українські критики О. Лазаревський, Д. Мордовець, невідомий ближче Г. Т., а також поляк Л. Совінський. 
Д. Мордовець прагнув максимально доступно, наскільки це було можливо, дати уявлення читачеві про свавільне 
вилучення цензурою окремих рядків із переспівів. Більшість критиків розуміла значущість такого майстерного 
опрацювання псалмів для подальшого розвитку поезії рідною мовою. Злостивий випад священника Л. Крамарен-
кова проти Шевченкового «Букваря», де вміщено уривки з переспівів (псалом 132 повністю), яскраво унаочнює 
несприйняття поетової творчості у консервативно-реакційних колах дописувачів і читачів «Домашней беседы». 
Водночас серед російських критиків не знайшлося жодного, хто відкрито заперечив би художній рівень переспі-
вів. Ніхто не висловлювався також і проти доцільності переспівів псалмів українською мовою.

Ключові слова: переспів, сприйняття, літературна критика, цензура.
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COLLISIONS OF SYNCHRONOUS RECEPTIONS OF “DAVYDOVI PSALMY” 
(“PSALMS OF DAVID”) BY T. SHEVCHENKO

The perception of the cycle of ‘Davydovi psalmy’ (1845) is one of the unconsidered issues of perception of Shevchenko's 
works. Although it was included in ‘Kobzar’ in 1860, even the censorship history of these poetic renditions turned out 
to be quite autonomous, as well as critical thinking became such later on. In the same year, the Psalms were published 
in a separate pamphlet in ‘Silska biblioteka’ (‘The Rural Library’) series, which provides grounds for their separate 
consideration in terms of synchronous reception. In chronological order, all critical reviews of the cycle ‘Davydovi 
psalmy’, then known as ‘Psalmy Davydovi’, named so in the P. Kulish’s edition, were studied. We are talking about 
publications that appeared on the pages of periodicals in 1857–1861. Neither invaluable ads nor announcements about 
the sale of relevant publications are taken into account. On the materials of the printed reviews, there were traced 
regularities of the perception of ‘Davydovi psalmy’ as an artistic whole during the poet's life as well as during the first 
months after his death. Moreover, the obvious and hidden intentions of critics were revealed.

Ukrainian critics O. Lasarewskyj, D. Mordovtsev, unknown G. T., and L. Sowiński, a Pole, were really fond of 
Shevchenko’s authorial poetic rendition of the psalms in his native language. D. Mordovtsev tried hard to give readers 
an idea of the arbitrary censored removal of certain lines from the verses. Most critics understood the importance 
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of such masterful elaboration of psalms for the further development of poetry in the native language. The malicious 
attack of the priest L. Kramarenkov against Shevchenko's ‘Bukvar’ (‘Primer’), which contains excerpts from the verses 
(complete psalm 132), clearly shows the rejection of poetic creativity in the conservative reactionary circles of writers 
and readers of ’Domashniaya beseda’ (‘Home Conversation’). At the same time, there was no one among Russian critics 
who would openly deny the artistic level of the verses. No one also spoke out against the reasonability of poetic rendition 
of psalms in Ukrainian.

Key words: poetic rendition, perception, literary criticism, censorship.

Постановка проблеми. З поглибленням 
наших знань про постать і творчість Шевченка 
одним із першорядних завдань стає всебічне 
дослідження закономірностей та особливостей 
рецепції його спадщини. В цьому напряму багато 
зроблено, однак залишається ще чимало лакун 
у вивченні згаданої проблеми. Якщо «Кобза-
рям» 1840 і 1860 рр. приділено чимало уваги, то 
іншим прижиттєвим виданням – значно менше. 
Студіювання відгуків тогочасної літературної 
критики (як російської, так і української) дає 
чимало нового в розумінні процесу становлення 
національного поета. Звісно, у тодішній росій-
ській періодиці не бракувало вороже наставленої 
критики, але й такі публікації унаочнюють сус-
пільно-літературне середовище, в якому дове-
лося творити письменнику.

До невивчених питань у цьому аспекті нале-
жить сприйняття циклу «Давидові псалми» 
(1845). Хоч він і увійшов до складу «Кобзаря» 
1860 р. (звісно, з цензурними купюрами) (Шев-
ченко, 1860a), все ж навіть цензурна історія цих 
переспівів виявилася доволі автономною, як 
згодом і критичне осмислення. Крім того, того 
ж року псалми було опубліковано окремою бро-
шурою в серії «Сільська бібліотека» (Шевченко, 
1860b), що дає підстави для їх окремого розгляду 
в аспекті синхронної рецепції.

Аналіз досліджень. До цього часу в україн-
ському літературознавстві було кілька спроб син-
тетичного осмислення окремих періодів рецеп-
ції Шевченкової творчості. Помітним явищем 
стала праця М. Комишанченка «Тарас Шевченко 
в українській критиці» (1969), в якій охоплено 
1850–1860-ті роки (Комишанченко, 1969). Пізніше 
студія ввійшла до його монографії «З історії укра-
їнського літературознавства. Творчість Т. Г. Шев-
ченка в оцінці дожовтневого літературознавства» 
(Комишанченко, 1972). В. Шубравський так само 
плідно вивчав ширший період: від прижиттєвої 
критики до початку ХХ ст. У колективній моно-
графії «Шевченкознавство. Підсумки й проблеми» 
(1975) він автор розділів «Прижиттєва критика», 
«Шевченко в критиці другої половини ХІХ сто-
ліття», «Шевченко в критиці кінця ХІХ – початку 
ХХ ст.» (Шевченкознавство, 1975). В останнє 
десятиліття до вивчення критичних відгуків про 

окремі видання Шевченкових поем «Тризна» і 
«Гамалія» звертався, зокрема, О. Боронь (Боронь, 
2011; Боронь, 2012; Боронь, 2015: 245–254). 
Однак ці та неназвані інші дослідники не зосеред-
жувалися на «Давидових псалмах».

Мета статті: на матеріалах друкованих рецен-
зій відстежити закономірності у прижиттєвому 
та в перші місяці після смерті поета сприйнятті 
«Давидових псалмів» як художньої цілості, вия-
вити явні та приховані наміри критиків.

Виклад основного матеріалу. Хоча завдання 
нашої розвідки ми обмежуємо розглядом друко-
ваних відгуків про Шевченкові переспіви, все 
ж важливо згадати оцінки сучасників, зафіксо-
вані в листах. Приміром, І. Сердюков у листі до 
П. Куліша від 22 лютого 1846 р. стримано поста-
вився до Шевченкових спроб переспівів саме 
псалмів: «Тут ходе поголоска, що Шевченко тлу-
маче псалми: шкода! Уже коли тлумачить, дак тлу-
мачить пророков, або Соломона, либо Исуса Сира-
ховича…» (Міяковський, 1928: 73). Своєю чергою 
П. Куліш у пізнішій кореспонденції до О. Бодян-
ського 23 травня 1846 р. захоплено відзначив, 
що «Шевченко переложил 136 и 149 псалмы с 
блистательным успехом (не одни только эти, но и 
другие у него)» (Титов, 1897: 399). Таку ж високу 
оцінку переспівам той самий адресант висловив у 
листі до М. Костомарова 27 червня 1846 р.: «Вы 
говорите, что можно писать на этом языке только 
мужицкие повести. Но у вас перед глазами Шев-
ченко, который выражает на этом языке и псалм 
Давида, и чувства, достойные самого высшего 
общества» (Міяковський, 1928: 53–54).

Рукописну збірку «Три літа», що містила серед 
іншого і чистовик переспівів десяти псалмів, як 
відомо, було конфісковано під час арешту 1847 р. 
Першодруком окремих Шевченкових переспівів 
псалмів та уривків (без імені автора) стала «Гра-
матка» (1857) Куліша, в якій повністю опублі-
ковано псалми 12, 53, 132 (Куліш, 1857: 41, 42, 
43), уривки з псалмів 132 (Куліш, 1857: 8, 15), 53 
(Куліш, 1857: 8, 17), 12 (Куліш, 1857: 8, 19), 93 
(Куліш, 1857: 9, 21, 23), 149 (Куліш, 1857: 9–10, 
25). У другому, дешевшому, виданні «Граматки» 
(1861) шевченківських переспівів псалмів не було. 
Після проходження подвійної – світської і духо-
вної цензури (Бородін, 1969: 63–68, 72) – цикл 
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повністю вміщено у «Кобзарі» 1860 р. (за спис-
ком Куліша) (Шевченко, 1860a: 223–244), а за цим 
текстом випущено окремим виданням (Шевченко, 
1860b). Уривки з псалмів 132, 53, 12, 93, 149, 
повністю псалом 132, тобто ті самі фрагменти, що 
й у Кулішевій «Граматці», Шевченко використав у 
своєму останньому прижиттєвому виданні «Бук-
варь южнорусский» (Шевченко, 1861: 5–7).

Далі у хронологічній послідовності розглянемо 
всі критичні відгуки про цикл «Давидові псалми», 
відомий тоді за назвою в редакції Куліша – «Псалми 
Давидові». Йдеться про публікації, що з’явилися 
на шпальтах періодичних видань у 1857–1861 рр. 
Оминаємо безоціночні оголошення, у яких тільки 
констатовано, що в «Кобзарі» 1860 р. вміщено 
«Давидові псалми», пропустимо також повідо-
млення про продаж відповідних видань.

О. Лазаревський у літературному огляді 
українських видань за 1857 р. в «Черниговских 
губернских ведомостях» (1858, № 13) під час ана-
лізу «Граматки» Куліша відзначив саме переспіви 
псалмів: «Но особенное внимание обращают на 
себя переложения на украинское наречие псал-
мов, сделанные более нежели удачно; – видно, 
что мастерская рука перелагала их…» (Шевченко 
в критиці, 2013: 312). Того ж року на «Граматку» 
відгукнувся анонімний дописувач (можливо, 
В. Калінка) польської газети “Wiadomości Рolskie” 
(№ 30), що виходила в Парижі. Він зацитував 
початок Шевченкового переспіву псалма 132, 
кінцеві рядки переспівів псалмів 53, 93 (Шев-
ченко в критиці, 2013: 315), а наприкінці допису 
схвально відгукнувся про них: “Oprócz modlitw 
zwyczajnych zamieszczonych w elementarzu jest 
kilka bardzo pięknych tłumaczeń psalmów w tym 
języku, którym modlili się przodkowie nasi, szlachta 
pochodzenia ruskiego, i który jeszcze tak niedawno 
był językiem u nas prawie pospolitym” (Шевченко в 
критиці, 2013: 318).

У повідомленні в газеті «Харьков. Прибавле-
ния к Харьковским губернским ведомостям» від 
5 лютого 1860 р. про вихід друком «Кобзаря» Куліш 
особливо наголошує на першій повній публікації 
переспівів: «В этом «Кобзаре» совмещено всё, что 
до сих пор было в печати из произведений Шев-
ченка, – с прибавлением перевода десяти псалмов 
Давыдовых» (Шевченко в критиці, 2013: 388), 
адже це фактично був єдиний твір з уміщених у 
виданні, який раніше не оприлюднювався, якщо 
не брати до уваги «Гарматку». Журналіст газети 
«Санкт-Петербургские ведомости» в номері від 
18 лютого того ж року називає цикл серед най-
кращих творів Шевченка (Шевченко в критиці, 
2013: 394).

Водночас дехто з критиків відчував труднощі 
в оцінюванні переспівів, які в підтексті, навіть у 
цензурованому вигляді, містили, зокрема, недво-
значне протиставлення славного минулого бать-
ківщини і її сучасного ганебного становища. 
Д. Мордовець у розлогій рецензії на Шевченків 
«Кобзар» у червневому номері петербурзького 
журналу «Русское слово» за 1860 р. натякає на цен-
зурне втручання в тексти творів: «Кроме псалмов, 
все стихотворения, находящиеся в новом издании 
«Кобзаря», были напечатаны прежде в разное 
время; в некоторых из них недостаёт иных мест, 
которые в прежних изданиях были напечатаны. 
Очень много стихов выпущено в самом первом 
стихотворении, которыми начинается «Кобзарь»: 
должно думать, что пропуски сделаны по воле 
самого автора» (Шевченко в критиці, 2013: 485). 
Далі він зауважує: «Что касается до «Псалмов 
Давида», приложенных в конце «Кобзаря», то 
об них едва ли можно сказать что-нибудь. Кроме 
того, что они очень хорошо переведены, хотя 
не очень близко к подлиннику, и ещё лучше 
подобраны» (Шевченко в критиці, 2013: 496). 
Тут Мордовець, крім констатації рівня художньої 
довершеності циклу, також дає зрозуміти, що поет 
із певною метою відходить від буквального змісту 
псалмів, вкладаючи у своє переосмислення акту-
альний зміст. «Содержание каждого из них, – про-
довжує письменник, – имеет близкое применение 
к жизни и ещё более выигрывает от искусства 
передачи этих псалмов на современном, народ-
ном языке. Нам кажется, что переводы псалмов 
редко кому удавались так, как Шевченке» (Шев-
ченко в критиці, 2013: 496). Для прикладу він далі 
повністю наводить «Псалом новий Господеві…». 
Здавалося б, місію критика вичерпано. Однак 
Д. Мордовець вважає за потрібне роз’яснити 
читачеві, наскільки це було можливо, міру і сту-
пінь цензурних вилучень, традиційно позначених 
рядками крапок: «Этим бы и следовало окончить 
наш разбор стихотворений Шевченка. Но мы счи-
таем необходимым прибавить, что многие псалмы 
переданы не вполне; почти в каждом псалме есть 
пропуски, означенные в печати точками» (Шев-
ченко в критиці, 2013: 496). Далі для відводу очей 
пише: «Мы справлялись в славянском ориги-
нале песней пророка Давида, в самой псалтири, 
и нашли, что опущенные места очень поэтичны: 
иные, впрочем, трудно или почти невозможно 
было бы передать, тем более, что смысл их в 
настоящее время не всякому понятен» (Шевченко 
в критиці, 2013: 496–497).

Водночас критик не аж так засліплений пере-
вагами Шевченкових переспівів. Даниною часу 
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слід вважати його судження, ніби «псалом 81-й 
переведён у Шевченка не так хорошо, как у 
Державина» (Шевченко в критиці, 2013: 497). 
Пальму першості в цьому разі Мордовець від-
дає російському поету: «Мы уверены, что все 
согласны будут с нами, что перевод Державина 
лучше, хотя не так близок к подлиннику, как 
первый. Перевод Державина несколько растянут, 
а Шевченко и в псалмах пророка Давида всё тот 
же, как везде» (Шевченко в критиці, 2013: 497), 
тобто критикові впала в око яскрава творча інди-
відуальність Шевченка, що виявилася у переспі-
вах не меншою, якщо не більшою мірою, ніж в 
оригінальних творах.

Л. Совінський закінчив свою студію “Taras 
Szewczenko” з додатком перекладу польською 
мовою поеми «Гайдамаки» ще за життя укра-
їнського поета (цензурний дозвіл – 18 жовтня 
1860 р.), однак друком праця вийшла вже після 
його смерті (окремою книжкою). Л. Совінський 
відзначив майстерну поетичну форму переспі-
вів, але висловив здивування добором псалмів 
для перекладу, хоча точно зрозумів приховані 
причини: “Przekłady psalmów, jakie znajdujemy w 
“Коbzarzu”, mistrzowskie со do formy, rażą poniekąd 
wyborem zrobionym przez tłumacza. Psalmista 
wyśpiewał to tylko, со przypadało do usposobienia 
Tarasa” (Шевченко в критиці, 2016: 29).

Посмертна рецепція тривала. Одразу після 
поховання Шевченка помітного поширення серед 
шанувальників його творчості набуло окреме 
видання «Давидових псалмів», свідчення чому 
знаходимо в кореспонденції О. Кониського з Пол-
тави від 27 лютого, надруковане в «Московских 
ведомостях» 15 березня 1861 р. Він інформує 
про отримання у Полтаві телеграфної звістки про 
смерть поета: «Известие это принято местным 
населением с глубокою горестию. 28-го числа, в 
тот самый день и, вероятно, в тот же час, когда 
в Петербурге погребали поэта, в Полтаве, в двух 
церквах: кафедральном Соборе и Сретенской, 
совершены панихиды по усопшем. Я был в Сре-
тенской церкви: многочисленное собрание разных 
сословий и полов наполняло церковь. Выражение 
печали видно было на всех лицах; многие пла-
кали. По окончании панихиды были розданы, в 
память покойного, его переводы псалмов Давида, 
недавно вышедшие особою брошюрою» (Шев-
ченко в критиці, 2016: 68).

Не обійшлося, проте, і без різкої негації на 
адресу Шевченкового букваря, зокрема і через 
уміщені в ньому уривки з переспівів псалмів. 
Приміром, священник с. Мошни Черкаського 
повіту Л. Крамаренков у сумновідомій обскурант-

ській «Домашней беседе» 1861 р. (№ 12) в’їдливо 
писав: «Стихи, как переложение псалмов Бого-
духновенного Псалмопевца, имеют непререкае-
мое достоинство, за исключением разве прибав-
лений автора» (Шевченко в критиці, 2016: 88). На 
доказ він наводить рядки з переспіву псалма 132: 
«Отак братів благих своїх / Господь не забуде» 
(Шевченко, 2001: 363). «В подлинном псалме 
этой мысли нет. И богобоязненный царепророк 
не позволил бы себе брататься с Богом», – під-
креслює священник, що виявився пильнішим за 
духовну цензуру, яка проґавила таку крамолу. 
Можливо, тимчасовий цензор професор Петер-
бурзької духовної академії В. Карпов, призначе-
ний конференцією духовної академії на клопо-
тання Петербурзького комітету духовної цензури, 
справді не надто добре знав українську. У Петер-
бурзькому духовно-цензурному комітеті тоді вза-
галі не було осіб, які могли б читати українською 
(Бородін, 1969: 64).

Закономірно доброзичливим виявилося став-
лення автора журналу «Основа» до Шевченкових 
«Давидових псалмів», який підписався ініціа-
лами Г. Т. У статті «Несколько слов о народности 
в религиозной жизни (по поводу смерти Шев-
ченка)» у квітневому числі за 1861 р. він прони-
кливо пояснив особливості поетової інтерпре-
тації добре відомих тоді текстів Псалтиря: «Мы 
сделали бы большой пропуск, если бы, говоря об 
участии религиозного элемента в поэзии Шев-
ченка, не сказали о его переложении «Псалмов 
Давидовых» с церковнославянского на украин-
ский язык. Много болела душа поэта по многим 
причинам… и изливала свое горе в тех звуках, 
которые вылились из скорбной души древнего 
библейского пророка. Не все звуки пророческой 
поэзии облекаются у поэта нашего в родную речь 
его, но только те, которые отвечают настроению 
души его. Таково всегда отношение истинно вели-
кого поэта к произведениям других (как и вообще 
к окружающему миру); он не рабски копирует их 
в своей поэзии, а относится к тем из них, которые 
прямо совпадают с его душею, которые состав-
ляют часть его собственной поэзии… Это совпа-
дение так велико у Шевченка, что не знаем: кто 
более вызывает наше сочувствие – древний ли 
пророк, или поэт, подражающий ему…» (Шев-
ченко в критиці, 2016: 184). Ця думка цілком суго-
лосна міркуванню Л. Совінського, яке той висло-
вив, щоправда, набагато лаконічніше. Далі автор 
«Основи» на доказ своїх спостережень повністю 
цитує псалом 53 «Боже, спаси, суди мене…»: 
«<…> он так живо припоминает жизнь поэта…» 
(Шевченко в критиці, 2016: 184).
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Висновки. Локальне, на перший погляд, 
питання рецепції «Давидових псалмів» у кри-
тиці за життя та в перші місяці після смерті Шев-
ченка дає насправді змогу зробити кілька уза-
гальнень. Велику прихильність до Шевченкової 
авторської поетичної інтерпретації псалмів рід-
ною мовою виявили українські критики О. Лаза-
ревський, Д. Мордовець, невідомий ближче Г. Т., 
а також поляк Л. Совінський, хоч і дуже стисло. 
Д. Мордовець, крім того, прагнув максимально 
доступно, наскільки це було можливо, дати уяв-
лення читачеві про свавільне вилучення цензу-
рою окремих рядків із переспівів. Більшість кри-
тиків розуміла значущість такого майстерного 

опрацювання псалмів для подальшого розвитку 
поезії рідною мовою.

Злостивий випад священника Л. Крамарен-
кова проти Шевченкового «Кобзаря» яскраво уна-
очнює несприйняття поетової творчості у консер-
вативно-реакційних колах дописувачів і читачів 
«Домашней беседы». Водночас, на відміну від 
сприйняття, скажімо, «Кобзаря» 1840 р., серед 
російських критиків не знайшлося жодного, хто 
відкрито заперечив би художній рівень переспівів. 
Ніхто не висловлювався також і проти доцільності 
переспівів псалмів українською мовою. Однак 
справжнє наукове осмислення поетичного циклу 
Шевченка було ще попереду.
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ОСОБЛИВОСТІ РЕПРЕЗЕНТАЦІЇ КОНЦЕПТІВ GOOD ТА ЕVIL  
У ТВОРІ Р. ДАЛА “CHARLIЕ AND THЕ CHOCOLATЕ FACTORY”

У статті розкриті особливості репрезентації концептів GOOD та ЕVIL у творі Р. Дала “Charliе and thе 
Chocolatе Factory”. Зазначено, що концепт є вербалізованим культурним сенсом, що прийшов на зміну образу, 
поняттю і значенню. Лінгвокультурний концепт є багаторівневою ментальною одиницею, яка вимагає комплек-
сного вивчення мови, свідомості й культури. Метою статті є комплексний аналіз лексики, що вербалізує концеп-
ти GOOD та ЕVIL в англійській мові. Наголошено, що концепти GOOD та ЕVIL утворюють біполярну концеп-
туальну конструкцію, що входить до низки концептуальних сфер. Лексико-семантичне поле “good” (добро) має 
оцінний та ціннісний характер. Лише така моральна цінність, як добро, допомагає людині обрати раціональну 
поведінку в різних життєвих ситуаціях та уникнути помилок. У лінгвістиці лексема «добро» сприймається, як 
усе позитивне, а «зло» є його протилежністю. Поняття “evil” (зло) теж є загальним оціночним поняттям, що 
вживається для позначення негативного аспекту людської діяльності і підлягає обмеженню і подоланню. Воно 
є антиподом «добра» і до нього відносять все, що руйнує людину в різних проявах (природних і суспільних), а в 
широкому сенсі його ототожнюють з життєзапереченням. Зазначено, що категоріальні концепти GOOD та 
ЕVIL мають схожі риси в різних лінгвокультурах. Вивчивши їх репрезентації у творі Р. Дала “Charlie and thе 
Chocolate Factory”, виявлено, що вони пов’язані з великою кількістю фреймів, до складу яких входить позитивний 
і / або негативний оцінний складник. В концепті GOOD виділяються такі семантичні ознаки: моральна норма, 
емотивна оцінка та соціальна потреба. До концепту GOOD віднесені такі фрейми: family, love, hope, care, joy, 
happiness, admiration, dream. До змістових рядів концепту ЕVIL відносять відхилення від моральних норм, заподі-
яння шкоди, емотивну оцінку, соціальне зло, вади тощо. Тому він репрезентований такими фреймами, як poverty, 
hunger, espionage, connivance, disappointment, addiction, envy, impatience, punishment. Виявлено, що лексичні та 
стилістичні засоби вербалізації концептів GOOD та EVIL дозволяють передати емоційний та оцінний аспекти 
відображених подій, виразніше відтворити духовний світ персонажів. Такі засоби реалізації аналізованих кон-
цептів у чарівній картині світу Р. Дала належать переважно до загальновживаних, оскільки тексти розраховані 
на дітей.

Ключові слова: поняття, GOOD, ЕVIL, фрейми, лексика, позитивний і негативний оцінний складник.
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PECULIARITIES OF REPRESENTATION OF GOOD AND EVIL CONCEPTS  
IN THE TEXT OF R. DAHL “CHARLIE AND THE CHOCOLATE FACTORY”

The article reveals the peculiarities of representation of concepts of GOOD and EVIL in the text of R. Dahl “Charlie 
and the Chocolate Factory”. It is noted that the concept is a verbalized cultural meaning that has replaced an image, 
a concept and a meaning. The linguistic-cultural concept is a multilevel mental unit that requires a comprehensive 
study of language, consciousness and culture. The purpose of the article is a comprehensive vocabulary analysis that 
verbalizes the concepts of GOOD and EVIL in English. It is emphasized that the concepts of GOOD and EVIL form 
a bipolar conceptual construction, which is part of a number of conceptual areas. The lexical-semantic field “good” 
has an evaluative and value character. Only such a moral value as good helps a person to choose rational behavior 
in different life situations and avoid mistakes. In linguistics, a lexeme “good” is perceived as all positive, and “evil” 
is its opposite. The concept of “evil” is also a general evaluative concept used to denote the negative aspect of human 
activity and is subject to limitation and overcoming. It is the antithesis of “good” and it includes everything that destroys 



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 35, том 1, 2021124

Мовознавство. Лiтературознавство

a man in various manifestations (natural and social), and in a broad sense it is identified with the denial of life. It is 
noted that the categorical concepts of GOOD and EVIL have similar features in different linguistic cultures. Examining 
their representations in R. Dahl’s “Charlie and the Chocolate Factory”, they found that they are associated with a large 
number of frames, which include a positive and/or negative evaluation component. The concept of GOOD highlights 
the following semantic features: moral norm, emotional evaluation and social need. The concept of GOOD includes the 
following frames: family, love, hope, care, joy, happiness, admiration, dream. The semantic series of the EVIL concept 
include deviations from moral norms, harm, emotional evaluation, social evil, defects etc. Therefore, it is represented by 
such frames as poverty, hunger, espionage, connivance, disappointment, addiction, envy, impatience, punishment. It was 
found that lexical and stylistic means of verbalization of the concepts of GOOD and EVIL allow to convey emotional and 
evaluative aspects of the reflected events, to more clearly reproduce the spiritual world of the characters. Such means of 
realization of the analyzed concepts in the magical picture of the world of R. Dahl belong mainly to the commonly used 
ones, as the texts are intended for children.

Key words: concepts, GOOD, EVIL, frames, vocabulary, positive and negative evaluation component.

Постановка проблеми. Концепт є вербалі-
зованим культурним сенсом, що прийшов на 
зміну образу, поняттю і значенню. Від поняття 
він успадкував дискурсне уявлення змісту, від 
образу – метафоричність і конотативність, а від 
значення – внесення його імені в лексичну систему 
мови. Тому лінгвокультурний концепт – це багато-
рівнева ментальна одиниця, яка вимагає комплек-
сного вивчення мови, свідомості й культури.

Художній світ літературної казки – складний 
для опису й вивчення, а також для створення різ-
них класифікацій, але доступний і відкритий для 
сприйняття. І причиною цьому є не тільки їх уні-
версальність, але й пізнання. Занурюючись у цей 
чарівний світ, сприймаються всі його умовності, 
закони, які завжди ведуть до перемоги добра над 
злими, темними силами.

Аналіз досліджень. Концепт, який відобра-
жає не тільки мову, але й світогляд, мислення, 
сприйняття дійсності та створює структуру знань, 
став об’єктом дослідження таких лінгвістів, як 
В. І. Карасик, О. В. Кубрякова, В. А. Маслова, 
З. Д. Попова, О. О. Селіванова, Ю. С. Степанов, 
Й. О. Стернін та інших.

Текст казки був предметом наукової розвідки у 
різних аспектах. Структурний аспект казки дослі-
джували К. Бремон, А. Ж. Греймас, М. Я. Поляков, 
М. Поп, Б. Холбек, Х. Ясон. Над лінгвопрагматичним 
напрямом працювали Н. Л. Мастилко, О. О. Роза-
нова, а над лінгвостилістичним – О. Д. Нефьодова, 
над лінгвокогнітивним – Н. Ф. Єремєєва, К. П Єси-
пович, Ю. В. Мамонова та інші.

Мета статті полягає у комплексному аналізі 
лексики, що вербалізує концепти GOOD та ЕVIL 
у творі Р. Дала “Charlie and the Chocolate Factory”.

Виклад основного матеріалу. Термін «кон-
цепт» на позначення оперативної одиниці сві-
домості виражається вербальними засобами, 
такими як лексичні, фразеологічні, паремійні 
тощо, і включає, окрім ментального, ще й образ-
ний та емоційно-оціночний компоненти. Варто 
відокремлювати термін «концепт» від суміжних 

«поняття» та «значення» як одиниць різних сфер 
віднесеності та наповнення. Концепт є катего-
рією, ширшою за поняття та значення, поєднує у 
собі елементи обох, при цьому маючи додаткові 
характеристики суб’єктивності (асоціативного та 
емоційного наповнення) та лінгвокультурної від-
міченості (Карасик, Слышкин, 2001).

Концепти GOOD та ЕVIL утворюють біпо-
лярну концептуальну конструкцію, що входить до 
низки концептуальних сфер. Ці концепти є значу-
щими для мовної картини світу, адже специфікою 
поняття «добро» є уявлення людини про універ-
сальні еталони й норми, що зумовлено особливос-
тями історичного та культурного розвитку народу.

Лексико-семантичне поле GOOD має оцінний 
та ціннісний характер. Лише така моральна цін-
ність, як добро, допомагає людині обрати раціо-
нальну поведінку в різних життєвих ситуаціях та 
уникнути помилок. У лінгвістиці лексема «добро» 
сприймається як усе позитивне, а «зло» є його 
протилежністю.

Поняття ЕVIL теж є загальним оціночним 
поняттям, що вживається для позначення негатив-
ного аспекту людської діяльності і підлягає обме-
женню і подоланню. Воно є антиподом «добра» і 
до нього відносять все, що руйнує людину в різних 
проявах (природних і суспільних), а в широкому 
сенсі його ототожнюють з життєзапереченням.

Вважаємо за необхідне розглянути формування 
кожного концепту окремо, зокрема першим роз-
глянемо концепт GOOD на матеріалі повісті-казки 
Роальда Дала “Charlie and the Chocolate Factory”.

На основі трактування понять GOOD і особли-
вості жанру літературної казки, а також проаналі-
зувавши твір Роальда Дала, виділено фрейми, що 
входять до складу цього концепту, зокрема до них 
відносимо family, love, hope, care, joy, happiness, 
admiration, dream. Тобто до зазначеного концепту 
належить все позитивне в житті людей, що відпо-
відає їх бажанням, мріям, інтересам тощо.

Фрейм “FAMILY” репрезентується у творі роз-
повідями, згадками про сім’ю головного героя 
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Чарлі Бакета, яка сприймається як щось хороше 
і має зв’язок з добром, тому до цей фрейм реалі-
зується слотами: friendship, mutual support, proud.

Піклування і турбота вважаються проявом 
добра, тому “CARE” є невіддільним складником 
концепту “GOOD”. Цей фрейм включає в себе ті 
епізоди взаємодії героїв, у яких вони турбуються 
або пропонують допомогу один одному. Іменник 
solicitude (піклування) також репрезентує концепт 
GOOD. Увага і доброзичливість були основними 
проявами турботи у вказаній сім’ї, члени якої всіх 
підтримували у скрутних ситуаціях.

Наступний фрейм “LOVE” є важливим склад-
ником розумової одиниці GOOD, оскільки любов 
практично завжди викликає у людини добрі, 
світлі асоціації. До цього фрейму відносимо різні 
види любові: любов найстаршого покоління до 
своїх внуків (“Charlie, his beloved grandson”), 
де прикметник beloved (улюблений) репрезентує 
цей фрейм найяскравіше; любов батьків до своїх 
дітей, навіть коли діти є неслухняними, й розбеще-
ними (“Well, I just hated to see my little girl feeling 
unhappy like that <…>); любов до шоколаду (“The 
one thing he longed for more than anything else was 
… CHOCOLATE”). Тому слотом, який реалізує 
фрейм “LOVE”, є chocolate, який є пристрастю 
(passion), бажанням (wish), мрією (dream).

Зазначимо, що для Віллі Вонка справжньою 
любов’ю була його фабрика – справа всього його 
життя, в яку він вкладав всі свої знання, уміння, 
бажання. У цьому разі цей фрейм реалізується 
слотом “factory”, який вербалізується за допо-
могою marvelous place і заповнюється слово-
сполученнями nerve centre, the heart of the whole 
business, so beautiful.

Наступний фреймом, який входить до кон-
цепту GOOD, є “HOPE”. Чарлі мав надію побу-
вати на фабриці, знайти Золотий квиток, покра-
щити рівень життя своєї сім’ї тощо: They all knew 
it was ridiculous to expect this one poor little bar of 
chocolate to have a magic ticket inside it, and they 
were trying as gently and as kindly as they could to 
prepare Charlie for the disappointment. But there 
was one other thing that the grown-ups also knew, 
and it was this: that however small the chance might 
be of striking lucky, the chance was there. The chance 
had to be there (Dahl).

Іменник chance лише в цьому прикладі вжитий 
три рази. Повтор є підкресленням особливої надії 
та сподіванням на здійснення найзаповітнішого 
бажання. Отже, “HOPЕ” маркується іменником 
chancе, еxpеctation.

Концепт GOOD є неможливим без прояву 
такого почуття, як радість, тому фрейм “JOY” є 

тим, що несе добро. Словосполучення smiles of 
pleasure вербалізує цей фрейм. У порівнянні: For 
they loved this little boy. He was the only bright thing 
in their lives (Dahl), Чарлі порівнюють з «яскравим 
моментом», який лише був у їхньому житті.

Вигук ‘Yippeeeeeeee! (‘Yippeeeeeeeeee!’ he 
shouted. ‘Three cheers for Charlie! Hip, hip, 
hooray!’) (Dahl) теж є проявом радості, як і сло-
восполучення a dance of victory є свідченням 
нестримної радості, яку може проявити людина: 
… this old fellow of ninety-six and a half, who hadn’t 
been out of bed these last twenty years, jumped on to 
the floor and started doing a dance of victory in his 
pyjamas (Dahl).

Радість від зустрічі з власниками Золотих квит-
ків сповнювала господаря шоколадної фабрики 
Віллі Вонка: Just in time, my dear boy! I’m so 
glad! So happy for you! And this? Your grandfather? 
Delighted to meet you, sir! Overjoyed! Enraptured! 
Enchanted! All right! Excellent! (Dahl R.). Цей 
фрейм реалізується зазначеними словами, що є 
проявом радості і задоволення. У цьому прикладі 
вжито багато прикметників, зокрема, delighted, 
overjoyed, enraptured, enchanted, а також прислів-
ники: All right! Excellent!

Наступний фрейм, який розглядається у цьому 
дослідженні, є “HAPPINESS”. Слід зазначити, 
що він пов’язаний з попереднім фреймом “JOY”, 
тому що щастя здебільшого пов’язане з радістю, 
вони є дотичними. Для родини Бакетів було щас-
тям кожен вечір слухати розповіді дідуся Джо, і в 
цей час їхня вбога хатина ставала a happy place.

Лексеми і словосполучення the great day, 
small chocolate bar, marvellous birthday mornings, 
treasure, a bar of solid gold заповнюють слот 
“Birthday” фрейму “HAPPINESS”. Епітети 
marvellously, extraordinarily вказують на щастя 
(happy), яке перехоплювало подих (quite out of 
breath), і це все пов’язане зі споживанням шоко-
ладу, що задовольняло всі бажання головного 
героя.

Отримавши бажане («Золотий квиток»), Чарлі 
був найщасливішою дитиною: He felt quite dizzy. 
There was a peculiar floating sensation coming over 
him, as though he were floating up in the air like 
a balloon. His feet didn’t seem to be touching the 
ground at all. He could hear his heart thumping away 
loudly somewhere in his throat (Dahl R.). Метафора 
heart thumping away loudly somewhere in his throat є 
репрезентацією щастя, яке сповнювало головного 
героя від того, що його мрія здійсниться. Також у 
цьому прикладі вжито порівняння floating up in the 
air like a balloon, яке також використано для такої 
ж мети і реалізує фрейм “HAPPINESS”.
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Наступним слотом фрейму “HAPPINESS” є big 
day – день, коли володарі Золотих квитків змогли 
потрапити на фабрику. Прикметник intense, який 
безпосередньо пов’язаний з happiness передає те 
задоволення: Charlie put the mug to his lips, and as 
the rich warm creamy chocolate ran down his throat 
into his empty tummy, his whole body from head to 
toe began to tingle with pleasure, and a feeling of 
intense happiness spread over him (Dahl).

Згаданий раніше слот chocolate фрейма 
“HAPPINESS” заповнюється епітетами rich, 
warm, creamy (chocolate); intense (happiness), а 
також метафорою tingle with pleasure.

Наступний фрейм, який відносимо до кон-
цепту GOOD, – це “DREAM”. Найбільшою мрією 
для Чарлі було потрапити на шоколадну фабрику 
Віллі Вонки: Golden Ticket holders – mystic and 
marvellous surprises that will entrance, delight, 
intrigue, astonish, and perplex you beyond measure. 
In your wildest dreams you could not imagine that 
such things could happen to you! Just wait and see! 
(Dahl). Такі лексичні одиниці, як Golden Ticket, 
mystic and marvellous surprises, delight, intrigue, 
astonish, perplex, є маркерами фрейму “DREAM”.

Мрія в тексті вживається з прикметником 
у найвищому ступені wildest, де ознака прояв-
ляється більшою мірою. Слот the entire factory 
репрезентує мрію головного героя. Проте й інші 
персонажі були сповнені прагнень.

У Віллі Вонка теж була мрія: залишити свою 
улюблену справу чемній, добрій дитині, якій він 
зможе передати свої найдорожчі секрети виго-
товлення солодощів: I don’t want a grown-up 
person at all. A grown-up won’t listen to me; he 
won’t learn. He will try to do things his own way 
and not mine. So I have to have a child. I want a 
good sensible loving child, one to whom I can tell 
all my most precious sweet-making secrets – while 
I am still alive' (Dahl).

Останній фрейм, який репрезентує концепт 
GOOD, – це “ADMIRATION”. Містер Віллі Вонка 
був захоплений своєю справою. Маркерами 
фрейму “ADMIRATION” (що стосується власника 
фабрики) є лексеми work, sweets, caramel yacht etc., 
які заповнюють слот business, а маркерами захо-
плення (що стосується Чарлі Бакeта) є лексеми 
chocolate river, the waterfall, the huge sucking pipes, 
the minty sugar meadows, the Oompa-Loompas, the 
beautiful pink boat, Mr Willy Wonka etc.

Слот business заповнюється лексемами 
chocolate, marshmallows, caramels, sweets, sugar 
balloons. Це може здатися дивним, проте для 
власника шоколадної фабрики захопленням є 
його справа, яку він вважав справою усього свого 

життя, а всі солодощі, які він виробляв, і є його 
справою.

Отже, добро (good) відносять до загальних оці-
ночних понять, що є позитивним у людській діяль-
ності і є протилежністю злу. До поняття добро від-
носять змістовну визначеність волі людини, тобто 
те, що вона зробила б, якби це залежало від її волі. 
Добро є найважливішим поняттям, що стосується 
сенсу життя.

Концептосфера поняття EVIL включає низку 
відповідних лексичних одиниць, які можна згру-
пувати навколо ключових понять. Поняття «Зло» 
вербалізується лексикою, яка має значення з нега-
тивною конотацією. Концепт EVIL реалізується 
за допомогою таких фреймів: poverty, hunger, 
espionage, connivance, disappointment, addiction, 
envy, impatience, punishment. Вважаємо за доречне 
розглянути кожен окремо.

Перший фрейм, який відносимо до концепту 
EVIL, – “Poverty”. Бідність є злом, яке характе-
ризується відсутністю необхідних матеріальних 
засобів для того, щоб жити повноцінним життям. 
Цей фрейм реалізується за допомогою слоту “old 
house” і заповнюється такими фразами: only two 
rooms in the place altogether, and there was only 
one bed; slept in the other room, upon mattresses on 
the floor; in the winter, freezing cold draughts blew 
across the floor all night long (Dahl).

Фрейм “Poverty” маркується прикметниками 
bad, freezing cold, awful, poor. Виділена лексика 
красномовно характеризує бідність.

Слот “winter cold” теж реалізується у цьому 
фреймі. Він заповнюється такими фразами: freezing 
air; rushing in through the sides of the windows and 
under the doors; was no place to go to escape them; 
four old ones lay silent and huddled in their bed; 
trying to keep the cold out of their bones (Dahl).

Наступним фреймом є “Hunger”. Звичним раці-
оном для сім’ї головного героя було їсти страви з 
капусти і вареної картоплі, тому слотом для вка-
заного фрейму є “poor food”. Маркерами цього 
слоту також є: bread, margarine, boiled potatoes, 
cabbage for lunch, cabbage soup for supper.

Фраза “empty feeling in their tummies” яскраво 
вербалізує почуття голоду, яке супроводжувало 
усіх Бакетів кожного дня: “The Buckets, of course, 
didn’t starve, but every one of them – the two old 
grandfathers, the two old grandmothers, Charlie’s 
father, Charlie’s mother, and especially little Charlie 
himself – went about from morning till night with a 
horrible empty feeling in their tummies” (Dahl).

Наступний фрейм, який виділено з концепту 
EVIL, є “ESPIONAGE”, який включає в себе роз-
повіді про шпигунство, яке здавна розцінюється 
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як прояв зла. У Віллі Вонка було багато заздріс-
ників, які постійно підсилали своїх шпигунів, щоб 
викрасти секретні рецепти. Маркованою лексикою 
до цього фрейму є jealous, spies, steal, pretending. 
Через це містер Вонка був змушений відмовитися 
від звичайних робітників, щоб уникнути розголо-
шення рецептів і запобігти шпигунству, що при-
звело до втрати роботи тими, хто там працював.

Ще один фрейм, який має негативну конота-
цію, – “a mad chocolate-buying spree” – це шоко-
ладна лихоманка, яка охопила всіх: And now the 
whole country, indeed, the whole world, seemed 
suddenly to be caught up in a mad chocolate-buying 
spree, everybody searching frantically for those 
precious remaining tickets. Fully grown women were 
seen going into sweet shops and buying ten Wonka 
bars at a time, then tearing off the wrappers on the 
spot and peering eagerly underneath for a glint of 
golden paper (Dahl).

Отже, маркованою лексикою, яка заповнює 
цей фрейм, є spree, frantically, tearing off, eagerly.

Фрейм “CONNIVANCE” теж виділяється з 
концепту EVIL, тому що потурання – це над-
мірне поблажливе ставлення до когось, що спо-
нукає (якщо це стосується дітей) до неслух-
няності і розбещеності. У повісті-казці Р. Дала 
“Charlie and the Chocolate Factory” ця тема має 
широке висвітлення.

Дієслова started buying up, must have bought, 
loaded on, sent directly to стають маркерами 
фрейму «потурання», а наслідком потурання є 
балуваність, вередливість (screaming, kicking and 
yelling), розбещеність і зіпсованість (spoil).

Ще один фрейм з негативною конотацією – це 
“DISAPPOINTMENT”. Розчарування було най-
більшим смутком для Чарлі, яке йшло за надією 
знайти Золотий квиток: There was no sign of a 
Golden Ticket anywhere. ‘Well – that’s that!’ said 
Grandpa Joe brightly. ‘It’s just what we expected 
(Dahl).

Вважаємо за доречне розглянути наступ-
ний, найбільше представлений у творі фрейм 
“ADDICTION”, що включає в себе розповіді про 
залежності, які здавна розцінюються людиною як 
прояви зла.

У головного позитивного героя Чарлі теж була 
своя залежність, проте лише одна – це пристрасть 
до шоколаду, яка була для нього своєрідним 
випробуванням. Словосполучення, які яскраво 
репрезентують цей фрейм і заповнюють слот 
“chocolate” – це the one awful thing, tortured little 
Charlie, the lover of chocolate.

Фрейм “ADDICTION” вербалізований слово-
сполученнями, які заповнюють слот “chocolate” – 

це the one awful thing, tortured little Charlie, the 
lover of chocolate. Цeй фрейм репрeзентований 
слотом food, який тут має негативну конотацію 
через ненажeрливість, жадібність (gluttony, greed) 
і представляють цей фрейм, як зло, тобто згубну 
залежність, яка призвела Авґустуса Ґлупа до ожи-
ріння. Слова та словосполучення, що заповнюють 
слот “gum” і реалізують фрейм ADDICTION, – цe 
chewing the gum, furious, stick it on the end of the 
bedpost, old piece of gum. Також слотом до фрейму 
“ADDICTION” є watching TV, який заповнюється 
словосполученнями: an enormous television set, 
eyes glued to the screen, watching a film in which one 
bunch of gangsters was shooting up another bunch of 
gangsters with machine guns.

Фрейм “IMPATIONCE” не належить до пози-
тивних рис людини, тому що нетерплячість є про-
явом нездатності чекати, терпіти тощо. Нетерпля-
чість була спільною рисою характеру всіх дітей, 
що відвідали шоколадну фабрику, але це не сто-
сується Чарлі, який виховувався в іншому серед-
овищі і тому не мав такої вади.

Фрейм “impatienсе” репрезентується словоспо-
лученнями an enormous round blue ball, a gigantic 
blueberry, the great round fruit. Цей фрейм репре-
зентується слотом bad manners, тому що невихо-
ваність була притаманна всім дитячим персона-
жам, окрім Чарлі.

Перейдемо до розгляду останнього фрейму 
“PANISHMENT”, що входить до концепту EVIL. 
Поведінку дитини можна схвалювати або ні. 
Часом покарання йде за провиною. Що мається 
на увазі під карою у повісті Р. Дала “Charlie and 
the Chocolate Factory” – це розплата дітей, гостей 
Віллі Вонки, за їхні вчинки чи за нетерплячість, 
чи ганебну залежність, яка призводить до нега-
тивних наслідків, тощо.

Фрeйм “PANISHMENT” реалізується сло-
тами debauchery, gluttony, greedy, impatienсe, 
spoiling і заповнюється іменниками: blueberry, 
juice, journey, tube, TV, screen, gum, boat, Oompa-
Loompа, squirrels.

Висновки. Категоріальні концепти GOOD і 
EVIL мають схожі риси в різних лінгвокультурах. 
Вивчивши їх репрезентації, дійшли висновку, що 
вони пов’язані з великою кількістю фреймів, до 
складу яких входить позитивний і / або негатив-
ний оцінний складник. У концепті GOOD виділя-
ються певні семантичні ознаки: моральна норма, 
емотивна оцінка та соціальна потреба. Щодо кон-
цепту EVIL, то до змістових рядів цього концепту 
відносять відхилення від моральних норм, запо-
діяння шкоди, емотивну оцінку, соціальне зло, 
вади тощо.
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Добір лексичних і стилістичних засобів вер-
балізації концептів GOOD і EVIL дозволяє пере-
дати емоційний та оцінний аспекти відображених 
подій, виразніше відтворити духовний світ пер-
сонажів. Такі засоби реалізації аналізованих кон-
цептів у чарівній картині світу Р. Дала належать 
переважно до загальновживаних, оскільки тексти 
розраховані на дітей.

Вважаємо, що запропонована розвідка містить 
перспективу для подальшого вивчення лексико-
семантичного наповнення концептів на визначення 
їх структурно-функціональних особливостей, 
зокрема, здійснення більш глибокого концепту-
ального аналізу концептів GOOD та EVIL та типо-
логічного порівняння цих концептів на матеріалі 
сучасної англійської та української мов.
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СПЕЦИФІКА ОНІРИЧНИХ ЕЛЕМЕНТІВ У ТВОРАХ АРТУРА ШНІЦЛЕРА

У статті зроблено спробу осмислити роль оніричних елементів у творах А. Шніцлера та простежити, які 
закони сновидінь діють щодо його героїв, розкрити крізь призму сну істини авторської моделі художнього світу. 
З’ясовано, що сни, візії, галюцинації та марення представляють у художніх творах вигадану реальність, яка 
інтертекстуально відповідає композиційному прийому «текст у тексті». Нерідко сон дійової особи слугує обрам-
ленням для основного сюжету, оригінально підкреслюючи його або виділяючи на тлі другорядних подробиць.

Розглянувши сни протагоністів у творах А. Шніцлера крізь призму теорії тлумачення сновидінь З. Фройда, 
виявлено, що, попри певні елементи фантазії, сон майже ніколи не відступає від реальності, почуте або побаче-
не насправді органічно вплітається в канву сновидіння. Це засвідчують новели «Найближча», у якій сон відправ-
ляє протагоніста у минуле, «Благі вчинки від чистого серця», герой якої переноситься у сновидінні у фіктивну 
реальність, «Втеча у темряву», де звуки церковного дзвону примушують головну дійову особу подумки переміс-
титися у церкву, яка є точкою відліку сну. Окрім того, шніцлерові персонажі часто перебувають між сном і дій-
сністю. Від реального часу і простору відірвані марення протагоністки з оповідання «Пані Берта Ґарлан», вони 
не несуть декоративного навантаження, а служать важливим засобом розкриття внутрішнього світу героїні, 
її страхів і сумнівів. За характером впливу на психологію героїні новели «Панянка Ельза» письменник змалював 
«сон-потрясіння» для ще більшого загострення ситуації, а заміна сну на реальність і навпаки найбільш чітко 
простежується у повісті «Новела снів».

Встановлено, що сон у творах А. Шніцлера пов’язаний з композицією та ритмом тексту, а пережиті у сні 
суб’єктивні уявлення і візуальні образи відображають психологічний стан та душевну діяльність протагоністів. 
Прикметно, що автор не тлумачить лаконічно викладених сновидінь, лише зрідка стисло коментує одним-двома 
реченнями. Часто сновидіння є засобом пізнання, свого роду кризовою ситуацією для героя, іноді сон сприяє появі 
бажань чи проблем, але ніколи не дає готових рішень.

Ключові слова: оніричний дискурс, сон у літературі, композиційний прийом, психоаналіз, авторська модель, 
художній світ.
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THE SPECIFICITY OF ONEIRIC ELEMENTS IN THE WORKS  
BY ARTHUR SCHNITZLER

In the article we attempt to consider the role of oneiric elements in the works by A. Schnitzler and to trace the laws of 
dreams that are applied to his characters, to reveal the truth of the author's model of the literary world through the prism 
of a dream. It has been found out that dreams, visions, hallucinations and delusions represent a fictional reality in literary 
works, which intertextually corresponds to the compositional technique “text in text”. Very often a dream of a character 
serves as a frame for the main plot, emphasizing or highlighting it on the background of minor details.

Having considered the dreams of the protagonists in the works by A. Schnitzler through the prism of Freud's dream 
interpretation theory, it has been revealed that despite certain elements of fantasy, a dream almost never deviates from 
reality, something heard or seen is actually organically mixed with a dream. This is evidenced by the short stories “The 
Nearest”, in which a dream sends the protagonist into the past, “Good deeds from a pure heart”, the character of which 
is transferred to fictional reality in a dream, “Escape into darkness”, where the sounds of a church bell make the main 
character move to church, which is the starting point of a dream. In addition, Schnitzler’s characters are often between a 
dream and reality. The delusions of the protagonist from the story “Mrs. Bertha Garlan” are cut off from the real time and 
space, they do not carry a decorative load, but serve as an important means of revealing the inner world of the heroine, 
her fears and doubts. By the nature of the influence on the psychology of the heroine of the short story “Fraulein Else”, 
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the writer described a «dream-shock» for further aggravation of the situation and the replacement of a dream for reality 
and vice versa is most clearly seen in the novella “Dream Story”.

It has been established that a dream in the works by A. Schnitzler is connected with the composition and rhythm of 
the text and experienced in a dream subjective ideas and visual images reflect the psychological state and mental activity 
of the protagonists. It is noteworthy that the author does not interpret concisely stated dreams, only occasionally briefly 
comments on them by one or two sentences. Dreaming is often a means of cognition, a kind of crisis situation for the 
character, sometimes a dream contributes to the emergence of desires or problems but it never gives ready-made solutions.

Key words: oneiric discourse, dream in literature, compositional technique, psychoanalysis, author's model, literary 
world.

Постановка проблеми. Як феномен, який 
не має однозначної інтерпретації, сновидіння є 
надзвичайно привабливим як для мислителів чи 
письменників, так і для читачів. А як компози-
ційний прийом сон є поширеною споконвічною 
літературною традицією. Останнім часом у літе-
ратурознавстві спостерігається значний інтерес 
до оніричного дискурсу. Послуговуючись новими 
засобами текстотворенн, письменники використо-
вують оніричні елементи, активно описують сно-
видіння у своїх творах.

Творчість відомого австрійського драматурга і 
прозаїка, лікаря за професією Артура Шніцлера 
(1862–1931) яскраво репрезентує інтерес до теми 
сновидінь, яку він розробляв шляхом рефлексії та 
саморефлексії. Жоден інший австрійський автор 
кінця ХІХ – початку ХХ ст. не фіксував з такою 
точністю власні сни, як Шніцлер. У видання 
під назвою “Traumtagebuch” («Щоденник снів») 
включено понад 600 сновидінь, які письменник 
записував з 1875 р. у свої щоденники, які вів аж 
до самої смерті у 1931 р. Пильна увага до власних 
снів була не лише стимулом їхнього тлумачення, 
а й мала вплив на художнє оформлення снови-
дінь, марень, галюцинацій, візій героїв багатьох 
творів мистця.

Аналіз досліджень. Зацікавлення снами та 
їхнім тлумаченням виходить від австрійського 
психоаналітика З. Фройда (1856–1939), який 
почав використовувати літературний матеріал, 
щоб науково обґрунтовувати власну теорію в дії. 
На його думку, сни, які подані у художніх творах, 
часто відображають бажання самого автора, вони 
є «найкращим доступом пізнання несвідомої пси-
хіки» (Фройд, 2001: 35).

На сучасному етапі розвитку літературоз-
навства дослідження поетики художніх сно-
видінь не втрачає своєї актуальності. Це 
засвідчують численні літературні розвідки Т. Бов-
сунівської, О. Гальчук, Н. Зборовської, А. Мака-
рова, М. Моклиці, Н. Мочернюк, С. Пригодій, 
Н. Спорадець, О. Шупти-В’язовської та інших.

Художня спадщина А. Шніцлера була нео-
дноразово предметом аналізу як зарубіжних, так 
і вітчизняних вчених. Що ж стосується дослі-

дження оніричних елементів у творах австрій-
ського письменника, то виокремимо один з 
об’єктів психоаналізу – “Traum” «сон / мрія», 
якому присвячені дисертаційні роботи В. Гінка 
(Гінк, 1986) та Р. Лантіна (Лантін, 1958). Ваго-
мими є праці У. Вайнцірля (Вайнцірль, 1994) та 
М. Перльман (Перльман, 1987), у яких автори ана-
лізують художній доробок Шніцлера виключно 
під тим кутом зору, який позначений у назві книг, 
розглядаючи сон у межах психоаналітичного 
вчення. Т. Дубах досліджує значимість снови-
дінь у творчій та особистій біографії А. Шніцлера 
(Дубах, 2016).

Утім, попри отримані наукові результати, 
дослідження специфіки оніричних елементів у 
творах австрійського мистця не є вичерпним і 
залишає широкий простір для розвідок.

Мета статті – осягнути концептуальну роль 
оніричних компонентів у творах А. Шніцлера, 
простежити, які закони сновидінь діють щодо 
його героїв, розкрити крізь призму сну істину 
авторської моделі художнього світу.

Виклад основного матеріалу. Оніричні еле-
менти часто використовуються у творах мисте-
цтва, проєктуючи ментальний зміст свідомості 
персонажа. Сни, візії, галюцинації та марення 
представляють у художніх творах вигадану реаль-
ність, окремий світ, який інтертекстуально відпо-
відає композиційному прийому «текст у тексті». 
Нерідко сон протагоніста слугує обрамленням для 
основного сюжету, оригінально підкреслюючи 
його або виділяючи на тлі другорядних подро-
биць. М. Динник зазначає, що сон як літератур-
ний прийом, «служить для найрізноманітніших 
цілей формальної побудови і художньої компози-
ції усього твору і його складових частин, ідеоло-
гічної та психологічної характеристики дійових 
осіб і, нарешті, викладу поглядів самого автора» 
(Динник, 1925: 646).

А. Шніцлер характеризував сон як єдиний 
засіб, який «здатний представити як почуття 
щастя, так і нещастя у чистому вигляді» (Перль-
ман, 1987: 74). Ця властивість робить сон одна-
ково цікавим для нього як лікаря, науковця, так і 
для письменника. М. Ворбс вважає, що сни у тво-
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рах Шніцлера «коректно побудовані з огляду на 
призму психоаналізу, навіть якщо вони відтворю-
ють алегоричні величини на естетичному рівні» 
(Ворбс, 1983: 257). Проте Шніцлеру вдалося опи-
сати ці величини як сон у літературному творі. 
Однак перш ніж він почав це робити, він, як і 
його співвітчизник – психолог З. Фройд, займався 
власними снами.

З. Фройд, який вважається класиком психоа-
налізу, був здивований тим, скільки багато знав 
про такі речі як сни, марення, галюцинації, поет, 
письменник, до того ж колега, лікар, як і він сам. 
У березні 1899 року він бачив у театрі одноактну 
п’єсу «Парацельс» А. Шніцлера, чув відомі слова:

“Es fließen ineinander Traum und Wachen,
Wahrheit und Lüge. Sicherheit ist nirgends.
Wir wissen nichts vom andern, nichts von uns;
Wir spielen immer, wer es weiß, ist klug” (Шніц-

лер, 2002: 349).
Основоположний твір «Тлумачення снів» 

З. Фройда з’явився у листопаді 1899 р., а вже 
у вересні цього ж року А. Шніцлер закінчив 
виставу «Вуаль Беатріче». І Фройд був би більше 
ніж вражений, виявивши в ній своє революційне 
відкриття, укладене у декількох віршових рядках, 
що сон є не що інше, як замасковане виконання 
пригніченого або витісненого бажання:

“Doch Träume sind Begierden ohne Mut,
Sind freche Wünsche, die das Licht des Tags
Zurückjagt in die Winkel unsrer Seele,
Daraus sie erst bei Nacht zu kriechen wagen” 

(Щніцлер, 2002: 576).
Таким чином, психоаналітик, історії хвороб та 

зображення снів якого часом прочитувалися як 
новели, та письменник, який досліджував пота-
ємні глибини людської душі, постійно згадувалися 
в одному контексті, хоча рідко бачилися. Навіть 
часто цитований лист до 60-ліття Шніцлера у 
1922 р. давав дослідникам привід до спекуляції. 
У ньому Фройд зізнався ювіляру, що уникав його 
зі своєрідного страху двійництва, тому що Шніц-
лер лише інтуїцією і витонченим самосприйнят-
тям розкрив те, що Фройд знайшов у кропіткій 
роботі: істину несвідомого, рушійну природу 
людини, полярність любові та смерті. Власне 
кажучи, Шніцлер був неупередженим і безстраш-
ним дослідником глибин людської психіки, він 
також був одним із тих небагатьох, хто читав 
«Тлумачення сновидінь» у рік видання праці, що 
своєю чергою не лише стимулювало різноманіт-
ність його власних снів та спробу їх тлумачення, 
а й вплинуло як на художнє оформлення снови-
дінь його героїв, так і, на думку О. Пфольманн, на 
появу новели «Лейтенант Ґустль» (1900), витри-

ману виключно у формі внутрішнього монологу 
(Пфольман, 2006: 131).

Для нас цікавою видається можливість розгля-
нути сни протагоністів у творах Шніцлера крізь 
призму теорії Фройда і простежити, які закони 
сну, виявлені психіатром, діють щодо персонажів 
прозаїка і драматурга. Фройд вказував на осо-
бливу природу сновидінь, яка синтезує елементи 
реального і фантазії, що наочно демонструють 
сни багатьох шніцлерових героїв. Так, у новелі 
«Найближча» (1899) сон відправляє протагоніста 
у минуле: “Er träumte diese Nacht von der Toten. Er 
sah sich mit ihr in der Waldgegend, wo sie den letzten 
Sommer verbracht hatten; sie lagen zusammen auf 
einer sehr weiten, lichtgrünen Wiese, nur ihre Wangen 
lehnten und glühten aneinander; aber diese leichte 
Berührung erfüllte ihn mit einem so hohen Glück, 
wie er es nie in der leidenschaftlichsten Umarmung 
empfunden” (Шніцлер, 1961: т. 1: 328). Снови-
діння Франца з новели «Благі вчинки від чистого 
серця» (1900) теж переносить його у фіктивну 
реальність: “Im Traum ging er eine große Treppe in 
ein schönes Haus hinauf, wo er in den ersten Wochen 
seines Wiener Aufenthalts Lektion gegeben hatte” 
(Шніцлер, 1961: т. 1: 525). Згодом дійові особи та 
їхнє місце перебування у сні змінюються: “Aber 
unten, auf einer samtgepolsterten Bank, saß der Herr 
vom Sophiensaal, hielt das Blumenmädchen auf dem 
Schoß, und sie aßen beide Kastanien und erkannten 
Franz nicht, was ihn wütend machte. Er schrie sie 
an – sie hörten ihn nicht (Шніцлер, 1961: т. 1: 526). 
Пан, який сидів на лавці, є не хто інший, як бла-
годійник, який дав Францу гроші, а у квіткарки, 
яка сидить у пана на колінах, герой купив квіти 
під час вечері в кафе. Та обставина, що вони їдять 
смажені каштани, нагадує молоду пару, яку випад-
ково зустрів Франц.

Попри певні елементи фантазії, сон майже 
ніколи не відступає від реальності, на що вказу-
вав З. Фройд. Прикметно, що почуте або побачене 
насправді органічно вплітається в канву снови-
діння. Наприклад, героя твору «Втеча у темряву» 
змушують звуки церковного дзвону подумки 
переміститися у церкву, яка є точкою відліку сну: 
“Vom Kirchturm schlug es halb eins, und die Klänge 
tönten lange fort, als wollte die Nacht sie nicht wieder 
herausgeben; sie wurden lauter, voller und endlich 
dröhnend wie Orgelklang. In einer riesigen, völlig 
leeren Kirche wandelte Robert mit Doktor Leinbach 
umher, und an der Orgel, ungesehen, aber Robert 
doch bewußt, saß der Pianist aus dem Nachtlokal, 
während Höhnburg die Register trat und dabei wie 
ein Hanswurst den Kopf weit über die Brüstung 
des Chors streckte und immer wieder zurückzog” 
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(Шніцлер, 1961: т. 1: 982). Окрім цього, сон ство-
рює особливий, наповнений символами простір. 
Автор праці «Тлумачення сновидінь» прагне ство-
рити типологію символів, серед них і плотські, які 
зашифровані у звичайні предмети: шпага, жбан, 
кімната, змія тощо.

У той час як М. Ворбс стверджує, що Шніц-
лер під час аналізу своїх снів використовує метод 
Фройда (Ворбс, 1983: 29), М. Перльманн зазначає, 
що в інтерпретаціях Шніцлера відсутні важливі 
елементи тлумачення сновидінь Фройда. Таким 
чином, дослідниця відзначає відсутність «роз-
криття несвідомого бажання, що задовольняється 
уві сні, брак вказівки на закони сновидіння, такі 
як ущільнення, зміщення і подання символів, але 
перш за все звернення до інфантильних основ» 
(Перльман, 1987: 39).

Зауважимо, що для шніцлерових героїв харак-
терним є стан перебування між сном і дійсністю. 
Теоретично вони не сплять, однак їхні мірку-
вання відірвані від реального часу і простору. Так, 
головна героїня оповідання «Пані Берта Ґарлан» 
(1900) дорогою зі столиці додому розмірковує над 
тим, як могла б виглядати її зустріч з колишнім 
коханим у Відні. Уява жінки малює живописні і 
детальні картини побачення після багатьох років. 
Цілком непомітно фантазії Берти плавно пере-
ходять у сон. Про те, що героїня спить, ми дізна-
ємося, коли її будить звук зустрічного поїзда: “Sie 
erinnert sich nun, daß der Hauptmann gestorben ist, 
mit dem die Tabaktrafikantin den Herrn Klingemann 
betrogen hat, – natürlich: darum war heute das 
Konzert im „Roten Apfel”. Plötzlich bläst ihr Herr 
Klingemann auf die Augen, lacht, daß es dröhnt, 
Berta schlägt die Augen auf – da saust eben ein Zug 
am Fenster vorbei. Sie schüttelt sich. – Was für wirre 
Träume!” (Шніцлер, 1961: т. 1: 424).

Т. Дубах доходить висновку, що «сновидіння 
у прозі Шніцлера володіють рівноцінним стату-
сом із зображенням фіктивної реальності. Вони 
не несуть декоративного навантаження, а слу-
жать важливим засобом розкриття внутрішнього 
світу персонажа, його страхів і сумнівів» (Дубах, 
2016: 85). Таким чином, сон має на меті не тільки 
наблизити героя до читача, але й, відкривши йому 
сферу позасвідомого, підсилити психологізм і 
створити особливе емоційне напруження. Зобра-
ження сну та опис емоційної напруги вирізня-
ються майстерністю відтворення і засвідчують 
подібність до законів сновидінь, які винайшов і 
описав Фройд.

Реакцію підсвідомості А. Шніцлер викорис-
товує для отримання натхнення для своїх творів. 
Таким чином, на період найвищої частоти запису 

снів потрапляють новела «Панянка Ельза» (1924) 
та повість «Новела снів» (1926), на яких зупини-
мося трохи детальніше.

Оповідною манерою у новелі «Панянка Ельза», 
як і у новелі «Лейтенант Ґустль», яка побачила 
світ трохи менше ніж на чверть століття раніше, 
є внутрішній монолог. Композиція обох творів 
забезпечує драматичність подій, які відбуваються 
упродовж кількох годин. Внутрішні перипетії, 
переживання, сни та марення використовуються 
письменником як засіб, здатний каталізувати крах 
головних героїв.

Перед читачами постає 19-річна дочка віден-
ського адвоката і можливість зануритися безпосе-
редньо у її думки, розмірковування та сновидіння. 
Хронологічно відтворювані вечірні години пору-
шуються лише деякими уявними аналепсисами, 
у яких Ельза думає про свою сім’ю і тим самим 
інформує читача про давно існуючі фінансові 
проблеми: “Immer diese Geschichten! Seit sieben 
Jahren! Nein – länger” (Шніцлер, 1961: т. 2: 331), 
а думками на кшталт “Dabei leben wir ganz gut. 
[.] Das Souper am letzten Neujahrstag für vierzehn 
Personen – unbegreiflich” (Шніцлер, 1961: т. 2: 332) 
стає зрозуміло, як неадекватно можна обходи-
тися з грошима, попри скрутну фінансову ситуа-
цію. Сім’я не бажає відвертатися від суспільного 
життя, оперних візитів та святкових обідів. І, як 
наслідок, саме Ельза стає жертвою суспільних 
обставин, коли її змушують погодитися на приниз-
ливе бажання пана Дорсдея – постати оголеною 
перед ним за певну винагороду. Героїня розгу-
блена, збуджена, шокована, негативні емоції пере-
повнені риторичними питаннями: “Ist er verrückt? 
Bin ich rot geworden oder blaß? Nackt willst du mich 
sehen? Warum schlage ich ihm nicht ins Gesicht? 
Warum so nah, du Schuft? Warum lasse ich ihn nicht 
einfach stehen? Bannt mich sein Blick? Oder will ich 
nicht?” (Шніцлер, 1961: т. 2: 345). Ганебна про-
позиція призводить до емоційного вибуху, який 
автор передає внутрішнім монологом героїні: “Ich 
antworte nichts. Regungslos stehe ich da. Er sieht 
mir ins Auge. Mein Gesicht ist undurchdringlich. Ich 
weiß es auch nicht. Er weiß es auch nicht. Ich bin 
halbtot” (Шніцлер, 1961: т. 2: 346). Душевні пере-
живання сприяють появі марень та снів наяву. 
В одному з них Ельза обурюється проти батька, 
який спекулює її любов’ю до нього, примушує до 
негідного вчинку заради порятунку сім’ї: “Nein, 
du hast zu sicher auf meine kindliche Zärtlichkeit 
spekuliert, Papa, zu sicher darauf gerechnet, dass 
ich lieber jede Gemeinheit erdulden würde als dich 
die Folgen deines verbrecherischen Leichtsinns 
tragen zu lassen” ((Шніцлер, 1961: т. 2: 350). 
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Марення продовжує потрясіння від уявної ситу-
ації, як батько зустрічатиме дочку з матір’ю у 
смугастому вбранні в’язня: “Der Papa empfängt 
uns im gestreiften Sträflingsanzug” (Шніцлер, 
1961: т. 2: 351). Від жахливого сну дівчина про-
кидається на узбіччі лісу, де поруч немає жодної 
душі. У відчаї протагоністка роздумує про власну 
смерть, у потоці свідомості зринає картина, у якій 
ненависний пан Дорсдей побачить її гарне, ого-
лене, але мертве тіло: “Aber ich werde einen Brief 
hinterlassen mit testamentarischer Verfügung: Herr 
von Dorsday hat das Recht, meinen Leichnam zu 
sehen. Meinen schönen nackten Mädchenleichnam” 
(Шніцлер, 1961: т. 2: 357). Жаль до самої себе 
та розпач передається у потоці свідомості рито-
ричним питанням: “Wozu habe ich denn meine 
herrlichen Schultern und meine schönen schlanken 
Beine?” (Шніцлер, 1961: т. 2: 354). Доходимо 
висновку, що письменник, користуючись кризо-
вим станом свідомості протагоністки, свідомо 
моделює такий сон, який примушує її внутрішньо 
змінюватися.

Унаслідок оголення перед суспільством оста-
точно знищується психічна стійкість панянки 
Ельзи. Вона не в змозі адекватно передати свій 
емоційний стан, пережиті потрясіння штовхають 
дівчину до самогубства і як наслідок вона випи-
ває отруту. Кінець новели впадає в око тим, що 
автор відновлює сон як стан свідомості панянки: 
“Ich werde lieber fliegen. Ich habe ja gewusst, dass 
ich fliegen kann. Sie rufen von so weit! Was wollt Ihr 
denn? Nicht wecken. Ich schlafe ja so gut. Morgen 
früh” (Шніцлер, 1961: т. 2: 381). Сон наяву, переда-
ний внутрішнім монологом героїні, а з ним і твір 
закінчується словами: “Ich fliege… ich träume… 
ich schlafe… ich träu… träu – ich flie…” (Шніцлер, 
1961: т. 2: 381).

А. Шніцлер майстерно використав набуті зна-
ння з медицини та психології, а за характером 
впливу на психологію героїні змалював «сон-
потрясіння» для ще більшого загострення ситуа-
ції, оскільки «когнітивні процеси свідомості не 
припиняються у стані сну й відбивають реальну 
драматичність (Перльман, 1987: 115). Можна 
стверджувати, що оніричні елементи не лише 
забезпечують реалізацію основної ідеї художнього 
твору, але й представляють позицію автора. Осно-
вне їхнє завдання – відтворювати художню дій-
сність; їх можна віднести до позасюжетних склад-
ників, оскільки вони відрізняються від сюжету 
своєю фантастичністю, хаотичною та стислою 
манерою оповіді і символічним контекстом.

Прикметно, що саме новела виявилася для 
А. Шніцлера найбільш гнучкою жанровою фор-

мою для зображення психологічної глибини вну-
трішнього монологу та потоку свідомості. Цей 
жанр дав можливість австрійському письменни-
кові не лише стисло й концентровано передати 
зміст, відобразити реальні події, а й зосередити 
свою увагу на внутрішньому мовленні героїв, 
якому притаманна драматична домінанта.

Заміна сну на реальність і навпаки найбільш 
чітко простежується у повісті «Новела снів». 
А. Шніцлер навмисно розмиває межі між сном 
і дійсністю. Мова снів багата на різноманітні 
образи, автор грає з читачами, оскільки фігури 
з реального життя виглядають як у кривому 
дзеркалі. Так, наприклад, данець зі сну Альбер-
тіни кожен раз має інший вигляд, проте героїня 
завжди впевнена, що це він: “Ich aber lag plötzlich 
auf der Wiese hingestreckt im Sonnenglanz – viel 
schöner, als ich je in Wirklichkeit war, und während 
ich so dalag, trat aus dem Wald ein Herr, ein junger 
Mensch hervor, in einem hellen, modernen Anzug, 
er sah, wie ich jetzt weiß, ungefähr aus wie der 
Däne, von dem ich dir gestern erzählt habe” (Шніц-
лер, 1961: т. 2: 477).

У сновидінні Альбертіни, яке займає цілу 
главу повісті, чітко простежується формула 
Фройда «сон є витісненим бажанням» [Фройд, 
2001: 341). Нічне видіння до того шокує протаго-
ністку, що вона не в змозі передати його чолові-
кові, а тому робить паузи, сумніваючись, чи варто 
розповідати далі: “Es ist nicht so leicht, begann sie 
wieder. In Worten lassen sich diese Dinge eigentlich 
kaum ausdrücken… Sie schwieg und blieb ohne jede 
Regung” (Шніцлер, 1961: т. 2: 479). Водночас сон 
є настільки реалістичним, що викликає у Фрі-
доліна ревнощі, бажання помститися дружині і, 
зрештою, він поринає у нічні пригоди. Цьому сну 
передує сцена, яка відсилає читача до епізоду з 
фіктивної реальності: Альбертіна бачить як вона 
заходить у кімнату будинку на Вертерзее, де від-
почивала перед заручинами з Фрідоліном. Її уява 
малює небо, всипане зорями, подібно до сюжету 
казки, яку читала перед сном її донька: “Über 
uns aber war ein Sternenhimmel so blau und weit 
gespannt, wie er in Wirklichkeit gar nicht existiert, 
und das war die Decke unseres Brautgemachs. Du 
nahmst mich in die Arme und liebtest mich sehr” 
(Шніцлер, 1961: т. 2: 476–477). Однак казка закін-
чується і герої змушені повертатися у небез-
печний світ, де на них чекає безліч перешкод: 
“[…] trotz der innigsten Umarmung war unsere 
Zärtlichkeit ganz schwermütig wie mit einer Ahnung 
von vorbestimmtem Leid. Mit einemmal war der 
Morgen da. Die Wiese war licht und bunt, der Wald 
ringsum köstlich betaut, und über der Felswand 
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zitterten Sonnenstrahlen. Und wir beide sollten nun 
wieder zurück in die Welt, unter die Menschen, es 
war die höchste Zeit” (Шніцлер, 1961: т. 2: 477).

Альбертіна не щаслива у шлюбі з Фрідоліном 
і вважає його винним у цьому; вона спрямовує 
на нього свій гнів, який знаходить вияв у рамках 
фіктивної реальності. Для героїні недостатньо 
видимого фасаду відносин, вона прагне бути щас-
ливою і це бажання відтворюється у сні: “Ich war 
auch längst – seltsam: dieses längst! – nicht mehr 
mit diesem einen Mann allein auf der Wiese. Aber 
ob außer mir noch drei oder zehn oder noch tausend 
Paare da waren, ob ich sie sah oder nicht, ob ich nur 
jenem einen oder auch andern gehörte, ich könnte 
es nicht sagen. Aber so wie jenes frühere Gefühl 
von Entsetzen und Scham über alles im Wachen 
Vorstellbare weit hinausging, so gibt es gewiß nichts 
in unserer bewußten Existenz, das der Gelöstheit, 
der Freiheit, dem Glück gleichkommt, das ich nun in 
diesem Traum empfand” (Шніцлер, 1961: т. 2: 478).

Сон і дійсність з’єднані у повісті за принципом 
комплементарності, немов доміно. Розповівши 
свої реальні та ірреальні пригоди, герої, немов 
обнулили число взаємних таємниць і претензій 
та отримали новий шанс. Така словесна сповідь 
за рахунок сеансу психоаналізу не раз впливала 
позитивно на відносини персонажів. О. Пфоль-
ман уважає, що А. Шніцлер у цьому творі показує, 
що сни загалом «мають раціональне значення, 

доступне для пізнання» (Пфольман, 2006: 129), 
і для автора «Новели снів» це раціональне піз-
нання є набагато важливішим, ніж детальне тлу-
мачення сну.

Сюрреалістичні ознаки нічних пригод і образи 
сновидінь є у творах Шніцлера не лише компен-
саторними індивідуально-психологічними реак-
ціями, а й проявами власної об’єктивної реаль-
ності (Вайнцірль, 1994: 203). Водночас сни в прозі 
А. Шніцлера майже ніколи не передають сферу 
бажаного в чистому вигляді, вони є складною 
мозаїкою зі страхів, сумнівів, відчаю і прагнення 
до самопізнання. Випробування, суть якого в тому, 
щоб, заплющивши очі, залишитися віч-на-віч з 
власним «Я» і заглянути в задзеркалля внутріш-
нього світу, часто виявляється болісним для героїв.

Висновки. У творах А. Шніцлера сон є осо-
бливою реальністю, він пов’язаний з компози-
цією та ритмом тексту, оскільки пережиті у сні 
суб’єктивні уявлення і візуальні образи відобра-
жають психологічний стан та душевну діяльність 
протагоністів. З одного боку, сновидіння є засо-
бом пізнання, який створює героям свого роду 
кризову ситуацію, а з іншого боку – це просто сон, 
який сприяє появі бажань або навпаки проблем, 
але не дає жодних готових рішень. Письменник 
подає лаконічний виклад сновидінь, не тлумачить 
їх, лиш зрідка стисло коментує, обмежуючись 
одним-двома реченнями.
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ПОПЕЛЮШКА-КІБОРГ ТА ПОСТГУМАНІЗМ:  
ІНТЕРПРЕТАЦІЯ КЛАСИЧНОЇ КАЗКИ В РОМАНІ МАРІССИ МЕЙЕР «CINDER»

Затребуваність казки як жанру протягом багатьох років підтверджується успіхом багатьох авторів, які 
працювали і продовжують працювати у його рамках. Цей жанр продовжує розвиватися з великої швидкістю, 
а сучасні письменники роблять його більш популярним завдяки написанню так званих «fairy tale retellings». Так 
само, як і класичні казки, ретеллінги казок продовжують включати в себе різноманітні магічні елементи, але 
місце дій та характери персонажів можуть ставати діаметрально протилежними. Тому не дивно, що саме 
казка приваблює багатьох авторів своєю мобільністю у плані модифікацій. Використовуючи усім відомі історії, 
які знайомі читачам із дитинства, письменники перевертають наше уявлення про казкових героїв, створюють 
їх зв’язок із сьогоденням та дають цінні уроки, які мають велике значення для сучасного суспільства.

Незважаючи на те, що жанр казки виник досить давно, інтерес до нього досі не слабшає. Дослідження жан-
ру займались і займаються як вітчизняні, так і зарубіжні науковці: О. Веселовський, Р. Волков, Е. Мелетинський, 
А. Нікіфоров, В. Пропп, Н. Фрай та багато інших.

У цій статті досліджується дебютний роман Марісси Мейер «Cinder», який починає серію книг під назвою 
«The Lunar Chronicles». Письменниця створила ні на що не схожу тетралогію, яка являє собою сучасну інтер-
претацію класичних казок, дія яких відбувається у футуристичному майбутньому. Переплітаючи найрізнома-
нітніші жанри (такі як young adult, фентезі, кіберпанк, наукову фантастику та антиутопію), Мейер розповідає 
нові історії класичних казкових героїв, які живуть у світі, де співіснують прості люди, андроїди, кіборги та раса 
«лунатиків». У першому романі «Cinder» вона розповідає новітні історії Попелюшки, її мачухи та зведених сес-
тер, принца та навіть хрещеної феї. До того ж авторка звертається до теорії постгуманізму, прихильники якої 
зазначають, що механізми і комп’ютерні системи, які створені людським інтелектом, у недалекому майбутньо-
му вийдуть на передній план еволюції розуму і поведуть за собою людей, які відстають у розвитку.

Саме таке незвичне поєднання жанрів разом із казковими мотивами і робить цю серію книгу цікавим мате-
ріалом для дослідження.

Ключові слова: брати Грімм, літературна казка, ретеллінги казок, Шарль Перро, фемінізм, фентезійна літе-
ратура.
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THE CYBORG CINDERELLA AND POST-HUMANISM: THE INTERPRETATION 
OF THE CLASSIC FAIRY TALE IN THE NOVEL “CINDER” BY MARISSA MEYER

The popularity of the fairy tale genre can be confirmed by the success of different authors who work within its compass. 
This genre continues to develop at a quick pace, and contemporary authors draw more attention to it by writing so-called 
“fairy tale retellings”. Like their classic versions, fairy tale retellings continue to include various magical elements. 
However, the setting and characters turn out to be absolutely different. As a result, it is no surprise that the fairy tale genre 
attracts a massive number of authors and impresses them with its modification opportunities. Using widely-known stories 
that people have been reading since their childhood, writers create brand-new characters, create their connection with 
the present day, and teach valuable lessons for modern society.

Even though fairy tales emerged quite a long time ago, the interest in this genre remains. Both native and foreign 
researchers (A. Veselovskii, R. Volkov, E. Meletenskii, A. Nikiforov, V. Propp, N. Frey, and others) studied its peculiarities.

This article examines a debut novel “Cinder” by Marissa Meyer that opens her book series “The Lunar Chronicles”. 
The author created a unique tetralogy distinguishes that itself from others. It constitutes a modern fairy-tale retelling in 
which the storyline takes place in the futuristic setting. Meyer connected multiple genres (including young adult, fantasy, 
cyberpunk, science-fiction, and dystopia). Her characters live in a world where ordinary humans, androids, cyborgs, and 
the “lunatics” race coexist. In the first novel, she develops the story about Cinderella, her step-mother and step-sisters, 
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the prince, and Fairy Godmother. In addition to this, Meyer turns to the post-humanism theory. Its supporters claim that 
mechanism and computer systems created by means of human intelligence will be more progressive than people. In other 
words, they will lead others who lag in the area of development.

For this reason, such a peculiar connection of genres and fairy tale motives makes this book series decent research 
material.

Key words: Cinderella, Charles Perrault, fairy tale retellings, fantasy literature, feminism, literary fairy tale, the 
Brothers Grimm.

Постановка проблеми. Багато авторів праг-
нуть долати рамки традиційного словесного мис-
тецтва та оновлювати жанрово-стильові форми. 
Тому не дивно, що інтерес до цього жанру казки 
продовжує зростати, а письменники дедалі час-
тіше використовують класичні варіанти відомих 
казкових образів та сюжетів для написання «fairy 
tale retellings». Наприклад, Дж. Кемерон у своїй 
серії книг «Insanity» створює нову історію дівчини 
на ім’я Аліса Вандер, яка потрапляє до психіа-
тричної клініки, а професор Картер Пілар вико-
ристовує картини Л. Керрола, щоб знайти справ-
жнє місце знаходження Країни Див. С. Дж. Маас 
у своїй серії книг «Двір шипів і троянд» розпо-
відає нову історію Красуні та Чудовиська, яка 
відбувається у світі, де люди та фейрі не можуть 
жити у злагоді. О. Крісто у своєму романі «To Kill 
a Kingdom» розповідає, якою була б історія Руса-
лоньки, якби та була злою сиреною, яка має вбити 
принца, а не врятувати його. Саме тому дослі-
дження ретеллінгів класичних казок є актуальною 
проблемою сучасного літературознавства.

Аналіз досліджень. Розвитку жанру казки 
присвячені наукові праці О. Веселовського, 
Р. Волкова, Е. Мелетинського, А. Нікіфорова, 
В. Проппа, Н. Фрая та інших. Нині поки що від-
сутні праці ґрунтовні наукові праці про дослі-
дження ретеллінгів класичних казок, тому вини-
кла необхідність дослідити один із його прикладів 
у сучасній зарубіжній літературі.

Мета статті – дослідити інтерпретації казко-
вих образів й елементів такої класичної казки, 
як «Попелюшка», на основі першого роману 
«Cinder» із тетралогії М. Мейер під назвою 
«The Lunar Chronicles».

Виклад основного матеріалу. Якщо говорити 
про написання серії книг «The Lunar Chronicles», 
то процес її створення почався із задуму авторки 
написати історію, в якій Попелюшка втратила б 
на балу не просто черевичок, а цілу ногу. До того 
ж Мейер вирішила звернутися до популярного 
аніме «Сейлор Мун», тому перша книга почалася 
як фанфік до нього.

Події першої книги відбуваються в азійській 
частині світу. Сама авторка пояснює це тим, що 
вона хотіла віддати данину корінням історії про 
Попелюшку. Багато літературознавців зазначають, 

що найдавніша версія казки про Попелюшку була 
створена в IX столітті у Китаї. До того ж багато 
науковців наголошують на тому, що кришталевий 
черевичок вперше з’явився саме в китайській тра-
диції, в якій люди поклонялися жінкам із малень-
ким розміром ноги.

Якщо говорити про час та місце подій, то 
М. Мейер визначає їх як 126 T.E. (або ж Third 
Era, яка почалася після створення Східної Спів-
дружності та після закінчення Четвертої Світової 
Війни). Письменница переносить героїв у далеке 
майбутнє, коли у світі існують такі поняття, як 
Місячна Колонія та Східна Співдружність (яка 
представляє одну із шести основних держав, з 
яких складається Земля). У Східній Співдруж-
ності все ще зберігся «стиль старого світу» в моді 
та архітектурі. В азійських країнах завжди існу-
вали та продовжують існують певні норми, які 
вважаються непохитними. Це стосується і різно-
манітних манер спілкування, і одягу, і вираження 
емоції. Отже, можна зрозуміти, що Марісса Мейер 
зберігає консервативність Азії та її мешканців.

Повертаючись до самих казкових героїв, варто 
сказати, що вони живуть у майбутньому, створе-
ному науковою фантастикою і сповненому без-
ліччю нових технологій та інноваційних гаджетів. 
Лінн Сіндер, головна героїня, є кіборгом із мета-
левими протезами замість руки та ноги і багатьма 
внутрішніми проводами та системами на 36,28%. 
Її чотири ребра також зроблені з металу, а хребці 
разом із механізмами в серці, карими очима та 
панеллю контролю, яка знаходиться в її черепі, 
були виготовлені людиною. Тут можна згадати про 
рух постгуманізму, послідовники якого вважають, 
що кіборги – це досконалі створіння, які виявляться 
набагато кращими за звичайних людей (Эйпштейн, 
2016: 119). Але Марісса Мейер представляє зовсім 
іншу сторону технологічної еволюції.

Незважаючи на те, що Лінн Сіндер – найкра-
щий механік у Новому Пекіні, яка отримала славу 
за свої надзвичайні навички в ремонтуванні різ-
номанітних гаджетів, їй доводиться приховувати 
той факт, що вона є майже наполовину кіборгом. 
Лише кілька людей знають, що вона є не самою 
звичайною мешканкою Східної Співдружності. 
До того ж саме штучні частини тіла роблять її 
громадянином другого класу. Люди, які живуть у 



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 35, том 1, 2021138

Мовознавство. Лiтературознавство

часи Третьої Ери, не полюбляють кіборгів. Вони 
не просто здаються їм гидкими створіннями. 
Жителі Землі готові проводити над ними експе-
рименти, аби врятувати звичайне людство. Теорія 
постгуманізму знаходить повністю протилежне 
відображення в цьому романі. Більша частина 
суспільства вважає, що кіборги – це недосконалі 
створіння, які не мають права на існування.

Сіндер має у всьому підкорятися своїй мачусі, 
а її єдиними друзями є її зведена сестра Пеоні та 
андроїд на ім’я Іко, який належить їхній родині. 
Якщо говорити про німецьку фольклорну тра-
дицію, то мачуха часто наділена міфологічними 
рисами відьми, інколи навіть людоїдки. Образи 
мачухи та її дочок, які наділені нелюдськи рисами 
(одне чи три ока тощо), та пасербиці співвідно-
сяться за опозицією «нелюд проти людини», 
яка акцентується на портретній характеристиці. 
Можна зазначити, що у випадку Сіндер та її 
мачухи, Лінн Адрі, та двох зведених сестер, Перл 
і Пеоні, ця опозиція має зовсім інший характер. 
Пасербиця виступає нелюдом (точніше, кібор-
гом), а її рідня – звичайними людьми.

Сіндер мріє про свободу та змогу вирватися 
на волю від її жорсткої мачухи. Їй хочеться не 
приховувати свої механічні руку та ногу, від-
крити власний магазин, в якому буде працю-
вати лише вона одна. Варто також зазначити, що 
поняття краси і через тисячу років залишаються 
такими самими, як і сьогодні. А ті люди, котрі 
чимось відрізняються від більшої маси, продо-
вжують ховатися, все одно залишаючись «білою 
вороною» серед інших. Зустрівши принца Кая, 
спадкоємця трону Східної Співдрудружності, 
Лінн Сіндер нарешті отримує шанс змінити свою 
долю. Але той світ, в якому живе нова Попе-
люшка, приготував для неї ще більше випробу-
вань, аніж світ класичних казок.

Смертельна хвороба під назвою «летумо-
зис» потрохи вбиває більшу частину населення. 
У своїх симптомах ця хвороба нагадує чуму, один 
із найстрашніших випадків котрої був зафіксова-
ний у Китаї у 1334 році. Саме кіборгів викорис-
товують для тестування нових вакцин. Сіндер 
боїться, що одного дня вона стане однією з тих 
кіборгів, над якими науковці проводять експери-
менти. Тим часом загадкові жителі Королівства 
Місяця вже готові оголосити війну Землі і ніхто 
навіть не здогадується, на що вони здатні. Коро-
лева Левана (красива і жорстока жінка) бажає 
одружитися із принцем Каєм і здобути перемогу 
будь-якою ціною. Левана стає уособленням жор-
стокого, маніпулятивного правителя, який мріє 
про повний контроль над усім людством.

З одного боку, в цій книзі є майже усе те, що 
читачі очікують від «ретеллінгу» казки про Попе-
люшку. Добра дівчина, над якою знущається люта 
мачуха, зустрічає свого принца та закохується в 
нього. Але Марісса Мейер використовує лише зна-
йомий «каркас» знаменитої історії та деякі базові 
елементи, аби створити щось, що зовсім відріз-
няється від казок Шарля Перро, братів Грімм, 
чи анімаційної інтерпретації, створеної кіно-
компанією «Дісней». Образ Сіндер абсолютно 
руйнує стереотип, пов’язаний із тим, що Попе-
люшка обов’язково зустріне свого принца, який 
врятує її від злиднів. Іншими словами, Марісса 
Мейер додає феміністичного забарвлення кла-
сичній казці про Попелюшку. Головна героїня – 
це незалежна і енергійна, вперта і непоступлива 
дівчина; вона є вправним механіком, котрий вирі-
шує боротися за своїх друзів навіть тоді, коли все 
здається невиправним. Вона робить усе, що мож-
ливо, аби не підпустити до себе принца, знаючи 
про своє тавро кіборга і про те, що їхні відносини 
не зможуть стати щасливими. Феміністична літе-
ратура у всіх її варіаціях виступає проти образу 
жінки як суб’єкта, яка обов’язково має зустрі-
тися із Прекрасним Принцем. Для сучасної фемі-
ністичної літератури головним є не боротьба за 
соціальні права жінок та визволення сутності, а 
утвердження жіночої ідентичності. Навіть, коли 
Сіндер йде на бал, вона робить це не задля того, 
щоб знайти свого Принца. Вона робить це задля 
того, щоб запобігти катастрофі, яка може статися, 
якщо принц Кай погодиться одружитися з Коро-
левою Леваною.

Якщо говорити про Кая, то він стає Імпера-
тором у дуже молодому віці після смерті свого 
батька. Він – надзвичайно добра людина, яка 
піклується своєю країною та долею людей, які 
в ній проживають. Принц завжди обирає те, що 
буде кращим для жителів країни, навіть якщо 
йому доведеться ризикувати власним життям та 
принести в жертву своє щастя. Але, незважаючи 
на усі свої чесноти, на фоні Сіндер він виступає 
набагато слабшим. Якщо дівчина готова боротися 
за власну країну, то хлопець готовий здатися від 
натиском Королеви Левани без жодного бою.

Варто звернути увагу на те, що обидві героїні 
ніколи не готові здаватися та ламатися під напо-
ром інших людей. Коли злі зведені сестри заби-
рають у Попелюшки її гарні речі та змушують 
слідкувати за домом, вона витримує усі їх напади 
з ідеальною терпимістю. Так само, як і Сіндер, яка 
ледве примиряється з тим, що її мачуха ставиться 
до неї як до звичайної служниці, але їй все одно 
вдається опанувати себе: «But all arguments would 
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come to nothing. Legally, Cinder belonged to Adri as 
much as the household android and so too did her 
money, her few possessions, even the new foot she’d 
just attached. Adri loved to remind her of that. So 
she stomped the anger down before Adri could see a 
spark of rebellion» (Meyer, 2012: 24).

Через те, що дівчині доводилося спати поряд із 
каміном та дихати попелом, героїню братів Грімм 
і стали називати Попелюшкою. Марісса Мейер 
використовує англійський варіант імені Cinderella 
і, скорочуючи його, називає головну героїню 
Cinder. Оскільки події відбуваються в азійській 
країні, то на першому місці зазначається прізвище 
Лінн, а вже потім саме ім’я Сіндер.

Якщо Попелюшка, яка була створена бра-
тами Грімм, виступає неймовірно набожною та 
молиться перед деревом, поруч з яким похована її 
мати, то Марісса Мейер не подає нам ніякої інфор-
мації щодо релігійних вподобань Сіндер. Авторка 
навіть не згадує про таке поняття, як релігія. Ми 
навіть не знаємо, чи існують у Третій Ері хоча б 
якісь релігії (буддизм, конфуціанство чи, напри-
клад, даосизм), які мають місце в Китаї в наші дні. 
Але вона створює абсолютно незвичайну заміну 
маленькій білій пташці, котра кожного дня прилі-
тала до неї. Кожного разу, коли Попелюшка щось 
просила в неї, вони скидала з гілки саме те, що 
вона просила. Заміною усім птахам, які могли б 
стати друзями Лінн Сіндер, стає андроїд на ім’я 
Іко, який іноді забуває про те, що вона не є люди-
ною. У ній вбудований чіп особистості, який 
працює з деякими перебоями. Повертаючись до 
теорії постгуманізму, треба зазначити, що, мож-
ливо, релігія дійсно відходить на задній план 
через тисячу років і на заміну їй приходить робо-
тизація, адже майже в кожної родини є власний 
андроїд. Коли Сіндер заарештовують і забирають 
до лабораторії для експериментів, зла мачуха Адрі 
демонтує Іко. На щастя, дівчині все ж таки вда-
ється врятувати чіп, і вона клянеться самій собі, 
що подарує своїй подрузі нове життя.

У казці братів Грімм король вирішує влашту-
вати бал, який буде продовжуватися три вечори, 
щоб його син зміг обрати собі майбутню дружину. 
А бал у Східній Співдружності проводиться з 
року в рік. Але на ньому принц Кай (на відміну 
від його канонічного попередника) навіть не 
думає шукати собі дружину. Але йому доводиться 
погодитися на шлюб із Королевою Леваною, яка 
погрожує йому війною Місяця та Землі. А сама 
Сіндер потрапляє на бал тільки через те, що з нею 
на зв’язок виходить дівчина-лунатик, яка гово-
рить про те, що Левана хоче одружитися з Каєм, а 
потім вбити його, щоб встановити свою владу над 

усією планетою Земля. Тому єдиною причиною 
відвідування балу для Сіндер було бажання пові-
домити принцу про майбутню небезпеку в особі 
королеви.

Попелюшка допомагає своїм зведеним 
сестрам підготуватися до балу. Її душа занадто 
добра, щоб відмовити їм у цьому проханні. Але 
Сіндер не доводиться допомагати своїй родині 
в пошиві суконь, адже молодша зведена сестра 
Пеоні помирає від летумозиса, а Адрі, будучи 
неймовірно злою на свою пасербицю, віддає її на 
досліди до королівської лабораторії принца Кая. 
Як зазначає Е. Мелетенський у свої праці «Герой 
чарівної казки», в більшості казок саме мачуха 
стає уособленням зла (Мелетинский, 2005: 136). 
Вона завжди відправляє пасербицю подалі від 
дому, таким чином знімаючи із себе відповідаль-
ність за її виховання. Лінн Адрі відправляє Сін-
дер на досліди, аби позбутися пасербиці-кіборга, 
яка накликає на родину суцільні біди. До того ж 
Лінн Сіндер не відділяє сочевицю від попелу, щоб 
отримати дозвіл попасти на бал. Сама Марісса 
Майєр відділяє Сіндер від її звичного життя – 
роботи на ринку, улюбленого андроїда Іко та зве-
деної сестри, яка ставилася до неї набагато краще, 
аніж її класичний образ.

На балу Сіндер розповідає Каю про мотиви 
Королеви Левани, але їй не вдається сховати від 
людей свою кіборг-особистість. Вона намагається 
вбити Королеву Левану, що їй, звичайно, не вда-
ється, а потім ховається від охоронників і замість 
кришталевого черевичка втрачає свою ногу-імп-
лант: «The stairway stretched before her. Twelve 
steps and a Zen garden, a towering wall, a gate, the 
city – escape. On the fifth step, she heard the bolts 
snap. The wires tore loose, like tendons stretched 
to the max. She felt the loss of power at the base of 
her calf, sending a blinding warning signal up to 
her brain. She fell, screaming, and tried to block her 
fall with her left hand. A shock of pain jolted up her 
shoulder and into her spine. Metal clattered against 
stone as she crashed down to the gravel pathway» 
(Meyer, 2012: 268). Після цього Сіндер одразу ж 
кидають за грати; принц не шукає по всій країні 
дівчину, в яку він закохався на балу, а її зведені 
сестри не відрубують собі пальці та не надрізують 
п’ятки, аби одягнути черевичок, як це відбувалося 
у казці братів Грімм.

Дізнавшись про те, що в Сіндер імунітет до 
летумозиса, в королівській лабораторії починають 
дослідження її імплантів, тому що дослідники 
вважають, що таємниця криється саме в них. 
Лінн Сіндер стала кіборгом у віці одинадцяти 
років. Але вона абсолютно не пам’ятає, як це ста-
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лося, тому авторка знайомить читача з Доктором 
Ерландом. Усі читаті пам’ятають про хрещену 
фею Попелюшки, яка з’являється в казці Шарля 
Перро. Вона допомогла дівчині потрапити на бал, 
даруючи їй блискучу сукню, карету і кучерів до 
опівночі. Щодо братів Грімм, то вони не вклю-
чили до своєї казки хрещену фею, а віддали право 
подарувати нову сукню тій самій білій пташці, 
яка вже згадувалася. Доктор Ерланд не допомагає 
Сіндер потрапити на бал, але розповідає їй те, що 
набагато важливіше за блискучу сукню, карету 
і кучерів. Оскільки Попелюшка, представлена 
нам Маріссою Мейер, зовсім не переймається 
своєю красою та зустрічами з принцами, а при-
діляє більше уваги долі Східної Співдружності, 
інформація про те, що вона є лунатиком, перевер-
тає усе догори дригом. Її імунітет до летумозиса 
пояснюється тим, що вона народилася на Місяці, 
але Сіндер не виказує жодних здібностей, котрі 
властиві кожному лунатику. Наприклад, вона не 
вміє контролювати біополя людей, змушуючи 
бачити їх те, що їй заманеться. Можна зробити 
припущення, що письменниця використовує деякі 
стереотипи, які пов’язані з життям поза плане-
тою Земля, адже ніхто не знає, хто проживає на 
віддалених планетах і на що здатні ті істоти. Зго-
дом доктор Ерланд приходить до камери Сіндер 
та повідомляє їй, що вона насправді принцеса 
Місяця, Селена, яку люди вже давно вважають 
мертвою. До того ж він дарує їй нову ногу-імп-
лант та руку-імплант, зброю, ліхтарик, викрутку 
та універсальний кабель-з’єднувач. Цей набір 

предметів дійсно більше підходить для фемініс-
тичної моделі Попелюшки, аніж тої, яка чекає на 
Принца, котрий врятує її від усіх бід. Люди також 
ж говорять, що вбити Сіндер намагалася її тітка 
Королева Левана. Тут вже стає досить незрозумі-
лим, кого дівчина має боятися більше – злу мачуху 
чи злу тітку з Місяця. На Землю Селену відпра-
вили вже з багатьма опіками та травмами, які 
могли бути загоєні лише одним способом – пере-
творенням дівчини на кіборга. Те, що Сіндер не 
знає про свої здібності, – також не випадковість. 
Зведений батько дівчини, Лінн Гаран, під час опе-
рації вставив у її шию спеціальний чіп, який і при-
душує її змогу контролювати людей.

Висновки. Можна зробити висновок, що 
Марісса Мейер представляє неочікувану транс-
формацію усім відомої казки про Попелюшку, 
яка відбувається через тисячі років після нашого 
сьогодення. Вона грає з теорією постгуманізму, 
показуючи, що прогрес і роботизація мають 
дещо негативний вплив на майбутнє суспільство. 
Авторка також грає з феміністичними мотивами, 
змінюючи ролі Попелюшки і Принца, роблячи 
дівчину незалежною від того, чи обере її Принц за 
дружину. Також варто сказати про те, що авторка 
використовує деякі сучасні стереотипи, щоб ство-
рити світ майбутнього. Це стосується як і майбут-
ньої Азії, так і Місячної Колонії. Подальшим мате-
ріалом для дослідження можуть стати наступні 
частини тетралогії, які розповідають нові історії 
таких казкових персонажів, як Червона Шапочка, 
Рапунцель та Білосніжка.
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ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ПРЕДСТАВЛЕНИЯ ЭМОТИВНОСТИ  
В РЕЧИ (НА МАТЕРИАЛЕ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА)

В статье представлены результаты эксперимента, проведенного в Одесском политехническом университе-
те среди студентов трех технических специальностей по 20 человек каждая, изучающих немецкий язык. Цель 
эксперимента – определить вектор их эмоционального состояния, а также лингвистические объекты, которые 
они выбирают для демонстрации своего эмоционального состояния. Для этого студентам была дана тема 
“Meine Freunde, meine Kommilitonen, meine Bekannten”, которую они сначала записали письменно, затем допо-
лнили написанную часть устными наблюдениям для более свободного выражения эмоционального состояния. 
В ходе эксперимента было выявлено, что лексико-семантические средства выражения эмотивно-оценочных 
отношений в немецкой письменной и устной студенческой речи разнообразны и представлены на двух уровнях – 
словообразовательных элементов (префиксов и суффиксов) и на уровне словосочетаний. Количество различных 
аффиксов, которые использовались студентами в качестве эмоциональных индикаторов, составило 10 еди-
ниц, а количество различных типов словосочетаний – три единицы. Все словообразовательные морфемы были 
разделены на две группы: 1) морфемы, которые имеют ярко выраженное негативное эмоциональное значение – 
три единицы; 2) морфемы, которые имеют оценочно-эмоциональное усилительное значение – семь морфем. 
Статистическое соотношение обеих групп аффиксов было 70% до 30% соответственно. Студентами исполь-
зовались три типа словосочетаний, которые также были разделены в соответствии с их значениями. Один тип 
словосочетаний содержал высказывания, которые были отнесены к практически нейтральному эмоциональному 
состоянию и использовались с достаточно высокой степенью частоты (40% от всех используемых словосо-
четаний). Два других типа словосочетаний, имеющих в общем 60% употреблений, показали отрицательное 
эмоциональное отношение к объекту описания. Результаты эксперимента показали следующее статистичес-
кое распределение в соответствии с эмоциональным вектором студентов: количество эмоциональных инди-
каторов, включающих в себя негативную емосему, составили пять единиц, а восемь из них имели нейтраль-
ную или усилительную эмосемы. Частотность употребления единиц с отрицательной эмосемой значительно 
превышает этот же параметр у объектов с нейтральной или усилительной эмосемой – 60–70%% до 30-40 %%. 
Итак, отбор лингвистических средств для описания темы “Meine Freunde, meine Kommilitonen, meine Bekannten” 
в аспекте эмотивности имеет крайне негативную направленность.

Ключевые слова: эмосемы, частота употребления, количественная характеристика, эмоциональный инди-
катор, оценочно-усилительное значение, словообразования, словосочетания.
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ЛІНГВІСТИЧНІ ЗАСОБИ ДЛЯ ПОДАННЯ ЕМОТИВНОСТІ В МОВІ  
(НА МАТЕРІАЛІ НІМЕЦЬКОЇ МОВИ)

У статті представлені результати експерименту, який було проведено в Одеському політехнічному уні-
верситеті серед студентів трьох технічних спеціальностей по 20 чоловік кожна, які вивчають німецьку мову. 
Мета експерименту – визначити вектор їх емоційного стану, а також лінгвістичні об’єкти, які вони вибира-
ють для демонстрації свого емоційного стану. Для цього студентам була дана тема “Meine Freunde, meine 
Kommilitonen, meine Bekannten”, яку вони спочатку записали письмово, потім доповнили написану частину 
усними спостереженнями для більш вільного вираження емоційного стану. В ході експерименту було виявле-
но, що лексико-семантичні засоби вираження емотивно-оцінних відносин у німецькому письмовому та усному 
студентському мовленні досить різноманітні і представлені на двох рівнях – словотворчих елементів (пре-
фіксів і суфіксів) і на рівні словосполучень. Кількість різних афіксів, які використовувалися студентами як 
емоційні індикатори, склало 10 одиниць, а кількість різних типів словосполучень – 3 одиниці. Всі словотвірні 
морфеми були розділені на дві групи: 1) морфеми, що мають яскраво виражене негативне емоційне значення – 
три одиниці; 2) морфеми, що мають оціночно-емоційне підсилювальне значення – сім морфем. Статистичне 
співвідношення обох груп афіксів було 70% до 30% відповідно. Студентами використовувалися три типи слово-
сполучень, які також були розділені відповідно до їх значень. Один тип словосполучень містив висловлювання, 
які були віднесені до практично нейтрального емоційного стану і використовувалися з досить високим сту-
пенем частоти (40% від усіх використовуваних словосполучень). Два інших типи словосполучень, що мають в 
загальному 60% вживань, показали негативне емоційне ставлення до об’єкта опису. Результати експерименту 
продемонстрували наступний статистичний розподіл відповідно до емоційного вектора студентів: кількість 
емоційних індикаторів, що включають в себе негативну емосему, склали п’ять одиниць, а вісім з них мали ней-
тральну або підсилювальну емосеми. Частотність вживання одиниць з негативною емосемою значно переви-
щує цей же параметр у об’єктів з нейтральною або підсилювальною емосемами – 60-70% до 30-40%. Отже, 
відбір лінгвістичних засобів для опису теми “Meine Freunde, meine Kommilitonen, meine Bekannten” в аспекті 
емотивності має вкрай негативну спрямованість.

Ключові слова: емосема, частота вживання, кількісна характеристика, емоційний індикатор, оцінювально-
підсилювальне значення, словотворення, словосполучення.
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LINGUISTIC MEANS FOR THE EMOTIVENESS PRESENTATION IN SPEECH  
(ON THE MATERIAL OF THE GERMAN LANGUAGE)

The article presents the results of an experiment carried out at Odessa Polytechnic University among the students 
of three engineering specialties of 20 people each learning German. The goal of the experiment is to determine the 
vector of their emotional state as well as the linguistic objects that they choose to demonstrate their emotional state. 
For this the students were given the topic “Meine Freunde, meine Kommilitonen, meine Bekannten” which they first 
wrote down in writing and then supplemented the written part with oral comments for more free presentation of their 
emotional state. In the course of the experiment the researchers found that the lexical-semantic means of expressing 
emotive-evaluative relationships in the students’ written and colloquial speech are quite diverse and are fixed both at 
the level of word-formation – prefixes and suffixes, and at the level of word combinations. The number of various affixes 
used by students as emotional indicators is 10, and the number of different types of word combinations is 3. All word-
formation morphemes are divided into two groups: 1) morphemes with a clearly pronounced negative emotional state of 
the speakers – three units; 2) morphemes with evaluative and emotional amplifying meaning – seven units. Despite the 
significant quantitative predominance of morphemes of the second group the statistical relation of both groups of affixes 
is 70% to 30%, respectively. The students also use three types of word combinations which are divided according to their 
emotive meanings. One type of word combinations contained the statements that are attributed to an almost neutral 
emotional state and are used with a fairly high degree of frequency (40% of all used phrases). Two other types of phrases 
with a total of 60% of usage again show a negative emotional attitude towards the objects of description. The results of 
the experiment demonstrate the following statistical distribution in accordance with the emotional vector of students: the 
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emotional indicators including negative emoseme are five units and eight of them have neutral or amplifying emoseme. 
The frequency of usage of the units with negative emoseme significantly exceeds the same parameter for objects with 
neutral or amplifying emoseme – 60-70%% to 30-40 %%. So the selection of linguistic means by students for describing 
the topic “Meine Freunde, meine Kommilitonen, meine Bekannten” has an extremely negative orientation in the aspect 
of emotiveness.

Key words: emoseme, usage frequency, quantitative characteristic, emotional indicator, evaluating-amplifying 
meaning, word-formation, word combination.

Постановка проблемы. Обучение иностран-
ному языку как средству общения предполагает, 
прежде всего, восприятие речи на неродном 
языке. Исследования лингвистов и опыт препо-
давания показывают, что развить речевые умения 
гораздо труднее, чем приобрести теоретические 
знания о языке, его фонетике, лексике, грамма-
тике. Выполнение этой трудной задачи тесно 
связанно с раскрытием особенностей процесса 
общения, и, в частности, внутренних закономер-
ностей порождения и восприятия речи, изучением 
которых занимается психолингвистика (Osgood, 
Sebeok 1954). Так, О. Ю. Ромашина утверждает, 
что при изучении иностранного языка как сред-
ства общения, накопление языкового материала в 
виде знаковых стереотипов должно происходить 
параллельно с формированием навыков и умений 
оперировать ими в разных видах речевой деятель-
ности (Ромашина, 2013).

Известно, что человек определенным образом 
относится к явлениям и предметам реальной дей-
ствительности. Как обычно, это отношение носит 
субъективный характер и представляется в виде 
эмоций. Эмоции являют собой особую форму 
отношения к предметам и действительности, обу-
словленную соответствием или несоответствием 
потребностям человека. В основе эмоций лежат 
оценки, которые базируются на обобщенном 
опыте и являются значимыми для определенных 
общественных групп.

Эмоциональность часто рассматривается как 
неязыковая категория, не находящая своего выра-
жения в рамках языковых единиц. Действительно, 
эмоциональные состояния и процессы часто 
непосредственно связаны с физическим и психи-
ческим состоянием человека – дрожь, учащение 
пульса, определенная мимика, жесты. Это – нея-
зыковые формы проявления эмоциональности. 
На сегодняшний момент существует множество 
классификаций эмоций.

Однако данная работа не рассматривает подоб-
ного рода эмоциональные знаки и оставляет их на 
рассмотрение собственно психологической тео-
рии эмоций.

Анализ исследований. Современные языко-
веды исходят из того, не только психология, но и 
лингвистика может конструктивно исследовать 

эмоциональное состояние человека, и что язык в 
своей коммуникативной функции есть средство 
не только для обмена мыслями, но и для выра-
жения эмоций говорящего. Здесь важное место 
среди других функций языка в разговорной речи 
занимает его эмоциональная функция. Поэтому 
лингвистика эмоций – это перспективное совре-
менное направление научных изысканий.

Лингвистическая теория эмоций основана на 
лексико-семантической концепции, разработан-
ной в 1987 году В. И. Шаховским (Шаховский, 
1987) и с тех пор привлекает пристальное внима-
ние исследователей.

В работах, посвященных описанию эмоцио-
нальных состояний, выражаемых с помощью язы-
ковых средств, появляется новый термин – «эмо-
тивность» как слово, определяющее такого рода 
сочетание эмоций и лингвистики. Оно занимает 
свое место в ряду близкий понятий, таких как 
«экспрессивность», «оценочность», «модаль-
ность» (Коростова, 2009).

Однако и в настоящее время лингвистическая 
теория эмоций, а конкретно – проблема вербали-
зации эмоций, привлекает все большее внимание 
лингвистов во всем мире. Ученые-лингвисты, 
работающие в областях, пограничных с дискурсо-
логией, когнитивистикой (Любимова, Томасевич, 
Мардаренко, 2018), культурологией (Гродская, 
Прокойченко, Шапа, 2019) и психологией, убе-
дительно доказывают коммуникативную природу 
эмоций и их роль как во внутри-, так и в меж-
культурной трансляции (Шаховский, 2008, Раз-
инкина, 1972)). В центре их исследований нахо-
дится эмотивная функция текста, разновидности 
эмотивного текста, соотношение эмотивности, 
экспрессивности и оценочности в формировании 
эмоциональной доминанты в тексте и др. Причем 
любого вида дискурса: художественной прозы 
(Коростова, 2009), разговорной речи (Сакиева, 
1991), научного дискурса (Разинкина, 1972).

На сегодняшний день в лингвистике эмоций 
разработана обширная система терминопоня-
тий, например, эмотивность, эмотивная функ-
ция языка, эмотивный код языка: вербальный, 
невербальный и др., эмотивы: эмотивная лексика 
(аффективы, коннотативы, фразеология, синтак-
сис) (Шаховский, 2019).
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Практическая направленность обучения ино-
странным языкам предполагает формирование 
навыков реализации различных функций языка 
в разговорной речи, поскольку особенно четко 
связь между психологическим состоянием чело-
века и языком проявляется в разговорной речи. 
Научные исследования лингвистической природы 
эмоциональных явлений в языке, речи, тексте (как 
одном из видов речи) доказывают, что «эмоции 
семиотичны, кодируются знаками национальных 
языков и транслируются посредством речевых 
произведений» (Шаховский, 2019).

Именно лингвистическая теория эмоций пока-
зала, что обучать родному и иностранному языкам 
надо одновременно в рациональном и эмоцио-
нальном аспектах, в его эмоционально и стили-
стически нейтральных и маркированных формах. 
По мнению В. И. Шаховского (Шаховский, 2008) 
в методике обучения иностранному языку в учеб-
ной практике еще недостаточно используются 
прикладные разработки лингвистической теории 
эмоций, включающие специальные «аффектив-
ные» методы. Н. М. Разинкина (Разинкина, 1972) 
убедительно показала, что даже рациональный 
научный стиль не обходится без эмоциональной 
лексики. В. И. Шаховский (Шаховский, 2009), 
разрабатывающий лингвистическую теорию эмо-
ций, утверждает, что слова обладают свойством 
при их репродукции семантизировать типизиро-
ванные способы выражения субъективного отно-
шения субъектов к предмету речи; эмоция «хра-
нится», «консервируется» в слове в виде идеи о 
ней, эта идея может «актуализироваться», «растя-
гиваться» до соответствующей данному моменту 
переживаемой человеком эмоции (Шаховский, 
2009). Эмоционально-оценочные значения входят 
в ряд информативных языковых значений и могут 
быть обнаружены как на лексическом, так и на 
грамматическом уровне (Кодухов, 1963: 8).

Поэтому многие языковые единицы наряду с 
денотативным содержанием выражают многочис-
ленные эмоции, независимо от контекста употре-
бления. Таким образом, необходимо формировать 
умение реализовывать средствами языка свое 
эмоциональное и оценочное отношение к выска-
зыванию, тем самым эмоционально воздейство-
вать на собеседника в соответствующей коммуни-
кативной ситуации.

Цель статьи – на примере учебного экспери-
мента описать, каким образом эмотивность может 
быть выражена в речи, а также номенклатуру 
лингвистических объектов, используемых для 
выражения эмоций, и их (объектов) статистиче-
скую характеристику.

Изложение основного материала исследо-
ваний.

Эмоционально-оценочные конструкции широко 
используются в немецкой разговорной речи, что и 
определило их как объект настоящей статьи.

Прежде всего, необходимо провести разграни-
чение двух достаточно близких понятия – «эмоци-
ональность» и «оценочность».

Эмоциональность как семантический компо-
нент единицы базируется на оценочности, но не 
сводится к ней. Наличие оценочности в значении 
слова еще не сигнализирует об эмоциональности, 
но всякое эмоциональное значение предполагает 
оценку говорящим субъекта, предмета, явления, 
ситуации.

Оценочность может быть языковой, т.е. про-
является как потенциальное свойство слов 
“schlecht” – “gut”, и речевой, т.е. находить свое 
выражение в предложении.

Исследование Р. С. Сакиевой (Сакиева, 1991) 
показало, что в словарном составе немецкого 
языка представлены синонимичные ряды, кото-
рые выражают тождественные понятия, но, 
например, одно из слов не имеет эмоциональ-
ного значения. Например, Pferd-Gaul, Gesicht-
Visage. Здесь эмоционально-оценочный компо-
нент входит в семантическую структуру слова 
(Виноградов, 1977).

В языке говорящий для выражения своих эмо-
ций отбирает и употребляет специальные лексемы 
и конструкции с эмоциональным или оценочным 
значением.

При таком отборе слов и конструкций следует 
иметь в виду, что:

–	 лексема выражает эмоцию, но не передает 
ее, например, класс междометий: Ah, wow, ach so, 
na ja, oh doch, aha, auweh!

–	 лексема сообщает эмоцию, но не вызывает 
ее, например, das Leid, die Freude, der Zorn, der 
Kummer, der Zweifel, die Liebe.

–	 лексема выражает и передает эмоцию; часто 
это слова, эмоционально характеризующие лиц, 
их действие и поведение, например: Trottel, toll, 
super, cool, Blödsinn, verrückt.

Эмоциональные оценки прилагаются к обо-
значаемой в слове действительности и харак-
теризуют ее в соответствии с эстетическими, 
моральными и прочими потребностями говоря-
щего. Оценочный компонент (говорящий считает, 
что …) входит в эмоциональные значения как их 
существенный признак.

Настоящая часть статьи представляет собой 
описание результатов исследования, проведен-
ного в трех студенческих группах технического 
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вуза (Одесского национального политехнического 
университета) по 20 человек в каждой.

Цель эксперимента – с помощью лингвисти-
ческих объектов, которые студенты отбирают для 
выражения своего эмоционального состояния, 
определить вектор их эмоционального состояния.

Прежде всего, для корректности проведения 
эксперимента студентам была объяснена разница 
между эмоцией и оценкой (см. выше) с тем, чтобы 
они все-таки делали акцент на эмоциональную 
составляющую.

Далее студентам была дана тема «Meine 
Freunde, meine Kommilitonen, meine Bekannten», 
которую они сначала записали письменно, затем 
им было предложено дополнить написанную 
часть устными наблюдениями для более свобод-
ного выражения эмоционального состояния.

Изучение письменной и разговорной речи сту-
дентов показало определенную ситуацию. В даль-
нейшем она будет описана поэтапно.

Рассмотрим сначала лингвистические объ-
екты, которые студенты выбрали как эмоциональ-
ные индикаторы, которые послужили проводни-
ками эмотивности, причем такие объекты будут 
представлены в порядке убывания частотности их 
употребления.

На первом месте находятся эмоциональные 
индикаторы, которые относятся к словообразо-
вательному уровню. (Они – индикаторы – будут 
приводиться с некоторыми пояснениями опреде-
ляющего характера для специалистов, которые не 
владеют немецким языком).

Вот комплекс аффиксов, активно используе-
мых студентами в ходе эксперимента, которые 
в немецком языке содержат какой-либо элемент 
эмотивности (эмосему), поскольку эмосема часто 
проявляется в словообразовательных морфемах 
или в самой словообразовательной модели:

–	 полусуффикс -affe служит для обозначения 
лиц, обладающих отрицательными качествами, 
например: Lackaffe, Modeaffe.

–	 полупрефикс Affen- содержит экспрес-
сивно-оценочную уничижительную эмосему, 
либо экспрессивно-оценочную с усилитель-
ным оттенком значения, например: Affentheater, 
Affenvolk, Affenhitze.

–	 полупрефикс all- содержит эмосему 
предельного усиления, например: allgewaltig, 
allmächtig, allweise.

–	 полупрефикс aller- придает прилагатель-
ным усилительное значение, например: allerliebst, 
allermindestens, allerbest, allerschlimmst.

–	 полупрефикс allerwelts- придает суще-
ствительным значение шутливого наименования 

людей: die Allerweltstante, der Allerweltsonkel, der 
Allerweltskerl, der Allerweltsfreund.

–	 полупрефикс baum- придает прилагатель-
ным экспрессивно-усилительное значение, напри-
мер: Baumfest, baumlang, baumstark.

–	 полупрефикс Bären- придает прилагатель-
ным оценочно-усилительное значение с разго-
ворной окраской, например: die Bärensprache, der 
Bärenhunger.

–	 полупрефикс Bier- придает прилагательным 
оценочно-уничижительное значение, например: 
die Bierruhe, der Biereifer, die Bieridee.

–	 полупрефикс bitter- придает прилагатель-
ным оценочно-усилительное значение, например: 
bitterkalt, bitterarm, bitterböse.

–	 полупрефикс Blitz- придает существитель-
ным оценочно-экспрессивное, положительное 
значение с разговорной окраской, например: der 
Blitzbub, der Blitzjunge, die Blitzmädel.

Статистика использования словообразователь-
ных элементов для формирования эмотивности 
показала следующее. Несмотря на небольшое 
количество морфем (3 единицы), обладающих 
негативным значением эмосемы (полупрефикс 
Bier-, полупрефикс Affen-, полусуффикс -affe), 
их использование в письменной и устной речи у 
студентов трех групп (60 человек) носит прева-
лирующий характер по сравнению с морфемами, 
которые имеют экспрессивно-усилительную или 
экспрессивно-оценочную особенность. Их соот-
ношение составляет 70% к 30%, соответственно. 
Таким образом, можно сделать вывод, что психо-
логический настрой студентов больше склоняется 
к негативным эмоциям.

Внутри самой группы рассматриваемых 
аффиксов с негативной эмосемой наблюдалось 
следующее статистическое распределение. На 
первом месте по использованию находится полу-
суффикс -affe (60% использования от всех мор-
фем этой группы), на втором – полупрефикс Bier- 
(25 % использования), на третьем полупрефикс 
Affen- (15% использования).

В группе аффиксов, обладающих эмосемой, 
усиливающей значение слова, к которому они 
присоединяются (7 единиц), статистическое рас-
пределения по их использованию в речи студентов 
было следующим. Самым частотным по употре-
бления оказался полупрефикс Affen- (40% исполь-
зования от всех аффиксов этой группы). Причи-
ной такой частотности употребления является, 
как можно предположить, его второе значение, 
содержащее экспрессивно-оценочную уничижи-
тельную эмосему, о которой уже было упомянуто 
выше. На втором месте по частоте употребления 
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находятся полупрефикс bitter- и полупрефикс 
Blitz-, оба они имеют по 20% употребления, при-
чем с его (полупрефикса Blitz-) достаточно высо-
кой степенью использования все-таки можно 
отметить некоторый сдвиг в сторону положитель-
ных эмоциональных состояний у опрашиваемых 
студентов. Таким же положительным моментом 
исследователи сочли и достаточно высокое упо-
требление полупрефикса allerwelts- (13%), имею-
щего в своем содержании эмосему, смягчающую 
существительное, к которому он присоединяется. 
Остальные три словообразующих элемента раз-
делили между собой оставшиеся 10% – полупре-
фикс Bären- 4% от всех аффиксов этой группы, 
полупрефикс all- 2%, полупрефикс baum- 1%.

На уровне синтаксиса эмоциональность про-
является в структуре словосочетания, простого 
или сложного предложений. Эмосемы присут-
ствуют также в содержательной структуре слово-
сочетания.

Пути создания словосочетания с семой эмо-
тивности различны. Типы словосочетаний приве-
дены ниже:

1. Сочетание существительного с определи-
тельным прилагательным оценочного характера.

2. Оба компонента словосочетания имеют 
сему эмотивности.

3. Определенный компонент словосочетания 
содержит эмосему, а определяющий компонент 
лишь усиливает это значение.

4. Словосочетание с эмоциональным значе-
нием с отрицательной оценкой создается при 
сочетании любого определяемого существитель-
ного, если присутствует указательное местоиме-
ние dieser.

5. Эмоциональное содержание словосочета-
ния-прилагательного и существительного созда-
ется с помощью квалификативного артикля ein(e) 
и предлогов durch und durch.

6. Эмоциональное значение имеют словосоче-
тания, содержащие образное сравнение с wie.

7. Оценочно-эмоциональные словосочетания 
типа: Eine Seele von Menschen!

Однако из всех, взятых из теоретической 
немецкой грамматики и приведенных здесь сло-
восочетаний, лишь три вида использовались сту-
дентами технических специальностей. Это сло-
восочетание, когда оба компонента имеют сему 
эмотивности (2), таким словосочетанием стало 
Der reinste Mist и другие подобные ему единицы, 
включающее в себя, по мнению исследователей, 
достаточно нейтральное эмоциональное значение, 
во всяком случае – не слишком негативное (40% 
использование от всех трех рассматриваемых сло-

восочетаний). На втором месте по частотности 
употребления находится тип словосочетания, в 
котором определенный компонент содержит эмо-
сему, а определяющий компонент лишь усиливает 
это значение (3). Наиболее характерным предста-
вителем такого словосочетания в работах студен-
тов является Ein großer Dussel! (33%). На третьем 
месте – словосочетание, имеющее эмоциональное 
значение, содержащее образное сравнение с wie 
(6) и дающее широкую возможность для негатив-
ных оценок, и представленное в работах такими 
выражениями как Plump wie ein Sack! Arm wie eine 
Kirchenmaus! (27%).

Таким образом, в примерах у большинства 
(60%) словосочетаний двух типов мы видим 
также негативный эмоциональную направлен-
ность, присутствующую в высказываниях на 
заданную тему.

Выводы. 1. Проведенный эксперимент, к кото-
рому были привлечены 60 студентов техниче-
ского вуза (Одесского национального политехни-
ческого университета) для описания темы «Meine 
Freunde, meine Kommilitonen, meine Bekannten» 
показал, что лексико-семантические средства 
выражения эмотивно-оценочных отношений в 
немецкой письменной и устной студенческой раз-
говорной речи довольно разнообразны и пред-
ставлены как на уровне словообразовательных 
элементов, например, префиксов и суффиксов, 
так и на уровне словосочетаний.

2. Во время исследования было установлено, 
что количество аффиксов, которые использо-
вались студентами в качестве эмоциональных 
индикаторов, составило 10 единиц (причем один 
из префиксов – Affen- – использовался в обоих 
своих значениях), а количество словосочетаний – 
3 единицы.

3. Все словообразовательные морфемы были 
разделены на две группы: 1) морфемы, имею-
щие ярко выраженное негативное эмоциональ-
ное состояние говорящих – три единицы (полу-
суффикс -affe, полупрефикс Bier-, полупрефикс 
Affen-); 2) морфемы, обладающие оценочно-эмо-
циональным усилительным значением – семь 
морфем (полупрефикс Affen-, полупрефикс bitter-, 
полупрефикс Blitz-, полупрефикс allerwelts-, 
полупрефикс Bären-, полупрефикс all-, полупре-
фикс baum-). Несмотря на значительное количе-
ственное преобладание морфем второй группы, 
статистическое соотношение обеих групп аффик-
сов было 70% к 30 %, соответственно.

4. Используемые студентами три типа сло-
восочетаний были также разделены в соответ-
ствии с их значениями. Один тип словосочетаний 
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содержал высказывания, которые были отнесены 
к практически нейтральному эмоциональному 
состоянию и использовались с достаточно высо-
кой степенью частоты (40% от всех используемых 
словосочетаний). Два других типа словосочета-
ний, имеющих в общем 60% употреблений, вновь 
показали негативное эмоциональное отношение к 
объекту описания.

5. Результаты эксперимента продемонстриро-
вали следующее статистическое распределение 
лингвистических объектов в соответствии с эмо-
циональным вектором студентов. Эмоциональные 
индикаторы, включающие в себя отрицательную 
эмосему, в количественном отношении соста-
вили пять единиц, что является 38,5% от всех 

индикаторов, и соответственно 62,5 % пришлось 
на влсемь лингвистических объектов, обладаю-
щих нейтральной или усилительной эмосемой. 
Несмотря на небольшую количественную харак-
теристику единиц с негативной эмосемой, частот-
ность их употребления значительно превышает 
этот же параметр у объектов с нейтральной или 
усилительной эмосемой – 60–70%% к 30–40%%.

6. Итак, отбор лингвистический средств 
для описания темы «Meine Freunde, meine 
Kommilitonen, meine Bekannten» в аспекте эмо-
тивности имеет крайне негативную направлен-
ность, что следует из значений тех словообра-
зовательных единиц и словосочетаний, которые 
отбирались студентами.
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ОБРАЗИ НОВИХ ЖІНОК-ІНТЕЛЕКТУАЛОК У П’ЄСІ СЯ ЯНЯ  
«АРОМАТНІ ТРАВИ НА ГОРИЗОНТІ»: ТИПОЛОГІЧНИЙ АСПЕКТ

Стаття присвячена аналізу типології жіночих образів у п’єсі «Ароматні трави на горизонті», що нале-
жить перу китайського драматурга Ся Яня (夏衍, 1900–1995). Проблематика творів Ся Яня є досить різно-
манітною і здебільшого залежала від зовнішніх соціально-культурних чинників періоду створення п’єси, але 
особлива увага у цій статті буде приділена гендерній типології, яка яскраво висвітлюється в п’єсі «Ароматні 
трави на горизонті» (《芳草天涯》). Драматург порушує проблему дуалістичного світогляду жінок-інтелек-
туалок, які розриваються між прогресивним мисленням та модусами патріархальної поведінки, що дало нам 
змогу виділити три основні типажі жінки-інтелектуалки: зневірена інтелектуалка, прогресивна інтелекту-
алка та інтелектуалка-домогосподарка. Мета статті полягає в системному вивченні жіночих характерів у 
п’єсі китайського драматурга Ся Яня «Ароматні трави на горизонті», а також у розробці типології жіночих 
образів з урахуванням їхніх ідейно-смислових домінант, специфіки художніх прийомів і засобів, використаних 
автором для їхнього художнього втілення та функціональні ролі героїнь у сюжетній структурі творів. Для 
досягнення цієї мети у статті були використані методи аналізу та синтезу для визначення місця, ролі, функцій 
жіночих персонажів у п’єсі Ся Яня «Ароматні трави на горизонті» та з’ясування ідейно-смислового наванта-
ження цих образів; типологічний метод для опису жіночих портретів на основі типологічного зіставлення; 
застосовувався біографічний метод для окреслення ідейно-тематичної спрямованості драматургічного дороб-
ку Ся Яня; дослідження психологічних зрушень, відображених у поведінці та переживаннях героїнь, потребу-
вали звернення до прийомів психоаналізу; системний підхід дав змогу актуалізувати чинники системотворчі 
чинники жіночого характеротворення зокрема. Для досягнення поставленої мети і отримання об’єктивних 
результатів були поставлені такі завдання: 1) окреслити основні теми, ідеї та особливості драматургічно-
го доробку Ся Яня; 2) здійснити огляд системи персонажів та дослідити, зокрема, систему жіночих образів 
у п’єсі «Ароматні трави на горизонті»; 3) окреслити художньо-естетичні параметри репрезентації різних 
типів жінок-інтелектуалок у п’єсі «Ароматні трави на горизонті». Наукова новизна полягає в системному 
аналізі характерів жінок-інтелектуалок у драмі Ся Яня «Ароматні трави на горизонті» з урахуванням здобут-
ків екзистенційної філософії, психоаналізу, соціологічних концепцій, що побутували в Китаї на початку ХХ ст. 
В результаті проведеного дослідження було визначено, що, незважаючи на свободи та права нарівні з чолові-
ками в більшості сфер економічного, культурного, сімейного та політичного життя, традиційний світогляд 
продовжував міцно тримати у своїх тенетах навіть найпрогресивніших жінок. Отже, Ся Янь шляхом зобра-
ження різних моделей жіночої поведінки (виведених нами у запропоновану типологію: зневірена інтелектуалка, 
прогресивна інтелектуалка, інтелектуалка-домогосподарка) та особливостей чоловічої поведінки підтвердив 
думку про те, що у першій половині ХХ ст. у соціумі все ще домінувала думка про маловартість жінки, а усі її 
спроби стати незалежною активною особистістю закінчувалися невдачею.

Ключові слова: розмовна драма, Китай, жіночій образ, типологія.
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NEW INTELLECTUAL WOMEN IMAGES IN THE XIA YAN’ PLAY  
“FRAGRANT FLOWERS ON THE HORIZON”: TYPOLOGICAL ASPECT

The article is devoted to the analysis of the typology of female images in the play “Fragrant Flowers on the Horizon”, 
written by Chinese playwright Xia Yan (夏衍, 1900–1995). The issues of Xia Yan’s works are quite diverse and mostly 
depended on external socio-cultural factors of the period of the play’s creation, but special attention in this article would be 
paid to the gender typology, which is clearly highlighted in the play “Fragrant Flowers on the Horizon” (《芳草天涯》). 
The playwright raises the issue of the dualistic worldview of women intellectuals, who are torn between progressive thinking 
and modes of patriarchal behavior, which allowed us to distinguish three main types of women intellectuals: disillusioned 
intellectual, progressive intellectual and intellectual housewife. The purpose of the article is to study systematically female 
characters in the play by Chinese playwright Xia Yan “Fragrant Flowers on the Horizon”, as well as to develop a typology 
of female images taking into consideration their ideological and semantic dominants, the specifics of artistic techniques 
and tools used by the author for their artistic embodiment and functional roles of heroines in the plot structure of the works. 
To achieve this goal, the article used methods of analysis and synthesis to determine the place, role and functions of female 
characters in Xia Yan’s play “Fragrant Flowers on the Horizon” and to clarify the ideological and semantic load of these 
images; typological method for describing female portraits based on typological comparison; the biographical method was 
used to outline the ideological and thematic orientation of Xia Yan’s dramatic works; the study of psychological changes 
reflected in the behavior and experience of the heroines required recourse to the techniques of psychoanalysis; the systemic 
approach made it possible to actualize the system-forming factors of female character formation in particular. To achieve 
the main purpose and obtain objective results were set the following tasks: 1) to outline the main themes, ideas and features 
of Xia Yan’s dramatic works; 2) to review the system of characters and explore the system of female images in the play 
“Fragrant Flowers on the Horizon” in particular; 3) outline the artistic and aesthetic parameters of the representation 
of different types of women intellectuals in the play “Fragrant Flowers on the Horizon”. The scientific novelty lies in the 
systematic analysis of the characters of women intellectuals in Xia Yan’s drama “Fragrant Flowers on the Horizon” taking 
into consideration the achievements of existential philosophy, psychoanalysis, sociological concepts that were spread in 
China in the early twentieth century. The study found that despite freedoms and rights on an equal footing with men in most 
areas of economic, cultural, domestic, and political life, the traditional worldview continued to hold firmly in its nets even 
the most progressive women. Thus, Xia Yan confirmed the idea that in the first half of the twentieth century the idea of low 
women’s value still dominated in society, and all their attempts to become independent and active ended in failure.

Key words: spoken drama, China, women’s image, typology.

Постановка проблеми. Творчість китайського 
драматурга, письменника, журналіста, сценариста 
та режисера Ся Яня (夏衍, 1900–1995) справила 
значний вплив на історію сучасної китайської 
драми: його унікальний тип драматичного мисте-
цтва знаменував новий етап у розвитку китайської 
драматичної літератури. Ся Яня часто називають 
«однолітком ХХ століття», що пройшов унікаль-
ний життєвий та творчий шлях. Отже, після повер-
нення з Японії, до якої він потрапив унаслідок 
стипендіальної програми, Ся Янь у липні 1929 р. 

разом із Чжен Боці1 (郑伯奇，1895–1979), Фен 
Найчао2 (冯乃超, 1901–1983) та А Інем3 (阿英， 

1  Спражнє ім’я Чжен Лунцзін (郑隆谨). Сценарист, письмен-
ник, фахівець у сфері літератури та мистецтва, один із засно-
вників лівого літературного руху. Учасник Сінхайської рево-
люції (辛亥革命, 1911–1912 рр.). 
2  Революціонер, педагог, поет та письменник. Автор рецензій 
та перекладач, свої переклади часто здійснював під псевдо-
німом Фен Цзитао (冯子韬). 
3 Справжнє ім’я Цянь Сінцунь (钱杏邨). Драматург, есеїст, 
перекладач та літературознавець. Довгий час займався рево-
люційною художньою самодіяльністю. 
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1900–1977) Ся Янь організував Шанхайський 
художній театр, метою якого була популяриза-
ція розмовної драми4 для представників робочих 
класів. Однак невдовзі після закриття театру дра-
матург налагодив зв’язки з Драматичною асоціа-
цією5 (戏剧协社) і у квітні того ж року ним був 
успішно заснований «Китайський лівий театраль-
ний альянс» (《中国左翼剧团联盟》), що в най-
ближчому майбутньому визначило розвиток роз-
мовної драми в Шанхаї (丁帆，朱晓进, 2007: 226).

Тематика творів Ся Яня завжди відповідала 
потребам суспільства. Автор постійно підтриму-
вав зв’язок як із представниками інтелігенції, так 
і з простим народом. Він завжди добре відчував 
світовідчуття китайців та настрої суспільства, 
отже, часто у п’єсах подавав власне бачення при-
чин соціально-економічних криз, а в уста своїх 
персонажів вкладав можливі варіанти вирішення 
цих проблем.

Так, у п’єсі «Сай Цзінхуа» (《赛金花》，1936) 
Ся Янь описує події Іхетуанського повстання6 та 
інтервенцію іноземних військ задля його приду-
шення. Драматург у п’єсі протиставляє пасивність 
влади, зраду власного народу, поступки інтервен-
там імператриці Ци Сі впевненій діяльності зви-
чайної куртизанки, яка змогла використати незна-
чні переваги свого оточення задля покращення 
майбутнього країни. Тим самим Ся Янь збага-
чує тематику драм того часу, виводячи боротьбу 
жінки за благо власної батьківщини.

Тематика гендерної рівності, відчайдушної 
боротьби за достойне життя жінок зображена у 
драмі «Вільне серце» (《自由魂》, 1936). Вона 
присвячена історії жінки, першої революціонерки 
Китаю Цю Цзінь, яка виступала за права жінок, за 
їхню незалежність у всіх сферах життя. За участь 
у таємних товариствах та організацію повстання 
її заарештували, жорстоко катували та стратили. 
Саме події ув’язнення і зображені в п’єсі. В образі 

4  Розмовна драма (话剧) стала кінцевим результатом інтуїтив-
них пошуків китайських драматургів I пол. ХХ ст., які нама-
галися залишити діалогічно-монологічну структуру цивілі-
зованого театру, але надати п’єсам аутентичного характеру. 
Зокрема, для розмовної драми характерними стали наступні 
формальні та змістові особливості: п’єса складається з дій та 
сцен, розташованих у хронологічному порядку з причинно-
наслідковим зв’язком; дія розмовної драми передається в 
діалогічно-монологічній формі, яка обов’язково фіксується 
у детально прописаному сценарії, що запобігає виникненню 
імпровізації на сцені (Воробей, 2013: 9–10).
5 Китайський аматорський драматичний колектив, заснова-
ний 1921 р. у Шанхаї.
6 Іхетуанське повстання (义和团运动) – повстання проти іно-
земного втручання в економіку, внутрішню політику і релі-
гійне життя Китаю, що досягло свого максимуму в останні 
роки правління династії Цін. Почалося в листопаді 1899, 
користувалося підтримкою з боку офіційної влади і було роз-
громлене коаліцією 8 держав.

Цю Цзінь Ся Янь звеличує безстрашність, само-
пожертву, волю до свободи і перемоги справж-
нього патріота.

Разом із стрімким розвитком світових подій у 
I пол. ХХ ст. змінюється і актуальна тематика дра-
матичних творів. Саме тому пізніша п’єса Ся Яня 
«Бацили фашизму» (《法西斯细菌》, 1942), роз-
криває тематику поширення ідей фашизму у світі, 
яка була актуальною на початку 40-х років.

Внаслідок воєнної агресії у 1937 р. з боку Япо-
нії Китай охопила глибока соціально-політична 
криза. Саме на ці тривожні події Ся Янь відгук-
нувся п’єсою «Під дахами Шанхаю» (《上海屋
檐下》, 1937), де через сповнене болю та пригні-
чення життя п’яти шанхайських сімей автор пока-
зує душевний стан та потворність суспільства

Після проголошення КНР у 1945 р. у м. Чунцін 
під керівництвом Цзін Шаня 7 (金山, 1911–1982) 
вперше було поставлено п’єсу «Ароматні трави 
на горизонті» (《芳草天涯》), яка стала своє-
рідною авторською рефлексією на події періоду 
китайсько-японської війни: це була надзвичайна 
та несподівана у своєму конфуціанському висвіт-
ленні стабільності та злагоди в сімейних відноси-
нах історія про кохання та подружнє життя серед 
інтелектуалів-біженців у м. Гуйлін (McDougall, 
1997: 310).

Дж. Бейкер вважає, що кожен драматичний 
твір Ся Яня побудований навколо теми, яка від-
повідає інтересам автора. Крім того, ці теми 
змінювалися залежно від політичних змін, соці-
альних модифікацій та економічних зрушень у 
Китаї. Драматург зазвичай виділяє основну тему, 
а решту сюжетних ліній розміщує у порядку, що 
дозволяє в подальшому об’єднати події в єдине 
ціле. В іншому випадку, попри яскраві характе-
ристики персонажів та реалістичне зображення 
життя, п’єса здебільшого залишиться заплута-
ною та незрозумілою для глядача, а відповідно, 
не задовольняє його очікування (乔治·贝克, 
2004: 80). Сам же Ся Янь теж зауважував, що 
йому подобається, коли в п’єсі превалює одна 
тема, коли вона будується навколо певної про-
блеми в лаконічній та простій манері.

Аналіз досліджень. Позаяк Ся Янь був режи-
сером-новатором, відповідно, більшість наукових 
досліджень в основному зосереджені на його кіне-
матографічній діяльності. Що ж до драматургічної 
творчості Ся Яня, то ця проблематика здебільшого 
розглядалась лише в наукових працях китай-
ських (Чень Шоучжу (陈瘦竹), Ке Мін (克明),  

7  Китайський актор, один із видатних представників «золотої 
епохи» шанхайського кіно. 
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Чжан Ін (张颖)) та американських (Дж. Бейкер, 
Дж. Говард Ларсон, Дж. Гайден) науковців, які 
здебільшого акцентували на знакових творах 
драматурга – «Бацили фашизму» та «Під дахами 
Шанхаю».

Професор Інститут літератури Цзінанського 
університету Ван Фенсянь (王凤仙) зазначає, що 
саме цей драматичний твір був несправедливо 
розкритикований через неполітичну любовну 
тематику, хоча за своєю художньою цінністю саме 
тут представлено чи не найвищий рівень драма-
тичного мистецтва Ся Яня. Сучасні стан суспіль-
ства та його тенденції, навпаки, сприяють перео-
смисленню та переоцінці матеріалу, викладеному 
у цій драмі (王凤仙，2010).

Мета статті полягає в системному вивченні 
жіночих характерів у п’єсі китайського драма-
турга Ся Яня «Ароматні трави на горизонті», а 
також розробці типології жіночих образів з ура-
хуванням їхніх ідейно-смислових домінант, спе-
цифіки художніх прийомів і засобів, використа-
них автором для їхнього художнього втілення, та 
функціональних ролей героїнь у сюжетній струк-
турі творів.

Виклад основного матеріалу. Творчість Ся 
Яня різноманітна та багатогранна. У своїх тво-
рах він вивчає проблему гендерних відносин 
(«Цай Цзіньхуа», «Вільне серце»), пропонує нау-
кове пояснення сучасних політичних процесів 
(«Бацили фашизму») та їхніх наслідків, вивчає 
трансформації сім’ї як соціального інституту 
(«Під дахами Шанхаю»). Зокрема, він досліджує 
таке складне та широке питання, як проблема 
жінки в тогочасному суспільстві («Ароматні трави 
на горизонті»).

«Ароматні трави на горизонті» – перша п’єса 
Ся Яня, що повністю присвячена темі кохання 
та шлюбу, а її події розгортаються на тлі загрози 
вторгнення японських військ до м. Гуйлінь у 
1944 р. Попри це, роздуми драматурга виходять 
далеко за рамки часу та суспільства, занурюючи 
читача в глибини життя та побуту. Структура 
п’єси проста та лаконічна, однак не переходить 
межу «одноманітності та розпливчатості». Осно-
вою для драми став любовний конфлікт пред-
ставників інтелігенції в розпал війни та дезорі-
єнтації населення. Багате соціальне життя тут 
об’єднується воєдино, що дозволяє автору скон-
центрувати багаточисельних персонажів у шести 
ролях і перетворює п’єсу на найменш чисельну за 
кількістю персонажів та найбільш концентровану 
за сюжетом, а також вродженим та інтенсивним 
конфліктом в усій творчості Ся Яня. Весь твір 
висвітлює просту, але напружену історію, зосе-

реджену на проблемах та болі сімейного життя 
професора університету Шан Чжихуея (尚志恢). 
Головна ідея представлена досить природньо та 
глибоко. Авторський метод змушує його героїв 
сперечатись в їх тривіальному житті та пережи-
вати потрясіння в емоційному світі, внаслідок 
чого в їхніх сімейних суперечках знаходять своє 
відображення соціальні конфлікти, що відобража-
ють ті буремні часи (刘方政，2009: 306).

За усіма шістьома героями п’єси «Ароматні 
трави на горизонті», кожен з яких є представником 
інтелігенції, особистістю з власним бекграундом, 
спостерігається розвиток характеру від початку і 
до кінця твору, що, до речі, більше відповідає кла-
сичній побудові образу героя у прозі, аніж у драмі.

Варто сказати, що найрадикальнішим із них 
виявляється молодий юнак на ім’я Сюй Найчен 
(许乃辰), якому стало під силу перемогти власні 
почуття та повністю віддати себе задля спільного 
добра. На противагу цьому чоловічому образу Ся 
Янь вводить дівчину Сяоюнь (小云) – найменш 
досвідчену серед усіх, безвідповідальність та 
нестримна поведінка якої стали причиною осно-
вного конфлікту, але, врешті-решт, вона наслідує 
свого товариша Найчена. Головний герой, Шан 
Чжихуей, який є типовим представником інтелі-
генції, блискуче проявляє себе в будь-якій теоре-
тичній дискусії, однак насправді виявляється най-
слабшою особистістю, егоїстичним та повністю 
загубленим у реальному житті. Іронічно, що «бур-
жуазний та ліберальний» пан Мен (孟文秀) зда-
ється найбільш урівноваженим серед усіх, в осно-
вному завдяки його природній толерантності та 
прагненню допомогти іншим. Жіночі персонажі – 
пані Мен (孟太太) та Юнфен (石咏芬) – опиня-
ються в полоні подвійної дилеми: підкорення та 
залежність від своїх чоловіків та палюче бажання 
вести спосіб життя, притаманний ліберальним 
жінкам. Позаяк, пані Мен знаходиться у порів-
няно кращій ситуації, адже, як і її чоловік, вона 
здатна проявляти турботу про інших.

Не існує еталонного зразка поведінки пред-
ставників інтелігенції в подібних ситуаціях, однак 
тиск обставин демонструє, що шлях Сюй Найчена 
є найбільш логічним, адже дозволяє йому присвя-
тити себе потребам суспільства і звільнити себе 
від аб’юзивних відносин. Ся Янь підводить гляда-
чів до думки, що в широкому розумінні любов не 
стає на заваді суспільних відносин, будь то воєн-
ний час чи ні, доки обидва партнери уникають 
будь-яких необдуманих та егоїстичних кроків. 
З іншого боку, надто велика терпимість і абсо-
лютна відсутність стриманості можуть призвести 
до неминучої катастрофи. Успішне «управління» 
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коханням та шлюбом зрештою залежить від при-
четних особистостей. У цьому плані необхідний 
справедливий баланс між почуттями, інтелекту-
альною проникливістю та відчуттям потреб сус-
пільства (Eberstein, 1990: 267).

Жінки в «Ароматних травах на горизонті» 
мають власне культурне коріння, духовні реалії 
та риси характеру. Сам драматург глибоко прони-
кає у глибини жіночого життя задля дослідження 
істинної жіночої психології. Через зображення 
трьох жінок Ся Янь показує читачеві різні стани 
жіночого існування і досліджує їхнє життя на 
шляху до свободи. Саме тому з-під пера автора 
кожен жіночий образ виходить настільки зміс-
товно багатим.

Зневірена інтелектуалка
Безсумнівно, важливим персонажем у п’єсі є 

Ши Юнфен. Читачеві продемонстроване пост-
заміжнє життя жінки: її чоловік – видатний куль-
турний діяч, який постійно зайнятий справами, 
що стосуються його роботи, а сама Юнфен увесь 
день займається хатньою роботою. Повертаю-
чись із роботи, знаходячись дома, цілими днями 
її чоловік у поганому настрої, постійно неза-
доволений. Вони обоє загрузли у обвинувачен-
нях, скаргах, відчаї, мовчанні та конфліктах, що, 
зрештою, поставили під загрозу їх стосунки та 
подружнє життя. У процесі її морального проти-
стояння із чоловіком, драматург яскраво показав 
процес становлення нової жінки ХХ ст. – жінки-
інтелектуала: вона здобула вищу освіту, дотри-
мувалась ідеї свободи та рівності і була сильною, 
соціально активною жінкою. Із молодим Чжиху-
еєм вони були однодумцями, мали схожі інтереси 
та, на заздрість іншим, були щасливими у шлюбі. 
Ши Юнфен – одна із багатьох жінок нової куль-
турної генерації. Однак, як і для багатьох інших, 
її ліберальні погляди проявляються лише на кон-
цептуальному рівні, у той час як традиційна куль-
тура все ще залишається глибоко укоріненою у 
свідомості та є ключовим фактором у формуванні 
її поведінки. Утворивши власну сім’ю, Юнфен 
визнає традиційні для жінок норми порядку та 
включається у стару морально-етичну систему. 
Наприклад, в обговоренні гостей, котрі будуть 
запрошенні на день народження, її чоловік Чжи-
хуей вважав абсолютно зрозумілим, що у воєнний 
час життя складні та випадкові труднощі є неми-
нучими, і не варто надмірно перейматись, адже 
гостями будуть найближчі друзі, однак Юнфен, 
все ще перебуваючи у полоні традицій, дивиться 
на це інакше: «Тобі, звісно, байдуже. Люди з 
твого оточення навіть не подумають тебе осу-
дити, а от їхні дружини потім скажуть, що 

це все моя вина – погляньте, ця жінка нічого не 
робить, навіть квартиру не здатна тримати в 
чистоті» (夏衍, 2011: 176). Причина не у тому, 
що інші насміхатимуться і осуджуватимуть її, а 
в тому, що вона сама вдягнула на себе кайданки 
традиційного світогляду. Її тон явно демонструє 
незадоволення, однак у глибині душі її підсвідо-
мість все ще покірна і не сміє протестувати: жінка 
несвідомо ототожнює себе із традиційною роллю 
і переводить свій погляд на вузьке сімейне коло. 
Її більше не хвилюють інтереси та внутрішній 
світ чоловіка, вона надто сконцентрована на сім’ї, 
тому не в змозі побачити проблем зовнішнього 
світу: «Роботу? Яку ще роботу на благо інших? 
Яка користь була з твоєї роботи? Самим недо-
статньо аби наїстись, а ти говориш про роботу? 
(夏衍, 2011: 176). Конфлікти між Юнфен, яка 
постійно вдома, і її чоловіком, який працює в 
університеті, стають частішими та інтенсивні-
шими. Хоча щоразу у сварці жінка показує свою 
агресивну налаштованість, однак це зовсім не 
вказує на її психічну самостійність та само-
свідомість. Так, вона не задоволена чоловіком, 
але у глибині душі залежить від нього, адже все 
ще не побудувала у собі особистість та почуття 
суб’єктивності. Тому, коли вона кричить на чоло-
віка, в її тоні чутно насмішку: «Ти підеш, а що 
тоді мені залишається? Лиш померти з голоду? 
Чи мені обов’язково йти за тобою?» Однак у від-
повідь вона чує лиш фразу чоловіка: «Я тебе не 
змушую» (夏衍, 2011: 177). У той же час вона від-
кидає в бік гідність жінки-інтелектуала і просить 
розуміння та співчуття. Саме в часи емоційної та 
подружньої кризи повністю розкривається психо-
логічний портрет Ши Юнфен.

Може скластись враження, що порівняно із 
Сяоюнь, Ши Юнфен – досить пасивна, слабка 
та місцями інфантильна, однак ми вважаємо, що 
цей висновок зроблений, спираючись на виклад її 
образу із чоловічої точки зору, і не є комплексним. 
Свідомо чи несвідомо Юнфен ототожнює себе з 
роллю домогосподарки, ізолюючись від зовніш-
нього світу? Чи добровільно вона пішла на це? 
Варто спробувати зрозуміти, що вона відчуває, 
роздумуючи про це: «Є така приказка: «Стати 
господарем все одно що надягнути кайдани», 
одягаючи ці кайдани, повсякденні потреби, мені 
тяжко дихати, я не можу нічого контролювати, 
а пам’ятаю, як добре було під час навчання, наче 
у раю…» (夏衍, 2011: 181). Вона ненавидить тавро 
«домогосподарки», засмучується, почувши, що її 
менш успішні в навчанні одногрупники стають 
відомими та заможними людьми. Однак реаль-
ність патріархального суспільства подавлює її 
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ідеали та підриває упевненість у собі: «Чоловік 
завжди приносить користь, а жінку суспільство 
зневажає…» (夏衍, 2011: 182). Трансцендентне 
прагнення до життя та переплетіння домашніх 
справ змушують її відчувати тривогу та неспо-
кій. Вона жаліється, плаче, втрачає самокон-
троль, а чоловіки бачать лиш її незадоволення і 
не думають про його причини, звинувачуючи її, 
а не тих, хто довів її до такого стану, але ж саме 
її чоловік став причиною такої поведінки. На 
думку Ся Янь, скарги та претензії Юнфен – це 
не прояв її вульгарності, а логічний наслідок від 
незадоволення реаліями сімейних ролей та ген-
дерною нерівністю. Її чоловік сам називає Юнфен 
«тиранічною, образливою та нерозумною» (夏衍, 
2011: 163). Її так звана тиранія та ірраціональність 
насправді є катарсисом гніву та безпомічності в 
ситуації нерозуміння.

Таким жінкам, як Ши Юнфен, розвиток сус-
пільства створює можливості для «демонстра-
ціїї самосуб’єктності», проте потужна соціальна 
реальність позбавляє їх цієї можливості, ставить 
у незручне положення, призводить до хвилю-
вань та не дає адаптуватись (钱理群，1999: 333). 
Така світоглядна дуалістичність змушувала жінок 
жити в підвішеному стані переходу від «старої» до 
«нової» реальності. Більше як півстоліття тому Ся 
Янь зобразив цю жінку через глибоке розуміння її 
внутрішнього «Я». Драматург не лише віддзерка-
лив глибину її психологічного виміру, але й зміг 
вийти за часові межі відображення цього образу, 
оскільки він є актуальним й нині.

Прогресивна інтелектуалка
Мен Сяоюнь за розвитком сюжетної лінії 

протиставляється вищеописаному образу Ши 
Юнфен. Хоч вона й молода дівчина, котра зда-
ється молодою та невинною, однак насправді 
Сяоюнь досить зріла у своєму мисленні, є сфор-
мованою самостійною особистістю із почуттям 
суб’єктивності. Вона не скована традиційними 
культурними догмами, які обмежують жінок, та 
достатньо смілива, аби порушувати традиційну 
гендерну свідомість. Сяоюнь зневажає консерва-
тизм своєї тітки, вільно спілкується з Найченем, 
має широкі погляди та з ентузіазмом бере участь 
у громадській діяльності, не поступаючись чоло-
вікам своєю активністю. Будучи молодою, кра-
сивою та ефектною, вона виправдано упевнена 
в собі, тверезо дивиться на встановлений патрі-
архальний устрій і навколишню посередність: 
«Ніхто не розуміє горя жінки, коли її люблять, її 
хвалять, але все це не має значення. І ось одного 
дня, біс попутав, у неї з’являються почуття до 
іншої людини, і це злочин, адже може завдати 

комусь болю» (夏衍, 2011: 189). Її свідоме від-
чуття суб’єктивного допомагає залишатись неза-
лежною і не втрачати себе, а зрілість дівчини виді-
ляє її серед однолітків та сприяє розумінню слів 
та вчинків покоління її тітки. Хоча незадоволення 
пані Мен легко можна було зчитати з її обличчя, 
Сяоюнь ніколи не приймала цього близько до 
серця, тому й виглядала в очах тітки маленькою 
розбещеною дівчинкою. Такі дії Сяоюнь не варто 
зараховувати до простих і не поміркованих, адже 
це свого роду вияв толерантності та доброти. 
Ся Янь заглиблюється у психологічний та духо-
вний світ Сяоюнь, показуючи емоційний зв’язок 
із чоловіком Юньфен – Шан Чжихуеєм. Дівчина 
молода та світла, тому своїм зовнішнім виглядом 
вона приголомшує чоловіка: «Відчиняються двері 
кімнати, до якої швидко заходить Сяоюнь. Роз-
чесаною вона вилається ще красивішою, її довге 
кучеряве волосся заплетене у дві коси і спадають 
вздовж білої шиї, її кришталево-чорні, яскраві очі 
обрамлені довгими віями, вона з першого погляду 
справляє враження яскравої, енергійної та розум-
ної дівчини (夏衍, 2011: 165). Від першої і до кож-
ної наступної зустрічі в Сяоюнь та Шан Чжихуея 
розвиваються почуття взаєморозуміння та спорід-
неності. Глибокий зв’язок та спілкування із Чжи-
хуеєм надають їй почуття впевненості, яке дівчині 
було складно віднайти у стосунках із Сюй Най-
ченем. Вона відмовляє хлопцю, але й не дає волі 
своїм почуттям до Чжихуея. Вона розуміє чоловіка 
та його дружину, крім того, Юнфен, «наче розваж-
лива дитина, що співчуває своїй матері» (夏衍, 
2011: 182), завжди щира та чуйна. Сяоюнь ніколи 
не сприймала Юнфен як свого ворога чи супер-
ницю, вона погоджується із думкою свого дядька: 
«Для жінок попереднього покоління шлюб – це 
життя, ˂…˃ вони не просто бояться, що хтось 
силою забере їхню любов, вони бояться, що хтось 
забере їхнє життя» (夏衍, 2011: 188). Навіть 
зіштовхнувшись з істеричними приниженнями 
зі сторони Юнфен, вона не ставиться до жінки 
вороже чи зневажливо, адже із самого початку 
усвідомлює неможливість своїх стосунків із Чжи-
хуеєм у контексті культурних рамок та соціальних 
реалій. Сяоюнь така ж молода та енергійна, як і її 
однолітки, однак Чжихуей говорить, що серед усіх 
них вона вирізняється своєю неординарністю. 
Глибока мудрість Сяоюнь змушує її задуматись 
не лише про те, що Шан Чжихуей не в змозі від-
найти почуття самоповаги, але й бачити розрив 
та холод у його подружньому житті, тому дівчина 
невтомно запитує про першопричини життєвого 
болю. У цих постійних питаннях та спостережен-
нях вона виходить за рамки реальності та підійма-
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ється на новий метафізичний рівень: її співчуття 
та дослідження усієї трагедії людського існування 
наділяють дівчину здатністю співстраждати, що 
веде її до глибоких та піднесених почуттів. Мен 
Сяоюнь можна назвати ідеальним жіночим персо-
нажем у світобаченні Ся Яня. Вона зріла сучасна 
жінка, яка розуміє традиційну культури із погляду 
своєї сучасності, здатна роздумувати про склад-
ність людського життя на метафізичному рівні, 
але разом із тим вона не відірвана від соціальної 
реальності. Усі протиріччя легко примирюються 
в цій жінці, котра вміло балансує між традицією 
та сучасністю, розумом та емоціями, окремими 
людьми та суспільством.

Попри те, що Сяоюнь здається досить роз-
важливою та вільною у своїх поглядах, вона все 
ж не дозволяє собі вільно виявляти свої почуття. 
Дівчина бореться з ними, і ця боротьба, зрештою, 
спонукає її піти іншим шляхом і присвятити себе 
на благо суспільства та людей.

Інтелектуалка-домогосподарка
Третім представленим у п’єсі типажом жінки 

є пані Мен: вона нещодавно здобула освіту, але 
«новизна» її образу полягає лише в поверхне-
вих скаргах на відсутність допомоги чоловіка в 
домашніх справах. Здається, що пані Мен уже й 
сама не може відрізнити себе від жінки із тра-
диційним світоглядом. Її чоловік заробляє напи-
санням статей і тим самим утримує сім’ю, тому 
їй лишається лише займається домашніми спра-
вами. Вона більше від усіх незадоволена пове-
дінкою Сяоюнь, що чудово демонструє її упер-
тість та консерватизм старого типу мислення. 
Пані Мен не звикла бачити велику кількість лис-
тів, які надходять Сяоюнь, а спілкування дівчини 
з Найченем здається їй неприпустимим: «Рано 
вранці приходить, на ніч залишається, то вони 
гучно сваряться, то вже тримаються за руки» 
(夏衍, 2011: 160). Світогляд пані Мен сформо-
ваний під впливом старих морально-етичних 
засад, через що вона і сперечається із Сяоюнь. 
Основна колізія полягає в тому, що жінки тра-
диційної культури давно втратили індивідуаль-
ність і перетворились на прислугу для чоловіків. 
У п’єсі «Ароматні трави на горизонті» навіть не 
подається її ім’я – лише зазначається, що вона 
пані Мен, хоча її персонажу відведено багато 
сцен. Це підводить до думки, що Ся Янь свідомо 
чи ні позбавив її імені і сама «пані Мен» стала 
символічним збірним образом жінок, які після 
навчання повернулися назад у тенета традицій-
ного домострою.

Незважаючи на різний культурно-освітній бек-
граунд пані Мен та Сяоюнь, Ся Янь не зупиняється 

лише на протиставленні їхнього інтелектуального 
підґрунтя. Хоча пані Мен дотримується більш 
традиційного світогляду, але вона дуже добра, 
завжди дарує людям тепло, відчуття спокою та 
домашнього щастя. Вона часто скаржиться на 
чоловіка, однак її скарги не такі, як у Ши Юнфен, 
вони підкріплені любов’ю та дружелюбністю, у 
той час як скарги Юнфен – це спосіб звільнення 
від власних внутрішніх претензій. Звісно, пані 
Мен незадоволена способом життя юної Сяоюнь, 
однак це не означає, що вона не піклується про 
дівчину. Особливо це проявляється, коли Сяоюнь 
покидає їх, тоді жінку справді непокоїть благопо-
луччя дівчини: «Мені страшно, почувши як оди-
ноко плаче та дівчина, я згадую Сяоюнь» (夏衍, 
2011: 208). Неприязнь до Сяоюнь не затуманює 
властивих їй материнських почуттів. Пані Мен 
з ентузіазмом ставиться до своїх друзів: прагне 
відсвяткувати день народження Юнфен, котра 
знаходиться у скрутному становищі, намагається 
урегулювати конфлікт у подружжі Шан, віддає 
їм місця для поїздки, коли стає небезпечно. Таке 
ж ставлення у неї і до незнайомих людей, вона 
добровільно допомагає вагітній жінці. Слова та 
вчинки пані Мен наче вогонь, що здатен розтопити 
крижане серце. Вона не вміє прикидатися і бути 
нещирою і, на відміну від Юнфен, не сильно пере-
ймається тим, що може втратити лице8. Навпаки, 
вона переконана, що може вільно висловлювати 
свою думку, не церемониться, підбираючи для 
цього слова. Вона старша жінка, має більший 
життєвий досвід, тому не бачить причин мовчати 
чи терпіти те, що їй не подобається або не влашто-
вує. Пані Мен не приховує незадоволення життям 
Сяоюнь попри те, що є її тіткою; її скарги на чоло-
віка, вдома чи в компанії, здебільшого випадкові; 
навіть її незадоволення Чжихуеєм через від’їзд 
Сяоюнь залишається непомітним. Через прямо-
лінійність та легкість, це буркотіння пані Мен 
нікому не набридає.

Висновки. Творчість Ся Яня різноманітна та 
багатогранна. У своїх творах він пропонує нау-
кове пояснення сучасним політичним процесам 
та їхнім наслідкам, вивчає трансформації сім’ї як 
соціального інституту. Зокрема, він досліджує таке 
складне та широке питання, як проблема жінки у 
тогочасному суспільстві. Через зображення трьох 
освічених жінок Ся Янь демонструє три різні 
типи жіночих образів, пропонує глядачеві проана-
лізувати разом із ним ту соціальну ідентичність, 

8 Кит. 丢面子 або 扫面子; для китайців надзвичайно важливо 
зберегти свою репутацію (своє лице 留面子), крім того, і 
псування репутації інших людей вважається недостойним 
вчинком. 
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що формується та трансформується у відповідь 
на зміну середовища. Незважаючи на свободи та 
права нарівні з чоловіками в більшості сфер еко-
номічного, культурного, сімейного та політичного 
життя, традиційний світогляд й досі міцно тримав 
у своїх тенетах навіть найпрогресивніших жінок. 
Тому Ся Янь шляхом зображення різних моделей 
жіночої поведінки (виведених нами у запропо-
новану типологію: зневірена інтелектуалка, про-
гресивна інтелектуалка, інтелектуалка-домогос-

подарка) та особливостей чоловічої поведінки 
підтвердив думку про те, що у першій половині 
ХХ ст. у соціумі все ще переважала думка про 
маловартість жінки, а усі її спроби стати незалеж-
ною активною особистістю закінчувалися невда-
чею. У світогляді кожної з героїнь у п’єсі Ся Яня 
«Ароматні трави на горизонті» по-своєму про-
стежуються патріархальні способи поведінки та 
традиційні форми самореалізації, що, зрештою, 
не дають їм повного звільнення.
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ОСОБЛИВОСТІ СЕМАНТИЧНОГО АСПЕКТУ  
ПОЛІТКОРЕКТНОЇ ЛЕКСИКИ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ

У статті розкриваються особливості формування семантичних груп політкоректної лексики в англійській 
лексичній системі. Авторка розглядає типові ознаки евфемістичних одиниць, своєю чергою демонструючи без-
посередній зв’язок між структурними особливостями будови евфемізмів, компонентами їхніх значень та їхніми 
функціями в процесі письмової та усної комунікації. Авторкою були розглянуті і узагальнені різні підходи до кла-
сифікації семантичних груп евфемізмів та зроблено відповідні висновки. Одним із таких важливих висновків є те, 
що неологізми спрямовані на вербальний захист дискримінованих верств населення, які відрізняються не лише за 
соціальним статусом, а і за певними фізіологічними ознаками – статурою, статевою приналежністю, психіч-
ним розвитком тощо. Також зауважується, що евфемізми можуть використовуватись як так звані tw – trigger 
warnings, слова-тригери, які можуть у м’якій формі вказувати на наявність певного неприйнятного для певних 
груп людей змісту повідомлення, певним чином вилучаючи його з дискурсу; однак тим не менш дослідження в цари-
ні психології, соціології показують, що не варто занадто часто використовувати цей механізм, оскільки надмірна 
евфемізація може стати причиною нейтралізації емотивності мовних одиниць, що своєю чергою вихолощує мову, 
певним чином знецінює семантику явища, яке описувалось початковою словесною формою, таким чином роблячи 
певні сфери використання або теми мовного спілкування неприйнятними для згадування чи обговорення. Стат-
тя може бути цікава дослідникам, які займаються психологічними, мовними та культурними аспектами дослі-
дження евфемізмів і пейоративів, табуйованої лексики та процесів табуювання в мові, а також дослідженнями 
евфемізмів у вербальних проявах так званої “cancel culture” та взаємозв’язку понять слів-тригерів та евфемізмів.

Ключові слова: евфемізми, класифікація евфемізмів, евфемізація, нейтралізація, cancel culture, слова-триге-
ри, тригерні слова.
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Постановка проблеми. Світова політична 
ситуація, активна участь громадськості у вирі-
шенні політичних та соціальних питань, гуманіс-
тичний напрям розвитку суспільства зумовлюють 
підвищення зацікавленості поняттям політичної 
коректності. Політкоректність, а відповідно, і 
політично коректна лексика, стали одними з най-
суперечливіших реалій сучасності. З одного боку, 
вважається, що політкоректність супроводжує 
процес гуманізації та поширення ідей культур-
ного різноманіття; з іншого – суперечить свободі 
слова та надмірно пом’ягшує мову. Нині набуває 
поширення (зокрема у феміністичних вченнях і 
спілкуванні в соцмережах) використання так зва-
них tw-слів (тригерних попереджень), що можна 
вважати формою евфемізації комунікативного 
процесу, а також набувають поширення випадки 
«відміни» термінів, які містять певні негативні 
компоненти в семантиці. Усі ці явища заслугову-
ють на ґрунтовні дослідження, спробу якого ми 
зробили в цій статті.

Аналіз досліджень. Серед дослідників, які 
займались питаннями дефініції евфемістич-
них одиниць та виділення їх ключових ознак, 
можна назвати Н. М. Потапову, Л. В. Мосієвич, 
А. С. Пташкіна та ін. Принципами ж систематиза-
ції евфемізмів за семантичними ознаками займа-
лись такі вчені, як А. М. Кацев, Л. П. Лобанова, 
В. В. Панін та ін.

Мета статті – розглянути і систематизувати 
підходи до формування семантичних груп евфе-
мізмів в англійській мові, а також описати такий 
досить новий прояв процесів евфемізації, як вико-
ристання тригерних попереджень та «культури 
відміни» (cancel culture).

Виклад основного матеріалу. Політкорек-
тній лексиці притаманна нейтральна або пози-
тивна семантика, яка слугує засобом досягнення 
інтенцій мовця. В евфемізмі відсутній негативний 
компонент одиниці, яку він замінює, однак адре-
сат має вміти співвіднести ці найменування, аби 
зрозуміти їхнє значення; позитивна семантика 
може ускладнити цю задачу, спричинивши появу 
невідповідності між поняттям і його лексичним 
позначенням (Уварова, 2012: 11). Як зазначає 
В. Б. Великорода, евфемізми виконують роль засо-
бів вторинної номінації з відносно позитивною 
конотацією та вживаються переважно для заміни 
соціально чи психологічно неприйнятних номіна-
цій, причому політкоректні евфемізми не познача-
ють негативні денотати, а заміщують фонетично 
чи асоціативно неприйнятні лексичні одиниці 
(Великорода, 2008: 13). Але в процесі евфемізації 
може відбуватись перенесення семантики однієї 

лексичної одиниці на іншу (Уварова, 2012: 14). 
Евфемізми та евфемістичні замінники належать 
до експресивно забарвленої лексики, а їхня смис-
лова структура складніша, ніж у нейтральної лек-
сики. Оцінна та емоційна функції евфемізмів та 
основа оцінки утворюють їхню конотацію, яка 
визначає прагматичний компонент евфемізмів 
(Великорода, 2008: 13–14).

До механізмів поповнення евфемістичної лек-
сики, серед яких словотвір, фонетичні процеси, 
іншомовні запозичення та комбіновані меха-
нізми, належать також семантичні процеси. Серед 
семантичних процесів розрізняють такі: фразео-
логізація (to wear a pine overcoat – to die, померти), 
генералізація (creative accounting – fictitious sales, 
фіктивні продажі) (Потапова, 2008: 12), мета-
форизація, іронія, пропріалізація, метоніміза-
ція, елевація (gastronomical hygiene technician – 
dishwasher, посудомийка), літота, антономазія та 
гіпербола (plus-sized – fat) (Великорода, 2008: 12). 
Л. В. Мосієвич виділяє два основних евфемістич-
них типи виразів – семантичний та формальний 
та визначає, що до семантичного типу евфемізації 
належать: «генералізація, специфікація, концеп-
туалізація, перспективізація та зв’язки на основі 
подібності, контрасту, суміжності, градуальний та 
ієрархічний» (Мосієвич, 2015: 5). Визначаються 
три принципи зміни евфемістичного змісту, серед 
яких нейтралізація, зниження ступеня негатив-
ної характеристики, зміна негативної оцінки на 
позитивну. Л. В. Артюшкіна підкреслює важли-
вість сем соціальної та політичної оцінок явища, 
які можуть бути настільки активними, що здатні 
витіснити понятійні семи на периферію (Артюш-
кіна, 2001).

Вуалюванню негативного або неприйнят-
ного значення сприяє широка та розмита семан-
тика, яка допомагає приховати сутність явища чи 
пом’якшити його (Уварова, 2012: 15).

Систематизація політкоректної лексики перед-
бачає об’єднання лексичних одиниць (евфеміз-
мів) у тематичні групи за спільністю змісту. Сис-
тематизації евфемізмів зустрічаються в роботах 
таких науковців, як А. М. Кацев, Л. П. Лобанова, 
В. В. Панін та ін. Вони дають змогу краще озна-
йомитись з явищами евфемізації та політкорек-
тності, визначити семантичні поля та дослідити 
значення евфемізмів.

1. Евфемізація найменування за расовою 
або етнічною ознакою часто змінює своє зна-
чення, що є наслідком соціальних та політич-
них зрушень. Політичні коментатори та журна-
лісти схильні використовувати такі позначення: 
demographic change (демографічна зміна; нейтра-
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лізація, генералізація), immigrant (іммігрант; зни-
ження ступеня негативної оцінки; спеціфикація), 
minority (меншість; зниження ступеня негативної 
оцінки, генералізація), origin та background (похо-
дження; нейтралізація, специфікація) замість, 
наприклад, black (чорний) (Еко, 2007: 181). Такі 
політкоректні одиниці мають широку семантику 
і не вказують напряму на походження або расу 
особи. Терміни African-American (афроамерика-
нець) або American of African descent (америка-
нець африканського походження), які заміщають 
попередні negro та black, зосереджують увагу 
не на кольорі шкіри, а на громадянстві чи похо-
дженні людини; те саме правило застосовується 
до вживання виразу Alaska Natives або Native 
Alaskans (корінні народи Аляски) замість Eskimos 
(ескімоси). Спроби замінити пейоративний тер-
мін anchor baby (дитина, народжена в країні, де 
діє принцип права ґрунту, матір’ю, яка не має 
громадянства цієї країни) на country(America)-
born child of undocumented immigrants виявля-
ються невдалими, адже чинне позначення значно 
лаконічніше та красномовніше (are political…). 
Є спроби зробити наголос, що колір шкіри, як і 
біологічна стать, не несе першочергового зна-
чення в виділенні ключових ознак людини; пріо-
ритетність ознак зумовлює суспільство, визнача-
ючи, яке місце людина посідатиме в соціумі, які 
освітні чи інші можливості будуть їй доступні та 
інше (Gibbon, 2018: 43).

2. Евфемізми, що пом’якшують дискримі-
націю за статевою належністю. До цієї категорії 
можна також додати дискримінацію за гендерною 
належністю. Евфемізми на пом’якшення стате-
вої та гендерної належністю покликанні усувати 
упередження щодо соціальних ролей, встанов-
лених соціальними та культурними суспільними 
нормами, але найяскравіше вони відстежуються 
в назвах професій і посад: spokesperson замість 
spokesman (прессекретар(-ка)), police officer, а 
не policeman (офіцер(-ка) поліції), fire man замі-
нюється на fire fighter (пожежник/пожежниця). 
Л. Лернер зауважує, що замінена назва chairman 
(головуючий) на chairperson (головуючий/голо-
вуюча) переважно вживається лише для наймену-
вання осіб жіночої статі. Чоловіків продовжують 
називати chairman, через що дослідниця радить 
використовувати найбільш нейтральний варіант – 
chair (голова) (Lerner, 2010: 175).

3. Евфемізми для запобігання соціальній 
дискримінації. До семантичного поля «бідність» 
можна зарахувати low-income (особа з невели-
кими прибутками; зміна негативної оцінки на 
позитивну; генералізація), unemployed (непра-

цевлаштований; нейтралізація, специфікація), 
underprivileged (незаможний; зниження сту-
пеня негативної характеристики, генералізація), 
economically disadvantaged (економічно неблаго-
получний; зниження ступеня негативної харак-
теристики, генералізація), needy (нужденний; 
зниження ступеня негативної характеристики, 
метонімізація).

4. Евфемізми, що пом’якшують дискри-
мінацію за віком. Евфемізми, які пом’якшують 
вікову ознаку, теж мають широку семантику; для 
позначення старших осіб існують різні вирази, 
наприклад, golden ager, advanced in years, grey. 
Такі слова та вирази об’єднує семантичне поле 
«досвідчений».

5. Евфемізми, що використовуються для 
уникнення дискримінації за станом здоров’я. 
Евфемізми на позначення фізичних особливостей 
теж регулярно зазнають змін: некоректне invalid 
(інвалід) було замінено на handicapped (особа 
з фізичним недоліком); згодом це поняття замі-
нили вирази disabled, physically challenged (особа 
з обмеженими можливостями), differently abled, 
physically different (особа з іншими фізичними 
можливостями), people with special needs (люди з 
особливими потребами), а нині використовується 
вираз people with disabilities (люди з інвалідністю) 
(Маклакова, 2010: 98). Із позначенням людей, що 
мають певні особливості, пов’язана ідея, за якою 
спершу називається людина, а вже потім її осо-
бливість, – peoplefirst language, яка, наприклад, 
виявляється у заміні disabled people на people with 
disabilities, stuttered (заїка) замінюється на person 
with a speech impairment (людина, що заїкається).

6. Евфемізми, що дозволяють уникнути дис-
кримінації за зовнішнім виглядом: full-figured 
(з фігурою; нейтралізація, специфікація), renoir 
woman (зміна негативної оцінки на позитивну; 
метафоризація) тощо.

До другої групи належать евфемізми, які так 
або інакше можна співвіднести з ідеями політко-
ректності:

1) евфемізми, що відвертають увагу від нега-
тивних економічних наслідків: period of negative 
economic growth (період негативного економіч-
ного зростання; зниження ступеня негативної 
характеристики, генералізація); investment (інвес-
тиції; зміна негативної оцінки на позитивну, гене-
ралізація), що насправді має значення unpopular 
government spending (державні витрати, що пере-
вищують прибутки) (are political euphemisms…);

2) евфемізми, пов’язані з антигуманною 
політикою держави: pacification (миротворчі 
заходи; зміна негативної оцінки на позитивну, 
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метонімізація); post-truth (постправда; нейтра-
лізація, генералізація) замість propaganda (про-
паганда).

У цій класифікації представлено всі осно-
вні теми, яких стосується політкоректність. 
О. А. Маклакова розрізняє ряд тематичних груп 
із семантичним компонентом політкоректності 
на позначення осіб (Маклакова, 2010: 96–99). 
Так, позначенню сексуальної орієнтації також 
притаманна евфемізація: lesbian замість грубого 
dyke (лесбійка), sexual preference на заміну sexual 
orientation (сексуальна орієнтація). Також можна 
виокремити стандартні позначення сімейного 
статусу – married або de facto spouse (одружений 
(-а)), які радять заміняти на partner (партнер(-ка)) 
(Burridge, 1998: 63). На прикладі застосування ідеї 
політичної коректності до називання сімейного 
статусу можна виявити зв’язок між соціальними 
нормами та нормами, що регулюють вживання 
слів, який може мати вплив на слово чи вислів. 
Дослідниця Д. Мюлєбах наводить приклад впливу 
соціальних відносин на значення слова: раніше 
вираз unmarried man (неодружений чоловік) мав 
те саме значення, що і bachelor (холостяк). Нині 
ж існують різні форми стосунків, які не передба-
чають одруження, через що unmarried man втра-
тило значення самотності. Науковиця твердить, 
що зміна назви того чи іншого явища або особи 
не змінить ставлення до них; зміна значення мож-
лива за умови, що явище отримує нову назву, яке 
спонукає до нових висновків, які витікають із вжи-
вання того чи іншого виразу. Вона підкреслює, що 
слово на літеру “н” (the n-word) не втрачає свій 
негативний вплив, навіть якщо мовець стверджує, 
що не хотів бути нечемним, або якщо адресат не 
образився (Mühlebach). Авторка позначає мовця 
займенником she, вживання якого пов’язують з 
ідеєю гендерної рівності. Дедалі частіше постає 
питання вживання займенників he або she там, 
де немає вказівки на стать. Є різні способи вирі-
шення цього питання: вживання займенників у 
множині (they, their, them)

Іншу класифікацію, засновану на роботах 
С. Г. Тер-Мінасової, Л. П. Лобанової, А. М. Пруди-
вус та власних дослідженнях, пропонує Є. М. Лаза-
ревич. Визначаються такі групи та підгрупи політ-
коректних евфемізмів:

1) евфемізми, пов’язані з позначенням фізич-
них та розумових недоліків (фізичні недоскона-
лості, розумові та психічні розлади, вік, зовніш-
ність);

2) гендерні евфемізми (стать, сексуальні мен-
шини);

3) етнічні евфемізми (раса, громадянство);

4) соціальні евфемізми (майновий стан, непре-
стижні професії, моральність, військові дії, еконо-
міка, екологія, релігія);

5) комерційні евфемізми (Лазаревич, 2014:  
25–26).

У зазначених класифікаціях можна виділити 
категорію політкоректних евфемізмів, що стосу-
ються матеріального добробуту, але не позначають 
особу, до яких належать такі субститути: welfare 
reform (реформа добробуту), який насправді най-
частіше позначає cutting benefits to poor people 
(скорочення видатків на незаможне населення); 
саме слово welfare (добробут), яке стало новим 
евфемізмом для relief (допомога, полегшення); 
substandard housing (незадовільні умови прожи-
вання), an economically depressed neighborhood 
(економічно депресивний район) замість прямого 
slum (нетрі) (Kakham, 2018).

Значення евфемізмів можуть змінюватись 
залежно від обставин, за яких вони вживаються. 
Такі обставини визначають стосунки між мовцем 
і його авдиторією, місцем і часом, коли озвучено 
евфемізм, контекстом бесіди тощо.

Основними характеристиками евфемізму, 
який заміщує неприйнятне поняття, є його 
пом’якшення та збереження значення. Надмірне 
використання політично коректної лексики та 
ненормована евфемізація не лише знаходять своїх 
прихильників та опонентів, але також стають 
цікавими з гумористичної позиції, отримуючи 
нову, насмішливу конотацію. Д. Кристал ствер-
джує, що іноді люди настільки бояться виглядати 
нечемними, що винаходять такі дивні вирази, які 
можуть викликати лише сміх, створюючи під-
ґрунтя для жартів (Crystal David, 2010: 218). Аме-
риканський комік Дж. Карлін звертає увагу на 
зміну терміна, яким позначається психічний роз-
лад, що є наслідком військових дій: shell shock, 
battle fatigue, Operational Exhaustion та Post-
Traumatic Stress Disorder (Carlin George). Складів 
чи слів із кожною зміною стає дедалі більше, але 
ані значення, ані стан зацікавленості проблемою 
не змінюються. Процеси пом’якшення не обі-
йшли й українську мову: для позначення цього 
поняття існують такі вирази, як контузія, комбат-
ський синдром, посттравматичний синдром, пост-
травматичний стресовий розлад.

Прибічники прямої та щирої мови заклика-
ють відмовитись від надмірного вживання евфе-
мізмів, які заважають сприйняттю закладеного 
у вислів значення. Особливо на це звертають 
увагу письменники, які віддають перевагу про-
стій мові. Автор посібника про просту мову виді-
ляє для евфемізмів окремий підрозділ під назвою 
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«Уникайте евфемізмів». За його визначенням, 
евфемізми – це нещирі фрази, покликані при-
ховати неприємну правду, адже саме значення 
слова або виразу не змінюється, змінюється його 
оболонка: to undergo mandatory realignment озна-
чає звичайне to close (закрити) (Kohl, 1994: 51). 
Письменник та журналіст В. Зінссер згадує евфе-
мізми в розділі «Мотлох» своєї книги порад для 
тих, хто хоче навчитись писати переконливо та 
цікаво. Він звертає увагу на словесний безлад, 
який може ставати частиною американського 
мовного стилю. В. Зінссер дає своє визначення, за 
яким мотлох – це «складна фраза, якою заміняють 
коротке слово з ідентичним значенням» (Зіннсер, 
2012: 24–26). Він визначає мотлох як громіздкий 
евфемізм, який перетворює slum depressed (нетрі) 
на socioeconomic area, garbage collectors (збираль-
ник сміття) на waste-disposal personnel, а town dump 
(міське сміттєзвалище) – на volume reduction unit. 
Мотлохом автор називає і корпоративну лексику, 
спрямовану на приховання помилок: layoffs (ско-
рочення працівників) замінюється на involuntary 
methodologies; про ракету вже не говорять crashed 
(влучила), бо це прямо і просто, тому вживають 
вираз impacted with ground prematurely; shutdown 
більше не закриття, а volume-related production-
schedule adjustment. Те саме стосується і військо-
вої сфери: invasion (вторгнення) стає reinforced 
protective reaction strik.

Заслуговує на окреме дослідження взаємо-
зв’язок процесів евфемізації та появи терміна 
«trigger warning», або «trigger words». Це слова, 
які вказують (як правило, в письмовому вира-
женні) на наявність у тексті чогось, що може 
спровокувати або травмувати можливого реципі-
єнта. Наприклад, «tw анорексія» означає, що далі 
в тексті йтиметься про анорексію, і якщо читача 
травмує ця тема, то він має змогу свідомо уник-
нути такого контенту. Практика використання 
попереджень-тригерів досить поширена в процесі 
спілкування в соцмережах, нині її характер набу-
ває повсюдного використання, однак варто зазна-
чити, що перші випадки використання поняття 
«слово-тригер» належать до 60-х років, коли стали 
популярними психотерапевтичні практики, які 
застосовували до ветеранів В’єтнамської війни, 
в яких діагностували ПТСР (Heer, 2015). Галь-
берстам (2015) цілком виправдано зазначає, що 
вимоги нинішніх студентів розміщувати tw-слова 
в навчальному контенті можуть базуватись на 
їхніх звичках, що сформувались під час онлайн-
спілкування, оскільки нині Інтернет – це майдан-
чик, де тригерні попередження найбільш поши-
рені і часто використовуються. Студенти до цього 

звикли і переносять свої очікування в аудиторію. 
Крім того, що до цього часу точаться дискусії, чи 
варто вставляти попередження в навчальний мате-
ріал (а отже, визнавати необхідність рахуватись 
зі справжніми чи удаваними психотравмами сту-
дентів), нині спостерігається ще одна тенденція, 
яка, на нашу думку, може негативно вплинути як 
на розвиток суспільства, так і на розвиток мови. 
Такою тенденцією є «cancel culture» або «культура 
відміни», яку частково можна вважати проявом 
евфемізаційних процесів. Здебільшого термін 
cancel culture застосовується як процес «відміни» 
певної відомої особистості: коли контент, який 
вона постачає, свідомо ігнорують або переста-
ють вживати, а також намагаються зменшити або 
нівелювати вплив і згадки про персону. Але цей 
самий процес «кенселлінгу» вже почав зачіпати 
соціальні і мовні процеси. Дослідниця М. Мак-
сфілд у своїй роботі наводить досить хвилюючі 
факти: студенти-юристи в американських вузах 
просять не вживати в навчанні терміни «згвал-
тування», «вбивство», оскільки це може завдати 
психотравми під час навчання, натомість пропо-
нується використовувати описові, більш обтічні 
формулювання (Maxfield, 2018: 72). Є згадки 
про студентів, які вчаться на лікарів-гінекологів, 
і просять евфемізувати назви геніталій, оскільки 
прямі згадки про органи або сексуальні дії можуть 
травмувати. На нашу думку, така евфемізація 
може стати причиною вилучення термінів (через 
намагання оберігати підростаюче покоління), 
що своєю чергою призведе до збіднення мови як 
через емотивну нейтралізацію, так і власне через 
зменшення термінологічного пласту лексики 
(терміни мають бути короткі, чіткі і однозначні, 
вміщуючи вичерпний перелік ознак поняття, яке 
вони описують, в той час як «відміна» термінів і 
заміна їх описовими або схожими структурами, 
але з вилученим негативним компонентом зна-
чення, фактично знищить термінологічність мов-
них одиниць).

Висновки. Отже, політкоректна лексика харак-
теризується позитивною або нейтральною семан-
тикою; широка та розмита семантика евфемізмів 
визначає вуалітивну функцію. Процеси евфеміза-
ції є одним із видів відображення соціальних про-
цесів, і, досліджуючи евфемізми і дисфемізми, 
можна прослідкувати зміни в соціальних відно-
синах, зміни в особливостях сприйняття людини 
як особистості і людини як частини суспільства. 
На окрему увагу і подальші дослідження заслуго-
вують так звані «тригерні попередження» (trigger 
warnings) і прояви cancel culture, які варто вважати 
ще одними проявами процесів евфемізації.
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ХУДОЖНІ МОДЕЛІ ОНІРИЧНОГО ПРОСТОРУ  
В ПОВІСТІ «КОРАЛІНА» НІЛА ҐЕЙМАНА

У статті подано характеристику формування художніх моделей оніричного простору в повісті «Кора-
ліна» Ніла Ґеймана. Мета дослідження полягає в розгляді сюжетної лінії твору з проєкцією на визначення 
парадигми оніричного простору, в якому тісно переплітаються фентезійні й містичні уявлення персонажів. 
Досліджено, що мотивуючим чинником формування оніричного художнього простору постає прагнення авто-
ра перенести персонажі твору в уявний ірреальний світ. При цьому Н. Ґейман глибоко розкриває образи героїв, 
їхній психоемоційний стан засобами зображення сновидінь, зміщуючи акцент зі свідомості на підсвідомість, 
аби зменшити тягар реальних проблем «Я-особи». За допомогою композиційного прийому, крізь призму сно-
видінь автор вводить протагоніста у фантастичний казковий світ, де збуваються бажання і всі найпотаєм-
ніші мрії. У процесі дослідження виявлено, що ірреальний оніричний простір, даючи волю фантазії та уяві, на 
несвідомому рівні розкриває шляхи виходу з кризового стану. Обґрунтовано, що в процесі викладу сюжетної 
лінії Н. Ґейману вдалося крізь призму чарівності, казковості відобразити подорож дівчинки в ірреальному про-
сторі, сформувавши середовище, в якому вирували страхітливі події. Автором сформовано середовище, яке 
дає змогу простежити трансформування реальних життєвих страхів, які супроводжують Кораліну і про-
являються у сновидіннях. Вони постають втіленням взаємопов’язаних процесів метаморфозного характеру 
з наявними видозмінами. Встановлено, що фентезійну повість «Кораліна» характеризує плетиво ірреальних 
оніричних візій на тлі моторошного сюжету, покликаного навчити дітей переборювати власні страхи. Саме це 
стає уособленням позитивного, власне, як переходу від чарівного до буденного, через уявну подорож дівчинки. 
Н. Ґейман, панорамізуючи оніричний простір Кораліни, дає змогу дівчинці переосмислити події і явища, які від-
буваються в її житті, що в результаті сприяє подоланню проявів кризової ситуації й окресленню позитивної 
моделі життєвих координат у дитячому світосприйнятті.

Ключові слова: творчість Ніла Ґеймана, оніричний простір, онірична парадигма, постмодернізм, жанр, ірре-
альність.
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ARTISTIC MODELS OF ONIRIC SPACE  
IN THE NOVEL “CORALINE” BY NEIL GEIMAN

The article describes the characteristic of formation the artistic models of oniric space in the novel “Coraline” by 
Neil Geiman. The aim of the investigation is to consider the storyline of the novel with a projection on the definition of 
paradigm in oniric space, in which the fantastical and mystical imaginations of the characters are closely interconnected. 
It is investigated that the motivating factor of formation of oniric and artistic space are the author’s desire to transfer the 
characters of the novel into the imaginative unreal world. At the same time, Neil Geiman deeply reveals the images of the 
characters, their psycho-emotional state by means of depicting dreams, shifting the emphasis from consciousness into the 
subconsciousness to reduce the burden of real problems of “I-person”. With the help of compositional technique, through 
the prism of dreams, the author introduces the protagonist into a fantastic fairy-tale world, where wishes and all the 
most secret dreams come true. In the process of research it was found that unreal oniric space, giving the freedom to the 
fantastic and imagination, on an unconscious level reveals the ways out of the crisis. It is substantiated that in the process 
of presenting the storyline Neil Geiman managed to portray the girl’s journey in an unreal space through the prism of 
charm, fairy-tale, forming an environment in which terrible events are raged. The author has created an environment 
which gives us the possibility to trace the transformation of real life fears that accompany Coraline, and are manifested in 
dreams. They appear by personification of interrelated metamorphic processes with existing modifications. It is established 
that the fantastical novel “Coraline” is characterized by a weave of unreal oniric visions on the background of a spooky 
plot designed to teach children to overcome their own fears. This is the embodiment of the positive, in fact, as a transition 
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from the magical to the ordinary, through the imaginary journey of the girl. By panoramizing Coralina’s oniric space, Neil 
Geiman allows the girl to rethink the events and phenomenas which occur in her life, which in result helps to overcome 
the manifestations of the crisis situation and outline a positive model of life coordinates in children’s worldview.

Key words: Neil Gaiman’s prose, oniric space, oniric paradigm, postmodernism, genre, irreality.

Постановка проблеми. Мотивуючим чин-
ником формування оніричного художнього про-
стору постає бажання автора перенести персо-
нажі твору в уявний ірреальний світ, а отже, крізь 
призму сновидінь глибше розкрити образ героя, 
змалювати його психоемоційний стан. При цьому 
письменник зміщує акцент зі свідомості на під-
свідомість, аби зменшити тягар реальних проблем 
«Я-особи». У такий спосіб протагоніст потрапляє 
у фантастичний казковий світ, де збуваються 
бажання і всі найпотаємніші мрії. Ірреальний оні-
ричний простір, даючи волю фантазії та уяві, на 
несвідомому рівні розкриває шляхи виходу з кри-
зового стану. Саме в такому контексті змальову-
ються події, що відбуваються в повісті «Кораліна» 
(«Coraline») американського митця Ніла Ґеймана.

Фентезійну повість «Кораліна» характеризує 
плетиво ірреальних оніричних візій на тлі мото-
рошного сюжету, покликаного навчити дітей 
переборювати власні страхи. Цей самобутній зра-
зок англомовної прози побачив світ у 2003 р., від-
разу здобувши популярність і визнання (Gaiman, 
2003). У рік опублікування книга отримала літе-
ратурні премії («Х’юго», «Небюла», «Локус», а 
також премію Брема Стокера), які присуджуються 
за найкращі твори в жанрі фентезі.

Первинний задум автора полягав у створенні 
невеликої за обсягом повісті, яку можна було 
б читати власній донечці Голлі на ніч (Gaiman, 
2002). Однак у процесі написання, що розтягнувся 
на одинадцять років (1992–2003 рр.), письменник 
вирішив розширити сюжетну лінію. Так, адре-
сатом повісті стала вже молодша донька Медді. 
Таким чином, автору вдалося через призму чарів-
ності, казковості відобразити подорож дівчинки в 
ірреальному просторі, сформувавши середовище, 
в якому вирували страхітливі події. Уявна подо-
рож дівчинки завершується позитивно, що на 
рівні істотного компонента властиве жанру казці.

Аналіз досліджень. Повість «Кораліна» 
Н. Ґеймана привернула увагу літературних кри-
тиків. Так, Діана Вінн Джонс, з одного боку, від-
значила певну схожість сюжетів між творами 
«Кораліна» Н. Ґеймана, а з іншого – «Аліса в кра-
їні чудес» Льюїса Керрола: «Гадаю, ця книжка 
остаточно витіснить «Алісу в країні чудес» зі 
своєї ніші. Це – найбільш справжня, дивна та 
страхітлива книга з усіх, які я читала, і яка напо-
внює дітей тим, що вони любитимуть» (Geiman, 

2006). Проте, як свідчить аналіз, автор наділив 
малу героїню унікальними, тільки їй притаман-
ними рисами, що не мають аналогів у творчості 
інших авторів.

Заслуговує на увагу той факт, що про твір 
«Кораліна» схвально відгукнулися відомі пись-
менники. Зокрема, своє захоплення текстом 
Н. Ґеймана висловив британський письменник-
фентезист Террі Пратчетт (1948–2015): «Я з 
нетерпінням очікував появи «Кораліни» – і не 
розчарувався. Насправді, твір мене заполонив. 
Це – химерно дивна, страшна книга» (Geiman, 
2008). Крім цього, автор циклу «Дискосвіт» 
(«Discworld») наголосив: «Тут поєднується витон-
чений жах найпрекрасніших казок; це – шедевр» 
(Geiman, 2008). Високу оцінку твору «Кораліна» 
дав також Філіп Пуллман. Підкреслюючи атмос-
феру загадковості повісті, прозаїк зауважив: 
«Пані та панове, хлопці і дівчата, станьте на ноги 
й аплодуйте: Кораліна – справжня річ» (Pullman, 
2002). Ось ще один позитивний відгук, який нале-
жить американському фантасту Орсону Скотту 
Карду: «Чарівно страшна книга, яку ми полю-
бляли читати разом у родинному колі» (Geiman, 
Coraline. 10th Anniversary Edition). Варто наголо-
сити, що аналізований твір у 2019 р. побачив світ 
і в Україні в перекладі О. Мокровольського (Гей-
ман, 2019).

Мета статті. Метою дослідження є розгляд 
сюжетної лінії повісті «Кораліна» Н. Ґеймана з 
проєкцією на визначення художніх моделей оні-
ричного простору, в якому тісно переплітаються 
фентезійні й містичні уявлення персонажів твору.

Виклад основного матеріалу. У фензезійній 
повісті «Кораліна» окреслено проблемні питання, 
що стосуються маленької дівчинки, її пережи-
вання, страхи і незвідність простору. Н. Ґейман 
правдиво розповідає у творі «Кораліна» про те, 
що страхи є, але їх можна побороти. Митець 
проводить паралель із твердженням видатного 
англійського письменника, філософа й публіциста 
Ґілберта Кіта Честертона (1874–1936), що міс-
титься в оповіданні-есе «Червоний Ангел» («The 
Red Angel», 1909): «Fairy tales do not give the child 
his first idea of bogey. What fairy tales give the child 
is his first clear idea of the possible defeat of bogey. 
The baby has known the dragon intimately ever since 
he had an imagination. What the fairy tale provides 
for him is a St. George to kill the dragon» (The Time 
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Neil Gaiman Invented) / «Казки не пояснюють 
дитині своє перше уявлення про страх. Те, що 
казки представляють дитині, – це їх перша чітка 
ідея про можливість поразки зі страхом. Дитина 
має уявлення про дракона з тих пір, як вона озна-
йомиться з ним. У казці йдеться про св. Георгія, 
який вбиває дракона (переклад – О. Г.). Втім, на 
початку твору Н. Ґейман подає вислів Ґ. Честер-
тона в скороченому вигляді: «Fairy tales are more 
than true: not because they tell us that dragons exist, 
but because they tell us that dragons can be beaten» 
(Gaiman, 2002: 15) / «Чарівні казки більш ніж 
правдиві – не тому, що вони розповідають нам про 
існування драконів, а тому, що переконують нас: 
драконів можна здолати!» (переклад – О. Г.).

У фентезійному тексті «Кораліна» події роз-
виваються навколо дівчинки на ім’я Кораліна, 
її батьків і сусідів у будинку, в який вони пере-
їхали. Сюжет, на перший погляд, видається узви-
чаєним: батьки Кораліни мало приділяли їй уваги, 
оскільки багато працювали. У перші ж два тижні 
героїня обстежила все довкілля. Особливо ута-
ємниченим виявився будинок із двадцять одним 
вікном і тринадцятьма звичайними дверима. Нато-
мість чотирнадцяті двері, масивні й різьблені, які 
знаходилися в кутку вітальні, таїли загадку: вони 
хоч і відкривалися, але нікуди не вели. Ця загадко-
вість відобразилася у сні Кораліни: «She dreamed 
of black shapes that slid from place to place, avoiding 
the light, until they were all gathered together under 
the moon» (Gaiman, 2002: 26) / «Їй наснилося, що 
чорні примари, ковзаючи, перебігали з місця на 
місце, щоб не натрапляти на світло, допоки вони 
всі не зібралися під місяцем» (переклад – О. Г.). 
Зібравшись докупи, ці примари моторошно заспі-
вали. У сновидіннях дівчинка зустрілася й з пацю-
ками, які також верескливо й тонкоголосо співали:

«We have teeth and we have tails
We have tails we have eyes
We were here before you fell
You will be here when we rise» (Gaiman, 2002: 44) /
«Ми маємо зуби й хвости
Ми маємо хвости, ми маємо очі
Ми були тут, перед тим, як ти померла
Ти будеш тут, як ми оживемо» (переклад – О. Г.).
Примітним є різкий перехід від чарівного 

до буденного: «Then Coraline dreamed a few 
commercials, and after that she dreamed of nothing 
at all» (Gaiman, 2002: 26–27) / «Потім Кораліні 
приснилося декілька реклам, і після цього їй 
вже нічого не снилося» (переклад – О. Г.). Всі ці 
картини дають змогу простежити трансформу-
вання реальних життєвих страхів, які супрово-
джують Кораліну і проявляються у сновидіннях. 

Вони постають втіленням взаємопов’язаних 
процесів метаморфозного характеру з наявними 
видозмінами.

Н. Ґейман поступово панорамізує онірич-
ний простір Кораліни. У пошуках пригод оди-
нока й знудьгована дівчинка, подумовуючи, чим 
себе зайняти, й нехтуючи настановами батьків 
і попереджень сусідів про небезпеку, все ж таки 
відважується відкрити знайденим ключем старі 
дерев’яні двері. Вона рушає назустріч неперед-
бачуваним і ризикованим пригодам. За дверима 
Кораліна побачила не цегляний мур, а темний і 
довгий коридор, яким вона дійшла до такого ж 
будинку, в якому жила. Там були і мама, і тато, хоч 
і зовсім інші. Ці образи постали втіленими у сно-
видіннях фантазіями й бажаннями героїні, коли 
батьки мають вільний час, приділяють їй увагу, 
готують для неї смаколики, граються з нею і ні 
в чому їй не відмовляють. Проте цей ілюзорний, 
паралельний реальності світ, опутаний павути-
ною сновидінь, має протилежний бік, який і помі-
чає Кораліна під час уявної подорожі. Так, в очах 
«іншої» мами й «іншого» тата дівчинка розгледіла 
яскраві чорні ґудзики, зустрічається з чудернаць-
кими й химерними потворами. Загалом їй вда-
ється збагнути альтернативну реальність будинку, 
який містить моторошну й гнітючу в’язницю 
для душ. Це – душі дітей, яких ув’язнила «інша 
мама», яка насправді виявилася відьмою-каргою. 
У її тенета мала потрапити й Кораліна. З набуттям 
яскравих чорних ґудзиків вона б втратила власну 
душу. Однак,\ на її шляху трапляються чорний 
кіт Мурлика, а також душі ув’язнених дітей. Сво-
їми порадами вони допомагають головній героїні 
перехитрити злу відьму й покинути ірреальний 
світ, який дівчинка відобразила у своїй уяві під 
час сновидінь.

Ірреальність сюжетної канви, тобто процес міс-
тифікації реальності, так захопив Кораліну, що, на 
перший погляд, їй здалося, ніби паралельний світ 
є набагато кращим за реальний: тут і батьки більш 
уважні й дбайливі, і дитяча кімната заполонена 
іграшками, і сусіди, міс Примула та міс Форсі-
білла, молодші душею. Тонка межа між ірреаль-
ними і реальними подіями втрачає свої обриси в 
той момент, коли дівчинка зрозуміла, що не все 
в «іншому», вигаданому світі так добре, як вона 
собі уявляла. І тоді героїня доходить раціональ-
ного висновку: «…wanted to go home» (Gaiman, 
2002: 116) / «…запрагнула повернутися додому» 
(переклад – О. Г.).

Крізь сновидіння Кораліни чітко проступають 
психологічні переживання протагоністки. Це про-
явилося тоді, коли «інша мати» радить дівчинці 
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повертатися в ліжко: «If we aren’t going to have a 
midnight snack,» said the other mother, «we still need 
our beauty sleep. I am going back to bed, Coraline. 
I would strongly suggest that you do the same» 
(Gaiman, 2002: 71) / «Якщо ми не збираємося 
перекусити, – мовила «інша мати», – нам потрібен 
сон для краси. Я повертаюся в ліжко, Кораліно. 
Дуже раджу тобі зробити те саме» (переклад – 
О. Г.). Інший епізод увиразнюється в розміркову-
ванні Кораліни про те, що їй зовсім не хочеться 
спати в одному будинку з «іншою матір’ю»: «She 
was indeed tired, but she did not want to sleep in the 
bedroom. She did not want to sleep under the same 
roof as her other mother» (Gaiman, 2002: 71) / «Вона 
й справді була втомленою, але вона не хотіла спати 
у спальній кімнаті. Вона не хотіла спати під одним 
дахом зі своєю «іншою матір’ю» (переклад – 
О. Г.). Ще раз це підтверджується в порадах кота 
Мурлики, до яких дівчинка прислухається: «I’d 
go inside if I were you. Get some sleep. You have 
a long day ahead of you» (Gaiman, 2002: 72) / «На 
твоєму місці я б краще зайшов в середину. Трохи 
поспав. В тебе попереду довгий день» (пере-
клад – О. Г.). Уві сні Кораліна прагне отримати 
полегшення, сподіваючись, що, коли вона від-
чинить двері спальні «іншої мами» й «іншого 
батька», там буде порожньо: «She crept back into 
the silent house, past the closed bedroom door inside 
which the other mother and the other father…what? 
she wondered. Slept? Waited? And then it came to her 
that, should she open the bedroom door she would find 
it empty…» (Gaiman, 2002: 73) / «Вона тихенько 
прослизнула в онімілий будинок, пройшла повз 
закриті двері спальні, де були її «інша мати» й 
«інший батько»… Що? Вона задумалася. Спали? 
Чекали? І тут вона подумала, що коли вона від-
чинить двері спальні, то знайде її порожньою…» 
(переклад – О. Г.).

Н. Ґейман вкладає в роздуми Кораліни певні 
сумніви, оскільки, прокидаючись, вона не завжди 
розуміє, де перебуває: «Coraline was woken by the 
midmorning sun, full on her face. …. She did not 
know where she was; she was not entirely sure who 
she was» (Gaiman, 2002: 75) / «Кораліна проки-
нулася від ранкового сонця, яке світило їй прямо 
в обличчя. … Вона не знала, де перебувала; і не 
знала, хто вона» (переклад – О. Г.). Подумки, 
крізь сон вона обмірковує, якою ж слабкою є 
в цьому світі: «It is astonishing just how much of 
what we are can be tied to the beds we wake up in 
the morning, and it is astonishing how fragile that can 
be» (Gaiman, 2002: 75) / «Це вражаюче, наскільки 
ми буваємо прив’язаними до ліжок, в яких ми 
прокидаємося вранці» (переклад – О. Г.). Вражає 

те, наскільки велика частина того, що ми є, може 
бути прив’язана до ліжок, які ми прокидаємося 
вранці, і вражає, наскільки крихким може це бути.

У сновидіння проривається реальність, 
зокрема, крізь образ гарного, хоч і несправжнього, 
метелика: «Now there was sun on her face, and she 
was Coraline Jones. Yes. And then the green and 
pinkness of the room she was in, and the rustling of a 
large painted paper butterfly as it fluttered and beat its 
way about the ceiling, told her where she had woken 
up» (Gaiman, 2002: 75) / «В цей момент сонце сві-
тило їй в обличчя, і вона була Кораліною Джонс. 
Так. А потім зелено-рожева гама кімнати, в якій 
вона була, і шарудіння великого розфарбованого 
метелика, який пурхав і махав крильми попід 
стелею, підказав їй, де вона прокинулася» (пере-
клад – О. Г.).

Оніричний підтекст Н. Ґейман закодовує в 
побоюваннях Кораліни втратити все, що в неї є, 
і ким вона є: «She will take your life and all you 
are and all you care’st for, and she will leave you 
with nothing but mist and fog. She’ll take your joy. 
And one day you’ll awake and your heart and your 
soul will have gone. A husk you’ll be, a wisp you’ll 
be, and a thing no more than a dream on waking, 
or a memory of something forgotten» (Gaiman, 
2002: 91) / «Вона забере твоє життя і все, ким ти 
є, і все, що дороге для тебе, і залишить тебе ні з 
чим, тільки з імлою і туманом. Вона забере твою 
радість. І одного дня ти прокинешся, а твоє серце 
й твоя душа покинуть тебе. Ти станеш пустою 
оболонкою, солом’яним віхтиком, сном, який роз-
тає, коли ти прокинешся, або згадкою про щось, 
що вже забуте (переклад – О. Г.). Саме в цей 
момент Кораліні навіюються сновидіння, в яких 
ледь відчутно звучить примарний голос і подих 
ніжного поцілунку залишається на її щоці: «She 
closed her eyes, which made the darkness darker, and 
she rested her head on the rolled-up sweater, and she 
went to sleep. And as she fell asleep she thought she 
felt a ghost kiss her cheek, tenderly, and a small voice 
whisper into her ear, … a gentle wispy nothing of a 
voice so hushed that Coraline could almost believe 
she was imagining it. “Look through the stone,” it 
said to her. And then she slept» (Gaiman, 2002: 92) / 
«Вона заплющила очі, від чого темрява стала ще 
тьмянішою, опустила голову на скручену коф-
тину, і заснула. А коли засинала, їй здавалося, 
що вона відчула якийсь примарний, але ніжний 
поцілунок на своїй щоці, і тоненький голосок – 
який шепотів на вухо… лагідний швидше за все 
подих, а не голос, відтак Кораліна спроможна 
була повірити, що їй це причулося. А тоді Кора-
ліна заснула» (переклад – О. Г.).
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Бажання повернутися в реальний світ моти-
вує Кораліну проявити хоробрість: «She hugged 
herself, and told herself that she was brave, and 
she almost believed herself» (Gaiman, 2002: 116) / 
«Вона обійняла себе й сказала сама до себе, що 
вона була хороброю, і вона майже повірила собі» 
(переклад – О. Г.). Таким чином, оніричною 
візією в сюжетній лінії фантазійного твору «Кора-
ліна» проявилася безстрашність дівчинки, коли 
вона, намагаючись врятувати ув’язнених дітей та 
справжніх батьків, повіривши у сні у свою відчай-
душність і сміливість.

Ключовим елементом у становленні героїні є 
осягнення того, що батьки дуже люблять її, а, мож-
ливо, й живуть заради неї. Н. Ґейман, наголошує 
на тому, що ніхто не в змозі замінити справжніх 
батьків у жодному випадку: «And then a voice that 
sounded like her mother’s – her own mother, her real, 
wonderful, maddening, infuriating, glorious mother, 
just said, Well done, Coraline, and that was enough» 
(Gaiman, 2002: 127) / «А потім голос, який звучав 
як голос її матері – її рідної матері, справжньої, 
чудової, божевільної, обуреної, славної матері, 
просто сказав: «Молодець, Кораліно»; і цього було 
достатньо» (переклад – О. Г.). Таке послання про-
читується й в обернених до Кораліни батькових 
очах: «…that his eyes, when he turned around, would 
be her father’s kind grey eyes» (Gaiman, 2002: 133) / 
«…ті його очі, коли він повернувся, були добрі сірі 
очі її батька» (переклад – О. Г.). Н. Ґейман під-
креслює органічність дитячого сприйняття світу, 
а звідси – безпосередність Кораліни: «…and she 
crept over and kissed him on the back of his balding 
head. Hello, Coraline, he said. Then he looked round 
and smiled at her. What was that for? Nothing, said 
Coraline. I just miss you sometimes. That’s all» 
(Gaiman, 2002: 132) / «…і вона підкралася, і поці-
лувала його ззаду в голомозу голову. «Привіт, 
Кораліно», – сказав він. Потім він оглянувся й 
усміхнувся. «Для чого це було?». «Просто», – від-
повіла Кораліна. Я просто інколи сумую. І все» 
(переклад – О. Г.); «Then she hugged her mother, 
so tightly that her arms began to ache. Her mother 
hugged Coraline back» (Gaiman, 2002: 132) / 
«Потім вона обійняла свою маму, так сильно, що 
аж почали боліти руки. Мама її також обійняла» 
(переклад – О. Г.). При цьому важливим є розу-
міння того, що потрібно цінити те, що маєш, а 
не шукати щастя в ілюзорному світі. І Кораліна 
погоджується мати менше, але справжнє: «You 
really don’t understand, do you? she said. I don’t 
want whatever I want. Nobody does. Not really. What 
kind of fun would it be if I just got everything I ever 
wanted? Just like that, and it didn’t mean anything. 

What then?» (Gaiman, 2002: 115) / «Ти і справді не 
розумієш, чи не так?», – спитала вона. «Я не хочу 
все, що хочу. Ніхто не хоче. Не зовсім. Як буде 
смішно, якщо мені дістанеться все, що я хотіла? 
Ось так. І це нічого не означає. Що тоді?» (пере-
клад – О. Г.). Це ми бачимо й тоді, коли Кораліна 
прагне повернутися додому: «Coraline wanted to 
go home» (Gaiman, 2002: 110) / «Кораліна хотіла 
піти додому» (переклад – О. Г.). Вона навіть обі-
цяє посприяти в цьому й коту Мурлиці: «I’ll get 
us both home. I said I would. I promise» (Gaiman, 
2002: 125) / «Я допроваджу нас обох додому. 
Я сказала, що зроблю це. Я обіцяю» (переклад – 
О. Г.). Звідси – радість, коли їй це вдалося: «I’m 
just pleased it’s all over, said Coraline» (Gaiman, 
2002: 136) / «Я рада, що все скінчилося», – сказала 
Кораліна» (переклад – О. Г.).

Наративна матриця твору Н. Ґейман містить 
дидактичний акцент: батьки мають розуміти, що 
дітям варто приділяти більше уваги, оскільки 
вони потребують спілкування й любові. Автор 
наголошує, що через зайнятість батьки відмов-
ляють дітям у проведенні спільного дозвілля. 
Така поведінка увиразнюється в образі батька 
Кораліни: «Busy, he said. Working, he added. He 
still hadn’t turned around to look at her» (Gaiman, 
2002: 23) / «Зайнятий», – сказав він. «Працюю», – 
додав він. При цьому він навіть не повернувся, 
щоб поглянути на неї» (переклад – О. Г.). Саме у 
сновидіннях Кораліна чує пораду-розпорядження 
від полісмена для мами, яким чином можна роз-
віяти будь-які страхи й тривоги дитини: «There’s 
nothing like hot chocolate and a hug for making the 
nightmares go away. And if she starts to tell you off 
for waking her up at this time of night, why you tell 
her that that’s what the policeman said». He had a 
deep, reassuring voice» (Gaiman, 2002: 64) / «Немає 
нічого кращого від гарячого шоколаду й обіймів, 
щоб кошмари не снилися. І якщо вона відмов-
лятиме тобі, коли ти будитимеш її серед ночі, то 
скажи їй так: це – розпорядження поліції» (пере-
клад – О. Г.).

За допомогою сну й сновидінь головній героїні 
вдається подолати прояви кризової ситуації. Від-
бувається переосмислення життєвих координат 
у дитячому просторі. Кораліна доходить висно-
вку, що весь світ, який її оточує, набагато добрі-
ший і красивіший, ніж їй видавалось: «The light 
that came through the picture window was daylight, 
real golden late-afternoon daylight, not a white mist 
light. The sky was a robin’s-egg blue, and Coraline 
could see trees and, beyond the trees, green hills, 
which faded on the horizon into purples and grays» 
(Gaiman, 2002: 136) / «Світло, яке пронизувало 
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вітражне вікно, було денним світлом, надвечір-
нім світлом справжнього золота, а не туманним 
світлом. Небо було барвінкового відтінку. Кора-
ліна бачила дерева, а за деревами зелені пагорби, 
які за обрієм ставали блякло-пурпурово-сірими» 
(переклад – О. Г.). Кораліна переповнюється без-
межною ніжністю до довкілля: «The sky had never 
seemed so sky, the world had never seemed so world» 
(Gaiman, 2002: 136) / «Небо ніколи не було таким 
небесним, а світ ніколи не здавався таким світо-
вим» (переклад – О. Г.).

Занурення Кораліни в паралельний світ крізь 
сон і сновидіння дає їй змогу переглянути від-
ношення до навколишнього світу. Вона здобу-
ває певне заспокоєння, її переповнює бажання 
осягнути всі цікавинки безмежного простору. І в 
такому піднесеному настрої вона поринає у прірву 
сну, але вже без жодних сновидінь: «… caught up 
in the interestingness of the world, Coraline barely 
noticed that she had wriggled down and … fell into 
a deep and dreamless sleep» (Gaiman, 2002: 136) / 

«…зацікавлена світом, Кораліна й не помітила, як 
вона прилягла і… поринула в глибокий сон без 
сновидінь» (переклад – О. Г.).

Висновки. Крізь призму оніричної пара-
дигми Н. Ґейман окреслив лейтмотив фентезій-
ного твору-казки, який полягає в боротьбі добра 
й зла. В ірреальному казковому світі Кораліна 
потрапляє в непередбачувані віртуальні ситуа-
ції, в яких відбувається протистояння цих двох 
сил. Змодельовані ситуації переосмислюються 
Кораліною, внаслідок чого вона знаходить вихід 
із плутанини скрутних становищ. Завдяки своїй 
хоробрості й мудрості героїня, врешті-решт, 
перемагає зло й прагне вчиняти добро, визво-
ляючи своїх близьких і випадкових знайомих із 
біди. Вона здобуває впевненість у собі, повірила 
в любов своїх батьків, у те, що вона для них – 
найдорожче створіння у світі. Н. Ґейман через 
уяву Кораліни, її бачення віртуальної реальності 
підводить читача до осмислення шляхів подо-
лання власних страхів.
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ШИРОКОЗНАЧНІСТЬ ДІЄСЛІВ «РОБИТИ» ТА «БРАТИ» У ФРАНЦУЗЬКІЙ МОВІ

У другій половині XX століття в мовознавстві часто обговорюється питання про широкозначність та її 
місце в лексико-семантичній системі мови.

Дискусійність питання пов’язана з вивченням значення слова у співвідношенні з концептуальною системою 
людини.

У статті розглядаються головні підходи до визначення понять «полісемія» та «широкозначність» у вітчиз-
няній і зарубіжній науці. Розглядається розуміння цих явищ різними науковцями, представлені різні погляди, іноді 
взаємно протилежні.

У статті зауважується, що сучасна лінгвістична наука не має єдиного підходу до визначення цих категорій. 
Пошукам критеріїв, які допоможуть розмежувати ці поняття, присвячено багато досліджень, але всі ці кате-
горії мають порівняний характер, тому такі дослідження вкрай цікаві і залишаються актуальними по цей день.

У статті затверджується, що такі лексико-семантичні категорії, як полісемія та широкозначність, – це 
два різних явища. Шляхи утворення еврісемії та полісемії виступають одним із найголовніших чинників їх розріз-
нення: полісемія – це результат метафоричних, метонімічних трансформацій; еврісемія пов’язана з процесами 
абстрагування та узагальнення, при цьому ніколи не можуть бути утворені значення переносного характеру.

У статті досліджуються широкозначні дієслова «робити» та «брати», які займають особливе місце в сис-
темі французької мови, виконуючи функцію базових індентифікаторів у структурі лексико-семантичних груп. 
Зазначається, що ці дієслова входять до складу сталевих дієслівно-іменникових словосполучень, семантичним 
центром яких виступає іменник.

Дослідження спрямоване на розгляд широкозначних дієслів у конгнітивному аспекті, підкреслюючи, що широ-
козначність дієслів як мовного факту є наслідком конгнітивних процесів, співвідношення лексичної одиниці та 
конкретних мовленнєвих контекстів.

Стаття розглядає деякі особливості перекладу сталевих словосполучень українською мовою. Ці переклади 
демонструють той факт, що широкозначні дієслова французької мови не завжди співвідносяться з їх перекла-
дом в українській мові і семантичний потенціал дієслів може відрізнятися як у мовах однієї групи, так і в мовах, 
які належать до різних груп.

Ключові слова: широкозначність, багатозначність, полісемія, еврисемія, семантика, лексичне значення.
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EURYSEMY OF VERBS “DO” AND “TAKE” IN FRENCH

The issue of eurysemy and its place in the lexical-semantic system of the language got under linguistic consideration 
in the second half of the 20th century. The reason for discussing and researching this problem can be explained by the 
study of the meaning of the word in relation to the individual’s conceptual system.

The article considers the main approaches applied to defining the notions of “polysemy” and “eurysemy” in domestic 
and foreign science. The understanding of these phenomena by different scientists is considered; representations of 
different points of view are sometimes mutually opposite.

The article notes that modern linguistics does not have a single approach to defining these categories. Many studies 
have been devoted to the search for criteria that will help to distinguish these concepts, but all these categories are 
relative, so such studies are extremely interesting and remain relevant so far.

The article states that such lexical and semantic categories as polysemy and eurysemy are two different phenomena. 
The ways of formation of eurysemy and polysemy are one of the most important factors in their differentiation: polysemy 
is the result of metaphorical, metonymic transformations; eurysemy is associated with the processes of abstraction and 
generalization, wherein figurative values can never be formed.

The article studies the eurysemantic verbs “do” and “take”, which occupy a special place in the French language 
system, performing the function of basic identifiers in the structure of lexical-semantic groups.
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These verbs are noted to be part of the sexual verb-noun phrases, whose semantic center is the noun.
The research is aimed at considering broad-meaning verbs in the cognitive aspect, emphasizing that their eurysemy 

as a linguistic fact is caused by cognitive processes as well as by correlation of lexical unit and specific speech contexts.
The article considers some features of translation of sexual phrases into Ukrainian. These translations demonstrate 

the fact that eurysemantic French verbs do not always correspond to their translation in Ukrainian, and the semantic 
potential of verbs may differ both in the languages of one group and in languages belonging to different groups.

Key words: multiple meaning, polysemy, eurysemy, semantics, lexical meaning.

Постановка проблеми. Відомо ствердження, 
що семантична багатозначність є однією з голо-
вних і однією з найскладніших проблем сучасного 
теоретичного мовознавства. Така зацікавленість 
зумовлена актуальністю філософських та мовоз-
навчих проблем, які стосуються мови, мислення 
та дійсності (Козлова, 2010).

Так, проблему багатозначності розглядають 
сучасні лінгвісти в аспекті когнітивного та антро-
поцентричного підходу, приділяючи увагу меха-
нізмам і моделям утворення нових значень.

Г. М. Плотнікова зауважує, що в сучасних 
дослідженнях процеси семантичної деривації роз-
глядаються як когнітивні інструменти, за допомо-
гою яких людина познає світ. Вчена підкреслює, 
що значення слова – не готові структури, вони 
формуються в процесі пізнання, зумовлені пізна-
вальною здібністю людині (Плотнікова, 2009).

У середині XX століття дослідження теорії 
багатозначності привели до вивчення феномена 
широкозначності слова, особлива увага приді-
лялася дослідженню дієслів у складі складного 
іменного присудка. Проблема широкозначності не 
втрачає своєї актуальності дотепер.

Мета статті – розглянути семантичну варіа-
тивність дієслів у французькій мові на прикладі 
дієслів «робити», « брати».

З орієнтацією на поставлену мету визна-
чені такі завдання: розглянути поняття еврісемії 
та полісемії; дослідити семантичну структуру 
дієслів французької мови на прикладі дієслів 
«робити» та «брати». Головним матеріалом дослі-
дження стали граматики, підручники французької 
мови та спеціальні дослідження як вітчизняних, 
так і французьких вчених.

Актуальність статті зумовлена значним інтер-
есом до проблем лексичного значення слова та 
когнітивної специфіки широкозначного дієслова.

Аналіз досліджень. У 60–70 роки минулого 
століття базовою категорією дослідження семан-
тики була синонімія. Останніми ж десятиріччями 
увага лінгвістів прикута до таких лексико-семан-
тичних категорій, як моносемія, полісемія. Саме 
активне і всебічне дослідження полісемії наштов-
хнуло науковців на феномен широкозначності.

Вперше на існування широкозначності звер-
нула увагу Н. Н. Амосова. Під цим терміном вона 

розуміла «значение, содержащее максимальную 
степень обобщения, проявляющееся в чистом 
виде лишь в условиях изоляции слова из речи и 
получающее известное сужение и конкретизацию 
при употреблении данного слова в речи» (Амо-
сова, 1963).

Потім цією темою зацікавились такі нау-
ковці, як В. Г. Гак, В. Я. Плоткина, Л. Я. Гросул, 
І. М. Василюк, К. О. Горшкова, С. Н. Дімова, 
Л. Л. Івченко та інші. Згодом був запропонований 
термін «еврісемія» (від давньогрецького ευρεία, 
ευρύς – широкий) (Літвінова, 2016).

На сучасному етапі тему широзначності дослі-
джують такі вчені, як О. М. Малютина, О. Г. Луко-
шус, М. Ю. Євтєєва, В. Г. Шабаєв, М. Ф. Панкіна, 
Н. А. Ляшук, Н. В. Літвінова, С. С. Терещенко, 
G. Galichet, G. Gesbron, A. Lenta, J. El Guédri, 
B. Victorri, C. Fuchs та інші.

С. С. Терещенко, який займається особливістю 
широкої семантики слів української мови на 
сучасному етапі, визначає, що широкозначністю, 
або еврісемією, можно назвати «лінгвістичне 
явище лексико-семантичного рівня, яке харак-
теризується розширенням семантичного обсягу 
слова для позначення різноманітного кола денота-
тів» (Терещенко, 2006). Вчений підкреслює думку 
Н. Н. Амосової про максимальну ступінь узагаль-
неності значення слова, що конкретизується в 
мовленні (Амосова, 1963).

Треба зазначити, що С. Н. Димова і Г. І. Гурська 
не підтримують точку зору щодо автономності 
цієї семантичної категорії та її можливості проти-
стояти багатозначності, залишаються проблеми 
чітких критеріїв розмежування багатозначності 
(полісімії) та широкозначності (еврісемії). Вони 
розглядають широкозначність як характеристику 
одного з лексико-семантичних варіантів багато-
значного слова.

Досліджуючи тему широкозначності, М. Ю. Євтє-
єва (вчена вживає термін «платеосемія») зазначає, 
що полісемія може переходити в платеосемію, але 
нині немає можливості виявити поріг переходу тому, 
що між багатозначністю і широкозначністю є безліч 
перехідних стадій, які потребують аналізу великої 
кількості одиниць у плані синхронії та діахронії.

Однак М. Ю. Євтєєва спробувала сформу-
лювати власне визначення широкозначності: 
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«Широкозначное слово можно определить как 
полифункциональную единицу, соотносящуюся 
с понятием широкого объёма, проявляющегося 
в речи как инвариант, обозначенный самим сло-
вом и тождественный прототипическому значе-
нию или их совокупности, если таких значений 
несколько» (Евтеева, 2013).

Виклад основного матеріалу. Статус широ-
козначності мають одні з фундаментальних дієс-
лів у будь-якій мові – дієслово «робити» (faire) та 
дієслово «брати» (prendre).

Ще Платон, порівнюючи іменник і дієслово, 
визначав, що «…дієслово позначає дію і вчинок 
у найширшому значенні» (« … le verbe exprime 
un agir ou un faire au sens le plus large») (Trépanier, 
1961).

Серед ознак значення першого дієслова визна-
чимо такі:

– дієслово «робити» позначає дію, але не вка-
зує на характер та спосіб дії. Можна сказати, що 
тут присутня абстрактність значення;

– йому притаманна спрямованість на резуль-
тат дії;

– в окремих синтаксичних умовах (перед 
інфінітивом іншого дієслова) може позначати 
«спонукання».

За словами С. С. Терещенко, позначувані 
поняття «лише зовні пов’язуються зі словом, із 
його фонетичною оболонкою, проте не входить до 
структури значення. Вони з’являються при функ-
ціонуванні слова в конкретних мовленнєвих кон-
текстах і співвідносяться з єдиним узагальненим 
широким поняттям» (Терещенко, 2006).

В. Г. Шабаєв підкрєслює цю думку і ствер-
джує, що значення широкозначних дієслів роз-
глядається зі значенням слів, які з ним поєд-
нуються, оскільки вважається, що самі по собі 
дієслова не несуть практично ніякого значення 
(Шабаев, 2014).

Треба зазначити, що дієслово faire входитьу 
склад сталевих дієслівно- іменникових словоспо-
лучень, семантика яких передає здійснення деякої 
дії (Літвінова, 2016).

Н. В. Літвінова вважає, що семантичним цен-
тром таких словосполучень виступає іменник, 
« … в то время как глагол, десемантизируясь, 
реализует так называемую глаголообразующую 
функцию или функцию вербализатора» (Літві-
нова, 2016).

Варто підкреслити, що такі словосполучення 
іноді мають свій однослівний еквівалент в укра-
їнській мові (наприклад: faire peur – налякати), 
а інколи заміна неможлива (наприклад: faire 
scandale – вчинити скандал).

У конструкціях з іншим дієсловом faire має в 
мові односкладові еквіваленти. Наприклад: faire 
tomber – впустити, faire rire – розсмішити, faire 
prisonner – заточити тощо.

Зазначимо, що словосполучення «faire + 
інфінітив» дуже часто вживається в так званих 
рестриктивних конструкціях. Наприклад: Il ne fait 
que manger – Він те й робить що їсть. У цьому 
випадку дієслово faire виступає предикативним 
центром, а інфінітив визначає дію, яка знахо-
диться в рестрикції (Літвінова, 2016).

Розглядаючи дієслово «брати», зазначимо, 
що воно є об’єктом досліджень багатьох вче-
них (наприклад, El Guedri, 2011; Manes Gallo & 
Rouault, 2010; Paillard, 2001; Peeters & Eiszele, 
1993; Sénéchal, 2012), які визначають його неймо-
вірну частоту вживання в мові та його високу 
полісемійність («… Le verbe prendre est un verbe 
particulièrement intéressant dans la mesure où il 
s’agit d’un verbe très fréquent … et hautement 
polysémique») (Leslie Redmond, 2017).

Так, в 1997 році Dubois і Dubois–Charlier запро-
понували поділяти дієслова на 14 загальних груп 
(класів), в яких дієслова вирізняються семантич-
ним головним (базовим) характером («… selon 
leur caractère sémantique de base») (Leslie Redmond, 
2017). За результатами цієї семантико-синтаксичної 
класифікації дієслово prendre належить до дев’яти 
груп, що дає змогу говорити про широкозначність 
дієслова (наприклад, мати, відчувати (On prend un 
livre sur la table. Беремо книгу зі стол.), дієслова 
психологічного складу (On prend le problème à 
l’envers. Ми сприймаємо проблему навпаки), тор-
катися, настигати (La migraine prend Pierre dans la 
nuit. Мігрень настигає П’єра в ночі.) тощо).

У 1993 році вчені Peeters та Eiszele розгля-
нули дієслово prendre за так званою примітивною 
семантикою «хтось бере щось» (quelqu’un prend 
quelque chose). Завдяки цій формулі вчені дійшли 
висновку, що дієслово не настільки багатозначне, 
як це пропонують словники.

У 2011 році El Guedri розглянула три можливі 
категорії цього дієслова:

– Prendre, предикативне дієслово (verbe 
prédicatif), наприклад, Pierre a pris un livre. П’єр 
взяв книгу. Max a pris les pommes dans son panier. 
Макс взяв яблука в своєму кошику;

– Prendre, опорне дієслово (verbe support), 
наприклад, Qui m'a pris mon stylo ? Хто у мене взяв/ 
поцупив мою ручку? Elle lui a pris son idée. Вона у 
нього взяла/вкрала ідею. Les étudiants prennent des 
notes. Студенти конспектують/нотують;

– Prendre, елемент сталевого виразу (élément 
d’une séquence figée).
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prendre le taureau par les cornes – взяти бика за 
роги, починати діяти енергійно; prendre froid – 
змерзнути тощо.

У цьому синтаксично-семантичному аналізі 
бачимо різноманітність словосполучень і широ-
козначність значення дієслова prendre (Jamila El 
Guédri; Leslie Redmond, 2017).

Варто зазначити, що переклад словосполучень 
із дієсловом prendre часто буває однослівним: 
наприклад, prendre froid – змерзнути; prendre une 
photo – фотографувати; prendre soin – qqn піклу-
ватися про когось; prendre peur – злякатися тощо.

Висновки. Семантична багатозначність є 
однією з найскладніших і широко обговорюваних 
проблем сучасної лінгвістиці, вона залишається 
об’єктом полеміки серед лінгвістів.

За словами Picoche, мова не змогла б обійтися 
без полісемії, вона являє собою абсолютний фун-
даментальний характер лексики (« … le langage 
ne pourrait pas se passer de la polysémie, … elle est 
un caractère absolument fondamental du lexique» 
(Leslie Redmond, 2017).

Таким чином, аналіз матеріалу дав змогу вия-
вити високу ступінь широкозначності дієслів 
faire та prendre, розглянути їх значення в системі 
мови та їх функціювання в мовленні, визнача-

ючи роль контексту в процесі творення відтінків 
значення.

Дієслово має одне, але широке значення, що 
дає право говорити про однопонятійність, яка, 
за словами С. С. Терещенко, є показником широ-
козначності, а поліпонятійність – багатозначності 
(Терещенко, 2006).

О. І. Малютіна стверджує, що широке зна-
чення – це свого роду трамплін, від якого утво-
рюються всі інші значення, компоненти значення 
словосполучення, а не значення дієслова (Малю-
тина, 2007).

Тому варто зазначити, що аналіз особливос-
тей широкозначних одиниць мови передбачає 
звернення до проблеми співвідношення слова і 
речення, тобто лексичної одиниці та контексту 
(Панкіна, 2013).

З усього вищезазначеного зрозуміло, що дієс-
лова faire та prendre вживаються в різноманітних 
контекстах і володіють високою поліденотатив-
ністю (яка характерна і для полісемії), утворюючи 
словосполучення з іншими словами. Полідено-
тативність з’являється під час функціонування 
слова в конкретних мовленнєвих контекстах і 
співвідноситься з єдиним узагальненим широким 
поняттям, що характерно для еврісемії.
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ЛЕКСИЧНИЙ КОМПОНЕНТ ФРАЗЕОЛОГІЇ РАДІООБМІНУ  
ЗА СТАНДАРТАМИ ІКАО

Знання стандартної фразеології радіообміну є ключовою вимогою Міжнародної організації цивільної авіа-
ції (ІКАО) для здійснення ефективної комунікації між пілотом і диспетчером управління повітряним рухом, 
оскільки вона є одним із двох мовних регістрів нарівні з розмовною мовою, яка використовується у випадках, 
коли стандартної фразеології не досить для виконання складного комунікативного завдання в разі виникнен-
ня екстремальної ситуації. У статті розкрито особливості здійснення авіаційного радіотелефонного зв’язку, 
обґрунтовано лінгвістичні характеристики стандартної фразеології радіообміну Міжнародної організації 
цивільної авіації (ІКАО), проаналізовано структуру комунікативної взаємодії під час здійснення радіотелефон-
ного зв’язку, виокремлено чинники, які забезпечують ефективність професійно-діалогічного спілкування між 
учасниками радіообміну.

Автори визначають навчання майбутніх диспетчерів управління повітряним рухом авіаційної англійської 
мови як систему професійно орієнтованої мовної підготовки, яка містить комплекс методологічних підходів, 
загальних і спеціальних принципів організації освітнього середовища, методів і форм навчання та педагогічних 
умов. Авіаційний радіотелефонний зв’язок характеризується низкою особливостей, серед яких автори виокрем-
люють відсутність візуального каналу сприйняття, що унеможливлює використання невербальних засобів спіл-
кування; відсутність можливості тлумачити повідомлення для здійснення ефективного контролю взаєморозу-
міння; великий обсяг інформації, що передається; вірогідність виникнення несприятливих акустичних умов, за 
яких здійснюється комунікація.

Специфічні особливості мови диспетчерів управління повітряним рухом розглядаються як підмова або різ-
новид певного мовного субкоду. Оскільки кожна підмова вирізняється використанням специфічної, вузькоспе-
ціалізованої лексики й нестандартних мовних структур, автори акцентують на лінгвістичних особливостях 
стандартизованої фразеології, якими є обмежений словниковий запас; короткі речення без артиклів, присвійних 
займенників, допоміжних дієслів і дієслів-зв’язок, особових займенників, багатьох прийменників, неповні речен-
ня з відсутністю підмета; акрофонічне присвоєння кодових слів буквам англійського алфавіту; нейтральність 
висловлювань і відсутність емоційно забарвлених виразів; домінування дієслів у наказовому способі й пасивному 
стані; заборона використання соціального жаргону й професійних жаргонізмів з інших спеціалізованих сфер 
діяльності. Повітряна комунікація ґрунтується на мінімалістичних синтаксичних конструкціях, реалізується в 
мові команд або інструкцій, розроблених для забезпечення ефективного діалогічно структурованого спілкування 
між диспетчером управління повітряним рухом і членами льотного екіпажу.

Ключові слова: стандартна фразеологія радіообміну, лінгвістичний компонент, комунікація, пілот, диспет-
чер управління повітряним рухом, авіаційна англійська мова, мовна підготовка.
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LEXICAL COMPONENT OF RADIO EXCHANGE PHRASEOLOGY  
ACCORDING TO ICAO STANDARDS

The article reveals the peculiarities of aviation radiotelephone communication, substantiates the linguistic 
characteristics of the standard phraseology of ICAO radio exchange, analyses the structure of communicative interaction 
in radiotelephone communication, highlights the factors that ensure the effectiveness of professional dialogue between a 
pilot and air traffic controller.

The authors consider language teaching of student air traffic controllers as a system of professionally-oriented 
language training, which includes a set of methodological approaches, general and special principles of the educational 
environment organization, methods and forms of training and pedagogical conditions.

Aviation radiotelephone communication is characterized by a number of features, among which the authors highlight 
the lack of a visual channel of perception, which makes it impossible to use non-verbal means of communication; lack of 
ability to interpret messages to effectively monitor mutual understanding; a large amount of information transmitted; the 
probability of adverse acoustic conditions under which communication takes place.

Specific features of the ATC’s language are considered as a subtext or a kind of a certain language subcode. Since each 
subtext is characterized by the use of specific, highly specialized vocabulary and non-standard language structures, the 
authors focus on the linguistic features of standardized phraseology such as limited vocabulary; short sentences without 
articles, possessive pronouns, auxiliary verbs and linking verbs, personal pronouns, excessive number of prepositions, 
incomplete sentences with no subject; special aviation alphabet; neutrality of statements and absence of emotionally 
colored expressions; dominance of verbs in the imperative mood and the passive state; ban on the use of social jargon 
and professional jargon from other specialized areas of activity. Air communication is based on minimalist syntactic 
constructions and presented in the language of commands or instructions designed to ensure effective professional and 
dialogic communication between the ATC and crew members.

Key words: standard phraseology of radio exchange, linguistic component, communication, pilot, air traffic controller, 
aviation English, aviation communication, radiotelephony.

Постановка проблеми. Професійна підго-
товка майбутніх диспетчерів управління повітря-
ним рухом (далі – УПР) здійснюється відповідно 
до стандартів Євроконтролю, норм Міжнарод-
ної організації цивільної авіації (далі – ІКАО) й 
Державної авіаційної служби України. Вимоги 
ІКАО до диспетчерів УПР і членів льотних екі-
пажів щодо рівня сформованості їхньої мовної 
компетентності містять знання стандартної фра-
зеології ІКАО для ведення радіотелефонного 
зв’язку й уміння ефективного використання роз-
мовної мови відповідно до умов комунікативної 

ситуації. Порядок використання англійської мови 
в радіотелефонному зв’язку регулюється Стан-
дартами й Рекомендованою практикою (SARPS) 
і правилами радіонавігаційного обслуговування 
(PANS), які викладені в Додатку 10 «Авіаційного 
електрозв’язку» й PANS-ATM. Також фразеоло-
гія ІКАО опублікована в томі ІІ «Правил зв’язку, 
включаючи правила, які мають статус PANS» 
(Правила, 2007). Однак знання стандартної фра-
зеології не є ознакою сформованості професій-
ної мовної компетентності, оскільки не завжди 
можуть задовольнити комунікативні потреби, які 
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виникають на різних етапах польоту в процесі 
здійснення радіообміну між членами льотного 
екіпажу й диспетчером УПР. Коли на борту пові-
тряного судна виникає нестандартна ситуація, 
наприклад технічна проблема або терористи, які 
створюють загрозу безпеці польоту, комуніканти 
переходять на використання розмовної англій-
ської мови. Отже, мова авіаційного радіотеле-
фонного зв’язку ґрунтується на двох мовних регі-
страх: стандартна фразеологія ІКАО й розмовна 
мова, а отже вона є ключовим елементом системи 
професійно орієнтованої мовної підготовки май-
бутніх диспетчерів УПР.

Аналіз досліджень. Проблеми підготовки 
майбутніх диспетчерів УПР до ведення радіооб-
міну в ракурсі іншомовної комунікативної ком-
петенції знаходяться в центрі уваги наукових 
досліджень Є. В. Кміти, В. В. Півень. Лінгвіс-
тичні аспекти фразеології радіообміну є предме-
том наукових досліджень О. В. Акімової, Д. Гіб-
бона, Т. О. Мальковської, Дж. Мелла, К. Сассена, 
М. І. Солнишкіної та інших науковців. Проблему 
використання професійної підмови особами, які 
не є носіями однієї мови, досліджували П. Джир-
джинер, Х. Салліван, К. Кандлін, Т. Дадлі-Еванс, 
А. Джонс, П. Робінзон, Т. Хатчінсон та інші, наго-
лошуючи на необхідності використання загальної 
англійської мови в процесі здійснення повітряної 
комунікації. Так, зокрема, Т. О. Мальковська роз-
глядає фразеологію радіообміну як сукупність 
фонетичних, граматичних і лексичних одиниць 
мови, які забезпечують мовну комунікацію дис-
петчера УПР і членів льотного екіпажу (Мальков-
ская, 2004: 15).

Розглядаючи радіообмін як процес і продукт 
діалогічного спілкування, визначають особли-
вості діалогів для диспетчерів УПР, а саме ціле-
спрямованість і швидкий темп (Акимова, 2004). 
Акцентується на важливості використання мови 
як засобу комунікації, як чинника безпеки польо-
тів. Саме тому забезпечення якісної мовленнєвої 
взаємодії між диспетчером УПР і членами льот-
ного екіпажу, на нашу думку, визначає актуаль-
ність подальших наукових розвідок.

Мета статті – розкрити особливості здійснення 
авіаційного радіотелефонного зв’язку, обґрунту-
вати лінгвістичні характеристики стандартної фра-
зеології радіообміну ІКАО, проаналізувати струк-
туру комунікативної взаємодії під час здійснення 
радіотелефонного зв’язку, виокремити чинники, 
які впливають на успішність професійно-діалогіч-
ного спілкування між учасниками радіообміну.

Виклад основного матеріалу. Ми розглядаємо 
навчання майбутніх диспетчерів УПР авіаційної 

англійської мови як систему професійно орієнтова-
ної мовної підготовки, яка містить комплекс мето-
дологічних підходів, загальних і спеціальних прин-
ципів організації освітнього середовища, методів і 
форм навчання та педагогічних умов. Програма мов-
ної підготовки майбутніх диспетчерів УПР і членів 
льотного екіпажу спрямована на реалізацію низки 
завдань, найважливішими з яких є формування 
уміння використовувати нешаблонне мовлення в 
процесі здійснення професійно-діалогічного спіл-
кування; розвиток комунікативних мовних навичок 
і таких лінгвістичних субнавичок, як вимова, швид-
кість мовлення, розуміння, аудіювання, уміння 
поповнювати словниковий запас і використовувати 
мовні конструкції; забезпечення мінімального чет-
вертого (робочого рівня) знання мови для ведення 
радіотелефонного зв’язку (Carsten, 2020).

Міжнародні організації – ICAO (Міжнародна 
організація цивільної авіації), ICAEA (Міжна-
родна асоціація англійської мови в цивільній авіа-
ції) та IALCO (Міжнародна організація авіаційної 
мови й спілкування) – виступають централізова-
ними інформаційними ресурсами, пропонуючи 
мовні послуги в галузі авіаційної англійської 
мови. Діяльність означених організацій спрямо-
вана на розв’язання завдання підвищення рівня 
безпеки польотів шляхом формування функці-
онально орієнтованих комунікативних навичок 
у фахівців авіаційного профілю. Саме ці міжна-
родні установи визначають засадові вимоги до 
мовної компетентності фахівців означеної галузі.

Авіаційний радіотелефонний зв’язок характе-
ризується низкою особливостей: відсутність візу-
ального каналу сприйняття, що унеможливлює 
використання невербальних засобів спілкування, 
надає правильному мовленню вирішального зна-
чення для адекватного розуміння повідомлень; 
відсутність можливості тлумачити повідомлення 
для здійснення ефективного контролю взаємо-
розуміння; великий обсяг інформації, що пере-
дається; вірогідність виникнення несприятливих 
акустичних умов, за яких здійснюється комуніка-
ція, фонові шуми (робочі шуми в кабіні екіпажу, 
перешкоди електростатичного походження) та 
недосконалість техніки призводять до втрати час-
тини інформації або некоректного її тлумачення.

Отже, успішність професійно-діалогічного 
спілкування між учасниками радіотелефонного 
зв’язку залежить головним чином від рівня сфор-
мованості в них мовної компетентності. Фахівці 
з низьким рівнем володіння мовою мають про-
ходити відповідну мовну підготовку. Спеціалісти 
з високим рівнем володіння іноземною мовою 
мають формулювати свої повідомлення таким 
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чином, щоб їх зміст був зрозумілим для менш ком-
петентного співрозмовника. Переконливим дока-
зом необхідності формування означеного уміння 
в майбутнього диспетчера УПР є авіаційна ката-
строфа, яка сталася 1 квітня 2017 року. Лот-Боінг 
737, на борту якого перебувало 93 пасажири, пря-
мував в аеропорт «Хітроу». На борту повітряного 
судна (далі – ПС) сталася технічна проблема; члени 
льотного екіпажу не могли визначити місцепере-
бування ПС. Командир ПС запросив допомогу в 
диспетчера УПР, однак не зміг адекватно зрозу-
міти його інструкції через недостатнє володіння 
англійською мовою, в результаті чого ПС неодно-
разово відхилялося від курсу. Диспетчеру вдалося 
змінити курс іншого ПС та уникнути зіткнення в 
повітрі. Літаків розділяли від зіткнення в повітря-
ному просторі лише кілька секунд.

Ще один приклад. У березні 2017 року під час 
зльоту в Санкт-Петербурзі в аеропорту «Пулково» 
у двигун ПС «Аеробус» потрапив птах. Пілот 
звернувся за допомогою до диспетчера УПР, однак 
авіадиспетчер не зрозумів пілота через низький 
рівень знання англійської мови. У діалог втру-
тилися інші пілоти, які й допомогли перекласти 
авіадиспетчеру заклик про допомогу, тим самим 
попередивши авіакатастрофу.

Мова диспетчерів УПР має специфічні особли-
вості. Її можна розглядати як підмову, як різновид 
певного мовного субкоду. Оскільки кожна під-
мова вирізняється використанням специфічної, 
вузькоспеціалізованої лексики й нестандартних 
мовних структур, вважаємо за необхідне акцен-
тувати на лінгвістичних особливостях стандар-
тизованої фразеології, яка призначена для вико-
ристання учасниками радіотелефонного зв’язку. 
Лінгвістичними характеристиками стандартної 
фразеології (Philps, 1991) є: обмежений словни-
ковий запас (приблизно 400 слів); кожне слово 
має точне значення; короткі речення без артиклів, 
присвійних займенників, допоміжних дієслів і 
дієслів-зв’язок, особових займенників, багатьох 
прийменників, неповні речення з відсутністю 
підмета (наприклад: “Crossing runway” замість “I 
am crossing the runway”; “Do you agree departure 
from…?” замість “Do you agree to a departure 
from…?” “Will report” замість “I will report”); наяв-
ність фонетичного алфавіту, акрофонічне присво-
єння кодових слів буквам англійського алфавіту 
(PAPA, MIKE, DELTA) для забезпечення чіткості 
й однозначності кожного повідомлення; ней-
тральність висловлювань й відсутність емоційно 
забарвлених виразів; більшість речень мають 
дієслово в наказовому способі й пасивному стані. 
Наприклад: “Cleared to land” (Посадку дозволяю), 

“Report when ready” (Доповісти про готовність), 
“Say rate of climb” (Повідомте швидкість набору 
висоти), “Heading is good” (Курс правильний).

Під час здійснення радіообміну заборонено 
використання соціального жаргону й професій-
них жаргонізмів з інших спеціалізованих сфер 
діяльності, оскільки вони можуть ускладнювати 
розуміння повідомлення. Повітряна комуніка-
ція (“Airspeak”) ґрунтується на мінімалістичних 
синтаксичних конструкціях, реалізується в мові 
команд або інструкцій, розроблених для забезпе-
чення ефективного професійно-діалогічного спіл-
кування між диспетчером УПР і членами льотного 
екіпажу. Однак у разі нестандартної ситуації раді-
ообміну, коли виникає необхідність детально опи-
сати ситуацію, отримати якомога більше інфор-
мації стосовно ситуації, що склалася, учасники 
комунікації мають бути готові використовувати 
розмовну мову, вживаючи лексику й граматичні 
конструкції, які не входять до стандартної фразе-
ології. Запитання найчастіше вживаються у формі 
підтвердження (питальні синтаксичні конструкції 
та питальна інтонація) та запиту (Hinrich, 2008):

– Диспетчер: “Speedbird seven four Delta, say 
again, please”.

– Пілот: “Do we have to fly full departure route 
or do you give us a heading as usually?”

– Диспетчер: “Speedbird seven four Delta, say 
again, please”.

На цьому прикладі простежується використання 
інтонаційної синтаксичної конструкції, що забез-
печує повне розуміння повідомлення, ввічливого 
слова “please”, яке не входить до переліку стандарт-
ної фразеології, але пом’якшує сприйняття запиту. 
Фраза “say again” використовується з метою уточ-
нення отриманої інформації. Таким чином, незважа-
ючи на те, що стандартна фразеологія радіообміну є 
мовним феноменом, це набір робочих правил, роз-
роблених на основі ретельного дослідження причин 
авіаційних катастроф із метою їх попередження. 
Правила авіаційної мови радіообміну визначають, 
коли й що говорити, містять перелік слів і зразки 
речень, їх інтерпретацію та пояснення щодо темпу 
мовлення під час передачі повідомлення.

Непорозуміння під час здійснення радіотеле-
фонного зв’язку може статися з різних причин: 
два різні слова вимовляються однаково; відмін-
ності у вимові учасників радіозв’язку; вживання 
зайвих слів; калькування лінгвістичних конструк-
цій; недостатній рівень володіння мовою; нео-
днозначне повідомлення; вживання слів рідної 
мови замість стандартної фразеології радіооб-
міну. Загалом причини виникнення мовного непо-
розуміння можна класифікувати на:
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Наведемо кілька прикладів.
1. В англійській мові займенник 2 (two) та 

прийменник «до» (to) вимовляються однаково. 
Диспетчер: “Descent two four zero zero feet” (Зни-
жуйтесь 2 400 футів), не вживаючи, відповідно 
до правил, прийменник «до». Пілот подумав, що 
“two” (2) у чисельнику 2 400 означає «до» (to) і 
зрозумів повідомлення диспетчера як наказ зни-
зитися до 400 футів замість того, щоб зайняти 
ешелон 2 400 футів. Літак врізався у височину.

2. Голландський пілот замість фрази “We are 
at take-off” (Ми чекаємо на дозвіл злітати), перед-
баченій стандартною фразеологією радіообміну, 
використав конструкцію рідної мови (так зване 
«перемикання мовного коду» (Pratama et.al., 2020; 
Bush, 2021) та передав: “We are taking off now” 
(Ми натепер злітаємо, а саме ще не злетіли, але 
вже почали розбіг по злітно-посадковій смузі 
(далі – ЗПС)). Диспетчер подумав, що літак очі-
кує на дозвіл, а літак насправді вже розпочав рух 
по ЗПС і в умовах сильного туману зіткнувся з 
іншим повітряним судном. 563 людини загинуло.

3. Команда “Runway ten left” (ЗПС десять ліво) 
є некоректною, оскільки слово “ten” співзвучно зі 
словом “turn” (поверніть). Слід говорити “Runway 
one zero left” (ЗПС один нуль ліво).

З метою уникнення мовного непорозуміння, 
дослідивши низку авіаційних катастроф, однією 
з причин яких став недостатній рівень володіння 
диспетчером УПР і пілотом англійською мовою, 
було прийнято рішення переглянути й упорядку-
вати стандартні фрази й слова. Наприклад:

1. Слово “OK” було замінено на “Roger” (Вас 
зрозумів) для того, щоб розрізняти ствердження 
та дозвіл на зліт / посадку. Використання диспет-
чером нестандартного слова “OK” стало причи-
ною авіаційної катастрофи.

2. Стандартна фраза “Line-up and wait” (Стійте 
й чекайте) замінена на “Taxi into position and hold” 

(Вирулюйте на лінію старту й залишайтесь на 
місці). Слово “hold” означає, що літаку дозволено 
стояти на позиції, але він не має права залишати її 
до отримання дозволу.

3. Термін “Take-off” (зліт) замінили на 
“Departure” (відправлення), крім випадків, коли 
літак безпосередньо готовий злетіти й знахо-
диться в стані очікування зльоту.

Стандартна фразеологія радіообміну виконує 
технічну функцію для забезпечення ефективного 
зв’язку між диспетчером УПР і членами льотного 
екіпажу. Однак фахівці в галузі авіації та лінгвіс-
тики дійшли висновку, що жоден комплекс стан-
дартних мовних засобів не в змозі забезпечити 
весь спектр комунікативних потреб, які виника-
ють у процесі радіообміну між диспетчером УПР 
і пілотом. Лінгвістичні дослідження довели, що 
природна, розмовна мова є найефективнішою фор-
мою комунікації для успішного здійснення про-
фесійно-діалогічного спілкування під час виник-
нення надзвичайних і типових ситуацій, оскільки 
їй притаманна конструктивна, креативна функція, 
яка уможливлює створення нового значення та 
використання слова в нових контекстах авіацій-
ного зв’язку. Варто зазначити, що навіть під час 
використання розмовної мови повідомлення має 
бути чітким, лаконічним, однозначним.

На основі досліджень, проведених Федераль-
ним авіаційним відомством США (Chatham et al., 
1999), визначено перелік завдань, які передбача-
ють здійснення диспетчером УПР іншомовної 
комунікації: регулювання потоків повітряного 
руху й черги підходу до аеродрому і заходу на 
посадку; управління наземним рухом; марш-
рутні або планові польоти; моніторинг ситуації; 
розв’язання конфліктних ситуацій в повітряному 
русі; оцінка впливу погодних умов; реагування 
на аварійні ситуації та виконання встановлених 
аварійних процедур; управління ресурсами під 

Рис. 1. Класифікація причин виникнення мовного непорозуміння
 

фонетичні (неправильна вимова звуків) 

морфологічні (з’єднання фонем) 

семантичні (неправильне розуміння змісту 
повідомлення) 
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час регулювання повітряним рухом у секторі й 
по висоті.

Комунікативні функції, які реалізуються в про-
цесі здійснення професійно-діалогічного спілку-
вання між диспетчером УПР і пілотом, поділя-
ються на чотири категорії (рис. 2):

Під час здійснення комунікативної взаємодії 
визначають три основні типи моделей обміну 
повідомленнями, представлені на рис. 3:

За правилами ведення стандартного радіооб-
міну діалог складається з коротких висловлювань 
і мовних кроків, спрямованих на виконання однієї 
комунікативної функції. У разі виникнення екс-
тремальної ситуації використовуються складні 
структурні одиниці діалогу, наявність яких зава-
жає визначенню ключової комунікативної функції.

Висновки. Отже, знання пілотом і диспетче-
ром УПР структури комунікативної взаємодії під 
час здійснення радіотелефонного зв’язку сприяє 
здатності легко й точно виділяти зі складних 

структур основні комунікативні кроки й визна-
чати головний зміст повідомлення.

Знання фразеології радіообміну й достатній 
рівень володіння англійською розмовною мовою 
є ключовими в комунікативно-мовленнєвій діяль-
ності диспетчера УПР. Ми розглядаємо іншо-
мовну підготовку майбутнього диспетчера УПР 
до здійснення радіообміну як один із ключових 
елементів системи їхньої професійної підготовки.

Мінімізація кількості помилок у процесі здій-
снення комунікативно-мовленнєвої взаємодії між 
диспетчером УПР і членами льотного екіпажу є 
одним із напрямів, який сприяє підвищенню рівня 
безпеки польотів та ефективності управління 
повітряним рухом. Тому формування уміння ефек-
тивного конструювання мовного повідомлення за 
межами стандартної фразеології як необхідного 
компоненту комунікації пілот – диспетчер УПР є 
пріоритетним завданням професійної підготовки 
майбутніх диспетчерів УПР.

 

•  вказівки 
•  прохання та пропозиція завершити дію 
•  порада/консультація 
•  дозвіл/схвалення 
•  прийняття на себе ініціативи/функцій 

Спонукання до дії 

•  інформація стосовно поточної ситуації, майбутніх    
дій/подій; подій, які сталися в недавньому минулому 

•  необхідність/нагальна потреба  
•  здійснимість завдання/наявні можливості 

Обмін інформацією  

Управління діалогом 

•  маркери ввічливості 
•  маркери наполегливості 

Підтримка адекватних 
взаємовідносин між 
пілотом та диспетчером 

Рис. 2. Комунікативні функції професійно-діалогічного спілкування  
між диспетчером УПР і пілотом

Рис. 3. Основні типи моделей обміну повідомленнями
 

Два комунікативні 
кроки, ініційовані 
диспетчером УПР  

 
• Підтримуйте ешелон 

270 
• Підтримую 270 

Три комунікативні 
кроки, ініційовані 
диспетчером УПР  

 
• Доповісти курс 
• 173 
• Зрозумів 173 

Три комунікативні 
кроки, ініційовані 

пілотом 

 
• Прошу зниження 
• Знижайтесь. Ешелон 

130 
• Знижаюсь 130 
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СЕМАНТИЧНА ВЗАЄМОДІЯ СЕНСОРНИХ ДІЄСЛІВ

У роботі досліджуються лексико-семантичні поля, групи й ряди сенсорних дієслів англійської мови, виокрем-
люються їхні ядра й периферії, встановлюються мікро- й макроінтегральні зв’язки між лексемами лексико-
семантичних полів, лексико-семантичних груп і лексико-семантичних рядів англійських сенсорних дієслів та 
особливості їх взаємодії. Мета дослідження – виокремити лексико-семантичні особливості п’яти основних сен-
сорних дієслів “to see”, “to hear”, “to touch”, “to smell”, “to taste” і структурувати їхні лексико-семантичні поля, 
групи й лексико-семантичні ряди, окреслити ядра й периферії п’яти лексико-семантичних полів основних сенсор-
них дієслів, встановити макро- й мікроінтегральні зв’язки між лексемами їхніх полів. Об’єктом дослідження 
є лексеми п’яти лексико-семантичних полів сенсорних дієслів. Предметом дослідження виступають системні 
зв’язки сенсорних дієслів у структурі поля. Для виокремлення лексико-семантичних груп і лексико-семантичних 
рядів сенсорних дієслів “to see”, “to hear”, “to touch”, “to smell”, “to taste”, уточнення та порівняння їх дефініцій 
були використані тлумачні словники й тезауруси англійської мови. Для досягнення мети в дослідженні були вико-
ристані методи дефініційного, компонентного, порівняльного, зіставного й кількісного аналізів. Установлена 
певна закономірність частоти вживання лексичних одиниць та їхньої кількості в кожній лексико-семантичній 
групі сенсорних дієслів: зі збільшенням частоти вживання сенсорних лексичних одиниць кількість лексем лекси-
ко-семантичної групи поступово зменшується та, навпаки, зі зменшенням частоти вживання зростає кількість 
сенсорних лексем, що утворюють ту чи іншу лексико-семантичну групу. Така закономірність частоти вживання 
лексичних одиниць та їхньої кількості виведена для кожної лексико-семантичної групи сенсорних дієслів. Про-
ведене дослідження дало можливість встановити, що лексико-семантичні поля, групи й ряди англійських сен-
сорних дієслів є відкритими, неізольованими підсистемами та їхні лексеми взаємодіють одна з одною, тобто їм 
властива інтегрованість.

Ключові слова: сенсорні дієслова, лексико-семантичне поле, група, ряд, інтегральна семантична диференцій-
на ознака, лексеми.
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SENSORIAL VERBS SEMANTIC INTERACTION

The paper studies lexical-semantic fields, groups and rows of sensorial verbs of the English language, differentiates 
their nuclei and peripheries, establishes micro and macro integral connections between lexemes of their lexical-semantic 
fields, lexical-semantic groups and lexical-semantic rows of English sensorial verbs and features of their interaction. 
The objective of the research is to single out the lexical-semantic features of the five main sensorial verbs “to see”, “to 
hear”, “to touch”, “to smell”, “to taste” and to structure their lexical-semantic fields, groups and lexical-semantic rows, 
to single out the nuclei and peripheries of the five lexical-semantic fields of the main sensorial verbs, to establish macro- 
and microintegral connections between the lexemes of their fields. The object of the study is the lexemes of five lexical-
semantic fields of sensorial verbs. The subject of the research is the system connections of sensorial verbs in the field 
structure. English dictionaries and thesauri were used to elicit and structure lexical-semantic groups and lexical-semantic 
rows of sensorial verbs “to see”, “to hear”, “to touch”, “to smell”, “to taste”, to clarify and compare their definitions. To 
achieve the goal, the methods of definitional, componential, comparative, contrasting – quantitative analysis were used 
in the study. It is deduced some regularity between the frequency of use of the lexemes and their amount in each lexical-
semantic group of the sensorial verbs: with the increasing frequency of use of sensory lexical units the number of lexemes 
of lexical-semantic group gradually decreases, and, contrariwise, with the decrease of their frequency of use, the number 
of sensorial lexemes that form one or another sensorial lexical-semantic group increases. Such a pattern of frequency of 
use of lexical units and their number is defined for each lexical-semantic group of sensorial verbs.
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The study made it possible to establish that the lexical-semantic fields, groups and rows of English sensorial verbs 
are open, non-isolated subsystems and their lexemes interact with each other, i.e. they are characterized by integration.

Key words: sensorial verbs, lexical-semantic field, lexical-semantic group, lexical-semantic row, integral semantic 
differential feature, lexemes.

Постановка проблеми. Сенсорна лексика 
(далі – СЛ), яка є невіддільною частиною словника 
англійської мови, відіграє важливу роль у ство-
ренні діалектично-цілісної, повної та завершеної 
картини сприйняття навколишнього світу. Вона 
являє собою прошарок лексики, що виокремлю-
ється в специфіковані лексико-семантичні ряди, 
групи, поля, які межують одне з одним, утворю-
ючи цілісні, узагальнені лексико-семантичні поля 
та, відповідно, формують структуру словникового 
запасу мови.

Аналіз досліджень. Дослідження окремо взя-
того пласта СЛ (наприклад, номінація запахів, 
граматичні образи чуттєвого сприйняття, візу-
альне сприйняття, СЛ як засіб створення художніх 
образів) містяться в таких роботах (Волошина, 
1994: 3; Пермінова, 2003: 5; Усоніене, 2001: 163; 
Усоніене, 2002: 147; Дік і Генгевельд, 1991: 23; 
Грабський, 1996: 12). Ці роботи мають вузький 
спектр дослідження та не дають чіткої класифі-
кації системи сенсоризмів. Тому темою роботи є 
класифікація сенсорних дієслів (далі – СД), котрі 
є вагомою складовою частиною СЛ англійської 
мови. Разом вони утворюють окрему підсистему в 
структурі англійського словника, де за допомогою 
лінгвокогнітивного аналізу виокремлена ключова 
концептосфера «відчуття», котра містить у собі 
п’ять категорій чуттєвого сприйняття. Кожна із 
цих категорій представлена в словнику своїм лек-
сико-семантичним полем (далі – ЛСП).

Метою нашого дослідження є виокрем-
лення лексико-семантичних особливостей СД 
для подальшої побудови лексико-семантичних 
груп (далі – ЛСГ) і лексико-семантичних рядів 
(далі – ЛСР), ядра й периферії п’яти лексико-
семантичних полів СД, встановлення макро- й 
мікроінтегральних зв’язків між лексемами ЛСП. 
Об’єктом дослідження слугували лексеми ЛСП 
сенсорних дієслів. Предметом дослідження є сис-
темні зв’язки СД у структурі поля. Для виокрем-
лення ЛСГ і ЛСР сенсорних дієслів “to see”, “to 
hear”, “to touch”, “to smell”, “to taste”, уточнення 
та порівняння їх дефініцій були використані тлу-
мачні словники й тезауруси англійської мови. Для 
досягнення мети в дослідженні були використані 
методи дефініційного, компонентного, порівняль-
ного, зіставного й кількісного аналізів.

Виклад основного матеріалу. Будь-яку інфор-
мацію, досвід, знання людина здобуває за допо-

могою п’яти когнітивних, властивих їй, органів 
чуття. Відповідно до п’яти категорій чуттєвого 
сприйняття лексико семантичне поле СД поді-
ляється на п’ять мікрополів: 1. ЛСП “to see” 
(сприйняття зором); 2. ЛСП “to hear” (сприйняття 
слухом); 3. ЛСП “to smell” (сприйняття нюхом); 
4. ЛСП “to taste” (сприйняття смаком); 5. ЛСП 
“to touch” (сприйняття дотиком).

Методом дефініційного й кількісного аналізів, 
проведених на основі тлумачних словників і теза-
урусів, встановлено, що: ЛСП дієслова “to see” 
представлене в словникових статтях найбільшою 
кількістю лексем – 106; ЛСП “to touch” становить 
51 лексема; 34 лексеми входять у ЛСП дієслова 
“to hear”; 24 лексеми – в ЛСП “to taste” і найменша 
кількість лексем у ЛСП “to smell” – 22.

Компонентний аналіз смислового змісту лексич-
них одиниць передбачає те, що кожне слово за своїм 
значенням відрізняється від будь-якого іншого 
хоча б за однією із семантичних ознак, котрі нази-
ваються диференційними ознаками (далі – ДО). 
ДО допомагають виокремлювати значення одного 
слова від значення іншого в межах певної сукуп-
ності. Таким чином, за допомогою компонентного 
аналізу й аналізу за ДО ми встановили, що ЛСП 
сенсорного дієслова “to see” поділяється на 6 ЛСР 
за фізичною, об’єктною, цілі, манери, абстрактно-
уявною, емоційною ДО (Kalbotyra, 2002).

Під час порівняння всієї сукупності слів семан-
тичного ряду й слів, котрі не входять у семантич-
ний ряд, але які складають із ними самостійну 
семантичну структуру (назвемо її лексико-семан-
тичною підгрупою (далі – ЛСПГ)), виокрем-
люються інтегральні семантичні диференційні 
ознаки (далі – ІСДО). Так, однією з ІСДО ЛСП “to 
see” є ознака фігуративності, часто з посиланням 
на метафоричний спосіб вираження, яка дозволяє 
об’єднати лексеми різних ЛСР СД “to see” в ЛСПГ 
1 “to perceive” (mentally an immaterial object, a 
quality, etc.); “to apprehend”(by thought a truth, 
the answer to a question), “to recognize” (the force 
of a demonstration), “to foresee” (an event, trend, 
etc.); “to understand” (a person). ІСДО способу дії 
об’єднує лексеми ЛСП “to see” в ЛСПГ2 із семами 
“to envisage” (дивитися прямо в лице небезпеці, 
фактам), “to face” (дивитися прямо в очі, лице), 
“to encounter” (несподівано зустрітися, зіткну-
тися), “to confront” (зіткнутися лицем до лиця), 
“to meet” (бачитися, зустрічатися поглядами). За 
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інтегральною семантичною диференційною озна-
кою наміру лексеми різних ЛСР дієслова “to see” 
утворюють ЛСПГ3 із семами “to look at” (подиви-
тися, в чому справа, перевірити), “to contemplate” 
(оглядати, роздивлятися, споглядати), “to view” 
(оглядати), “to observe” (спостерігати, звертати 
увагу, стежити), “to examine” (розглядати з намі-
ром вивчення), “to visit” (оглядати місце, багаж), 
“to attend” (відвідувати виставу, виставку).

За частотою вживання в словниках лексем ЛСП 
“to see” методом компонентного аналізу було вио-
кремлено 6 ЛСГ (Kalbotyra, 2002). Компонентний 
і кількісний аналізи показали, що ядро ЛСП СД 
“see” становлять лексичні одиниці ЛСГ1, 2, а лек-
семи ЛСГ5, 6 належать до периферії.

ЛСП сенсорного дієслова “to touch”, друге за 
кількістю наявних у ньому лексем, поділяється на 
8 ЛСР за такими ДО. За фізичною ДО (торкнутися 
рукою, пальцем або іншою частиною тіла) утво-
рюється ЛСР1 із лексемами “to finger” (торкатися 
пальцями), “to thumb” (переглядати, листаючи), 
”to palm” (доторкатися долонею), “to palpate” 
(пальпувати), “to paw” (чіпати лапою), “to elbow” 
(штовхатися ліктями), “to feel” (мацати, чіпати, 
доторкатися), “to perceive” (ощупати, відчувати на 
дотик). Об’єктна ДО (доторкатися якимось пред-
метом) утворює ЛСР2, котрий містить лексеми “to 
rub” (втирати, натирати чимось), “to probe” (нама-
цувати, зондувати), “to explore” (досліджувати, 
зондувати рану чимось), “to knead” (масажувати, 
розтирати чимось), “to press up” (натискати), “to 
massage” (робити масаж). ЛСР3 за ДО манери 
(яким чином виконується дія) містить лексеми “to 
handle” (перебирати руками, вертіти в руках), “to 
manipulate” (вміло здійснювати ручне управління), 
“to twiddle” (вертіти, крутити, граючись), “to pat” 
(поплескувати, тьопати), “to tap” (постукувати, 
плескати), “to strike” (бити), “to hit” (ударитися), 
“to swat” (бити сильним ударом), “to whack” (уда-
ряти, завдавати дзвінкого удару), “to dab” (завда-
вати удару гострого типу, тьопати, злегка торка-
ючись). За ДО емоційності (вираження певних 
почуттів) ЛСР4 містить лексеми “to brush” (пес-
тити, легко торкатися, подряпатися), “to stroke” 
(гладити, пестити), “to caress” (гладити, пестити), 
“to fondle” (пестити), “to pet” (балувати, пестити, 
обійматися, цілуватися), “to graze” (легко торка-
тися, подряпатися, натерти шкіру), “to experience” 
(відчувати, переживати). ДО межування об’єднує 
лексеми “to border on” (межувати, знаходитися 
поруч), “to neighbour” (межувати, знаходитися у 
самого краю, жити по сусідству), “to adjoin” (при-
лягати, примикати, бути сусідами), “to verge on” 
(межувати, знаходитися поруч), “to abut on” (при-

микати, межувати) в ЛСР5. У ЛСР6 входять лек-
семи, котрі об’єднуються за ДО збудження. Це “to 
affect” (хвилювати, зачіпати), “to arouse” (викли-
кати, збуджувати почуття, пристрасті, енергію), 
“to stir” (хвилювати, збуджувати почуття), “to 
excite” (викликати, пробуджувати якісь почуття; 
стимулювати діяльність живого організму), “to 
quicken” (збуджувати, надихати, стимулювати), 
“to stimulate” (стимулювати, посилювати діяль-
ність організму). За ДО дослідження або цілі в 
ЛСР7 входять семи “to inspect” (проводити огляд, 
обслідувати), “to scrutinize” (ретельно досліджу-
вати), “to examine” (досліджувати, вивчати), “to 
investigate” (досліджувати, розслідувати). ЛСР8 за 
ДО зіткнення (з кимось або із чимось стикатися) 
охоплює лексеми “to crash into” (наскочити на 
щось із тріском, врізатися), “to collide with” (сти-
катися), “to impinge upon” (стикатися, ударитися), 
“to come into” (приходити в зіткнення, вступати у 
зв’язок).

За ІСДО причинно-наслідкової, внутрішнього 
стану, досвіду, контакту лексеми різних ЛСР ЛСП 
“to touch” утворюють 4 окремі лексико-семантичні 
підгрупи. ЛСПГ1 (ІСДО внутрішнього стану) міс-
тить лексеми четвертого й шостого ЛСР. ЛСПГ2 
за ІСДО досвіду або інформації об’єднує лексеми 
з другого й сьомого ЛСР. ЛСПГ3 за причинно-
наслідковою ІСДО утворюють лексеми з першого, 
другого, шостого й восьмого ЛСР. ЛСПГ4 (ІСДО 
контакту) об’єднує найбільшу кількість лексем з 
усіх ЛСР, в тому числі й слова “to meet” (стика-
тися, входити в контакт), “to contact” (стикатися, 
торкатися).

Дефініційний, компонентний і кількісний ана-
лізи показали, що за великою частотою вживання 
лексичних одиниць ЛСП “touch” в словниках 
(“to feel”, “to handle”, “to stroke”, “to strike”, “to 
contact”, “to border on”, “to verge on”, “to affect”, 
“to perceive”, “to experience”, “to explore”, “to press 
up”), вони становлять ядро ЛСП сенсорного дієс-
лова “to touch”. Периферію складають найвідда-
леніші лексеми “to massage”, “to rub”, “to swat”, 
“to whack” та інші. Разом вони утворюють 4 ЛСГ: 
ЛСГ1 (частота вживання в словникових стат-
тях – 4 рази): “to handle”, “to equal”, “to strike”, “to 
contact”, “to affect”, “to come into”; ЛСГ2 (частота 
вживання – 3 рази): “to feel”, “to stroke”, “to border 
on”, “to explore”, “to press up”, “to verge on”, “to 
perceive”, “to experience”; ЛСГ3 (частота вживання 
лексем – 2 рази): “to finger”, “to thumb”, “to palm”, 
“to caress”, “to pet”, “to tap”, “to hit”, “to smack”, 
“to meet”, “to adjoin”, “to graze”, “to arouse”. ЛСГ4 
(частота вживання – 1 раз): ”to manipulate”, “to 
twiddle”, “to palpate”, “to examine”, “to investigate”, 



185ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Головацька Н. Семантична взаємодiя сенсорних дiєслiв

“to paw”, “to massage, “to knead”, “to rub”, “to pat”, 
“to elbow”, “to swat”, “to whack”, “to neighbour”, 
“to crash into”, “to collide with”, “to impinge upon”, 
“to dab”, “to probe”, “to brush” та інші.

Розглянемо ЛСП СД “to hear”, котре містить 
в собі 34 лексичні одиниці. За допомогою вище 
згаданих методів виокремлені лексеми, котрі вхо-
дять до ядра ЛСП “hear” і найчастіше вживаються 
в словникових дефініціях як найбільш притаманні 
лексичні одиниці семантиці слова “to hear” – лек-
семи “to listen to”, “to be informed of”, “to perceive”. 
До периферії належать лексеми “to catch”, “to 
comprehend”, “to determine, “to ascertain” “to 
learn”, “to examine”, “to find out” та інші. ЛСП “to 
hear” містить 6 ЛСР:

1. ЛСР1 за фізичною ДО (слухати, сприймати 
за допомогою органу слуху) охоплює семи “to 
perceive” (сприймати, розуміти), “to listen to” (слу-
хати, вислуховувати), “to attend” (бути уважним, 
прислухатися до чогось, відвідувати лекції, збори 
й інше), “to hark” (слухати), “to harken” (слухати, 
вислуховувати).

2. ЛСР2 за об’єктною ДО (слухати з допо-
могою якогось предмету) містить лексеми “to 
auscultate” (вислуховувати хворого), “to sound” 
(вислуховувати, вистукувати хворого), “to listen 
in” (підслуховувати розмову телефоном).

3. ЛСР3 за ДО манери з лексемами “to strain 
one’s ears” (напружувати слух), “to keep one’s ears 
open” (прислухатися, нагострити вуха, насторо-
житися), “to heed” (брати до уваги), “to notice” 
(надавати увагу, звертаючись чемно), “to consider” 
(брати до уваги).

4. ЛСР4 за ДО розслідування (розслідувати, 
вислуховуючи когось) “to try” (проводити роз-
слідування, виясняти обставини справи), “to 
examine” (вислуховувати, оглядати, досліджу-
вати), “to investigate” (розслідувати, добувати 
свідчення), “to inquire into” (з’ясовувати, розслі-
дувати), “to question” (допитувати, випитувати), 
“to ascertain” (виясняти, встановлювати), “to 
determine” (встановлювати, розслідуючи щось), 
“to find out” (вияснити, розкрити), “to detect” (роз-
слідувати злочин), “to judge” (слухати справу, 
судити, виносити вирок).

5. ЛСР5 за ДО отримання інформації “to be 
informed” (бути проінформованим, обізнаним), 
“to receive information” (отримати інформацію), 
“to obtain news” (отримувати інформацію), “to 
learn” (дізнаватися), “to get information” (отримати 
інформацію, новини), “to notice” (попереджувати, 
повідомляти).

6. ЛСР6 за ДО уяви (зрозуміти з того, що чуєш) 
“to observe” (зрозуміти, осягнути), “to apprehend” 

(розуміти, осягати), “to catch” (ловити, уловлювати 
слова, значення та інше), “to understand” (розу-
міти, осягати, осмислювати), “to comprehend” 
(осмислювати, міркувати).

Між лексемами ЛСР сенсорного дієслова “to 
hear” також існує інтегральний зв’язок, котрий 
об’єднує лексичні одиниці у дві ЛСПГ. У першу 
ЛСПГ за ІСДО цілі входять лексеми з другого, 
четвертого й п’ятого ЛСР. ЛСПГ2 утворюють лек-
семи з третього й четвертого ЛСР. Відповідно до 
частоти вживання в словниках лексеми ЛСП СД 
“to hear” утворюють 6 лексико-семантичних груп: 
ЛСГ1 і ЛСГ2 містять лексичні одиниці із частотою 
вживання 6 або 5 разів (“to listen to”, “to perceive”, 
“to be informed of”); ЛСГ3 і ЛСГ4 – із лексемами, 
котрі вживаються 4 або 3 рази (“to receive”, “to 
try”, “to consider”, “to judge”); у ЛСГ5 входять лек-
сичні одиниці з частотністю вживання 2 рази (“to 
apprehend”, “to attend”, “to get”, “to understand”, 
“to find out”, “to notice, “to observe”, “to be made 
aware of”); ЛСГ6 містить найбільшу кількість сем, 
котрі зустрічаються лише один раз (“to examine”, 
“to investigate”, “to inquire into”, “to question”, “to 
ascertain”, “to determine” та інші).

У ЛСП сенсорного дієслова “to smell” входять 
22 лексичні одиниці й утворюють 5 ЛСГ, а також 
4 ЛСР. За ознакою частотності вживання в слов-
никах виокремлено такі ЛСГ: ЛСГ1 і ЛСГ2 із 
частотністю вживання 6 і 4 рази містять лексеми 
“to sniff”, “to detect”, “to nose”, ”to perceive”, “to 
sense”; ЛСГ3 і ЛСГ4 (частота вживання лексем – 
3–2 рази) містять лексеми “to scent”, “to suspect”, 
“to stink”, “to breathe in”, “to intuit”, “to smack”; 
у ЛСГ5 входить вся решта лексичних одиниць 
ЛСП “to smell” із частотою вживання 1 раз. Це “to 
snuff”, “to whiff”, “to inhale”, “to discern”, “to feel”, 
“to reek”, “to sniffle”, “to snuffle”, “to funk”, “to 
stench”, “to assault the nostrils”. Відповідно, лек-
семи першої та другої групи становлять ядро ЛСП 
“to smell”, а четвертої групи – його периферію. За 
різними диференційними ознаками лексеми ЛСП 
“to smell” виокремлені в чотири ЛСР. За фізичною 
ДО (нюхати за допомогою ольфакторного органу 
чуття) утворюється ЛСР1 з семами “to nose” 
(нюхати, відчувати запах), “to scent” (нюхати, 
вдихати запах), ”to perceive” (сприймати, від-
чувати нюховим органом), “to sense” (відчувати 
нюховим органом чуття), “to discern” (розпізна-
вати ольфакторно), “to detect” (виявляти ольфак-
торно). ЛСР2 містить лексеми, виокремлені за ДО 
манери (нюхати певним чином) “to snuff” (обню-
хувати), “to whiff” (принюхуватися), “to inhale” 
(вдихати, затягуючи), “to breathe in” (вдихати), 
“to sniff” (сопіти, принюхуватися, обнюхувати), 
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“to sniffle” (сопіти, хлюпаючи носом), “to snuffle” 
(вдихати, посопуючи). ДО оцінки (нюхати, оці-
нюючи запах) об’єднує лексеми “to reek” (смер-
діти, попахувати дурним), “to funk” (смердіти), “to 
stench” (видавати сморід), “to stink” (смердіти), “to 
smack” (пахнути) в ЛСР3. За ДО інтуїції (відчу-
вати, осягати ольфакторним органом чуття інту-
їтивно) ЛСР4 містить семи “to feel” (чути запах), 
“to sense” (розпізнавати, відчувати), “to suspect” 
(припускати), “to intuit” (осягати інтуїтивно). 
Інтегральна семантична ознака фігуративності 
виокремлює лексеми лексико-семантичних рядів 
у ЛСПГ із семами “to breathe in” (вдихати енергію, 
сили), “to snuff” (винюхувати злочин), “to detect” 
(досліджувати, розслідувати за допомогою нюху).

Лексико-семантичне поле СД “to taste” міс-
тить 24 лексеми, котрі за трьома диференційними 
ознаками утворюють 3 ЛСР. До першого ЛСР 
належать семи, котрі мають фізичну ДО (пробу-
вати, смакувати ротом): “to smack” (сприймати на 
смак), “to drink” (пити), “to eat” (їсти), “to perceive” 
(сприймати), “partake” (випити, з’їсти). ДО манери 
(яким чином сприймають їжу) виокремлює ЛСР2 
із семами “to degust” (дегустувати), “to sample” 
(пробувати на смак, дегустувати), “to sip” (пити 
маленькими ковтками, присьорбувати), “to nibble 
at” (їсти маленькими шматочками), “to relish” 
(мати приємний присмак), “to savour” (мати осо-
бливий присмак, запах). У ЛСР3 за ДО оцінки 
(розпізнавати за допомогою смаку) входять лек-
семи “to distinguish” (розрізняти), “to differentiate” 
(проводити розрізнення, розрізняти), “to discern” 
(розпізнати за допомогою органів чуття), “to feel” 
(мати гіркий, солодкий, кислий смак), “to assay” 
(оцінювати, аналізувати), “to discriminate” (роз-
різняти, виділяти). За інтегральною семантичною 
ознакою цілі (смакувати з якоюсь метою) деякі 
лексеми з першого, другого й третього ЛСР вио-
кремлюються в ЛСПГ1: “to smack”, “to drink”, “to 
eat”, “to degust”, “to sample”, “to sip”, “to nibble 
at”, “partake”, “to distinguish”, “to differentiate”, “to 
assay”, “to discriminate”. За ІСДО досвіду (сприй-
мати на смак, отримуючи певну інформацію, зна-
ння) лексеми “to try”, “to experience”, “to perceive”, 
“to smack”, “to distinguish”, “to differentiate”, “to 
assay”, “to discriminate” утворюють ЛСПГ2. За 
допомогою компонентного аналізу й методу дефі-
ніцій виокремлено чотири лексико-семантичні 
групи ЛСП “to taste”. ЛСГ1 складають лексеми 
“to eat”, ”to drink”, “to experience”, котрі зустрі-
чалися в описі СД “to taste” у всіх досліджуваних 
словниках (частота вживання – 6 разів). У ЛСГ2 
входять лексеми із частотністю 3 рази: “to degust”, 
“to sample”, “to try”, “to perceive”, “to distinguish”. 

ЛСГ3 містить лексеми із частотою вживання 
2 рази: “to savour”, “to flavour”, “to relish”, “to feel”, 
“to differentiate”, “to discern”, “to partake of”. ЛСГ4 
містить усю решту лексичних одиниць, котрі в 
описах СД “to taste” використовувалися в одному 
словнику: “to smack”, “to assay”, “to discriminate”, 
“to participate in”, “to undergo”, “to come up against”, 
“to encounter”, “to meet”, “to sip”, “to nibble at”. 
Лексичні одиниці першої лексико-семантичної 
групи становлять ядро ЛСП “to taste”, а четвертої 
групи – утворюють його периферію.

Методом компонентного й кількісного аналізів 
встановлена певна закономірність частоти вжи-
вання лексичних одиниць та їх кількості в кожній 
ЛСГ: зі збільшенням частоти вживання лексич-
них одиниць об’єм (або кількість лексем) ЛСГ 
поступово зменшується та, навпаки, зі зменшен-
ням частоти вживання зростає кількість лексем, 
що складають ту чи іншу ЛСГ. Ця закономірність 
продемонстрована в нижче наведеній таблиці.

Таблиця 1
Співвідношення кількості лексем  

та їх частоти вживання

СД № 
групи

частотність 
вживання 

(кількість разів)
кількість слів

see

1 6 5
2 5 7
3 4 8
4 3 8
5 2 11
6 1 67

touch

1 4 6
2 3 8
3 2 12
4 1 26

hear

1 6 1
2 5 2
3 4 2
4 3 2
5 2 8
6 1 19

taste

1 6 3
2 3 4
3 2 9
4 1 10

smell

1 6 2
2 4 3
3 3 3
4 2 3
5 1 11

Ця закономірність стосується всіх п’яти ЛСП і 
свідчить про те, що лексичні одиниці ЛСГ1, ЛСГ2 
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становлять ядро ЛСП сенсорних дієслів та є інва-
ріантами такої ЛСГ. Відповідно, лексеми останніх 
п’ятої або шостої ЛСГ належать до периферійних.

За допомогою різних методів аналізу семан-
тики СД були виокремлені підсистеми «зорове 
сприйняття», «сприйняття слухом», «сприйняття 
нюхом», «сприйняття смаком», «сприйняття доти-
ком» і чітко окреслені ЛСП, ЛСГ, ЛСПГ і ЛСР 
сенсорних дієслів; виділені лексеми, що склада-
ють ядро й периферію досліджуваних СД, і ком-
поненти або семи, котрі поділяють лексичні оди-
ниці полів СД за певними ДО.

Висновки. Отже, аналіз лексико-семантич-
них полів сенсорних дієслів і зв’язків між їхніми 
компонентами дав можливість встановити, що 
лексеми, які їх утворюють, притаманні не лише 

одному ЛСП, а двом і більше полям, і належать 
до макроінтегральних сем. Мікроінтегральні 
семи утворюють інтегральні зв’язки на рівні ЛСГ, 
ЛСПГ і ЛСР. Усіх їх вирізняє те, що вони несуть 
більш узагальнене семантичне значення в харак-
теристиці ЛСП п’яти сенсорних дієслів. Лексеми, 
котрі належать лише до одного ЛСП, ізольовані. 
Усі лексеми ЛСП сенсорних дієслів є ієрархіч-
ними й, бувши співвіднесеними з конкретним 
об’єктом чи явищем, автоматично входять до 
ієрархії лексико-семантичних утворень та імплі-
цитно містять усі ознаки вищих ступенів ієрар-
хії. Цей факт свідчить про те, що ЛСП сенсорних 
дієслів не є закритими ізольованими системами. 
Лексеми, котрі утворюють їх ядро, становлять 
ядро макроконцептосфери ЛСП відчуття.
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СИСТЕМНИЙ ПІДХІД ДО НАЦІОНАЛЬНО-ПАТРІОТИЧНОГО ВИХОВАННЯ 
СТУДЕНТСЬКОЇ МОЛОДІ

Патріотичне виховання студентів вишу є важливим складником сучасної освіти. Бути патріотом – природ-
на потреба людей, реалізація якої виступає умовою їх матеріального і духовного розвитку, утвердження гума-
ністичного способу життя, усвідомлення своєї історичної, культурної, національної та духовної належності до 
Батьківщини і розуміння демократичних перспектив її розвитку в сучасному світі. Діяльність такого соціально-
го інституту, як вища школа, є важливим складником процесу становлення громадянської позиції особистості, 
яка забезпечує підготовку спеціаліста, який володітиме такими якостями, як відповідальність, самостійність, 
мужність, соціальна активність, готовність до захисту Батьківщини. Молоде покоління несе відповідальність 
за майбутнє своєї держави, за збереження культури, історії, національної і духовної єдності. Однак знижен-
ня виховного потенціалу культури, мистецтва та історії призвело до значних змін у ставленні молодого поко-
ління до духовно-моральних цінностей, пріоритетів, ідеалів, історичного минулого. Особливу тривогу викликає 
втрата в сучасної молоді патріотичних цінностей. Неодмінною умовою національно-патріотичного виховання 
є системний підхід, який передбачає розгляд цілісного, багаторівневого, ієрархічного, взаємозалежного, детер-
мінованого й відкритого процесу в його постійному розвитку й саморозвитку. В умовах спеціалізації освіти, яка 
прогресує, та формування комунікативних перешкод (бар’єрів) між людьми системний підхід є основою органі-
зації та впровадження в практику такого всеохопного феномену, як національне виховання.

Підсумовуючи вищесказане, слід зазначити, що системний підхід до національно-патріотичного виховання у 
вищому навчальному закладі спонукає до досягнення поставленої мети щодо формування в молоді (незалежно від 
національної приналежності) рис громадянина Української держави, розвиненої духовності, моральної, худож-
ньо-естетичної, правової, трудової, екологічної культури та забезпечує підвищення якості виховної діяльності 
загалом й управління нею.

Ключові слова: патріотизм, виховання, патріотичне виховання, студент, система, системний підхід, 
управління.

Vasyl ANTONETS,
orcid.org/0000-0002-1116-820X

Candidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor,
Associate Professor at the Department of Theory and Methods of Physical Education and Sport

Khmelnytskyi National University
(Khmelnytskyi, Ukraine Vfantonec@meta.ua)

SYSTEMATIC APPROACH TO NATIONAL-PATRIOTIC EDUCATION 
OF STUDENT YOUTH

Patriotic upbringing of university students is an important component of modern education. To be a patriot is a 
natural need of people, the realization of which is a condition of their material and spiritual development, a becoming of 
the humanistic way of life, awareness of their historical, cultural, national and spiritual belonging to the Motherland and 
understanding of democratic perspectives of its development in the modern world. The activity of such social institute as 
a Higher School is an important component of the formation of civic position of an individual, which ensures the training 
of a specialist who will possess such qualities as responsibility, independence, social activity, courage in protection of 
the Motherland.

The younger generation is responsible for the future of their country, for the preservation of culture, history, national 
and spiritual unity. However, the decline in the educational potential of culture, art and history has led to significant 
changes in an attitude of the young generation to spiritual and moral values, priorities, ideals, history and its value. 
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The loss of modern youth’ patriotic values is particularly worrying. An indispensable condition of national-patriotic 
education is a systematic approach which involves consideration of a holistic multilevel, hierarchical, interdependent, 
deterministic open process in its constant improving and self-development. In the context of progressive specialization of 
education and the formation of communicative barriers between people, a systematic approach is the basis for organizing 
and putting into practice such comprehensive phenomenon as a national education.

Summarizing the above, it should be noted that a systematic approach to national-patriotic upbringing in higher 
education encourages the formation in youth, regardless of nationality, traits of Ukrainian citizen, developed spirituality, 
moral artistic and aesthetic, legal, cultural, ecological culture and ensures quality enhance of educational activity in 
general and its management.

Key words: patriotism, education, patriotic education, student, system, systematic approach, management.

Постановка проблеми. У сучасних важких і 
болісних ситуаціях серед викликів, загроз і вод-
ночас великих перспектив розвитку, кардиналь-
них змін у політиці, економіці, соціальній сфері 
пріоритетним завданням суспільного поступу 
(поряд із забезпеченням своєї суверенності й 
територіальної цілісності, пошуками шляхів для 
інтегрування в європейське та євроатлантичне 
співтовариств) є визначення нової стратегії 
виховання як багатокомпонентної та багатовек-
торної системи, що формує подальший розвиток 
Української держави (Про Стратегію національ-
ної безпеки України, Указ Президента України 
№ 392/2020 від 14.09 2020).

Багато років у нашій державі питання патрі-
отичного виховання порушувалось досить фор-
мально, тому його розв’язання сьогодні стало 
особливо актуальним, першочерговим і невід-
кладним завданням. Ми розуміємо, що на свідо-
мість певної частини дорослого населення нашої 
держави вплинути вкрай важко, проте підлітків 
можна навчити по-справжньому любити свою 
Батьківщину.

Згідно з положеннями Національної стра-
тегії розвитку освіти в Україні на період до 
2021 року (Указ Президента України № 344/2013 
від 25.06.2013 р.), наказу Міністерства освіти 
і науки України про Концепцію національного 
виховання молоді (наказ Міністерства освіти і 
науки № 641 від 16.06 2015 р.) сьогодні винятко-
вого значення набуває національно-патріотичне 
виховання. Це потребує створення такої системи 
управління виховною роботою в закладах вищої 
освіти, впровадження якої сприяло б успішному 
формуванню громадянина суверенної Україн-
ської держави.

Формування громадянина й патріота суверен-
ної Української держави є одним із найважливіших 
завдань сьогодення, реалізація якого покладається 
на систему освіти. Органічне поєднання навчання 
та виховання у вищому закладі освіти дає мож-
ливість забезпечити підготовку висококваліфіко-
ваних спеціалістів, свідомої молоді, яка наділена 
глибокою громадянською відповідальністю, патрі-

отичними почуттями і яка є носієм найкращих 
надбань національної та світової культури, здат-
ним до саморозвитку та самовдосконалення.

Аналіз досліджень. Теоретико-методоло-
гічні основи виховання, нову парадигму освіти 
і виховання, його мету і зміст розробляли такі 
вчені, як А. Бойко, Л. Вовк, М. Євтух, П. Коно-
ненко, О. Мороз, В. Москалець, А. Погрібний та 
ін. Теоретичні засади національного виховання 
закладено в дослідженнях українських учених, 
психологів та педагогів: М. Боришевського, 
Д. Віконської, В. Москальця, І. Сікорського та 
ін. У своїх працях значну увагу вони приділя-
ють українській національній ідеї, духовності, 
демократичним засадам навчання і виховання, 
гуманістичним цінностям. На важливості націо-
нального спрямування у вихованні нового поко-
ління наголошували такі українські прогресивні 
діячі, педагоги: О. Духнович, М. Драгоманов, 
І. Огієнко, В. Сухомлинський, С. Русова та ін. 
Проблеми формування національних і загально-
людських цінностей в учнівської та студентської 
молоді в процесі освіти досліджують О. Вишнев-
ський, О. Гречаник, В. Іванчук, О. Попова та ін. 
Питання вивчення, узагальнення й використання 
досвіду організації національного виховання роз-
робляють О. Кузьменко, Т. Рабченюк, Л. Кацин-
ська та ін. Аналіз літературних джерел свідчить 
про те, що впровадження системи національно-
патріотичного виховання у вищі заклади освіти 
не було предметом спеціального вивчення, тому 
її недостатнє опрацювання та актуальність зумо-
вили вибір теми цього дослідження.

Мета статті – розкрити сутність та основні 
складники системи національно-патріотичного 
виховання у вищих закладах освіти.

Виклад основного матеріалу. Суспільною 
функцією національно-патріотичного виховання 
у вищій школі є формування у студентської молоді 
стійкої поведінки, моральних та патріотичних 
почуттів, вироблення звичок та навичок, які від-
повідають способу життя нашого народу, форму-
вання звички керуватися почуттям суспільного 
обов’язку. Важливим у національно-патріотич-
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ному вихованні є формування патріотичної само-
свідомості, яка виявляється у ставленні особис-
тості до своєї нації, зацікавленні і повазі до історії 
українського народу, його традицій та звичаїв, 
шанобливому ставленні до національної спад-
щини народу, його корінних інтересів та потреб 
розвитку нації. Національно-патріотичне вихо-
вання студентів – складний і багатогранний про-
цес, який має на меті виховати розвинуту особис-
тість, сформувати в неї загальнолюдські цінності, 
політичну зрілість та патріотичну переконаність, 
активну життєву позицію, вміння вбирати і пере-
давати весь накопичений людством досвід новому 
поколінню. Неодмінною умовою національно-
патріотичного виховання студентської молоді є 
системний підхід як основа організації та впрова-
дження в практику такого всеохопного феномену, 
як національно-патріотичне виховання.

Системний підхід, на думку С. Гончаренко, 
«є підходом до об’єктів реальної дійсності як 
до системних. Він передбачає постійний облік 
і використання в процесі пізнання і практичної 
діяльності закономірних зв’язків, властивих сис-
темам, бо світ, буття, мислення, природа і сус-
пільство є системними» (Гончаренко, 1997: 304). 
Для здійснення системного підходу вагоме зна-
чення має правильне розуміння такої універсаль-
ної категорії, як «система». Під нею розуміється 
сукупність компонентів, що перебувають у від-
носинах і зв’язках одне з одним, взаємодія яких 
породжує нову якість, не притаманну цим компо-
нентам окремо. Такий підхід є загальнометодоло-
гічним принципом науки, який широко викорис-
товується в різних науках, зокрема і в педагогіці. 
На сучасному етапі педагогічна наука вирішує 
найважливіше завдання – розглядає найсклад-
ніші явища виховання, досліджує і виявляє спе-
цифіку цілісного виховного процесу, долає його 
виключно емпіричне бачення, за якого зовнішні 
моменти педагогічних явищ приймаються за їх 
дійсну сутність.

Для вирішення цих завдань необхідна загальна 
концепція національно-патріотичного виховання. 
Тому національно-патріотичне виховання, вихо-
дячи з цієї концепції, є одним із видів виховних 
систем. У цій концепції виділяється така класифі-
кація видів виховних систем:

1) макросистема – виховна система, яка функ-
ціонує в тому або іншому суспільстві;

2) регіональні виховні системи, що функціону-
ють у масштабі областей, міст, районів;

3) педагогічні системи, своєрідність яких поля-
гає в тому, що в них формується цілісна творча 
особистість, а в процесі їх функціонування без-

посередньо породжується і здійснюється ціліс-
ний процес виховання. Формою функціонування 
педагогічних систем є виховні колективи. Педа-
гогічними системами є системи виховання в пер-
винних колективах, у колективах вишів. Для всіх 
виховних систем, зокрема педагогічних, властива 
загальна структура. Її компонентами є: а) вихо-
ванці як люди, що потребують педагогічної тур-
боти; б) вихователі – люди, які надають цю педа-
гогічну турботу; в) кошти виховання як предмети, 
що несуть у собі людську культуру, причому в кон-
центрованому і педагогічно обробленому вигляді; 
г) процес цілеспрямованого виховання, що вини-
кає як результат взаємодії вихованців, вихователів 
і засобів виховання;

4) часткові системи, що забезпечують фор-
мування окремих сторін цілісної особистості 
і називаються так, тому що функціонують не 
як самостійні системи, а лише як «моменти» 
функціонування цілісних педагогічних систем. 
Такими частковими системами є інтелектуальне, 
моральне, фізичне, економічне, естетичне вихо-
вання, інші аспекти виховного процесу. Система 
національно-патріотичного виховання студентів 
вишів належить до часткових виховних систем, 
що формує окремі сторони особистості. Але вона 
організовується не як окремий і самостійний про-
цес, а лише як один із «моментів» функціону-
вання педагогічних систем. Цими цілісними педа-
гогічними системами є і колектив групи, і вищий 
навчальний заклад, і сім’я.

Система національно-патріотичного вихо-
вання включає в себе мету, завдання, принципи 
національно-патріотичного виховання, суб’єктів 
діяльності та відносини між ними, процес наці-
онально-патріотичного виховання, умови, у яких 
воно відбувається, управління, що забезпечує 
інтеграцію складників у цілісну систему і розви-
ток цієї системи.

Метою національно-патріотичного виховання 
є становлення самодостатнього громадянина-
патріота України, гуманіста і демократа, готового 
до виконання громадянських і конституційних 
обов’язків, до успадкування духовних і культур-
них надбань українського народу, досягнення 
високої культури взаємин. Воно сприяє єднанню 
українського народу, зміцненню соціально-еко-
номічних, духовних, культурних основ розвитку 
українського суспільства і держави.

Мета національно-патріотичного виховання 
конкретизується через систему таких виховних 
завдань:

–	 утвердження у свідомості і почуттях осо-
бистості патріотичних цінностей, переконань і 
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поваги до культурного та історичного минулого 
України;

–	 виховання поваги до Конституції України, 
законів України, державної символіки;

–	 підвищення престижу військової служби і, 
відповідно, культивування ставлення до військо-
вослужбовця як до захисника України, героя;

–	 усвідомлення взаємозв’язку між індивіду-
альною свободою, правами людини та її патріо-
тичною відповідальністю;

–	 сприяння набуттю патріотичного досвіду 
на основі готовності до участі в процесах держа-
вотворення, вміння визначати форми та способи 
своєї участі в життєдіяльності громадянського 
суспільства, спілкуватися із соціальними інсти-
тутами, органами влади, спроможності дотриму-
ватись законів та захищати права людини, готов-
ності взяти на себе відповідальність, здатності 
розв’язувати конфлікти відповідно до демокра-
тичних принципів;

–	 формування толерантного ставлення до 
інших народів, культур і традицій;

–	 утвердження гуманістичної моральності як 
основи громадянського суспільства;

–	 культивування кращих рис української мен-
тальності (працелюбності, свободи, справедли-
вості, доброти, чесності, бережного ставлення до 
природи);

–	 спонукання особистості, що зростає, до 
активної протидії українофобству, аморальності, 
сепаратизму, шовінізму, фашизму.

Запорукою ефективності виховного процесу 
є органічне поєднання системи принципів наці-
онально-патріотичного виховання в цілісну сис-
тему, яка забезпечує досягнення відповідних 
результатів.

Національно-патріотичне виховання спира-
ється на загальнопедагогічні принципи виховання, 
такі як дитиноцентризм, природовідповідність, 
культуровідповідність, гуманізм, урахування 
вікових та індивідуальних особливостей. Водно-
час патріотичне виховання має власні принципи, 
що відображають його специфіку: національної 
спрямованості; самоактивності й саморегуляції; 
полікультурності, який передбачає інтегрованість 
української культури в європейський та світовий 
простори; соціальної відповідності та міжпоко-
лінної наступності.

Національно-патріотичне виховання нероз-
ривно пов’язане з мовою, історією, культурою, 
традиціями, обрядами і звичаями народу. Важ-
ливо наповнити навчально-виховний процес 
українознавчими предметами, подбати про ство-
рення відповідного мікроклімату у виші. Необ-

хідно домогтися, щоб кожен студент володів 
українською мовою, знав історію і культуру укра-
їнського народу.

Важливим чинником національно-патріотич-
ного виховання є феномен «Майдану» – промовис-
того свідчення жертовності заради безумовного 
дотримання прав людини та поваги до людської 
гідності, відстоювання загальнонаціональних 
інтересів відмовою учасників від особистого 
заради досягнення спільної мети. Зміст виховних 
заходів має позиціонувати Майдан як форму неба-
ченого дотепер у світовій історії мирного колек-
тивного протесту українців у відповідь на пору-
шення базових прав людини і громадянина з боку 
недемократичного політичного режиму в країні.

Актуальною є організація збирання та поши-
рення інформації про героїчні вчинки україн-
ських військовослужбовців, бійців доброволь-
чих батальйонів під час російсько-української 
війни, волонтерів та інших громадян, які зро-
били значний внесок у зміцнення обороноздат-
ності України.

Героїчні й водночас драматичні чи навіть тра-
гічні події останнього часу спонукають до онов-
лення експозицій музеїв вишів та кімнат бойової 
слави, зокрема й щодо інформації про учасників 
антитерористичної операції та волонтерів із цієї 
території; необхідно взяти шефство над родинами 
учасників антитерористичної операції, які цього 
потребують. Загалом, важливим є формування 
засобами змісту навчальних предметів якостей 
особистості, що характеризуються ціннісним 
ставленням до суспільства, держави, себе та ото-
чення, природи, праці та мистецтва.

Особливого значення для формування націо-
нальної свідомості студентської молоді в сучас-
них умовах набуває кваліфіковане управління 
системою національно-патріотичного виховання 
у закладах вищої освіти. Головне завдання управ-
ління полягає в тому, щоб спочатку визначити 
мету, зміст, форми та засоби, а потім уже оцінити 
одержані результати.

Висновки. Під час проведеного дослідження 
ми дійшли висновку, що тільки за умов оптималь-
ного функціонування цілісних педагогічних сис-
тем у закладах вищої освіти можна забезпечити 
високу ефективність системи національно-патріо-
тичного виховання студентської молоді.

Підсумовуючи вищесказане, слід зазначити, 
що системний підхід до національно-патріотич-
ного виховання у закладі вищої освіти спонукає до 
досягнення поставленої мети щодо формування 
в студентської молоді рис громадянина-патріота 
України, готового до виконання громадянських і 
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конституційних обов’язків, до успадкування духо-
вних і культурних надбань українського народу.

Проведене дослідження не вичерпує всіх 
аспектів проблеми, що досліджувалась. Виявлено 
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низку питань, які потребують практичного вирі-
шення, зокрема й щодо розробки моделі системи 
національно-патріотичного виховання студентів у 
закладах вищої освіти.
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СТАРОСЛОВ’ЯНСЬКА МОВА У СИСТЕМІ ФАХОВОЇ ПІДГОТОВКИ  
ВЧИТЕЛЯ-СЛОВЕСНИКА

У статті проаналізовано структуру навчальної дисципліни «Старослов’янська мова». Подано перелік прак-
тичних завдань, що формують лінгвокультурознавчу компетенцію здобувача вищої освіти як основу професійної 
підготовки майбутнього вчителя української мови.

Курс «Старослов’янська мова» має на меті ознайомити першокурсників із писемною (літературною) мовою 
слов’ян, яка виникла у другій половині ІХ ст. після народження Христа, навчити їх читати і розуміти тексти 
перших писемних слов’янських пам’яток, дати їм теоретичні та практичні знання про внутрішні загальні та 
часткові закони, які діяли в найдавнішу епоху, тобто в праіндоєвропейській та праслов’янській мовах.

Мета статті – проаналізувати особливості вивчення старослов’янської мови в контексті фахової підготов-
ки вчителя-словесника.

Для вирішення поставлених завдань у процесі роботи використовувалися такі методи дослідження: теоре-
тичні (аналіз і синтез під час опрацювання лінгвістичної, психологічної, педагогічної та методичної літератури 
з досліджуваної проблеми); емпіричні (проведення й аналіз занять зі старослов’янської мови, зокрема з викорис-
танням завдань із культури усного і писемного мовлення).

Лінгвокультурознавча компетенція – це сукупність знань про лінгвокультуреми і вмінь адекватно їх вико-
ристовувати в навчально-виховному процесі: встановлювати асоціативні зв’язки між предметами і явищами у 
слов’янській (неслов’янській) та українській традиціях; коментувати етнокультурологічне використання мов-
них одиниць різних рівнів (фонетико-орфоепічних, лексико-фразеологічних, морфеміко-словотворчих, граматич-
них) у фольклорних та художніх текстах і дискурсах; будувати стратегію і тактику міжкультурного спілку-
вання відповідно до національної психології.

Соціокультурна змістова лінія програми навчання української мови регламентує тематику текстів, теми 
висловлювань учнів, серед яких зазначені «Відгомін минулого», «Наші обереги», «Вісники старовини». Школярі 
використовують інформацію про історію і виникнення мови для досягнення певної комунікативної мети стосов-
но дорослих і ровесників у школі, позашкільному житті, вдома, в суспільно корисній діяльності.

Ключові слова: лінгвокультурознавча компетенція, старослов’янська мова, соціокультурна змістова лінія 
програми навчання української мови.
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OLD SLAVIC LANGUAGE IN THE SYSTEM OF PROFESSIONAL TRAINING  
OF A TEACHER-DICTIONARY

The article analyzes the structure of the discipline “Old Slavonic language”. The list of practical tasks that form the 
linguistic and cultural competence of the applicant as a basis for professional training of future teachers of the Ukrainian 
language is given.

The course “Old Slavonic language” aims to acquaint freshmen with the first written (literary) language of the Slavs, 
which emerged in the second half of the ninth century after the birth of Christ, to teach them to read and understand the 
texts of the first written Slavic monuments, to give them theoretical and practical knowledge of the internal general and 
partial laws that operated in ancient times, in pre-Indo-European and Proto-Slavic languages.

The purpose of our article is to analyze the features of the study of the Old Slavonic language in the context of 
professional training of a teacher of vocabulary.
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To solve the tasks in the process, the following research methods were used: theoretical: analysis and synthesis during 
the study of linguistic, psychological, pedagogical and methodological literature on the researched problem; empirical: 
conducting and analyzing classes in the Old Slavonic language, in particular with the use of tasks on the culture of oral 
and written speech.

Linguistic and cultural competence is a set of knowledge about linguistic and cultural skills and the ability to 
adequately use them in the educational process: to make associative connections between objects and phenomena in 
the Slavic (non-Slavic) and Ukrainian traditions; comment on the ethnocultural use of language units of different levels 
(phonetic-orthoepic, lexical-phraseological, morpheme-word-forming, grammatical) in folklore and artistic texts and 
discourses; build a strategy and tactics of intercultural communication in accordance with national psychology.

The socio-cultural content line of the Ukrainian language teaching program regulates the topics of texts, topics of 
students’ statements, among which are “Echoes of the Past”, “Our Charms”, “Heralds of Antiquity”. Students use 
information about the history and origin of language to achieve a certain communicative goal in relation to adults and 
peers in school, extracurricular life, at home, in socially useful activities.

Key words: linguistic and cultural competence, Old Slavic language, socio-cultural content line of the Ukrainian 
language curriculum.

Постановка проблеми. Формування антропо-
логічної парадигми, сучасного культурологічного 
мислення, забезпечення повноцінного міжкуль-
турного спілкування, необхідність урахування 
універсальних і специфічних характеристик пове-
дінки спілкування детермінує введення культу-
рологічного, зокрема й лінгвокультурологічного, 
компонента в навчально-пізнавальну, науково-
дослідницьку, практично-діяльнісну підготовку 
майбутнього вчителя української словесності. 
Існує потреба в наповненні лігнвокультуроло-
гічним змістом соціально-гуманітарних, філоло-
гічних, психолого-педагогічних дисциплін, інте-
грованих курсів словесності, лінгвокраєзнавства, 
етнолінгвістики, лінгвокультурології. Наявні 
суперечності між потребами у фахівцях із лінг-
вокультурологічною компетенцією і відсутністю 
належної підготовки у вищій школі педагогічного 
профілю зумовлюють розгляд цієї проблеми.

Вивчення старослов’янської мови, передба-
чене навчальним планом філологічних факульте-
тів закладів вищої освіти, не є самоціллю; най-
давнішу слов’янську писемно-літературну мову 
вивчають не тільки для пізнання староболгарської 
мови ІХ–ХІ ст., а й із метою проникнення за її 
допомогою в історію слов’янських мов, у гли-
бину дописемної епохи, усвідомлення загальних 
та часткових законів, що діяли в праслов’янській 
і давніх слов’янських мовах, чим можна досягти 
глибокого лінгвістичного осмислення результа-
тів розвитку давнього нашарування в структурі 
будь-якої сучасної слов’янської мови та розуміння 
низки загальномовознавчих проблем.

Мета вивчення дисципліни «Старослов’янська 
мова» – ознайомити першокурсників із писем-
ною (літературною) мовою слов’ян – старо-
слов’янською мовою, яка виникла у другій поло-
вині ІХ ст. після народження Христа, навчити 
їх читати і розуміти тексти перших писемних 
слов’янських пам’яток, дати їм теоретичні та 

практичні знання про внутрішні загальні та част-
кові закони, які діяли в найдавнішу епоху, тобто 
в праіндоєвропейській та праслов’янській мовах.

Із цього випливає, що поняття курсу старо-
слов’янської мови ширше за поняття «старо сло-
в’ян ська мова», бо воно за своїм науковим зна-
ченням становить надзвичайно цінний вступ 
до слов’ян ського мовознавства і на матеріалі 
старослов’янської мови закладає основи для 
порівняльно-історичного вивчення слов’янських 
мов. Отож, поруч з описовою фонетикою та гра-
матикою старо слов’ян ської мови в цьому курсі 
вивчають фонетичні й граматичні процеси, що 
відбувалися в різні періоди історії праслов’янської 
мови й знайшли своє продовження в розвитку 
слов’янських мов.

Курс старослов’янської мови потрібний для 
наукової підготовки вчителів української мови, бо 
він сприяє загальному філологічному та лінгвіс-
тичному розвитку здобувачів вищої освіти і має 
неоцінне значення для наукового розуміння істо-
рії української мови та її структури на сучасному 
хронологічному зрізі.

Аналіз досліджень. Лінгвокультурознавча 
компетенція – це сукупність знань про лінгво-
культуреми і вмінь адекватно їх використову-
вати в навчально-виховному процесі: проводити 
асоціативні зв’язки між предметами і явищами 
у слов’янській (неслов’янській) та українській 
традиціях; коментувати етнокультурологічне 
використання мовних одиниць різних рівнів 
(фонетико-орфоепічних, лексико-фразеологіч-
них, морфеміко-словотворчих, граматичних) у 
фольклорних та художніх текстах і дискурсах; 
будувати стратегію і тактику міжкультурного 
спілкування відповідно до національної психоло-
гії (Cеменог, 2010: 10).

Серед завдань профільного навчання україн-
ської мови виділяють формування лінгвокуль-
турознавчої компетентності «через розвиток 
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цілісного уявлення про мову як національно-куль-
турний феномен, розуміння національної своє-
рідності української мовної картини світу, зна-
ння констант української національної культури» 
(Котусенко, 2018: 115).

На заняттях із теми «Лексика слов’янських 
мов» цьому допоможе система вправ із семан-
тики, омонімії, синонімії, антонімії, етимології 
української та інших слов’янських мов. Застосо-
вуючи проблемно-пошукові методи, пояснюємо, 
наприклад, як передається значення слова «дуже» 
у слов’янських мовах (примітка: в рос. очень, у 
біл. вельми, у чес. velmi, у словац. velmi, у болг. 
много, у сербо-хорв. много, у макед. многу, у 
польськ. вardzo, у словенськ. zelo) тощо (Семе-
ног, 2005: 303).

Дослідження культурологів, лінгвокульту-
рологів, педагогів сприяють вихованню толе-
рантної національно-мовної особистості май-
бутнього вчителя української мови і літератури, 
формуванню його культурознавчої, лінгвокуль-
турологічної компетенцій. Так, культурознавча 
компетенція реалізується у знаннях матеріаль-
ної і духовної культури, історичного розвитку 
української нації, фольклору, традицій, звичаїв і 
обрядів рідного народу, а також в уміннях вико-
ристовувати культурознавчі знання у професій-
ній діяльності. Майбутній учитель-словесник 
повинен набути вмінь характеризувати феномен 
української культури, історію її розвитку, місце в 
системі світової культури, оцінювати досягнення 
культури на основі знання історичного контексту 
їх створення, бути здатним до діалогу культур, 
уміти висловлювати й обґрунтовувати власну 
позицію до питань, що стосуються ціннісного 
ставлення до історичного минулого.

Одним з основних завдань курсу є виховання 
мовної толерантності, носія національної духо-
вності, шанувальника рідної та інших мов. Здобу-
вачам вищої освіти доцільно прореферувати дослі-
дження А. Білецького «Про мову і мовознавство», 
Г. Півторака «Походження українців, росіян, біло-
русів та їхніх мов», В. Іванишина і Я. Радевича-
Винницького «Мова і нація», І. Огієнка «Наука 
про рідномовні обов’язки», Г. Ващенка «Вихов-
ний ідеал». Наслідком виконаної роботи, як пока-
зує досвід, є усвідомлення різноманітності мов та 
їх рівноцінності в забезпеченні потреб людини у 
спілкуванні, вираженні думок, бажань (Семеног, 
2005: 301).

Майбутньому вчителеві доцільно мати уяв-
лення про історію слов’янського фольклору, 
пам’ятки слов’янської культури, діяльність осно-
вних центрів науково-дослідницької роботи зі 

слов’янського фольклору (Інституту фолькло-
ристики, мистецтвознавства та етнології, кафедр 
університетів в Україні, науково-дослідницьких 
лабораторій). Це випливає із вимог соціокультур-
ної змістової лінії програми навчання української 
мови. Так, наприклад, у 7 класі тематика текстів 
у сфері відношень «Я і Батьківщина» стосується 
речових пам’яток слов’ян, писемних джерел про 
слов’ян, матеріальної і духовної культури східних 
слов’ян (Котусенко, 2018: 61).

Мета статті – проаналізувати особливості 
вивчення старослов’янської мови в контексті 
фахової підготовки вчителя-словесника.

Виклад основного матеріалу. Славістична 
підготовка в університеті характеризується інте-
грованістю, взаємозв’язком усіх компонентів 
(навчальних дисциплін, навчальних і педагогічної 
практик, науково-дослідної роботи) і їх скоорди-
нованістю задля досягнення головної мети – роз-
витку індивідуальності, особистості майбутнього 
вчителя-дослідника.

Під час викладання курсу для здобувачів вищої 
освіти спеціальностей 014 «Середня освіта (Укра-
їнська мова і література)», 035 «Філологія (Укра-
їнська мова і література)» враховуємо вимоги 
освітньо-професійних програм, тобто формування 
відповідних загальних, фахових компетентностей. 
Курс старослов’янської мови відкриває цикл істо-
ричних лінгвістичних дисциплін. Він охоплює такі 
розділи, як «Вступ», «Фонетика», «Лексикологія», 
«Фразеологія», «Словотворення», «Морфологія» 
та «Синтаксис». Запропоноване розташування 
розділів програми курсу перевірене на практиці й 
рекомендується як найбільш доцільне з педагогіч-
ного погляду.

У результаті вивчення навчальної дисци-
пліни «Старослов’янська мова» здобувачі вищої 
освіти повинні знати: основні відомості про 
старослов’янську мову, її походження та функці-
онування; старослов’янську азбуку, фонетичне 
та числове значення літер; фонетичну систему 
старослов’янської мови в порівняльно-історич-
ному висвітленні; парадигми центральних і пери-
ферійних частин мови та походження флексій; осо-
бливості синтаксичної системи старослов’янської 
мови; вміти: читати і перекладати українською 
мовою старослов’янські та церковнослов’янські 
тексти; виконувати графіко-фонетичний, мор-
фологічний та синтаксичний аналізи окремих 
слів і текстів; набути навичок реконструкції 
праслов’янських слів та старослов’янських слів 
і словоформ, спираючись на матеріал інших 
слов’янських мов; подавати історичний коментар 
фонетичних та граматичних явищ сучасної укра-
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їнської літературної мови на підставі мовного 
матеріалу старослов’янської.

У «Вступі» стисло викладається історія 
виникнення й розвитку старослов’янської мови, 
старослов’янської графіки, джерела вивчення 
старослов’янської мови та історії дослідження 
старослов’янської мови й письма.

Розділ «Фонетика» охоплює такі три підрозділи, 
як фонетична система старослов’янської мови 
другої половини ІХ ст., звуки старослов’янської 
мови в порівняльно-історичному висвітленні; 
засвідчені в старослов’янських пам’ятках фоне-
тичні процеси. У підрозділі «Фонетична система 
старослов’янської мови другої половини ІХ ст.» 
подається класифікація голосних і приголосних 
звуків, визначаються складотворні приголосні, 
пари приголосних за твердістю/м’якістю, пози-
ційне пом’якшення приголосних, мікросистема 
постійно твердих приголосних, мікросистема 
постійно м’яких і пом’якшених приголосних, 
пари шумних приголосних за глухістю/дзвін-
кістю, закономірності сполучення голосних із 
приголосними, закономірності сполучення в гру-
пах приголосних, фонетична структура складу.

У підрозділі «Звуки старослов’янської мови 
в порівняльно-історичному висвітленні» вивча-
ється походження фонетичної системи старо-
слов’янської мови. Спочатку викладач ознайомлює 
з методикою використання порівняльно-історич-
ного методу, генетично тотожних морфем і зву-
кових відповідностей споріднених мов, з віднос-
ною хронологією мовних явищ і процесів, подає 
періодизацію історії праслов’янської мови й після 
цього з’ясовує становлення праслов’янської мови: 
розвиток праслов’янського вокалізму внаслідок 
перетворення кількісних відмінностей у якісні, 
перебудови закритих складів у відкриті та акомо-
дації голосних непереднього ряду до попередніх 
м’яких і пом’якшених приголосних; розвиток 
праслов’янського консонантизму, нові якості при-
голосних в умовах палаталізації; позиційні зміни 
та чергування звуків; загальний огляд фонетичної 
системи праслов’янської мови напередодні її роз-
паду в порівнянні з еволюційним її продовжен-
ням у старослов’янській мові. Матеріал усього 
підрозділу має дати чітке уявлення про законо-
мірності історичного розвитку мови, походження 
слов’янських мов, специфіку фонетичної системи 
давніх слов’янських мов до занепаду [ъ] та [ь], 
чим створити основу для успішного вивчення 
історичної фонетики української мови.

Продовженням передісторії фонетики слов’ян-
ських мов є підрозділ «Фонетичні процеси, 
засвідчені в старослов’янських пам’ятках». Тут 

потрібно подати періодизацію історії фонетич-
ної системи старослов’янської мови, класифіка-
цію фонетичних процесів і викласти ці процеси в 
нижченаведеній послідовності.

У розділі «Морфологія» викладається утво-
рення та значення морфологічних форм, їх зміни 
в розвитку старослов’янської мови, а також похо-
дження окремих форм і формотворних засобів. 
При цьому слід спиратися на здобуті знання з 
фонетики старослов’янської та праслов’янської 
мов. Весь матеріал розділу має дати чітке уяв-
лення про закономірності граматичних змін і під-
готувати до успішного вивчення історичної мор-
фології української мови.

На уроках української мови в загальноос-
вітньому навчальному закладі доцільно давати 
історичний коментар окремим граматичним кате-
горіям. Так, під час вивчення іменника учням 
доцільно пояснити такі залишкові явища, як арха-
їчні відмінкові форми, двоякі закінчення імен-
ників чоловічого роду в родовому і місцевому 
відмінках однини, залишки двоїни; прикмет-
ника – відсутність відмінювання коротких форм; 
займенника – різні відмінкові закінчення у третій 
особі, походження «н» в особових займенниках; 
дієслова – особливості інфінітива, відсутність діє-
відмінювання у дієсловах минулого часу, особли-
вості умовного способу тощо. Під час коменту-
вання варто прагнути до того, щоб діти зрозуміли 
історичну залежність лінгвістичних утворень, а 
також те, що мова – це розвивальне явище.

У розділі «Синтаксис» викладаються най-
важливіші особливості старослов’янського син-
таксису. Загалом, синтаксична структура старо-
слов’янської мови розглядається на практичних 
заняттях протягом навчального року під час опра-
цювання старослов’янських текстів.

Практична частина курсу побудована так, що 
вона доповнює й поглиблює теоретичну частину з 
метою закріплення вміння самостійно здобувати 
наукову інформацію зі спеціальної наукової літе-
ратури, словників і старослов’янських пам’яток, 
спостерігати та аналізувати факти й процеси 
старослов’янської мови, самостійно робити пра-
вильні висновки про систему й структуру мови, 
закономірності її розвитку, зв’язки й відповідності в 
споріднених мовах, значення історичного мовознав-
ства для розуміння структури сучасної мови тощо.

Проводячи уроки з використанням елементів 
слов’янського фольклору, слід дотримуватись 
принципів історизму, що вимагає конкретно-істо-
ричного підходу до аналізу подій, епохи, в яку 
вони відбуваються, науковості, тобто здійсню-
вати аналіз твору, зважаючи на родову та жан-
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рову специфіку мистецтва слова, дотримуватись 
принципів єдності змісту й форми, доступності, 
емоційності. Головна мета таких уроків – навчити 
відчувати слово, думати над ним, відшукувати в 
ньому істинне «зерно», захоплюватись його кра-
сою, з’ясовувати психологічне підґрунтя.

Формування лінгвокультурознавчої компе-
тенції відбувається через розвиток цілісного 
уявлення про мову як національно-культурний 
феномен, розуміння національної своєрідності 
слов’янської мовної картини світу, виховання 
поваги до слов’янських етносів, їх мов, традицій, 
культури, історії (Баденкова, 2017: 11–12).

У старших класах пропонуються для вивчення 
такі питання: українська мова у колі слов’янських 
мов; українська мова у «діалозі культур»; відобра-

ження в сучасній українській мові культури інших 
народів. Знання про слов’янські міфологію, фоль-
клор, мову і літературу, відомості про науковців-
славістів під час вивчення лексикології, фонетики, 
граматики української мови сприятимуть форму-
ванню в учнів лінгвокультурознавчої компетенції.

Висновки. Отже, матеріал курсу «Старосло-
в’янська мова» сприяє формуванню лінгвокульту-
рознавчої компетенції майбутніх учителів україн-
ської мови на основі знань з історії розвитку мови. 
Здобувачі вищої освіти філологічного факультету 
здатні використовувати досягнення сучасної сла-
вістичної науки в загальноосвітніх навчальних 
закладах із метою історичного коментування 
окремих граматичних категорій шкільного курсу 
української мови.
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ОКРЕМІ АСПЕКТИ ПІДГОТОВКИ ІТ-ФАХІВЦІВ ЗА КОРДОНОМ

У статті проведено порівняльний аналіз підготовки ІТ-фахівців у різних країнах світу: Австрії, Австралії, 
США, Угорщині, Люксембурзі. Останнім часом усе більше науковців звертаються до проблеми якісної підготов-
ки фахівців та дослідження різних підходів до процесу навчання, зокрема і його організації. До того ж останнім 
часом усе більше підвищується попит на ІТ-фахівців, оскільки ІТ-галузь постійно і швидко розвивається. Тому 
виникає проблема створення більш якісних умов для підготовки зазначених фахівців. З’ясовано, що, більшість із 
розглянутих бакалаврських програм (майже всі), на відміну від вітчизняних, розраховані на 6 семестрів навчання 
(180 кредитів), а більшість магістерських програм розраховані на 4 семестри (120 кредитів). Установлено, що 
заклади вищої освіти провідних країн світу пропонують багато спеціальностей підготовки за напрямом «Інфор-
маційні технології». Варто зазначити, що частина спеціальностей збігаються з вітчизняними напрямами підго-
товки, частина – суттєво відрізняється, причому не лише назвою спеціальності, а й наповненням дисциплін, що 
вивчаються у межах таких спеціальностей. Окрім того, для більшості таких програм необхідний сертифікат 
про володіння мовою, якою відбувається навчання тієї чи іншої програми. Особливістю деяких бакалаврських 
програм є те, що на завершення навчання здобувачі вищої освіти мають написати обов’язкові 2 бакалаврські 
роботи. Деякі заклади вищої освіти пропонують міждисциплінарні програми, що поєднують комп’ютерні науки 
з мистецтвом, біологією, музикою, економікою тощо. Таке поєднання розробники програм убачають у перспек-
тивах розвитку зазначених галузей.

Підсумовано, що вітчизняним закладам вищої освіти варто зробити більший акцент на вивченні економічних 
дисциплін у контексті ІТ-спеціальностей, як це зроблено у Технологічному університеті Свінберна (Swinburne 
University of Technology, Австралія).

Ключові слова: ІТ-фахівці, заклад вищої освіти, підготовка.
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SOME ASPECTS OF IT SPECIALISTS EDUCATION INTERNATIONALLY

The article conducts comparison analysis of the IT specialists education internationally with the examples of some 
countries: Austria, Australia, USA, Hungary, Luxemburg. The problem of qualitative education of the future specialists 
is being actively studied lately by the growing cohort of the scholars. The educational process and its organizational 
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aspects are in particular interest. The demand for the IT specialists from the international markets is growing due to 
rapid development of IT industry worldwide. The problem of qualitative education of such specialists is growing. It is 
found that most part of the international bachelor programs are offering 6 semesters (180 credits) programs, in contrast 
to the Ukrainian bachelor programs. There are some exceptions. The majority of the master’s level programs contains 4 
semesters (120 credits). The wide range of the specialties and corresponding programs are being offered by the higher 
education establishments in the “Information technologies” area. It is worth mentioning that some part of the specialties 
offered are similar to those offered in Ukraine, while other differ significantly. Not only the name of specialty is different, 
but also the content of the courses that are being taught. Additionally, the certificate confirming the knowledge of the 
language of the particular program is required. Some educational programs require completion of two diploma works to 
graduate a particular bachelors program. Dual-major or major-minor inter-disciplinary programs are being offered by 
some educational establishments, combining Computer Science majors with such areas like art, biology, music. These 
combinations program creators envision to be the future of IT-related specialties and ground for the future jobs.

It is concluded that Ukrainian higher education establishments have to pay attention to the development of additional 
knowledge areas to compliment IT-related specialties with general and domain-specific skills. Economic disciplines shall 
be properly included to the programs, as it is done at Swinburne University of Technology, Australia.

Key words: IT specialists, higher education establishments, education.

Постановка проблеми. Останнім часом усе 
більше науковців звертаються до проблеми якіс-
ної підготовки фахівців та дослідження різних 
підходів до процесу навчання, зокрема і його 
організації. До того ж останнім часом підвищу-
ється попит на ІТ-фахівців, оскільки ІТ-галузь 
постійно і швидко розвивається. Тому постає про-
блема створення більш якісних умов для підго-
товки зазначених фахівців.

Аналіз досліджень. Проблему підготовки 
ІТ-фахівців досліджують багато науковців: 
Т. В. Воло шина, О. Г. Глазунова, І. В. Герасименко, 
С. В. Козі брода, В. В. Концедайло, С. О. Семері-
ков, А. М. Стрюк, Ю. В. Триус та ін.

Так, Т. В. Волошина досліджувала можливості 
використання гібридного хмаро орієнтованого 
навчального середовища у навчанні майбутніх 
фахівців із інформаційних технологій (Волошина, 
2018). Дослідниця розробила авторську «модель 
формування самоосвітньої компетентності май-
бутніх фахівців з інформаційних технологій із 
використанням гібридного хмаро орієнтованого 
навчального середовища» (Волошина, 2018) та 
відповідну методику його використання.

О. Г. Глазунова досліджувала проблеми проекту-
вання, а також застосування системи електронного 
навчання майбутніх ІТ-фахівців (Глазунова, 2015).

В. В. Концедайло досліджував можливості 
застосування ігрових симуляторів у підготовці 
майбутніх інженерів-програмістів, зокрема і для 
формування професійних компетентностей (Кон-
цедайло, 2018).

Мета статті – провести порівняльний аналіз 
підготовки ІТ-фахівців у провідних країнах світу.

Виклад основного матеріалу. Проведемо 
порівняльний аналіз підготовки ІТ-фахівців у 
закладах освіти різних країн світу.

Так, в Університеті Відня (University of 
Vienna, Австрія) (University of Vienna, n.d.) 

наразі присутні такі дві програми підготовки 
ІТ-фахівців освітнього рівня «бакалавр», як 
бакалаври комп’ютерних наук та бакалаври біз-
нес-інформатики, а також 4 програми підготовки 
освітнього рівня «магістр»: комп’ютерні науки 
(Computer Science), бізнес-інформатика (Business 
Informatics), науки про дані (Data Science), медіа-
інформатика (Media-Informatics). Розглянемо спе-
цифіку кожної програми підготовки.

Усі перелічені бакалаврські програми, на від-
міну від вітчизняних, розраховані на 6 семестрів 
навчання (180 кредитів), а також особливістю цих 
є програм є мова навчання – німецька. Саме тому 
для вступу повинен бути наявний сертифікат на 
володіння німецькою мовою на рівні не нижче С1.

Магістерські ж програми розраховані на 
4 семестри для вивчення (120 кредитів). 3 магіс-
терські програми, на відміну від бакалаврських, 
передбачають навчання англійською мовою і 
лише одна (бізнес-інформатика) – німецькою. 
При цьому студенти повинні володіти англій-
ською мовою, що відповідає рівню B2 (для відпо-
відних програм).

Розглянемо особливості окремих програм. 
Так, бакалаврська програма з бізнес-інформа-
тики (або ділової інформатики) (University of 
Vienna. Business Informatics. Bachelor, n.d.) зде-
більшого орієнтована на алгоритмічне моделю-
вання та ІТ-підхід до економічних питань, що 
має на меті вивчення проблем використання, 
проектування та розробки інформаційно-комуні-
каційних систем та, відповідно, їх безпосереднє 
впровадження в ІТ-компанії. Ця програма вклю-
чає чотири групи обов’язкових для вивчення 
модулів: комп’ютерні науки, математика, бізнес-
інформатика та економіка.

Окрім того, наявний так званий «вступний» 
період, на який відводиться окремо 18 креди-
тів, серед яких: основи програмування, технічні 
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основи та математичні основи комп’ютерних наук 
(6 кредитів на кожен).

На групу комп’ютерні науки відводиться 
54 кредити, а саме: теоретична інформа-
тика – 6 кредитів, програмування – 6, алгоритми 
та структури даних – 6, інтелектуальні системи та 
бази даних – 9, мережні технології – 6, розробка 
програмного забезпечення – 12, а також взаємодія 
«людина-комп’ютер» – 9.

На групу бізнес-інформатики відводиться 
44 кредити, до яких увійшли такі предмети: вступ 
до бізнес-інформатики та ділового адміністру-
вання, моделювання, інформаційний менедж-
мент та системна інженерія, правові та соціальні 
аспекти та інші.

Звернемо увагу на те, що в цій програмі досить 
велика кількість кредитів відводиться на групу 
«Економіка» (22 кредити). До основних модулів 
цієї групи належать: основні принципи еконо-
міки, виробництво та логістика, фінанси, а також 
господарське право.

Також особливістю цієї програми є те, що 
на завершення навчання здобувачі вищої освіти 
мають написати 2 обов’язкові бакалаврські роботи.

Що ж до магістерської аналогічної програми 
(University of Vienna. Business Informatics. Master, 
n.d.), то вона є, звісно, продовженням бакалавр-
ської програми і передбачає вивчення таких груп 
обов’язкових модулів, як комп’ютерні науки, еко-
номіка та бізнес-інформатика. Так, на вивчення 
3-х модулів групи комп’ютерні науки відводиться 
18 кредитів, на вивчення 2 модулів економіки – 18 та 
на вивчення бізнес-інформатики – 36. Звернемо 
увагу на те, що модулі групи економіки доповню-
ють попередню програму і передбачають вивчення 
управління бізнесом, а також бізнес-адміністру-
вання та корпоративне право. Окрім того, серед 
модулів групи бізнес-інформатики також присутні 
такі: управління бізнес-процесом, цифрова еконо-
міки, безпека цифрової економіки та ін.

Магістерська програма «Наука про дані» 
(University of Vienna. Data Science. Master, n.d.) 
зорієнтована на отримання знань із все більших 
обсягів даних, що вимагає розробки ефективних 
алгоритмів, а також базового розуміння інтерпре-
тації та, відповідно, надійності результатів, уна-
слідок чого до модулів цієї магістерської програми 
ввійшли різні дисципліни, пов’язані з науками про 
дані: вступ до машинного навчання, статистика, 
методи оптимізації, візуальний та дослідницький 
аналіз даних та інші. Специфікою цієї програми є 
те, що вона орієнтована на міждисциплінарність.

Зауважимо, що всі магістерські програми у 
цьому закладі вищої освіти (далі – ЗВО) перед-

бачають написання магістерської роботи, а також 
складання магістерського іспиту.

Технологічний університет Свінберна 
(Swinburne University of Technology, Австралія) 
(Swinburne University of Technology, n.d.) про-
понує більш широкий вибір бакалаврських та 
магістерських програм: бізнес-аналіз (Business 
Analysis), інформаційні бізнес-системи (Business 
Information Systems), технології комп’ютерних 
систем (Computer Systems Technology), 
комп’ютерні науки (Computer Science), кібер-
безпека (Cybersecurity), аналіз даних (Data 
Analytics), управління даними (Data Management), 
наука про дані (Data Science), цифрові меді-
атехнології (Digital Media Technologies), роз-
робка ігор (Games Development), інформаційні 
технології (Information Technology), Інтернет 
речей (Internet of Things), дизайн та технології 
ІТ-мережі (IT Network Design and Technology), 
управління проектами (Project Management), 
розробка програмного забезпечення (Software 
Development), дизайн програмного забезпечення 
(Software Design), інженерія програмного забез-
печення (Software Engineering), програмні тех-
нології (Software Technology), управління сис-
темами (Systems Management), телекомунікації 
(Telecommunications) (Swinburne University of 
Technology, n.d.). Зауважимо, що за кожною про-
грамою пропонуються різні варіанти здобуття 
освіти: на різних рівнях бакалавра та магістра, 
просто як підвищення кваліфікації у вигляді отри-
мання сертифіката тощо. Тривалість навчання на 
рівні бакалавра, як і в попередньому ЗВО, стано-
вить 6 семестрів, а от на рівні магістра існує три 
варіанти: рік, 1,5 та 2 роки, що залежить від попе-
редньої здобутої кваліфікації.

Як показує практика випускників цього ЗВО, 
ІТ-спеціалісти повинні не лише стимулювати 
інновації, а й робити значний внесок в економіку. 
Саме тому частина пропонованих програм є між-
дисциплінарними, тобто ІТ пов’язані з економі-
кою та/чи бізнесом. Такі програми передбачають 
глибше вивчення різних дисциплін економічного 
спрямування. Так, аналогічна програма «Інфор-
маційні бізнес-системи» передбачає вивчення 
таких дисциплін, як фінансова інформація для 
прийняття рішень, вирішення проблем за допо-
могою інформаційно-комунікаційних технологій, 
бізнес-аналітика та візуалізація даних, вступ до 
інформаційних систем бізнесу, управління інфор-
маційними системами, управління проектами в 
галузі ІТ, управління бізнес-процесами та інші.

Корнельський університет (Cornell Univer-
sity, США) пропонує для навчання такі програми, 
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як комп’ютерні науки, електротехнічна та обчис-
лювальна техніка, інформатика, системи та тех-
нології, дослідження операцій та інженерія тощо. 
Усі програми цього університету передбачають 
вивчення спеціалізованих курсів, що безпосеред-
ньо стосуються кожної програми, як-от програму-
вання різними мовами, аналіз даних, алгоритми і 
структури даних, вебпрограмування, комп’ютерні 
мережі, машинне навчання та багато інших цікавих 
дисциплін, пов’язаних з ІТ. Варто зазначити, що 
на певних програмах пропонується до вивчення 
курс «Імітаційне моделювання та аналіз». Проте 
лише в межах окремих програм пропонуються до 
вивчення окремі розділи, пов’язані з економікою, 
як-от фінансовий та управлінський облік.

В університеті Етвеша Лоранда (Eötvös 
Loránd University, Угорщина) (Eötvös Loránd 
University, n.d.) також детально вивчаються спе-
ціалізовані предмети галузі ІТ у великому обсязі 
(мови програмування, структури даних, пошук 
інформації, операційні системи, курси прикладної 
математики тощо), проте для вивчення також про-
понується курс «Принципи економіки» (в обсязі 
3-х кредитів), а також курс «Інформатика для 
освіти» (в аналогічному обсязі).

Окрім того, доступний курс «Основні правові 
та ділові знання», в межах якого здобувачі освіти 
ІТ-галузі мають змогу ознайомитись із різними 
аспектами ведення бізнесу, як-от відкриття біз-
несу, типи підприємств, процес стратегічного 
планування, бізнес-планування, управління осно-
вними фондами, управління оборотними акти-
вами, фінанси тощо (Eötvös Loránd University, n.d.).

Університет Карнегі-Меллон (Carnegie 
Mellon University, США) (Carnegie Mellon 
University, n.d.) пропонує вступникам після 
школи спеціальності бакалавра штучного інте-
лекту, бакалавра комп’ютерних наук, бакалавра 
наук з обчислювальної біології, бакалавра наук 
із взаємодії «людина-комп’ютер», бакалавра 
комп’ютерних наук та мистецтв. Зауважимо, що 

програми цього ЗВО є міждисциплінарними та 
поєднують комп’ютерні науки з мистецтвом, біо-
логією, музикою тощо. Таке поєднання розроб-
ники програм убачають у перспективах розвитку 
окреслених галузей.

Університет Люксембургу (University of Lux-
embourg, Люксембург) (University of Luxembourg, 
n.d.) пропонує лише такі дві програми для здобуття 
освіти в галузі ІТ, як бакалавр прикладних інфор-
маційних технологій та бакалавр із комп’ютерних 
наук. Аналіз навчальних планів даних спеціаль-
ностей цього ЗВО показав, що тут перевага від-
дається також лише спеціалізованим дисциплі-
нам, що так чи інакше пов’язані з ІТ-галуззю. 
Жодних дисциплін, що стосуються економіки, 
управління ІТ-проектами, а також освіти, не було 
представлено у відповідних навчальних планах. 
Що ж до специфіки вивчення цих програм, то до 
них можна зарахувати двомовність (передбача-
ється вивчення дисциплін двома мовами (англій-
ською та французькою) для першої програми та 
трьома – для другої (додається німецька мова)), а 
також тривалість навчання становить 6 семестрів 
(180 кредитів) із 1 семестром мобільності в іно-
земній установі та 1 семестром стажування (для 
першої програми) та 6 семестрів (180 кредитів), 
включаючи 1 семестр мобільності в іноземній 
країні (для другої програми).

Висновки. Заклади вищої освіти провідних 
країн світу пропонують багато спеціальностей 
за напрямом «Інформаційні технології». Варто 
зазначити, що частина спеціальностей збігаються 
з вітчизняними напрямами підготовки, частина – 
суттєво відрізняється, причому не лише назвою 
спеціальності, а й наповненням дисциплін, що 
вивчаються у межах таких спеціальностей.

Уважаємо, що вітчизняним ЗВО варто зробити 
більший акцент на вивченні економічних дис-
циплін у контексті ІТ-спеціальностей, як це зро-
блено у Технологічному університеті Свінберна 
(Swinburne University of Technology, Австралія).
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ДЕЯКІ АСПЕКТИ ВИКОРИСТАННЯ МЕТОДУ ВІЗУАЛІЗАЦІЇ  
ПІД ЧАС ВИКЛАДАННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ В ВІЙСЬКОВОМУ ВНЗ

Стаття присвячена визначенню особливостей використання методу візуалізації під час навчання курсантів 
англійської мови у вищих військових закладах освіти. Визначено, що підвищення ефективності викладання іно-
земної мови курсантам вимагає від викладачів особливих зусиль, спрямованих на формування професійної мовної 
компетентності. Підкреслено, що із ціллю активізації навчального процесу взагалі та іноземній мові зокрема 
слід шукати нові форми, методи та підходи. Зазначено, що одним із таких підходів, спрямованих на придбання 
знань, на вміння застосовувати ці знання на практиці, є метод візуалізації. З’ясовано, що основним принципом 
візуалізації є процес представлення даних у вигляді зображення з метою максимальної зручності їх розуміння. 
Встановлено, що за допомогою візуалізації розвиваються навички аналітичного, критичного, планувального та 
творчого мислення. Описані можливості, які надає цей метод: багаторазове використання; структурування 
проектів; узагальнення матеріалів для читання та зберігання лексики, а також для допомоги у вирішенні про-
блемних ситуацій, прийнятті рішень, плануванні досліджень і мозкових штурмів. Узагальнені види роботи, під 
час яких слід використовувати метод візуалізації, а саме: для індивідуальної, парної та групової роботи курсан-
тів; на будь-якому етапі заняття, від актуалізації знань до оцінювання досягнень студентів. Підкреслено, що 
оскільки більшість графічних органайзерів містять короткі слова чи фрази, а іноді й малюнки, їх можна вико-
ристовувати для курсантів усіх рівнів володіння мови.

Окреслено можливі шляхи покращення навчання іноземної мови за допомогою методу візуалізації спеціально 
розробленими інструментами в інтернеті в умовах інтенсифікації викладання мови. Показано, що використання 
візуалізації розвиває пізнавальний інтерес курсантів, дає можливість створити позитивний емоційний фон на 
занятті, полегшує реалізацію міжпредметних зв’язків у навчанні. Виявлено, що візуалізація є потужним дидак-
тичним інструментом, застосування якого має бути мотивованим, педагогічно доцільним, методичне підкрі-
пленим. Зазначено, що проблема підготовки викладачів до ефективного використання технологій візуалізації в 
педагогічній діяльності є перспективним напрямком подальших наукових досліджень.

Ключові слова: технології візуалізації, дидактичні аспекти, навчальний процес, пізнавальний процес, інфор-
маційно-комунікаційні технології.
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SOME ASPECTS OF USING VISUALIZATION METHOD DURING TEACHING  
A FOREIGN LANGUAGE IN A MILITARY HIGHER EDUCATION INSTITUTION

The article is devoted to the definition of the peculiarities of using the visualization method during the teaching English 
to the cadets in higher military educational institutions. It is determined that increasing the efficiency of teaching a foreign 
language to cadets requires from teachers’ special efforts aimed at the formation of professional language competence. It is 
emphasized that in order to intensify the educational process in general, and the foreign language in particular, we should 
look for new forms, methods and approaches. It is noted that one of such approaches aimed at acquiring knowledge, the 
ability to apply this knowledge in practice is the method of visualization. It has been found that its basic principle is the 
process of presenting data in the form of an image in order to make it as easy to understand as possible. It is established 
that with the help of visualization the skills of analytical, critical, planning and creative thinking are developed. The 
possibilities provided by this method are described: multiple use; structuring written projects; generalization of texts for 
reading and storing vocabulary, as well as assistance in solving problem situations, decision-making, research planning 
and brainstorming. Generalized types of work, from which time the method of visualization should be used, namely: 
for individual, pair and group work of cadets; at any stage of the lesson, from updating knowledge to assessing student 
achievement. It is emphasized that since most graphic organizers contain short words or phrases, and sometimes pictures, 
they can be used for cadets of all levels of language proficiency.
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Педагогiка

Possible ways to improve foreign language learning with the help of a method of visualization by specially developed 
tools on the Internet in the conditions of an intensive method of language teaching are outlined. It is shown that the use 
of visualization develops the cognitive interest of cadets, gives the opportunity to create a positive emotional background 
in the classroom, facilitates the implementation of interdisciplinary links in learning. It was found that visualization is a 
powerful didactic tool, the use of which should be motivated, pedagogically appropriate, methodologically supported.

It is noted that the problem of preparing teachers for the effective use of visualization technologies in teaching is a 
promising area of further research.

Key words: visualization technologies, didactic aspects, learning process, cognitive process, information and 
communication technologies.

Постановка проблеми. Сучасна система 
підготовки фахівців вищої освіти враховує всі 
загально дидактичні принципи та спирається на 
сучасні підходи до організації професійної освіти. 
Особливої уваги потребує підготовка військових 
фахівців, перед якими поставлено низку нових 
завдань: від докорінних змін у військовій док-
трині, повного оновлення технічного оснащення 
до переформатування умов підготовки військо-
вих кадрів з урахуванням передового світового 
досвіду. За таких умов посилилися вимоги й до 
вивчення іноземної мови, що дає змогу майбутнім 
офіцерам більш ефективно виконувати профе-
сійні обов’язки, бути в контексті сучасних вимог 
до озброєння, розв’язання воєнних конфліктів, 
планування стратегій співпраці з іншими військо-
вими підрозділами. Процес навчання іноземної 
мови у військових ЗВО набуває ознак інновацій-
ної освіти, бо потребує використання сучасних 
форм роботи, які дають курсанту можливість 
професійної й особистісного розвитку. У зв’язку 
із цим виникає необхідність узагальнення резуль-
татів наукового пошуку щодо цілеспрямованого 
застосування засобів наочності, зокрема візуалі-
зації та розкриття потенційних його можливостей 
у процесі вивчення іноземної мови курсантами 
військових закладів вищої освіти, що засвідчує 
актуальність обраної теми.

Аналіз досліджень. Ретроспективний ана-
ліз результатів наукових напрацювань кінця 
ХХ початку ХХІ століття у контексті унаочнення 
інформаційного контенту та відповідної підго-
товки фахівців виявив психологічний і теоретико-
методичний напрями досліджень, де розглянуто 
нейрофізіологічні основи теорії зорового сприй-
няття (Р. Арнхейм, П. Гальперін, В. Крутецький 
та ін.), психологічні особливості технологій візу-
алізації та її вплив на мислення людини (Т Бью-
зен), теоретико практичні аспекти візуального 
мислення (Л. Занков, В. Зінченко, Н. Манько, 
О. Набока, О. Пєскова, С. Сергєєв, В. Шаталов та 
ін.), теоретико-методичні засади когнітивної візу-
алізації (В. Рєзник, В. Далінгер та ін.), проблеми 
унаочнення навчального матеріалу (П. Блонський, 
Л. Занков, Т. Ільїна, В. Маркін, Г. Щукіна та ін.), 

психолого-педагогічні і дидактичні аспекти реалі-
зації візуального підходу у навчанні математики, 
інформатики та інших дисциплін (В. Далінгер, 
О. Єрилова, О. Князєва і ін.), ефективність тех-
нологій когнітивної візуалізації у дистанційному 
навчанні (О. Кондратенко).

Значний внесок у теорію сприйняття і засво-
єння різних видів інформації, зокрема вплив на 
органи чуття аудіовізуальної інформації, вне-
сли В. Беспалько, Л. Виготський, А. Леонтьєв, 
Н. Тализіна, І. Якиманська та інші. Питання роз-
робки засобів мультимедійної візуалізації роз-
глядаються в роботах М. Бєляєва, Л. Зайнутдино-
вої, Р. Краснової, К. Кречетнікова, А. Солового, 
Л. Чуксиної. Проблема розгляду інфографіки, як 
інструменту технології інформатизації та візу-
алізації, певною мірою розроблялася такими 
науковцями, як Д. Желязни, В. Лаптєв, Н. Смір-
нова, В. Тулупов, E. Tufte, M. Friendy, J. Lankow, 
J. Ritchie, R. Crooks та інші.

Мета статті полягає у всебічному розкритті 
поняття «візуалізація», яка є одним з головних 
чинників ефективності засвоєння навчального 
матеріалу, а також аналізі можливостей викорис-
тання сучасних засобів, прийомів та техноло-
гій візуалізації в освітньому процесі сучасного 
вищого військового закладу.

Виклад основного матеріалу. Інформатиза-
ція освіти позначилася на традиційних підходах у 
навчанні: крім впровадження технічних новацій, 
використання інтернет-мереж, залучення інтер-
активних технологій, особливу увагу дослідники 
стали приділяти особливостям використання спе-
ціалізованих програмних засобів для відтворення 
навчального матеріалу. Появилися нові терміни 
«візуалізація» і «візуальна підтримка», які відбива-
ють різноманітні способи залучення інформаційних 
технологій у процес навчальної діяльності. Термін 
«візуалізація» походить від латинського «visualis» – 
те що сприймається очима, наочний, і тому наукове 
середовище трактує візуалізацію як всякий спо-
сіб забезпечення наочної реальності. Беручи до 
уваги, що основоположні погляди на сприйняття 
наочності як базового принципу навчання довго не 
переглядалися, то з появою мультимедійних засобів 



205ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Березнева I. Деякi аспекти використання методу вiзуалiзацiї…

навчання питання реалізації наочності навчального 
матеріалу придбали нову якість.

Сучасні технології мультимедіа є одним ыз 
перспективних напрямів інформатизації навчаль-
ного процесу. Вони поєднують у собі могутні 
освітні ресурси, які мають можливість забезпе-
чити формування та прояву ключових компетен-
цій викладача, до яких належать, у першу чергу, 
інформаційна і комунікативна. Відзначаємо, що 
мультимедійні технології відкривають принци-
пово нові методичні підходи у системі вищої 
освіти за допомогою візуальних ефектів під керу-
ванням інтерактивного програмного забезпе-
чення. З використанням сучасних технічних і про-
грамних засобів вони дозволяють поєднувати чи 
відокремлювати текст, звук, графіку, фото, відео 
в одній цифровій демонстрації. Тому саме муль-
тимедійні технології повинні бути основополож-
ними у викладанні як іноземних мов для розви-
тку умінь візуалізувати навчальний матеріал, так 
і інших предметів, що надає більше можливостей 
для покращення процесу викладання та навчання 
іноземній мові курсантам військових ВНЗ.

Сучасне трактування візуалізації надається як 
процесу представлення даних у вигляді зобра-
ження з метою максимальної зручності їх розу-
міння; надання досяжної форми будь-якому 
об’єкту, суб’єкту, процесу тощо. Але інше визна-
чення візуалізації дає А. А. Вербицький: «Про-
цес візуалізації – це згортання розумових зміс-
тів в наочний образ; бувши сприйнятим, образ 
може бути розгорнутий і служити опорою адек-
ватних розумових і практичних дій» (Вербиць-
кий, 1991: 1). Таким чином автор розводить такі 
поняття, як «візуальний», «візуальні засоби», від 
понять «наочний», «наочні засоби». У досліджен-
нях А. В. Полякової розкривається роль візуалі-
зації як могутнього фактору актуалізації різних 
видів мислення та пам’яті здобувачів освіти. 
Автор зазначає, що візуалізація дозволяє актуа-
лізувати образне, асоціативне та інші види мис-
лення, доповнює і розвиває слухове сприйняття 
у вербальному навчанні, активізує різні види 
пам’яті – словесно-логічну, наочно-образну, емо-
ційну та ін. (Полякова, 2012: 2). Головним і важли-
вим наслідком такого впливу є те, що це стимулює 
в курсантів осмислення, узагальнення, уточнення 
сприйманих образів, забезпечує повноту і ціліс-
ність їх сприйняття. Щодо тлумачення терміна 
«наочність», то науковець О. Бабич запевняє, що 
«наочність ототожнюється з образом навчального 
об’єкта у свідомості суб’єкта навчання» (Бабич, 
2014: 3). Отже, це може бути не тільки деяке 
зображення, яке характеризує навчальний об’єкт, 

а й певне психічне утворення, яке виникає у свідо-
мості індивіда при згадці про учбовий об’єкт. Тлу-
мачення терміна «візуалізація» передбачає процес 
створення зорового образу, тоді як термін «нао-
чність» асоціюється вже зі сформованим чином 
навчального об’єкта (Семеніхіна, 2014: 5). Це дає 
підстави стверджувати, що поняття візуалізації 
навчального матеріалу виходить за рамки, окрес-
лені терміном «наочність». Не можна ототожню-
вати поняття «наочність» і «візуалізація» в сучас-
них викладах цих термінів. А.Г. Баришкін звертає 
увагу на те, що під час сприйняття навчального 
матеріалу з використанням візуалізації людина 
може охопити єдиним поглядом всі компоненти, 
що входять в ціле, простежити можливі зв’язки 
між ними, провести категоризацію за ступенем 
значущості, спільності. Все це, на думку дослід-
ника, є основою для більш глибокого розуміння 
сутності нової інформації, полегшує встанов-
лення нових зв’язків між особистим досвідом як 
студентів, так і курсантів, і змістом дуже далеких 
від нього абстрактних знань і служить засобом їх 
конкретизації (Баришкін, 2005: 2). Багато авторів 
ототожнюють поняття «наочний» та «візуальний», 
проте дані поняття відрізняються. Із приводу цього 
наша думка співпадає з думкою Манько Н.М., яка 
зазначає, що спостереження «видимого», тобто 
наочного дидактичного засобу, процес пасивний, 
за якого «дослідник знаходиться поза досліджува-
ного об’єкта, вивчає його як би з боку, не втру-
чаючись, не змінюючи його, а лише споглядаючи. 
Дослідниця пише, що в педагогічному значенні 
поняття «наочний» завжди передбачає подання 
готового образу, заданого ззовні, а не того образу, 
що народжується і виноситься з внутрішнього 
плану діяльності людини (Манько, 2009: 5). Тобто 
ми бачимо, що візуалізація – це активний про-
цес винесення зі внутрішнього плану у зовніш-
ній продуктів мозкової інтелектуально-розумової 
діяльності. Н.М. Манько зазначає, що феномен 
візуалізації «поглиблює загальноприйняте уяв-
лення про наочне сприйняття як обов’язково зри-
мий процес, який може альтернативно будуватися 
на основі слухових, дотикових та інших відчутті, 
які трансформуються в мисле образи внутріш-
нього плану діяльності і, у свою чергу, можуть 
виноситися в зовнішній план у вигляді структуро-
ваних образно-смислових конструкцій» (Манько, 
2009: 5). Виходячи з цього, ми встановимося на 
тому, що наочне спостереження – це пасивний 
процес, а візуалізація є активним процесом.

Ціллю сучасного навчання є людина із гнуч-
ким розумом, зі швидкою реакцією на все нове, 
з ідеальними комунікативними здібностями. Тому 
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важливо, щоб процес формування такої особис-
тості проходив активно на учбових заняттях осо-
бливо під час навчання іноземній мові курсан-
тів ВВНЗ. Викладач має вмотивувати курсантів 
до вивчення іноземної мови шляхом уникнення 
одноманітності, шаблонності в роботі, заохотити 
їх засобами використання таких форм, методів 
навчання, які збуджують пізнавальний інтерес і 
стимулюють самостійне мислення курсантів, а 
саме візуалізувати навчання, починаючи з поста-
новки мети заняття і закінчуючи оцінками за 
заняття. Ми вважаємо, що використання методу 
візуалізації навчання надають такі переваги, як:

–	 отримання інформації;
–	 раціоналізація форм представлення навчаль-

ної інформації;
–	 підвищення наочності, конкретизація понять, 

явищ, подій;
–	 розумна організація та направлення сприй-

няття;
–	 збагачення кола уявлень курсантів, задо-

вольняння їх допитливості;
–	 найповніше відповідання науковим і куль-

турним інтересам і запитам курсантів;
–	 створення емоційного ставлення курсантів 

до навчальної інформації;
–	 підсилення інтересу курсантів до навчання 

шляхом застосування оригінальних, нових кон-
струкцій, технологій, машин, приладів, військової 
техніки;

–	 активізація пізнавальної діяльність курсан-
тів, сприяння свідомому засвоєнню матеріалу, 
розвитку мислення, просторової уяви, спостереж-
ливості;

–	 є засобом повторення, узагальнення, систе-
матизації та контролю знань;

–	 якнайкраще ілюструє зв'язок теорії з прак-
тикою;

–	 створює умови для використання найбільш 
ефективних форм і методів навчання і виховання, 
реалізації основних принципів цілісного педаго-
гічного процесу і правил навчання (від простого 
до складного, від близького до далекого, від кон-
кретного до абстрактного);

–	 економить навчальний час, енергію викла-
дача та курсантів за рахунок ущільнення навчаль-
ної інформації та прискорення темпу.

Все це досягається завдяки певним особливос-
тям використання візуалізації:

–	 інформаційна насиченість;
–	 можливість долати існуючі часові та про-

сторові межі;
–	 можливість глибокого проникнення в сут-

ність досліджуваних явищ і процесів;

–	 показ досліджуваних явищ у розвитку, 
динаміці;

–	 реальність відображення дійсності;
–	 виразність, багатство образотворчих прийо-

мів, емоційна насиченість.
Сьогодні відома значна кількість візуаль-

них засобів передачі інформації: інтерактивна 
дошка, плакати, схеми та мультимедійний про-
ектор, збірні візуальні засоби (магнітні та шпиль-
кові дошки), демонстраційні моделі, монітор 
комп’ютера тощо. Для підвищення пізнавального 
процесу будь-яка форма візуалізації інформації 
має містити елементи проблемності. Завдання 
викладача – використовувати такі форми візуалі-
зації, які не тільки доповнили б словесну інфор-
мацію, але й самі були носіями інформації. Чим 
більше проблемності в візуальній інформації, тим 
вищий ступінь розумової активності курсанта.

Нині існує доволі широкий спектр форм візуа-
лізації навчального матеріалу як електронних так 
і фізичних. Наведемо приклад лише деяких елек-
тронних:

–	 комп’ютерні презентації;
–	 флеш-анімації;
–	 відео / аудіо матеріали;
–	 зображення;
–	 діаграми;
–	 схеми;
–	 графіки;
–	 інтелект-карти тощо.
Якщо під час презентації вищезазначені форми 

візуалізації навчання було вже багато написано, 
ми зупинимось на інтелект-картах, або Mind maps. 
На сучасному етапі розвитку технологій візуалі-
зації все більшого розповсюдження набувають 
інтелект-карти, або карти знань. Карти знань – це 
схеми, які наочно подають різні завдання, тези, 
взаємопов’язані та об’єднані якоюсь спільною 
ідеєю. Термін «карта знань», або «інтелектуальна 
карта» належить Тоні Б’юзену, який чимало зро-
бив для просування технології використання 
таких карт в освіті й управлінні, а також спростив 
способи їх створення.

Mind maps (карта пам’яті, ментальна карта, 
карта думок, інтелект-карта тощо) – спосіб органі-
зації інформації так, щоб мозку було максимально 
легко працювати з нею. За допомогою цієї техно-
логії можна навчитися мислити курсантів абсо-
лютно по-новому, використовуючи потенціал обох 
півкуль мозку. Основна ідея полягає в оформленні 
думок та висновків у зручній формі деревоподіб-
ної схеми. Така форма роботи дозволяє задіяти 
одразу обидві півкулі мозку: наявність графічних 
знаків та символів активує ліву, а образні кар-
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тини та кольори – праву. Саме візуалізація такого 
типу дає можливість миттєво побачити курсантам 
основну ідею та її складові частини. А дивлячись 
на ключові слова, що супроводжуються графіч-
ними позначками, курсанти мають змогу інтуї-
тивно здогадатися, про що саме йдеться.

Ментальні карти є зручною і ефективною тех-
нікою візуалізації мислення курсантів та альтер-
нативного запису, це одна з технологій роботи з 
інформацією, спосіб зображення процесу загаль-
ного системного мислення за допомогою схем. 
Їх використання в освітньому процесі є досить 
результативним, оскільки вони допомагають у 
вирішенні будь-яких завдань. Спосіб подачі та 
засвоєння навчального матеріалу з використан-
ням інтелект-карт має багато переваг перед зви-
чайними загальноприйнятими способами.

Переглянувши електронні ресурси, ми уза-
гальнили такий набір ресурсів, які б сприяли 
використанню візуалізації на заняттях з інозем-
ної мови в ВВНЗ:

1. Сервіс ThingLink, який дозволяє додавати 
додаткову інформацію до фото або картинок за 
допомогою посилань, тим самим створювати 
інтерактив.

2. Платформа Visme для створення презента-
цій, анімацій, банерів, інфографіки, звітів, форм 
і іншого візуального контенту. Програма містить 
багато безкоштовних шаблонів для інфографіки, 
а також сотні безкоштовних зображень, що зро-
блять презентацію яскравою та цікавою.

3. Easel.ly, який використовує інтерфейс пере-
тягування, що максимально спрощує його вико-
ристання і робить процес створення інфографіки 
інтуїтивним і зручним.

4. Google Charts. За допомогою Google Charts 
можна створити різноманітні форми візуалізації.

5. Venngage. Ще один цікавий сервіс для ство-
рення звітів, плакатів, афіш та інфографіки за 
допомогою перетягування елементів шаблону.

Висновки. Таким чином, метод візуалізації 
навчальної інформації дозволяє вирішити цілий 

ряд педагогічних завдань, що стоять перед викла-
дачами вищих військових НЗ:

–	 забезпечення інтенсифікації навчання кур-
сантів;

–	 активізації навчальної та пізнавальної 
діяльності курсантів;

–	 формування і розвиток критичного і візу-
ального мислення;

–	 образного представлення знань і навчаль-
них дій;

–	 передачі знань та розпізнавання образів;
–	 підвищення візуальної грамотності та візу-

альної культури тощо.
Сьогодні, коли дуже широко використовуються 

різноманітні візуальні засоби передачі інформа-
ції: дошка, плакати, схеми та мультимедійний 
проектор, збірні візуальні засоби, демонстраційні 
моделі, комп’ютери, інтерактивні дошки, тощо, 
на наш погляд, одним із найефективніших інстру-
ментів викладача іноземної мови є карта знань – 
Mind map, або Карта знань. Карта знань дозволяє:

–	 поліпшити пам'ять, нагадати факти, слова і 
образи;

–	 генерувати ідеї;
–	 надихнути на пошук рішення;
–	 продемонструвати концепції і діаграми;
–	 аналізувати результати або події;
–	 структурувати план.
Карта знань дає викладачу можливість цілісно 

оглянути тему заняття. Вона вказує на різновиди 
діяльності курсантів та очікувані результати цієї 
діяльності. Метод карт-пам’яті розвиває логіку 
та вміння згортати весь навчальний матеріал 
до самого найважливішого, підвищує якість та 
інтенсивність навчання, тренує пам’ять. Крім 
того, використовуючи учбові матеріали, підго-
товлені засобами візуалізації, можна підготувати 
цікаві виступи, провести наукові дискусії, вікто-
рини. Заняття з англійської мови у військових 
ВНЗ, побудовані засобами візуалізації, чіпляють й 
утримують увагу курсантів від першої до остан-
ньої хвилини.
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ПЕДАГОГІЧНІ УМОВИ ПІДГОТОВКИ МАЙБУТНЬОГО УЧИТЕЛЯ 
ДО ФОРМУВАННЯ СОЦІОКУЛЬТУРНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ УЧНІВ 

ПОЧАТКОВОЇ ШКОЛИ НА УРОКАХ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ

У статті охарактеризовано поняття «соціокультурний контекст», «соціокультурна компетентність» 
молодшого школяра, визначено змістові особливості та складові соціокультурної компетентності. Авторами 
визначено шість педагогічних умов підготовки майбутнього учителя до формування соціокультурної компе-
тентності учнів початкової школи на уроках іноземної мови та наведено їх огляд.

Одна з головних педагогічних умов – розуміння майбутніми учителями змісту соціокультурної компетент-
ності учнів початкової школи, який складають знання соціальних правил, сценаріїв та моделей поведінки в 
іншомовній комунікації, знання норм спілкування при зустрічі, прощанні, знайомстві, вітанні. Визначена роль 
та розроблено засоби вербальної наочності під час навчання іноземних мов молодших школярів, до них нале-
жать казки, вірші, оповідання, на матеріалі яких учні виконують пошукові та творчі завдання, проводиться 
гра-драматизація. Окрім читання, перекладу, драматизації окремих уривків казок учні можуть порівнювати ту 
чи іншу іноземну казку, її героїв з відомими в рідній мові. Через порівняння казкових персонажів в українській та 
іноземній літературі діти пізнаватимуть несхожість світосприйняття, культури різних народів. Студентська 
наукова робота має бути практично спрямованою і готувати підґрунтя для майбутнього учителя у форму-
ванні ключових компетентностей учнів. Авторами розроблений список англомовних казок відомих письменників 
Великобританії, які демонструють соціокультурний контекст іноземної мови і розвивають у молодших школя-
рів інтерес до культури країни, формують соціолінгвістичні знання. Матеріал запропонованих казок студенти 
опрацьовують, готуючись до практики. Формування соціокультурної компетентності буде успішним за умови 
систематичного виконання ігрових вправ і завдань, які передбачають формування позитивного ставлення до 
культури інших народів; проведення паралелі між двома культурами; відбору соціокультурних явищ відповідно 
до завдань учителя.

Підготовка студенів до практичної діяльності з формування соціокультурної компетентності учнів на уро-
ках іноземної мови за умов врахування визначених педагогічних умов набуде значно кращої якості.

Ключові слова: іншомовна підготовка, соціокультурна компетентність, педагогічні умови, школа.
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PEDAGOGICAL CONDITIONS OF PREPARATION OF THE FUTURE TEACHER 
FOR FORMATION OF SOCIOCULTURAL COMPETENCE  

OF PRIMARY SCHOOL PUPILS DURING FOREIGN LANGUAGE LESSONS

The article describes the concept of “socio-cultural context”, “socio-cultural competence” of a primary school 
student, identifies the semantic features and components of socio-cultural competence. The authors identify six 
pedagogical conditions of preparing future teachers for the formation of socio-cultural competence of primary school 
students during foreign language lessons and they provide an overview of them. One of the main pedagogical conditions 
is the understanding by future teachers of the content of socio-cultural competence of primary school students, which 
consists of knowledge of social rules, scenarios and patterns of behavior in foreign language communication, knowledge 
of communication norms at meetings, farewells, acquaintances, greetings.

It is determined the role and means of verbal visualization during the process of teaching foreign languages to junior 
schoolchildren, they include such forms as fairy tales, poems, stories, on the basis of which students perform searching 
and creative tasks, game-dramatization is carried out. In addition to reading, translating, dramatizing individual passages 
of fairy tales, students can compare a foreign fairy tale, its characters with those who are well known in their native 
language. Through the comparison of fairy-tale characters in Ukrainian and foreign literature, children will learn about 
the dissimilarity of worldview, culture of different peoples.

The authors have developed the list of British writers fairy tales, which demonstrate the socio-cultural context of a 
foreign language, develop the primary school children interest to the culture, form their sociolinguistic knowledge. The 
offered fairy tales material is studied by students, while they are preparing for practice. The formation of socio-cultural 
competence will be successful in case of systematic implementation of game exercises and tasks that involve the formation 
of a positive attitude to the culture of other peoples; making parallels between two cultures; selection of socio-cultural 
content in accordance with the teacher’s task.

Student’s research work should be practically oriented and prepare the ground for the future teacher in the formation 
of key competencies of the primary school students. The preparation of students for practical activities for the formation 
of socio-cultural competence of students during foreign language lessons, taking into account certain pedagogical 
conditions will acquire a much better quality.

Key words: teaching English, socio-cultural competence, pedagogical conditions, primary school.

Постановка проблеми. Іншомовна підготовка 
учнів початкової школи була і лишається досить 
актуальною проблемою, яка потребує особливої 
уваги на даному етапі реалізації НУШ в почат-
ковій школі. Формування соціокультурної ком-
петенції як складової частини іншомовної ком-
петентності молодших школярів починається з 
початкової ланки шкільної освіти, потім, згідно 
з планами реформування освітньої галузі, про-
довжиться у гімназіях та ліцеях. Високий рівень 
підготовки майбутнього учителя є умовою форму-
вання соціокультурної компетентності школярів.

Аналіз досліджень. Компоненти соціокультур-
ного змісту іншомовної підготовки молодших шко-
лярів взаємопов’язують мову і культуру, що перед-
бачає знання реалій, прийнятних для носіїв мови, та 
соціального контексту – це знання конкретних соці-
альних умов спілкування, прийнятих у країні, мова 
якої вивчається. Соціокультурна компетентність 
поняття не нове і досліджувалась такими науков-
цями, як Л. В. Айзікова, П. В. Сисоєв, О. О. Коломі-
нова, Л. П. Маслак та іншими. Науковці по-різному 
визначають поняття соціокультурного компоненту 
іншомовної підготовки особистості:

– рівень знань соціокультурного контек-
сту при використанні іноземної мови, а також 
як характеристику досвіду спілкування та вико-
ристання мови в різноманітних соціокультурних 
ситуаціях, за думкою П. В. Сисоєва;

– лінгвокраїнознавчі знання, уявлення про осно-
вні національні звичаї та традиції, як систему навичок 
і вмінь, що дозволяють узгоджувати свою поведінку 
у відповідності із цими знаннями (О. О. Коломінова);

– поведінкова, етикетна, знання соціокультур-
ного контексту; лінгвістичні маркери соціальних 
стосунків; правила ввічливості; вирази народної 
мудрості, діалект, акцент (Маслак, 2007: 114).

– володіння учнями особливостями мовлен-
нєвої та немовленнєвої поведінки носіїв мови в 
певних ситуаціях спілкування;

– здатність особистості забезпечувати само-
зміну засобами звичної активності, що проявля-
ється як ефективний вплив на життєдіяльність 
інших, усвідомлення існування інших культурних 
значень (Жорнова, 2006: 93).

У сучасній методиці соціокультурна компетен-
ція подається як складова частина комунікативної 
компетенції, включаючи країнознавчу і лінгво-
країнознавчу компетенції. Існує безліч визначень 
ключового поняття соціокультурної компетент-
ності і існує думка, що саме ці визначення не є 
сталими і постійними, а ці поняття будуть зміню-
ватись відповідно до потреб часу та суспільства.

Слід зазначити, що питання підготовки май-
бутнього учителя до формування соціокультурної 
компетентності молодших школярів та вибір від-
повідних інструментів та технологій їх розвитку є 
не достатньо розкритим та потребує подальшого 
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дослідження визначення педагогічних умов під-
готовки майбутнього учителя до такої діяльності.

Мета статті полягає у визначення педагогіч-
них умов підготовки майбутнього учителя почат-
кової школи до успішного формування соціокуль-
турної компетентності молодших школярів як 
складової частини іншомовної компетентності на 
уроках іноземної мови.

Виклад основного матеріалу. Соціокультур-
ний компонент навчання ІМ є суттєвою частиною 
чинної Програми з англійської мови для універ-
ситетів та інститутів. Формування СКК забезпе-
чує володіння студентами ІМ як засобом пізнання 
іншомовної культури та засобом міжкультурної 
безпосередньої й опосередкованої комунікації у 
професійних, наукових та інших цілях.

Під терміном «соціокультура» ми розуміємо 
взаємодію комплексу рівноправних соціальних 
чинників, до яких належать: демографічний склад 
суспільства, його суспільно-політичний устрій, 
економічний розвиток, національний склад, роз-
виток технологій, психологічний фактор, при-
йняті стосунки в сім’ї, ставлення до релігії та 
церкви; з культурним компонентом, який відби-
ває духовний стан суспільства, здатність форму-
вати гармонійну, всебічно розвинену особистість, 
прилучати підростаюче покоління до вироблення 
духовного багатства. (Айзікова, 2020: 298).

Окремі науковці пропонують таке визначення 
соціокультурної компетенції: «Интегративная 
характеристика личности, предполагающая нали-
чие знаний о различных социальных и культур-
ных сферах, включающая способность и готов-
ность взаимодействовать с другими людьми в 
различных диапазонах жизни, опираясь на свой 
смысловой опыт, обеспечивающая способность 
использовать информационные ресурсы для 
смыслообразующей творческой деятельности.

В составе социокультурной компетенции выде-
ляем следующие компоненты:

1) когнитивно-информационный (знания о 
культуре своей страны и страны изучаемого 
языка, умение пользоваться информацией);

2) смыслообразующе-аксиологический (осмыс-
ленное отношение к информации, понимание, 
толерантность, ценностное отношение к культуре, 
рефлексия, мотивация);

3) коммуникативно-деятельностный (умение 
и готовность вступать в контакт, знание техник 
и приемов общения, социальная мобильность, 
самостоятельность, креативность, творчество)» 
(Муравьева, 2011: 141).

Першою педагогічною умовою підготовки 
майбутнього учителя до формування СКК учнів 
початкової школи є обізнаність учителя щодо про-
грамних вимог з формування СКК та особливос-
тях їх змісту. Навчальна програма містить перелік 
соціокультурних знань, якими молодші школярі 
повинні оволодіти під час вивчення іноземної 
мови (табл. 1).

Зміст соціокультурної компетентності може бути 
представлений у вигляді чотирьох компонентів:

1) соціокультурні знання (відомості про країну, 
мова якого вивчається; духовні цінності та куль-
турні традиції; особливості національного мента-
літету);

2) досвід спілкування (вибір потрібного стилю 
спілкування, правильне трактування явищ іншо-
мовної культури);

3) особистісне ставлення до фактів іншомов-
ної культури (в тому числі здатність вирішувати 
соціокультурні конфлікти в спілкуванні);

4) володіння способами використання мови 
(правильне використання соціально маркованих 
мовних одиниць в різних сферах міжкультурного 
спілкування, сприйнятливість до подібності і роз-
біжностей між соціокультурними явищами рідної 
культури та іншомовної) (Крутенко, 2014:70).

Друга педагогічна умова – взаємозв’язок та 
наступність навчальних дисциплін при підготовці 
майбутнього учителя початкової школи забезпе-
чують глибоку та ґрунтовну підготовку з теоре-
тико-педагогічних основ соціокультурної компе-
тентності. Так, вивчення дисциплін нормативного 
та вибіркового циклів, а саме : Іноземна мова, Іно-
земна мова з методикою викладання, Дитяча літе-

Таблиця 1
Соціокультурні знання молодших школярів на уроках іноземної мови

Клас Соціокультурні знання
1 – обирати і вживати відповідні до ситуації спілкування привітання; обирати і вживати відповідні до 

ситуації спілкування ввічливі слова і фрази;
– розуміти особливості привітань зі святом і вживати їх відповідно до ситуації спілкування

2 – вживання та вибір привітань та форм звертання;
– вживання та вибір вигуків;

3 – знання культурних реалій
– спільноти, мова якої вивчається, пов’язаних з повсякденним життям; вживання та вибір привітань;
– вживання та вибір форм звертання; вживання та вибір вигуків
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ратура іноземною мовою, Іноземна мова фахового 
спрямування – забезпечують готовність до фор-
мування СКК учнів. Формування соціокультурної 
компетенції має свої певні особливості на кож-
ному ступені навчання у школі, які проявляються 
вже при відборі лінгвокраїнознавчого матеріалу. 
Добір матеріалу з різних галузей іншомовної 
культури здійснюється не лише за критерієм мов-
леннєвої посильності, але передусім з урахуван-
ням соціокультурних інтересів дітей певного віку.

Третя педагогічна умова – організація вироб-
ничої педагогічної практики зі спеціалізації міс-
тить компонент формування СКК молодшого 
школяра на уроках іноземної мови. Підготовка 
звітної документації передбачає написання кон-
спекту уроків та позакласного заходу на тему 
Свята в Британії та Україні.

Під час практики студенти реалізують компо-
нент соціокультурних знань: відомості про країну, 
мова якої вивчається; духовні цінності та куль-
турні традиції; соціокультурні знання; учні набу-
вають країнознавчих і соціокультурних знань, 
знайомлячись із листами зарубіжних однолітків, 
дитячими святами і традиціями країни виучуваної 
мови тощо.

Четверта педагогічна умова – попередній від-
бір ігрових технологій і методів навчання. Засто-
сування ігрових технологій є обов’язковим ком-
понентом формування СКК учнів. Під час уроку 
доцільно використовувати такі дидактичні ігри, 
організація яких не потребує багато часу на при-
готування обладнання, запам’ятовування громізд-
ких правил. Перевагу мають ігрові технології, які 
передбачають участь у них більшості дітей класу, 
швидку відповідь.

Формування соціокультурної компетентності 
буде успішним за умови систематичного вико-
нання ігрових вправ і завдань, які передбача-
ють розвиток таких умінь: формувати позитивне 
ставлення до культури інших народів; проводити 
паралелі між двома культурами; вибирати соціо-
культурні явища відповідно до завдань учителя; 
оцінювати соціокультурні події та знаходити від-
мінності; формувати асоціативні вміння та есте-
тичні почуття; коментувати іншомовний матеріал 
соціокультурного змісту, висловлюючи при цьому 
власну думку; висловлювати своє ставлення до 
важливих подій іншомовної культури; інтерпрету-
вати соціокультурну інформацію для формування 
вмінь критичного мислення; виконувати завдання 
соціокультурного змісту в умовно-комунікатив-
них ситуаціях тощо.

У рольових іграх, які моделюють ситуації 
спілкування казкових персонажів, учні почат-

кової школи оволодівають соціолінгвістичними 
мовними і мовленнєвими засобами спілкування 
та моделями комунікативної поведінки. Для під-
вищення рівня соціокультурної компетентності 
молодших школярів пропонуємо використання 
ігрових технологій на основі матеріалу казки, 
віршів, оповідань, прислів’я, загадок.

Гра «Збери прислів’я»
Учням пропонується початок прислів’я, 

команди повинні закінчити його. При правильній 
відповіді команда отримує бал. Наприклад:

A friend in need… (… is a friend indeed).
An apple a day… (… keeps the doctor away).
East or West – … (… home is best).
Never put off till tomorrow… (… what you can do 

(can be done) today).
Custom… (… is a second nature).
At home even the walls help… (… even the walls 

help).
Загадки
1. It has no legs but just for fun, it always on the 

run. (a ball).
2. An old with 12 children, some short, some long, 

some cold, some hot. (a year).
3. It is white, cold and sweet. All children like to 

eat. (ice-cream).
4. Five sons with one name (fingers).
5. It is not a man, it is not a woman, but it teach 

me (a book).
6. What year lasts only one day? (New Year).
П’ята умова – застосування вербальної та 

невербальної наочності на уроках іноземної мови. 
Формування основ соціокультурної компетенції 
відбувається шляхом ознайомлення молодших 
школярів зі прізвищами та іменами їх однолітків, 
казкових персонажів, домашніх тварин, іграшок, 
віршами, лічилками, піснями і творами дитячого 
фольклору. Матеріал таких зарубіжних казок та 
їх персонажі, що відомі школярам із фільмів, ста-
нуть майбутньому учителю в нагоді (табл. 2).

До вербальної наочності під час навчання іно-
земних мов молодших школярів належать казки, 
вірші, оповідання, на матеріалі яких учні вико-
нують пошукові та творчі завдання, проводиться 
гра-драматизація. Окрім читання, перекладу, 
драматизації окремих уривків казок учні можуть 
порівнювати ту чи іншу іноземну казку, її героїв 
з відомими в рідній мові. Через розбіжності дета-
лей в українській та іноземній літературі діти піз-
наватимуть несхожість світосприйняття, культури 
різних народів.

Для реалізації лінгвокраїнознавчого компо-
ненту ефективним є використання автентичних 
віршів народної поезії. Віршований матеріал 
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легше запам’ятовуються учнями, їх можна інсце-
нувати, розігрувати, розповідати напам’ять.

Організація і проведення наукової роботи сту-
дентів є шостою та однією з педагогічних умов 
підготовки студентів до формування СКК школя-
рів. Так, у ході наукової роботи студенти пишуть 
наукові статті з цієї теми, готують тези доповідей 
студентських конференцій, розробляють теоре-
тичну та експериментальну частину бакалавр-
ської роботи. Наукова активність з актуальних 
тем формування СКК учнів передбачає вивчення 
передового досвіду, відповідних форм, методів, 
засобів формування СКК школяра. Можливість 
експериментальної перевірки власних гіпотез під 
час практики надає безцінний досвід опрацювання 
матеріалу соціокультурного, соціо-лінгвального 
змісту навчання, студенти оцінюють СКК учнів 
за такими критеріями, як мотиваційний, знаннє-
вий та практичний компоненти. Наприклад, висо-
кий рівень сформованості знаннєвого компоненту 
передбачає такі показники: учень знає про куль-
турні традиції і звичаї країни виучуваної мови; 
пізнає мовну картину світу, країнознавчу інфор-
мацію; знає соціокультурні правила, сценарії й 
моделі поведінки в міжкультурній комунікації; 
знає норми спілкування при зустрічі, прощанні, 

знайомстві, вітанні, вдячності, прохань, запро-
шень; розуміє етнокультурний фон. Студентам 
пропонуються такі теми бакалаврських робіт для 
опрацювання і формування готовності розвивати 
СКК учнів початкової школи:

1. Особливості формування соціокультурної 
компетентності учнів початкової школи за допо-
могою ігрових технологій.

2. Формування соціокультурної компетент-
ності молодших школярів на основі застосування 
матеріалу англомовних казок.

3. Використання пісенного та віршованого 
матеріалу як основа розвитку соціокультурної 
компетентності молодших школярів на уроках 
іноземної мови.

Соціокультурна компетентність студента 
вищого навчального закладу у процесі оволодіння 
іноземною мовою передбачає такі компоненти:

– лінгвокультурна компетентність (знання 
історико-культурних, країнознавчих особливос-
тей, етнокультурного фону країни, повагa та розу-
міння соціокультурних особливостей представни-
ків інших культур);

– соціолінгвістична компетентність (знання 
лексичних одиниць з національно-культурною 
семантикою);

Таблиця 2
British Tales

№ Author
1. Daniel Defoe (1660–1731) Robinson Crusoe
2. Jonathan Swift (1667–1745) Gulliver’s Travels
4. Charles Dickens (1812–1870) Christmas Tales
5. Lewis Carroll (1832–1898) Alice’s Adventures in Wonderland

Alice in Looking-Glass country
6. Andrew Lang (1844–1922) The yellow fairy book, How six men traveled, Through the wide world
7. Edith Nesbit (1858–1924) The magic world

The princess and the hedgehog
8. Kenneth Grahame (1859–1932) The wind in the willows
9. James Mathew Barrie (1860–1937) Peter Pan
10. Joseph Rudyard Kipling (1865–1936) The cat that walked by himself
11. Helen Beatrix Potter (1866–1943) The bad mice

Peter Rabbit
13. Alan Alexander Milne Winnie-The-Pooh
15. C.S. Lewis (1898–1963) The Сhronicles of Narnia, The horse and his boy, Prince Caspian
16. Pamela L. Travers (1899–1996) Mary Poppins
17. Donald Bisset (1910–1995) Any time stories

Tales with a Tiger
Another Time Stories»
The pig who tried to fly
The useful dragon

18 Roald Dahl
(1916–1990)

Matilda,
Charlie and the Chocolate Factory
The big friendly giant

19 Joanne Rowling
31 July 1965

Harry Potter, Harry Potter and the Goblet of fire



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 35, том 1, 2021214

Педагогiка

– етнопсихологічна компетентність (знання 
соціокультурних норм поведінки в умовах між-
культурної комунікації, національної менталь-
ності, способу життя, звички, норми, традиції);

– комунікативна компетентність (здатність 
до взаємодії в умовах міжкультурної комунікації, 
знання національно-специфічних моделей кому-
нікативної поведінки представників інших мов та 
культур).

Висновки. Отже, в результаті аналізу теоре-
тичної частини ми погоджуємось з таким визна-
ченням поняття «соціокультурна компетентність»: 
сукупність лінгвокраїнознавчих знань та уявлень 
про основні національні звичаї та традиції як сис-
тему навичок і вмінь, що дозволяють узгоджувати 
свою поведінку у відповідності із цими знаннями.

Таким чином, ми визначили декілька педагогіч-
них умов підготовки майбутнього учителя почат-
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кової школи до формування соціокультурної ком-
петентності учнів на основі науково-методичної 
та практичної підготовки студентів. Одна з голо-
вних педагогічних умов – розуміння майбутніми 
учителями змісту соціокультурної компетентності 
учнів початкової школи, який складають знання 
соціальних правил, сценаріїв та моделей пове-
дінки в іншомовній комунікації, знання норм спіл-
кування під час зустрічі, прощання, знайомства, 
вітання, вдячності, прохань, запрошень. Застосу-
вання в мовленні сталих виразів, кліше, що мають 
у семантиці національно-культурний компонент. 
Пізнання мовної картини світу, знання країноз-
навчої інформації, що відображаються у віршах, 
прислів’ях, приказках, казках країни виучуваної 
мови. Розуміння етнокультурного фону – свята, 
звичаї і традиції. Здатність і готовність до зістав-
ляння феноменів рідної та іншомовної культури.
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ТЕОРЕТИЧНИЙ АНАЛІЗ МОВЛЕННЄВОЇ ГОТОВНОСТІ ДО ШКОЛИ  
ДІТЕЙ СТАРШОГО ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ З ПОРУШЕННЯМИ СЛУХУ

У науковій роботі здійснено теоретичний аналіз із проблеми вивчення мовленнєвої готовності дітей старшо-
го дошкільного віку з порушеннями слуху. Мета дослідження – теоретичне дослідження мовленнєвої готовності 
до шкільного навчання дітей старшого дошкільного віку з порушеннями слуху. Завдання дослідження: висвітли-
ти теоретичний аналіз наукової літератури, як класичних так і сучасних досліджень, щодо проблеми вивчення; 
розглянути причини порушення мовлення, особливості розвитку мовлення та мовленнєву готовність до школи у 
дітей старшого дошкільного віку: з порушеннями слуху. У результаті науково-теоретичного дослідження було 
визначено, що в залежності від специфіки порушень та степені уражень кори головного мозку мовленнєвий 
розвиток у дітей має свої особливості. Що також впливає і на мовленнєву готовність до школи. Визначено, 
що діти з порушеннями слуху (глухі, туговухі, пізньооглухлі) мають специфічну несформованість фонетично-
го сприймання звукових сигналів. Не чуючи звуків мовлення, дитина самостійно не здатна оволодіти засобами 
мовлення. Медичний вплив, навчально-корекційна робота може наблизити дану категорію дітей до типового 
розвитку. Визначені аспекти дитячої логопатології вказують на специфіку психофізичних порушень. Мовленнєва 
готовність до шкільного навчання кожної категорії дітей залежить від спеціально підібраних навчально-корек-
ційних програм. Основою мовленнєвої готовності вважають сформованість у дітей усіх компонентів мовлення 
фонематичного (сприймання звуків мови), фонетичного (правильна звуковимова), лексичного (розуміння смислу 
слів, збагачений словниковий запас), граматичного (морфологічно-синтаксична правильність мовлення), дискур-
сивного (здійснення розповіді, переказу, діалогу тощо), соціокультурного (використання мовлення в соціальних 
ситуаціях), етнокультурного (повага до культурних мовленнєвих цінностей різних народів).

Ключові слова: мовленнєва готовність, діти старшого дошкільного віку, порушення слуху.
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THEORETICAL ANALYSIS OF SPEECH READYNESS FOR SCHOOL  
OF CHILDREN OF SENIOR PRESCHOOL AGE WITH HEARING IMPAIRMENTS

In scientific work, the theoretical analysis on the problem of studying the speech readiness of preschool children with 
hearing impairments. The purpose of the study is a theoretical study of speech readiness for the schooling of preschool 
children with hearing impairments. Objectives of the study: to highlight the theoretical analysis of the scientific literature, 
both classical and modern research, on the problem of study; consider the causes of speech disorders, features of speech 
development and speech readiness in school for older preschool children with hearing impairments. As a result of 
scientific and theoretical research it was determined that depending on the specifics of disorders and the degree of lesions 
of the cerebral cortex, speech development in children has its own characteristics. Which also affects speech readiness 
for school. It is determined that children with hearing impairments (deaf, hard of hearing, late deaf) have a specific 
lack of phonetic perception of sound signals. Without hearing the sounds of speech, the child is not able to master the 
means of speech. Medical influence, educational and corrective work can bring this category of children closer to typical 
development. Certain aspects of pediatric speech pathology indicate the specifics of psychophysical and intellectual 
disorders. Speech readiness for the schooling of each category of children depends on specially selected educational and 
correctional programs. The basis of speech readiness is considered to be the formation in children of all components of 
speech phonemic (perception of speech sounds), phonetic (correct pronunciation), lexical (understanding the meaning 
of words, enriched vocabulary), grammatical (morphological and syntactic correctness of speech), discursive narration, 
translation dialogue, etc., socio-cultural, ethnocultural.

Key words: speech readiness, children of senior preschool age, hearing impairment.
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Постановка проблеми. Мовленнєва готов-
ність до шкільного навчання є актуальною темою 
в дошкільній освіті. Кожен історичний період, 
умови соціального життя, освітні можливості дик-
тували свою модель навчання та виховання дітей 
дошкільного віку. Мовленнєва готовність є важ-
ливою складовою майбутнього першокласника. 
Потрапивши у новий навчально-інформаційний 
простір дитині на вербальному рівні приходиться 
активно сприймати (фонематичний слуховий ана-
ліз), обробляти (кодування у внутрішнє мовлення) 
засвоювати (словник) та використовувати (грама-
тичне оформлення тощо) у практично-мовленнє-
вій діяльності новий матеріал. Окрім того, ставши 
учасником навчального процесу, необхідні кому-
нікативні вміння для співпраці з однолітками та 
педагогічними представниками. Несформована 
мовленнєва готовність у старших дошкільників з 
порушеннями слуху впливає на рівень засвоєння 
дітьми навчальної програми та взаємини у дитя-
чому колективі. Здійснений теоретичний аналіз 
з проблеми вивчення дозволить виділити групи 
дітей з порушеннями слуху; розглянути особли-
вості розвитку їх мовлення залежно від ступеню 
виразності та складності порушень слухової 
функції; проаналізувати компоненти мовленнєвої 
готовності до шкільного навчання, які необхідно 
сформувати в умовах дошкільної освіти.

Завдання дослідження: висвітлити теоретич-
ний аналіз наукової літератури, як класичних, так 
і сучасних досліджень щодо проблеми вивчення 
мовленнєвої готовності до шкільного навчання 
дітей старшого дошкільного віку з порушеннями 
слуху; розглянути класифікації порушень слуху; 
особливості розвитку мовлення у різних категорій 
дітей; розкрити складові мовленнєвої готовності 
до школи дітей старшого дошкільного віку з пору-
шеннями слуху.

Аналіз досліджень. Директива психолого-
педагогічного вивчення дітей із порушеннями 
слуху, підготовки їх до школи, а також консолі-
дації у спеціальні навчальні заклади займалися 
провідні наукові діячі. Зокрема, вчені описують 
мовленнєвий розвиток у дітей, котрі мають різ-
ноступеневі складні порушення слухової функції 
(глухі, туговухі, пізднооглухлі) (праці А. Батуєвої, 
2010; С. Кульбіда, 2011; Д. Тарасової, А. Насед-
кіної, 1984; Л. Нейман,1961; М. Шеремет, 1990; 
B. Bodner-Johnson, M. Sass-Lehrer, 2003; J. Boyd, 
A. Shapiro, 1986; B. Bracken, L. Cato, 1986; J. Hall, 
2000; M. Marschark, 2007; M. Moeller, 2000; 
C. Yoshinaga-Itano, A. Sedey, 1998 та ін.). Опи-
сувався мовленнєвий розвиток у дітей, які мали 
різні ступені виразності та складності порушень 

слухової функції (глухі, туговухі, пізднооглухлі); 
виділено рівні готовності до школи (М. Шере-
мет, 1990; Л. Малинович, 2014); вказано на стійкі 
порушення в діалогічному, монологічному, імп-
ресивному мовленні, лексико-граматичній, фоне-
тико-фонематичній, звуковій, інтонаційній сторін 
мовлення (Л. Нейман, 1961; Т. Розанова, 1978; 
Л. Чорних, 2017; М. Шеремет, 1990; A. Geers, 
2002); звернена увага на проблеми включення 
засвоєного мовлення в практичну діяльність 
(Н. Морозова,1939; К. Луцько, 1987); доведено, 
необхідність особливих вмінь для засвоєння 
навчального матеріалу (Б. Корсунська, 1969; 
Л. Малинович, 2014; Н. Морєва, 2006; Л. Носкова, 
2008; Л. Чорних, 2017; J. DesJardin, S. Ambrose, 
2009; M. Martindale, 2007 та ін.); вказано, що мов-
леннєва готовність до школи має включати роз-
виток зв’язного мовлення, комунікативних вмінь 
(Р. Боскис, 2004, Л. Головчиц, 2001; J. Moog, 
K. Stein, 2008 та ін.), словника (Кастельянов, 
1989; A. Mayne, 2000), сформованість елементів 
письма, читання, діалогічного, монологічного, 
внутрішнього, мовлення, правильної звуковимови 
(К. Луцько, 2013; Н. Морєва, 2006 та ін.); розгля-
дали загальну готовність до школи (Л. Малино-
вич, 2014; М. Шеремет, 1990); приділяли увагу 
діагностичним обстеженням (Л. Фомічова, 1999); 
формуванню у дітей усного мовлення, розвитку 
слухового сприйняття (К. Луцько, 1987), учбово-
пізнавальний дій (І. Шаповал, 2000; J. Nicholas, 
А. Geers, 2008); доведено, що корекційна робота 
може давати позитивні результати у розвитку мов-
леннєвої діяльності (І. Соловйова, 1971).

Мета статті − теоретичне дослідження мов-
леннєвої готовності до шкільного навчання дітей 
старшого дошкільного віку з порушеннями слуху

Виклад основного матеріалу. У наукових 
працях А. Батуєвої, Д. Тарасової, А. Наседкіної 
та інших вчених за ступеню виразності та склад-
ністю порушень слухової функції було виділено 
три групи дітей з порушеннями слуху:

– глухі – глибоке, стійке двохстороннє ура-
ження слуху спадкового характеру або набуте вна-
слідок порушень у пренатальному, натальному та 
постнатальному (у ранньому віці) періоді;

– туговухі – часткова слухова недостатність 
із різним ступенем виразності, яка є причиною 
порушень мовленнєвого розвитку;

– пізнооглухлі – втрата мовлення після того, як 
воно було сформованим.

Значний відсоток дітей з порушеннями слуху 
у різній степені мають збереженість остаточного 
слуху. Вони можуть чути тільки гучні (від 70 до 
80 дБ) низькі (до 500 Гц) звуки і не сприймають 
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високі (> 2000 Гц). У своїх працях Л. Нейман, 
А. Батуєва, Д. Тарасова та інші вчені розрізня-
ють три ступені туговухості: І – чують звуки від 
20 до 50 дБ (сприймання мовлення є доступним 
на відстані більше від1 м.); ІІ – від 50 до 70 дБ 
(сприймання мовлення утруднено на відстані до 
1 м.); ІІІ – від 70 до 90 дБ сприймання звуків на 
рівні глухих (мовлення важко сприймати навіть 
біля самого віха) (Батуєва, 2010: 78–81), (Тара-
сова, 1984: 122). Наразі у сучасній Міжнарод-
ній класифікації з порушення слуху для оцінки 
слуху дітей використовуються чотири ступені, 
зокрема перший ступень туговухості визначає 
зниження слуху, що не перевищує 40 дБ (Епи-
фанцева, 2007: 77).

Залежно від об’єму сприймання звукових час-
тот Л. Нейман виділяє чотири групи глухих дітей. 
Діти першої та другої групи сприймають лише 
гучні звуки на невеликій відстані від вуха. Глухі 
третьої та четвертої групи сприймають та розріз-
няють більшу кількість звуків, які відрізняються 
за своїм характером звучання (звуки: музичні, 
мовленнєві, побутові, тваринного походження 
тощо) (Л. Нейман, 1961: 32−123).

Як правило, в дітей дошкільного віку з пору-
шеннями слуху науковці (Л. Нейман, Т. Розанова, 
Л. Чорних, М. Шеремет та ін.) спостерігають стійкі 
порушення: у діалогічному та монологічному 
мовленні; фонетико-фонематичній (складовому та 
звуковому оформленні), лексико-граматичній сто-
рін мовлення (аграматизм); інтонаційному мов-
ленні (уповільнений темп, невиразність патоло-
гічні паузи, монотонність) тощо. Під час навчання 
у дітей виникають великі труднощі у сприйманні 
розмовного мовлення. Нездатність чути викликає 
зміни у їхньому психічному розвитку, зокрема 
уповільнюється темп розвитку мовлення. Напри-
клад, Т. Розанова вказує, що у семирічних дітей 
з другою степеню туговухості мовлення аграма-
тичне, з використанням простих, односкладових 
речень (або окремих слів), складнощі у розумінні 
значень слів, формулюванні власних думок (Роза-
нова, 1978: 42).

За твердженнями І. Соловйової, внаслідок 
поступової, комплексної корекційної, вихов-
ної та навчальної роботи з розвитку мовленнє-
вих навиків можна дітей з порушеннями слуху 
наблизити до показників норми. Так, корекційна 
робота з пізднооглохшими забезпечує розвиток 
слухо-зоро-вібраційного сприймання, розуміння 
усного мовлення, збереженість фонематичної, 
лексичної та граматичної сторін власного мов-
лення. Діти зі зниженим слухом (слабочуючі) 
мають можливість накопичувати словниковий 

запас, оволодіти граматичною будовою мовлення, 
його лексичної стороною, незважаючи на виразні 
порушення з боку мовленнєвого розвитку.

Мовленнєва готовність до шкільного навчання, 
за твердженням вчених (Л. Малинович, Н. Морєва, 
Л. Носкова, Л. Чорних та ін.), вимагає від дітей із 
порушеннями слуху особливих вмінь для сприй-
мання та засвоювання мовного матеріалу. Які 
необхідні для отримання нових предметних знань 
а також для формування навичок спілкування зі 
своїми однолітками та дорослими.

М. Шеремет обстежуючи дітей з порушен-
нями слуху, виділяє чотири рівня готовності до 
навчання у школі. Важливе значення приділяє їх 
рівню мовленнєвої сформованості: словниковому 
запасу, зв’язному мовленню, навикам засвоєння 
звукового складу слова (М. Шеремет, 1990).

Р. Боскис, Л. Головчиц до показників мовлен-
нєвої готовності цієї категорії дітей відносили 
вміння розуміти зв’язне мовлення або значення 
слів у контексті мови, сформованість комуніка-
тивних та соціальних навичок.

Згодом Л. Малинович у своїй праці виділяє 
чотири компонента, які визначали готовність 
дітей із порушеннями слуху до навчання у школі: 
комунікативний, когнітивний мотиваційний, емо-
ційно-вольовий та сенсомоторний. Зокрема, в 
основу комунікативного компоненту було вклю-
чено мовленнєво-мисленнєву діяльність, яка 
включала здібності дітей до оволодіння ними 
різних форм мовлення: усного, писемного, мови 
жестів; а також, сформованість розуміння дак-
тильної азбуки, навичок читання та розуміння 
прочитаного, вміння зчитувати з губ.

Для того, щоб дитина з порушеннями слуху 
могла на достатньому рівні засвоювати навчаль-
ний матеріал у школі, науковиця С. Кульбіда 
стверджує, що велике значення має стан розвитку 
слухової функції, мовлення та інтелекту (Куль-
біда, 2011: 71–72).

На матеріалі дослідження глухих кубинських 
дітей Кастельянов, Перес Роса-Мария вказувала, 
що для вступу до школи в старшого дошкіль-
ника має бути сформовано: словниковий запас, 
розмовне мовлення, граматичний бік мовлення і 
навики зв’язного мовлення (Кастельянов, 1989).

Б. Корсунська писала, що глухій дитині 
неможливо оволодіти мовленням за допомогою 
слухового сприйняття. Для формування у неї 
мовлення використовують збережені аналіза-
торні системи (зорову, тактильну, рухово-вібра-
ційну), а це вимагає іншого підходу у системи 
навчання та виховання (Корсунська, 1969: 7). Роз-
виток мовлення передбачає засвоєння дитиною 
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дактильної мови, писемного мовлення (вміння 
розрізняти букви), усного мовлення (вимова та 
зчитування з губ). Вченою було виділено умови 
для оволодіння дітьми усним мовленням, а саме: 
установка на усне мовлення та введення його у 
звичку; накопичення словникового запасу в дак-
тильній формі; перехід від приблизної вимови до 
точної (по мірі засвоєння звуків); зосередження 
на правильному мовленні (виправлення фонетич-
них, лексичних та граматичних помилок); спілку-
вання з оточуючими людьми без порушень слуху 
(Корсунская, 1969: 51).

Н. Морозова, К. Луцько доводили, що в дітей 
глухих та слабочуючіх виникають труднощі під 
час використання вивченого мовленнєвого мате-
ріалу в незнайомих життєвих ситуаціях (Моро-
зова, 1939: 22), (Луцько, 1987: 28). Як зазначає 
Н. Морозова, включення в текст потребує мовлен-
нєвого досвіду та подібних ситуацій. Для розу-
міння текстових форм цім дітям необхідно пройти 
певні етапи навчальної підготовки: розуміння зна-
чення слова; усвідомлення думки (прочитаного 
тексту); розуміння змісту речень у ситуаціях, діях 
тощо (Морозова, 1939: 47).

Згідно з розробленою К. Луцько «Програмою 
розвитку глухих дітей дошкільного віку» для 
вступу до школи в майбутнього учня мають бути 
сформовані усі можливі компоненти: пізнавальні, 
фізіологічні і мовленнєві зокрема. Мовленнє-
вий розвиток глухої дитини включає: збагачення 
словника; сформованість умінь та навичок спіл-
кування, письма, читання; розвиток діалогічного, 
монологічного, внутрішнього, спряжного мов-

лення; використання у мовленні поширених та 
не поширених речень; удосконалене володіння 
словосполученням; сформованість звуковимовної 
сторони мовлення тощо (Луцько, 2013: 334–357).

Висновки. Аналіз теоретичного вивчення про-
блеми мовленнєвої готовності до школи дітей 
старшого дошкільного віку з порушеннями слуху 
показав таке.

Аналіз теоретичного вивчення проблеми мов-
леннєвої готовності до школи дітей старшого 
дошкільного віку з порушеннями слуху показав:

1) відповідно класифікацій дітей з порушен-
нями слуху за ступенем виразності та складності 
уражень слухової функції поділяють на три групи: 
глухі, туговухі (або слабочуючі) та пізнооглухлі;

2) у дітей із порушеннями слуху виділяють 
стійкі порушення: в діалогічному та монологіч-
ному мовленні; фонетико-фонематичній, лексико-
граматичній сторонах мовлення; інтонаційному 
мовленні, труднощі у сприйманні розмовного 
мовлення;

3) незважаючи на умови слухової деривації 
дітей з порушеннями слуху, їх мовленнєва готов-
ність до шкільного навчання у науково-теоретич-
ному, практичному аспекті передбачає сформо-
ваність таких мовленнєвих складових: звукової, 
фонетичної, граматичної сторін мовлення; базо-
вого рівня словникового фонду; розвиток умінь 
писемного, усного, внутрішнього, діалогічного, 
монологічного, зв’язного та інтонаційного мов-
лення; засвоєння дактильної азбуки, розвинуті 
вміння зчитувань з губ; вміння спілкуватись з 
навколишніми людьми.
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КОРЕКЦІЙНИЙ БОДІ-ТРЕНІНГ ДОРОСЛИХ І ДІТЕЙ  
З ПОРУШЕННЯМИ ПСИХОМОТОРИКИ  

В КОНТЕКСТІ НОРМАЛІЗАЦІЇ ЇХНЬОЇ ПОСТАВИ

У статті розглянуто можливості нового напряму в фізичній реабілітації дітей з порушеннями опорно-
рухового апарату – корекційного боді-тренінгу дорослого і дитини, розробленого автором статті разом із 
М. Єфименком. Цим напрямом передбачається корекція психомоторного статусу дитини раннього і молодшо-
го дошкільного віку. Позитивним корекційним потенціалом цієї авторської технології слід вважати роботу з 
дітьми саме раннього і молодшого дошкільного віку як найбільш пластичного періоду для корекційних втручань; 
спільне вправляння дорослого (матері, батька, одного з родичів) і дитини як найбільш комфортний розвиваючий 
дует для дітей вказаної категорії (зберігається фізична і енергетична єдність з батьками або родичами); вико-
ристання тіла дорослого як біологічного тренажера, спроможного постійно змінювати свою форму, структу-
ру й інші функціональні характеристики у відповідності до особливостей психомоторики конкретної дитини; 
музичний супровід та сюжетна канва тренінгу створюють сприятливі умови для досягнення необхідного кон-
такту між дорослим і дитиною, а в майбутньому високого цільового корекційного ефекту.

Базові методичні підходи корекційного боді-тренінгу дорослого і дитини було адаптовано під проблематику 
профілактики та корекції наявних у дітей вказаного контингенту порушень постави як найбільш системного 
віддзеркалення особливостей психомоторного статусу дитини. Окремим підрозділом розглянуті можливості 
корекційного боді-тренінгу для профілактики і корекції порушень постави у фронтальній площині (сколіотичної 
постави). Далі подібні методичні трансформації було виконано щодо профілактики і корекції порушень поста-
ви у сагітальній площині (сутулувата постава, кіфотична постава, опукло-увігнута постава, пряма спина). 
Загальні методичні підходи до вирішення проблематики порушень постави у зазначеного контингенту дітей 
доповнюються прикладами підрозділів коригуючих вправ, які сумісно виконують дорослі і дитина.

У висновках до статті зазначена необхідність трансформації базового стилю корекційного боді-тренінгу 
до специфічної проблематики порушень постави саме у дітей раннього і дошкільного віку з порушеннями пси-
хомоторики.

Перспективи дослідження такого напряму вбачаються у пошуку нових методичних прийомів заохочення 
дитини раннього віку з порушеннями психомоторики до корекційної рухово-ігрової діяльності.

Ключові слова: корекція, профілактика, боді-тренінг, діти раннього і молодшого дошкільного віку, батьки, 
парні вправи.
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CORRECTIVE BODY TRAINING FOR ADULTS AND CHILDREN  
WITH PSYCHOMOTORIC DISORDERS IN THE CONTEXT  

OF NORMALIZING THEIR POSTURE

The article discusses the possibilities of a new direction in the physical rehabilitation of children with disorders of 
the musculoskeletal system – correctional body training for adults and children, developed by the author of the article 
together with N. Efimenko. This direction is supposed to correct the psychomotor status of a child of early and junior 
preschool age. The positive corrective potential of this proprietary technology should be considered work with children of 
early and junior preschool age as the most plastic period for corrective interventions; joint exercises of an adult (mother, 
father, one of the relatives) and a child as the most comfortable developmental duet for children of this category (physical 
and energetic unity with parents or relatives is preserved); using the body of an adult as a biological trainer capable of 
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constantly changing its shape, structure and other functional characteristics in accordance with the characteristics of the 
psychomotor of a particular child; the musical accompaniment and the plot of the training create favourable conditions 
for achieving the necessary contact between an adult and a child, and in the future, a high target correctional effect.

The basic methodological approaches of corrective body-training for adults and children were adapted for the 
prevention and correction of posture disorders in children of this contingent as the most systemic reflection of the 
characteristics of the child’s psychomotor status. A separate subsection discusses the possibilities of corrective body 
training for the prevention and correction of postural disorders in the frontal plane (scoliotic posture). Further, similar 
methodological transformations were performed in relation to the prevention and correction of posture disorders in 
the sagittal plane (stooped posture, kyphotic posture, round-concave posture, straight back). General methodological 
approaches for solving the problem of posture disorders in this contingent of children are supplemented with examples of 
subsections of corrective exercises that are jointly performed by adults and children.

In the conclusions to the article, the need to transform the basic style of corrective body training to the specific 
problem of posture disorders in children of early and preschool age with psychomotor disorders is noted.

Prospects for the study of this direction are seen in the search for new methodological methods of encouraging an 
early age child with psychomotor disorders in corrective motor-play activity.

Key words: correction, prevention, body training, children of early and junior preschool age, parents, pair exercises.

Постановка проблеми. Нині спостерігається 
тенденція до збільшення кількості дітей раннього 
і дошкільного віку з різними порушеннями пси-
хомоторики. Ця категорія дітей охоплює дуже 
багато варіантів порушення довільної рухової 
діяльності дитини і потребує свого вивчення 
і вирішення. Це стимулює пошук нових форм і 
методів, у тому числі і фізичної реабілітації щодо 
вказаної категорії дітей. Особливі труднощі в 
реалізації корекційної роботі у цьому напрямі 
пов’язані зі специфікою роботи з дітьми саме ран-
нього і молодшого віку. У різні часи були спроби 
подолання цієї проблематики завдяки неординар-
ним методичним рішенням.

Аналіз досліджень. Так, у роботі (М. Мога), 
присвяченій корекції фізичного розвитку дітей 
раннього віку зі спастичним синдромом рухових 
порушень, ми знаходимо аналіз сучасних техно-
логій корекційно-профілактичної фізичної реабі-
літації дітей саме цього віку.

«Раннє плавання» (М. Єфименко). Базується 
на філогенетичній первинності водного серед-
овища в розвитку дитини. В цьому плані вода 
створює досить комфортні умови для фізичного 
розвитку немовляти, корекції наявних у нього 
недоліків моторного розвитку. Водне середовище 
знижує гравітаційний вплив на скелет дитини, її 
суглоби. Це, зокрема, створює оптимальні умови 
для розробки закріпачених суглобів, починаючи 
з шийного відділу хребта і закінчуючи біолан-
ками верхніх і нижніх кінцівок. У руслі нашого 
дослідження особливий інтерес можуть являти 
різні тракційні (розтягуючі) техніки в умовах 
зниження гравітаційного впливу сили тяжіння на 
опорно-рухову систему організму дитини…

Динамічна гімнастика (Ібука Масару). В її 
методичній основі лежить ідея ранньої взаємодії 
немовляти і батьків, гармонізація цих родинних 
відносин на основі парної моторної взаємодії, де 

провідну роль активатора грає один з батьків (мати 
або батько). Така методика передбачає досить 
щільний тілесний ігровий контакт дорослого і 
дитини, що підтримується більшістю психологів 
як обов’язкова умова гармонійного психофізич-
ного розвитку малюка. Загалом вплив динамічної 
гімнастики на розвиток дитини безумовно пози-
тивний – малюкам дуже подобається, коли з ними 
возяться дорослі. Однак низка методичних пози-
цій такої методики викликає критичний резонанс. 
До таких позицій, що вимагає свого осмислення і, 
можливо, коригування належать:

а) в основу парної рухово-ігрової взаємодії 
чомусь покладені виси і захоплення за руки і 
ноги. В онтогенезі ми практично не спостеріга-
ємо подібного роду рухів і рухових дій. У зв’язку 
з цим ми не вважаємо правильним відносити їх до 
основних рухів;

б) здебільшого обертальні вправи в динамічній 
гімнастиці виконуються з набагато більшою куто-
вою швидкістю, ніж це відбувається у природ-
ному фізичному розвитку дитини ‒ можна вести 
мову про недотримання принципу відповідності 
віковим психофізичним особливостям дитини;

в) загалом динамічну гімнастику слід визнати 
досить небезпечною для виконання батьками і 
неспеціалістами. Навіть одна випадкова помилка 
може привести до вельми плачевних наслідків для 
здоров’я дитини.

Позначивши ті позиції, які викликають у нас 
неоднозначну реакцію і, можливо, вимагають 
свого перегляду або додаткового обговорення, 
слід відзначити і позитивні моменти динамічної 
гімнастики:

а) в основі такої гімнастики – парна тілесна вза-
ємодія дорослого і дитини, батька та його малюка, 
що значною мірою покращує стан дитини і ство-
рює позитивні передумови для її успішного пси-
хофізичного розвитку;
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б) вестибулярний тренінг збагачує кору голов-
ного мозку досить потужними сенсорними пото-
ками, що позитивно позначається на орієнтуванні 
малюка в просторі;

в) короткочасні виси і центробіжні розтяжки 
можна використовувати для подолання або змен-
шення спастики м’язів і тугорухливості в сугло-
бах верхніх і нижніх кінцівок…

Бебі-йога за системою Birthlight (О. Мастю-
кова). У цій технології також передбачається 
досить високий ступінь парного тілесного кон-
такту і це можна використовувати для щадного, 
м’якого розтягування спазмованих м’язів у 
дитини на тлі тактильного контакту з мамою або 
іншим родичем в оптимальному опорному поло-
женні (не у висах). Наведемо кілька зразкових 
вправ з такої технології, адаптованих нами для 
корекції спастичних проявів в опорно-руховому 
апараті малюка:

Впр. 1 «Політ»: мама знаходиться у вихідному 
положенні лежачи на спині; дитина лежить спи-
ною, але на животі мами, яка підхоплює його за 
тулуб і піднімає вгору на витягнутих руках, даючи 
дитині можливість розслабитися у верхній точці 
підйому деякий час і розкинути руки і ноги в сто-
рони; мама при цьому може дещо похитувати-тру-
сити свою дитину для досягнення більш повного 
розслаблення.

Впр. 2 «Стеблинка»: мама знаходиться у вихід-
ному положенні сидячи, ноги випрямлені нарізно; 
дитина при цьому лежить на животі на опорі, але 
руки і ноги при цьому розташовуються на ногах 
мами: таким чином малюк приймає положення 
прогину тулуба; мама може похитувати малюка на 
своїх стегнах, а також погладжувати його спинку, 
злегка натискаючи на неї при погойдуваннях.

Впр. 3 «Два лотоси»: дитина знаходиться в позі 
«лотоса» на стегнах матері, що розташувалася 
сидячи також у такій позі. Мама своїми руками 
розводить стегна дитини за допомогою легких 
погойдувань вгору-вниз.

Впр. 4 «Складаний ножичок»: мама знахо-
диться в положенні сидячи, ноги зведені і випрям-
лені; дитина при цьому лежить на спині на стег-
нах мами (розташувавшись до неї ногами); мама 
захоплює випрямлені ніжки малюка і згинає їх 
обережно до його голови, розтягуючи спазмовані 
м’язи задньої поверхні ніг.

Парний боді-тренінг дорослого і немовляти 
(малюка) (М. Єфименко, В. Бєсєда). Така техно-
логія базується на парних контактних взаємодіях 
дорослого і малюка, де провідну роль відіграє 
дорослий. Відмінною особливістю такої мето-
дики є дотримання «золотих» формул рухового 

розвитку дітей, заснованих на філогенетичному 
принципі і еволюційному методі. Стосовно до 
теми дослідження цієї статті найбільший інтерес 
являє собою один з приватних напрямів цієї 
методики ‒ корекційний боді-тренінг для дітей з 
церебральним і цервікальним типом пригнічення 
ЦНС. Цей корекційний напрям також передбачає 
тісний тілесний контакт між батьком і його дити-
ною, заснований на природному для цього віку 
бондингу (енергетичній єдності матері і дитини, 
батьків і дитини). Це створює хороші передумови 
для успішної, досить м’якої і комфортної корек-
ції наявних у малюка зі спастичним синдромом 
рухових порушень. У зазначених роботах пред-
ставлені спеціальні розділи вправ для подолання 
гіпертонусу в кінцівках і поліпшення рухливості 
у суглобах.

Бебі-пластик-шоу (М. Єфименко, В. Бєсєда). 
Такий напрям дуже близький до зазначеної вище 
технології, оскільки також передбачає тісний 
тактильний контакт матері і дитини, батьків і 
малюка від народження до трьох років. До від-
мінних особливостей бебі-пластик-шоу слід 
віднести цілісну сюжетність рухово-ігрових 
взаємодій, а також музичність і естетичність 
моторних патернів. Перехідні пози між рухами 
розмиті і як би пов’язують в одне театралізо-
ване дійство всі спільно виконувані вправи. 
Цю корекційну технологію можна віднести до 
таких напрямів, як лікувальна хореографія, арт-
терапія, коли корекційний акцент спрямований 
не тільки на соматику, а й на мовний, пізнаваль-
ний та художньо-естетичний розвиток малюка. 
У зв’язку з цим хочеться згадати слова засно-
вника кондуктології (кондуктивної педагогіки) 
Андраша Пете, який закликав своїх колег віді-
рватися від роботи тільки з м’язами пацієнтів і 
почати працювати над особистістю зростаючої 
дитини загалом.

У Бебі-пластик-шоу, крім матері, може брати 
участь і батько дитини або інструктор з фізич-
ної культури, що певною мірою розширює мож-
ливості корекційного впливу на спастичні м’язи 
і тугорухливі суглоби. У цьому плані посилення 
корекційного впливу може здійснюватися за 
такими напрямами:

а) м’якої тракції (витягування) проблемних 
верхніх і нижніх кінцівок;

б) загальному розтягуванні скелета малюка в 
протилежні сторони;

в) прийнятті дитиною протилежних звичним 
порочним установкам вихідних положень з вико-
ристанням тіла одного з дорослих як біологічного 
тренажера;
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г) вібраційно-хвильових впливах дорослих на 
тіло дитини та її кінцівки.

Хороші корекційні перспективи можуть вийти 
у разі адекватного використання можливостей 
м’яких мануальних технік (ММТ) (О. Мастю-
кова). Ранній вік дітей особливо сприятливий для 
таких тілесних дозованих мануальних маніпуля-
цій, що проводяться в ігровій, сюжетній формі 
з реалізацією казкових рольових проявів. Саме 
театралізована мануально-рухова корекція може 
дозволити досягти у дітей такого віку необхідного 
розвиваючого і коригуючого ефекту мінімаль-
ними тимчасовими і енергетичними витратами. 
Особливо цікавими нам видаються поздовжні 
види м’яких мануальних технік, які можна адап-
тувати та використовувати у корекційному вихо-
ванні малюків зі спастичними проблемами (Мога, 
2019: 67–74).

Аналітичний огляд дозволив з’ясувати неви-
світленість проблем корекції фізичного розвитку 
дітей раннього віку з порушеннями психомото-
рики. Це й зумовило актуальність цього дослі-
дження.

Метою дослідження є розгляд можливостей 
корекційного боді-тренінгу дорослих і дитини в 
контексті профілактики і корекції фізичного роз-
витку дітей раннього і молодшого дошкільного 
віку з порушеннями психомоторики на прикладі 
нормалізації їхньої постави.

Виклад основного матеріалу. З вищенаве-
деного аналізу особливий інтерес для нашого 
дослідження являє технологія корекційного 
боді-тренінгу дорослого і дитини (М. Єфименко, 
В. Бєсєда). Привертає насамперед тим, що розро-
блена ця технологія майже 10 років тому в Укра-
їні й віддзеркалює інноваційний підхід до профі-
лактики та корекції рухових та інших порушень у 
дітей саме раннього віку. Зупинимось детальніше 
на потенційних можливостях цієї технології.

1. Вона спеціально розроблялась для фізич-
ного розвитку та корекції наявних рухових пору-
шень церебрального, цервікального і люмбаль-
ного типу у дітей раннього віку (від 1 року до 3). 
Це вже само по собі досить унікально, бо у світі 
досить мало розвивально-оздоровчих технологій 
зорієнтовані саме на цей вік, а саме він і являє 
для батьків, педагогів і медичних працівників 
унікальні можливості для профілактики, абіліта-
ції та корекції психомоторної сфери дитини. Усім 
відомо, що саме в цьому віці центральна нервова 
система дитини має найбільшу пластичність, 
спроможність до необхідних компенсаторних 
перебудов нейронних шляхів, щоб забезпечити 
необхідні компенсації втраченої або пригніченої 

моторної функції тулуба або кінцівок. Чим раніше 
почато цілеспрямовані корекційні впливи на 
дитину, тим скорішим і вагомішим буде кінцевий 
корекційний результат (М. Єфименко, І. Масару, 
О. Мастюкова).

2. Ця технологія базується на спільному вправ-
лянні дорослого (дорослих) і дитини, матері 
(батька, родича дитини) і дитини, що у цьому 
віці є надзвичайно важливою умовою збере-
ження природного бондингу (енергетичної ціліс-
ності) між батьками і дитиною для забезпечення 
малюку максимального психофізіологічного ком-
форту. Більшість відомих світових технологій 
ідуть подібним шляхом, передбачаючи фізичний 
(тактильний) контакт дорослого і малечі у вико-
нанні рухово-ігрової діяльності. Для дітей ран-
нього віку з порушенням психічного розвитку (в 
тому числі з порушеннями психомоторики) такий 
підхід є дуже вдалим. Близьке відчуття матері 
(батька, іншого родича) додає дитині впевне-
ності, визиває у неї стан розслаблення і доміную-
чих позитивних емоцій.

3. Корекційний боді-тренінг базується також 
на унікальному використанні тіла дорослого як 
своєрідного біологічного тренажера, який за сво-
їми методичними можливостями значно пере-
важає наявні традиційні дерев’яні або металеві 
конструкції. По-перше, тіло дорослого тепле і 
пружне на дотик, тоді як жорстка металева фак-
тура традиційного тренажера може напружувати 
дитину і відвертати у неї бажання на ньому займа-
тися. Тіло-тренажер має унікальну можливість 
трансформуватись у будь-яку доступну форму, 
щоб забезпечити дитині, що на ньому вправля-
ється, максимальний комфорт і біомеханічну спе-
цифіку. Ця функція дорослого має дуже велике 
значення для профілактики та корекції наявних у 
дітей рухових порушень.

4. Корекційний боді-тренінг проводиться під 
музичний супровід і це додає вказаній техноло-
гії додаткові переваги. Малі діти дуже полюбля-
ють слухати музику і рухатись під її супровід. 
Вже давно доведено, що ритмізація рухів значно 
покращує рухову активність дітей. Спеціально 
підібраний музичний супровід покращує емоцій-
ний стан дитини, стабілізує його, допомагає нала-
штувати психологічні контактні взаємодії між 
нею і дорослим.

5. Заняття з корекційного боді-тренінгу зазви-
чай проводяться за сюжетом, вони – завжди 
сюжетні! З одного боку, це дуже зацікавлює 
дитину, мотивує її до виконання корекційних 
рухово-ігрових дій. Саме сюжетна гра є най-
ефективнішим стимулятором мотивації у дітей 
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раннього і дошкільного віку. З іншого боку, така 
своєрідна музично-фізкультурна казка дозволяє 
педагогу застосовувати великий арсенал театра-
лізації корекційно спрямованого фізичного вихо-
вання дітей з порушеннями психофізичного роз-
витку (М. Єфименко): сюжетність рухово-ігрової 
діяльності, образність, казкові рольові прояви 
дітей, позитивний емоційний фон, елементи дозо-
ваної драматизації, казкотерапії тощо.

Зупинимось детальніше на можливостях 
вищезазначеної технології щодо її викорис-
тання в цілях профілактики і корекції порушень 
фізичного розвитку дітей раннього і молодшого 
дошкільного віку з розладами психомоторики. 
У своїх концептуальних позиціях ми виходимо 
із визнання того факту, що самими системними 
порушеннями фізичного розвитку дітей з про-
блемами психомоторики є порушення постави в 
широкому і конкретному значенні цього слова. 
Порушення постави у широкому, філософському 
сенсі означає порушення природного балансу, 
гармонії між дитиною (як часткою Всесвіту) і 
самим Всесвітом. Така дитина не дуже впевнено 
почувається в житті, у суспільстві, серед одноліт-
ків, дітей і дорослих, навіть членів її родини. Вона 
не може прийняти себе як цілісну самість, не знає 
своєї самобутньої цінності як особистості, погано 
орієнтується в різних ситуаціях, особливо нестан-
дартних. Така дитина має нерозкритий фізичний 
потенціал моторної сфери, її рухово-ігрова діяль-
ність знижена стосовно здорових однолітків.

Психічний розвиток такої дитини з різних при-
чин також дещо обмежений або загальмований. Її 
мовленнєвий розвиток не визначається своєчас-
ністю і повноцінністю. Поведінка характеризу-
ється неадекватністю наявній життєвій ситуації. 
Комунікації з однолітками і дорослими у такої 
дитини обмежені і вибіркові.

У вузькому сенсі порушення постави харак-
теризуються відхиленнями хребцевого стов-
бура дитини від нормального фізіологічного 
положення у різних площинах: фронтальній, 
сагітальній і горизонтальній. Це приводить 
до виникнення і розвитку патологічних видів 
постави: сколіотичної, сутулуватої, кіфотичної, 
опукло-увігнутої, прямої спини, лордотичної та 
їх чисельних комбінацій.

На наш погляд, за наявними механізмами пси-
хосоматики корекція фізичної постави у дітей з 
порушеннями психомоторики має привести до 
зміни їхнього світогляду, поведінки, рухово-ігро-
вої активності, комунікацій з однолітками і дорос-
лими, загалом до стилю життя. Об’єднуючи ці дві 
методологічні позиції щодо поняття «постава», 

пропонуємо новий концептуальний термін, 
який цю дуальність висвітлює, – «постава-
ПОСТАВА». Слово «постава» (написане малими 
літерами) стосується постави фізичної в її тради-
ційному розумінні положення хребцевого стов-
бура у різних вихідних положеннях (сидячи, сто-
ячи, в ходьбі та бігу тощо). Слово «ПОСТАВА» 
(написане великими літерами) стосується загаль-
ної сфери життя дитини, її відносин з Всесвітом, 
суспільством, однолітками, дорослими, батьками, 
педагогами тощо.

Виходячи з багаторічного особистого досвіду 
використання технології корекційного боді-
тренінгу для дітей з особливостями фізичного 
і психічного розвитку, пропонуємо такі мето-
дичні напрями його застосування щодо корекції 
постави-ПОСТАВИ у дітей раннього і молодшого 
дошкільного віку з порушеннями психомоторики 
у фронтальній площині:

1. Розслаблення (релаксація) фізичного і пси-
хічного стану дитини.

2. Дозоване розтягування скелетних та м’язово-
фасціальних утворень, їхнє вирівнювання за осно-
вними лініями тіла (повздовжніми, поперечними 
та діагональними).

3. Укріплення основних м’язово-фасціальних 
ліній, що підтримують тіло дитини у фронтальній 
площині у вертикальному положенні (поверхнева 
фронтальна лінія, поверхнева задня лінія, лате-
ральні лінії та ін.).

4. Розтягування (розслаблення) напружених 
м’язово-фасціальних ліній на увігнутій стороні 
тілі (у разі правобічного тотального сколіозу це – 
ліва сторона).

5. Стимуляція (укріплення, збудження) мля-
вих і ослаблених м’язово-фасціальних утворень 
на опуклій стороні хребетного стовбура (у разі 
правобічного тотального сколіозу це – права 
сторона).

6. Досягнення м’язово-фасціального балансу 
між усіма основними лініями у формі нового 
стадо-динамічного патерну постави.

7. Формування корекційного резерву в опорно-
руховій системі дитини для запобігання рециди-
вуванню сколіотичної постави в її первинному 
патологічному виді.

Нижче на фотографіях представлено фраг-
мент розслаблення дитини в процесі тренінгу з 
корекційного боді-тренінгу (фото 1), дозованого 
витягування її опорно-рухових утворень (фото 2) 
та гармонізації м’язово-фасціальних утворень 
(фото 3) у разі сколіотичної поставі.

Тепер зупинимось детальніше на можливостях 
корекційного боді-тренінгу дорослого і дитини 
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щодо профілактики і корекції порушень постави 
у сагітальній площині:

1. Розслаблення (релаксація) фізичного і пси-
хічного стану дитини.

Фото 1.

Фото 2.

Фото 3.

2. Дозоване розтягування скелетних та м’язово-
фасціальних утворень, їх вирівнювання за осно-
вними лініями тіла (повздовжніми, поперечними 
та діагональними).

3. Розтягування (тракція) м’язово-фасціальних 
утворень, які згинають голову і верхню частину 
тулуба вперед (верхні фрагменти поверхневої 
фронтальної лінії) у разі сутулуватої та/або кіфо-
тичної постави.

4. Укріплення м’язово-фасціальних утворень, 
які розгинають голову та верхню частину тулуба 
назад (верхні фрагменти поверхневої задньої лінії) 
у разі сутулуватої та/або кіфотичної постави.

5. Розтягування (тракція) м’язово-фасціальних 
утворень, які розгинають поперековий відділ 
хребта назад (середні фрагменти поверхневої 
задньої лінії) у разі лордотичної постави.

6. Укріплення м’язово-фасціальних утворень, 
які згинають поперековий відділ хребта вперед 
(середні фрагменти поверхневої фронтальної 
лінії) у разі лордотичної постави.

7. Досягнення м’язово-фасціального балансу 
між усіма основними лініями у формі нового 
стадо-динамічного патерну постави.

8. Формування корекційного резерву в опорно-
руховій системі дитини для запобігання реци-
дивуванню сутулуватої, кіфотичної, опукло-уві-
гнутої та лордотичної постави в її первинному 
патологічному виді.

Нижче на фотографіях представлено фрагмент 
розтягування верхнього фрагменту поверхневої 
фронтальної лінії у дитини із сутулуватою поста-
вою (фото 4), дозованого витягування середніх 
фрагментів поверхневої задньої лінії (фото 5) та 
стимулювання м’язово-фасціальних утворень 
черевного пресу (фото 6) у разі лордотичної 
постави в процесі корекційних боді-тренінгів.

Зрозуміло, коли мають місце комбіновані пору-
шення постави як у фронтальній, так і у сагіталь-
ній площині, корекційні стратегія і тактика подо-
лання цих порушень також будуть комбінованими, 
що об’єднують позиції двох напрямів корекції, 
описаних вище.

Фото 4.
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Фото 5.

Фото 6.

Висновки. Резюмуючи виконане дослідження, 
зробимо відповідні висновки:

1. Ранній вік у корекції фізичного розвитку 
дітей, зокрема з порушеннями психомоторики, 
слід вважати найбільш перспективним, оскільки 
центральна нервова система у цей віковий період 
є найбільш пластичною в плані відповідних пере-
будов нейронно-моторних патернів.

2. Особливо актуальним вважається викорис-
тання технологій парної або групової взаємодії 
дорослих (батьків дитини) із самою дитиною 
з порушеннями психомоторики в процесі так-
тильно-кінестетичної рухово-ігрової діяльності.

3. У цьому плані адаптована технологія 
корекційного боді-тренінгу дорослих і дитини, 
розроблена М. Єфименком і В. Бєсєдою, дає 
необхідні можливості для профілактики і 
корекції фізичного розвитку дітей раннього і 
дошкільного віку з порушеннями психомото-
рики, зокрема порушень постави, як системного 
віддзеркалення психомоторних проблем вказа-
ного контингенту дітей.

Перспективи дослідження такого напряму вба-
чаються в пошуку нових методичних прийомів 
заохочення дитини раннього віку з порушеннями 
психомоторики до корекційної рухово-ігрової 
діяльності з дорослими.
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ПРОГНОСТИЧНІ ОРІЄНТИРИ ОСВІТИ В КОНТЕКСТІ  
СУЧАСНОЇ ЕВОЛЮЦІЇ ПРОФЕСІЙ: ІНТЕГРАТИВНИЙ ПІДХІД

У статті на основі аналізу поняття «професія» та теорії поділу людської праці розглядаються професії 
майбутнього, базуючись на інтегративному та компетентнісному підходах. Висвітлено типології професій за 
тривалістю їх існування в суспільстві (модифікація «вічних» професій, основне призначення яких не змінюється 
протягом сотень років; поява і відмирання професій (залежно від епохи); трансформація професій; тенденція до 
взаємозалежності нових і старих професій; суттєве поглиблення інтеграції професій тощо). Виявлено, що базо-
ва класифікація професій («Людина-природа», «Людина-знакова система», «Людина-техніка», «Людина-люди-
на», «Людина-художній образ») вимагає уточнення у контексті системи STEM та STREAM-освіти. Розкрито 
особливості еволюції професій на сучасному етапі (посилення ролі природничих наук; зростання залежності від 
технічних засобів для професій, які традиційно з технікою не пов’язані («Людина-людина» та «Людина-худож-
ній образ»); потреба в новій класифікації внаслідок взаємодії та інтеграції професій майбутнього; поєднання 
з ідеями STEM-освіти тощо). Наголошується, що сьогодні дуже важливо не втратити гуманістичну оболон-
ку, пов’язану з професіями «Людина-людина» та «Людина-художній образ» у контексті цифрової революції та 
розквіту інформаційно-комунікаційних технологій. Обґрунтовано, що з появою та відмиранням низки професій 
очікуються кардинальні зміни в освіті (опис професій, освітні програми, загальні та спеціальні компетент-
ності фахівців). Акцентовано, що велику роль відіграє не лише прогнозування професій, а й вилучення з обігу 
застарілих класифікацій та описів професій. Наведено конкретні приклади інтегрованих професій (архітектор 
живих систем, дизайнер віртуальних світів, розумні аватари та комп’ютерні персонажі в освіті, модератор 
онлайн-навчання, менеджер космотуризму, погодна поліція, сіті-фермер, спеціаліст зі створення штучних орга-
нів, фахівець з утилізації непотрібної інформації тощо). Аналіз конкретних прогнозованих професій майбутньо-
го дозволяє побудувати прогностичну діаграму еволюції професій, де жорстка класифікація еволюції професій 
(відмирають, існують, прогнозуються) має бути замінена м’якою (трансформація, модифікація, інтеграція, 
переростання, видозміна, адаптація професій тощо). Показано важливу роль такого підходу для уникнення про-
гнозування утопічних професій. Обґрунтовано доцільність розробки динамічних ментальних карт, які відобра-
жають еволюцію професій для їх прогнозування та впровадження в систему освіти.

Ключові слова: професія, класифікація професій, види праці, еволюція професій, STEM-освіта, освіта, про-
гностичні орієнтири, інтегративний підхід.
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FORECAST GUIDELINES OF EDUCATION IN THE CONTEXT  
OF MODERN EVOLUTION OF PROFESSIONS: INTEGRATIVE APPROACH

The article, based on the analysis of the concept of “profession” and the theory of division of human labor, considers the 
professions of the future on the basis of integrative and competence approaches. The typologies of professions according 
to the duration of their existence in society are highlighted (modification of “eternal” professions, the main purpose 
of which has not changed for hundreds of years; emergence and extinction of professions, depending on the epoch; 
transformation of professions from one type to another; tendency to interdependence of new and old professions; significant 
deepening of integration of professions, etc.). It was found that the basic classification of occupations (“Person – nature”, 
“Person – sign system”, “Person – technique”, “Person – person”, “Person – artistic image”) requires clarification 
in the context of the STEM education system. The peculiarities of the evolution of nowadays professions are revealed 
(strengthening the role of natural sciences; increasing dependence on technical means for professions that are not 
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traditionally related to technologies, in particular “person – person” and “person – artistic image”; the need for a 
new classification due to the interaction and integration of the professions of the future; combination with the ideas of 
STEM-education, etc.). It is emphasized that today it is very important not to lose the humanistic shell associated with 
the professions “person – person” and “person – artistic image” in the context of the digital revolution and the rise of 
information and communication technologies. It is substantiated that with the emergence and demise of a number of 
professions, there must be radical changes in education (description of professions, educational programs, general and 
special competencies of specialists). It is emphasized that an important role is played not only by forecasting professions, 
but also by removing obsolete classifications and descriptions of professions. Specific examples of integrated professions 
are given (architect of living systems, designer of virtual worlds, smart avatars and computer characters in education, 
online learning moderator, space tourism manager, weather police, city farmers, specialists in the creation of artificial 
organs, specialist in the disposal of unnecessary information, etc.). Analysis of specific predicted professions of the 
future allows us to build a prognostic chart of the evolution of professions, where a rigid classification of the evolution 
of professions (dying, existing, predicted) should be replaced by a soft classification (transformation, modification, 
integration, outgrowth, modification, adaptation of professions, etc.). The important role of such an approach to avoid 
predicting utopian professions is shown. The expediency of developing dynamic mental maps that reflect the evolution of 
professions for their prediction and implementation in the education system is substantiated.

Key words: profession, classification of professions, types of work, evolution of professions, STEM education, 
education, prognostic guidelines, integrative approach.

Постановка проблеми. Технологічний прорив 
сучасності (металевий 3D-друк, штучні ембріони, 
«розумне» місто, повсюдне використання штуч-
ного інтелекту, генетичний прогноз, моделювання 
молекул на квантових комп’ютерах) зумовлює 
суттєві зміни в організації виробництва товарів, 
надання послуг, появу нових та трансформацію 
дійсних сфер діяльності. Зростає потреба у фахів-
цях із новими компетенціями, тому з’являються 
нові професії, а деякі старі зникають. Уже сьогодні 
функціонують магазини без касирів, автомобілі 
без водіїв, з’явились нові технології створення, 
розміщення, передавання та зберігання інфор-
мації (хмарні технології, віртуальна реальність), 
мови програмування тощо. А вдосконалення 
технологій машинного навчання і розпізнавання 
голосу й постаті людини призводить до того, що 
роботи (штучний інтелект) здатні замінити людей 
навіть у сферах, які потребують взаємодії з клі-
єнтами. Розвиток цифрових технологій докорінно 
змінив уявлення про комунікаційний простір та 
його можливості.

Поява нових професій тісно пов’язана зі сфе-
рами, на які впливають глобальні події у світі. 
Прикладом цього стала світова пандемія, яка 
повністю змінила наше уявлення про ведення біз-
несу, дистанційне навчання, проєктний менедж-
мент, управління персоналом, покупки, візити 
до лікаря тощо. Весь світ буквально за кілька 
місяців різко змінив вектор розвитку остаточно 
на онлайн. Оскільки діджиталізація глибоко про-
никла у повсякденне життя, то онлайн-технології 
та онлайн-комунікації спровокували появу нових 
видів професій, які перебувають на стику звич-
них нам спеціальностей. Теперішні школярі під 
час вибору професії стикнуться з такими спеці-
альностями, про які донедавна ніхто не чув. Щоб 

підготувати дітей до вибору на ринку праці, який 
стрімко розвивається, треба озброїти їх необхід-
ними знаннями, навичками та вміннями, які зро-
блять дітей більш конкурентоздатними, обізна-
ними і стресостійкими.

Аналіз досліджень. Поняття «професія» має 
різні визначення і різні способи конкретизації. 
Це «професіоналізм» і «здобутий фах», «обраний 
фах» і «залишений (втрачений) фах», «змінений 
фах» і «сучасний фах», «фах, що зникає» і «вико-
нуваний фах», а також «стародавній фах». Ана-
ліз поняття «професія» дозволяє сформулювати 
положення, які розкривають певні його сторони: 
«професія людини є джерелом матеріальної під-
тримки її самої, родини, суспільства; професія 
людини є інструментом її чітких дій; оволодіння 
професією є суспільним і культурним обов’язком 
людини; професія становить особисту цінність 
індивіда; оволодіння професією є життєвою необ-
хідністю індивіда; професія і праця для індивідів 
є сенсом життя і розвитку; професія дає шанс 
для самореалізації особистості людини; професія 
людини може виявлятися у формі вираження гор-
дості і самоповаги; професія людини визначає її 
місце у поділі праці (Василькина, 2007: 107).

Повний опис особливостей певної професії, 
що розкриває зміст професійної праці, а також 
вимог, які вона ставить перед людиною, – про-
фесіограма – є методичним засобом у роботі 
фахівців центрів зайнятості, педагогів та інших 
спеціалістів, які займаються професійною орієн-
тацією. Вони допомагають методично грамотно 
«здійснювати професійну консультацію і проф-
відбір, визначати критерії придатності людини до 
тієї чи іншої професії, обґрунтовувати підбір пси-
ходіагностичного інструментарію для визначення 
професійних інтересів, нахилів та прогнозувати 
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успішність професійного навчання і майбутньої 
професійної діяльності» (Борисенко, 2009: 67).

Аналіз поняття «професія» дозволяє сфор-
мулювати положення, які розкривають певні 
його сторони (Чарнецкі, 1999: 12), а саме: теорія 
поділу людської праці є об’єктивним явищем, 
існування якого не вимагає спеціальних доказів, 
а лише визначення його основних закономірнос-
тей. Теорія поділу праці базується на врахуванні 
вимог самого процесу праці, винаходів і удоско-
налень знарядь праці; творчої думки людини, 
яка поліпшує процес і результати праці; співп-
раці, взаємодії і кооперації (внутрішньої та між-
народної); здібностей, мотивації і рішень людей, 
які причетні до виконання праці. Виокремлюють 
види праці, які охоплюють усе суспільство; сто-
суються працівників конкретного виробництва; 
стосуються працівників одного цеху; охоплюють 
керівні кадри, а також виконавців окремих робо-
чих завдань; охоплюють певні галузі (технічну, 
сільськогосподарську, лісову, військову, медичну, 
економічну, релігійну тощо).

Професії майбутнього вивчають за допомогою 
технологічного форсайту компетенцій – сценар-
ного прогнозування розвитку людства з метою 
передбачення соціально-економічних тенденцій. 
Для цього експерти та науковці з різних сфер зби-
раються разом і досліджують нові технології, від-
криття, інструменти та тренди, щоб передбачити, 
коли та в яких сферах знадобляться нові фахівці. 
В останніх дослідженнях усе частіше говорять не 
про конкретні професії, а про компетенції та їх 
поєднання в одній людині (Шевчук, 2020).

Хоча вказаній проблемі нині приділяється зна-
чна увага, однак науково-педагогічних праць із 
цієї тематики небагато. Якщо питання професіо-
логії розглядаються доволі широко, то педагогічні 
аспекти професій майбутнього обмежуються зде-
більшого матеріалами в мережах та фактологіч-
ною інформацією про можливі професії майбут-
нього. Така ситуація зумовила вибір тематики 
пропонованої статті.

Мета статті – обґрунтувати інноваційні під-
ходи до видів праці та класифікації професій у 
контексті їх еволюції, виявити особливості та 
прогностичні орієнтири підготовки фахівців май-
бутнього на основі інтегративного підходу.

Виклад основного матеріалу. На підставі пси-
хологічного аналізу двадцяти двох тисяч професій 
і спеціальностей, який було здійснено американ-
ськими психологами праці і професійної орієнта-
ції, виявлено, що у сфері професійної діяльності 
більшість професій припадають на працю: у «зна-
ковій системі» (об’єктом праці є інформаційний 

матеріал), у системі «людина-людина» (об’єктом 
праці є людина) і в системі «людина-техніка» 
(об’єктом праці є машини, верстати, знаряддя). 
Відповідно до теорії людської діяльності, тео-
рії поділу людської праці, а також теорії вибору 
професії, навчання професії, професійної праці, 
неперервності розвитку, місця і професійного 
простору людини у поділі праці і людській праці 
взагалі (Чарнецкі, 1999: 15) в кожній із названих 
вище сфер професійної діяльності формується 
певний тип професійної особистості з її профе-
сійними здібностями.

Місце роботи і професійний простір є важли-
вими визначниками життя, розвитку й діяльності 
людини, формування її професійної особистості, а 
також особистості взагалі. Світ не стоїть на місці, 
і вміння швидко та результативно адаптуватися 
вносить у професійне життя чимало змін. Якщо 
раніше студент після навчання міг роками вчитися 
завдяки базі, яку отримав в університеті, то тепер 
його знання потрібно поновлювати щоквартально, 
щоб відповідати тенденціям та новим підходам у 
професії, адже від цього залежить репутація ком-
панії та її продукту. На основі багаторічних дослі-
джень «The Institute for the Future» опублікував 
доповідь, у якій проаналізовано компетенції на 
найближчі 10 років. У ній ідеться про «екстре-
мальне довголіття» на ринку праці, адже дедалі 
більше людей працюватиме далеко за 65 років, що 
спричинить трансдисциплінарність, коли людина 
буде гнучкою, матиме кілька основних професій 
та спектр навичок.

У майбутньому нас чекає злиття кількох мега-
тенденцій (глобалізації, діджиталізації та демо-
графічних змін), які стануть причиною появи 
нових моделей на ринку праці, потребуватимуть 
креативного мислення та адаптивності. Освіта 
більше не буде тимчасовим явищем на початку 
життя людини, вона трансформується в інші 
підходи та супроводжуватиме людину протягом 
життя. Гнучкість, адаптивність, ентузіазм, уміння 
швидко вливатися в процес, виявляти ініціативу, 
не опускати руки, шукати вихід та відповіді на 
питання, швидко ставати повноцінною частиною 
команди, відчувати загальну мету і розуміти її 
значущість. Ці навички стануть чи не найважли-
вішими для сучасних дітей у професійному май-
бутньому (Шевчук, 2020).

Глобалізація та інтеграція у контексті аналізу 
змін сфери зайнятості та розвитку ринку праці 
неминуче спричиняє зміни професійно-кваліфіка-
ційної структури зайнятості на ринку праці май-
бутнього, що формує інноваційні вимоги до про-
фесійних знань, умінь та навичок працівника.
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Провідною тенденцією еволюції професій 
майбутнього є суттєве посилення їх інтеграції за 
змістом і діями. Нещодавно служба зайнятості 
розробила атлас професій майбутнього з допо-
вненою реальністю, деякі з них можна опану-
вати у вишах світу в наш час; створені довідники 
професій майбутнього, актуальних для України 
(Капченко, 2017). За прогнозами фахівці в цих 
галузях будуть потрібні вже до 2020 року. Наве-
демо деякі приклади:

1) архітектори живих систем – фахівці, 
які розробляють технології замкненого циклу 
за участю різноманітних організмів, покликані 
навчати тому, як економити природні ресурси. 
Йдеться про виробництво енергії в міських умо-
вах. Такі фахівці будуть обслуговувати біореак-
тори та розробляти системи переробки сміття. 
Такий фахівець має бути обізнаний у природо-
знавчих та технічних науках, програмуванні;

2) дизайнер емоцій. Уже сьогодні деякі підпри-
ємства у найрізноманітніших галузях зацікавлені 
мати в штаті фахівців, що одночасно обізнані в 
психології, фізіології та соціології. Вони можуть 
не тільки проаналізувати реакцію аудиторії, а й 
змоделювати її. Дизайнер емоцій передбачає те, 
як споживач сприйме той чи інший товар або 
контент сайту. Його завдання – знаходити методи 
впливу на споживачів через конкретні органи від-
чуття та виводити їх на певні емоції та дії;

3) проєктувальник особистої безпеки. Стра-
хування від нещасних випадків та хвороб людям 
майбутнього не буде достатньо. Вони захочуть їх 
передбачити та попередити. Тут у пригоді стане 
фахівець, що оцінює і проєктує життя людини 
з огляду на всі можливі ризики: від генетичної 
схильності до певних захворювань до ймовір-
ності аварій і того, що людина стане жертвою зло-
чину. Базовими дисциплінами є природознавчі та 
технічні, юриспруденція, математика;

4) у процесі розвитку мобільних та інформа-
ційно-комунікаційних технологій виникає про-
фесія «дизайнер віртуальних світів», який буде 
допомагати віртуально мандрувати світом, від-
відувати концерти, спортивні події тощо онлайн. 
Для цього потрібний спеціальний дизайнер, який 
має здібності художника і володіє вміннями про-
граміста, добре знає географію, обізнаний у сфері 
культури і освіти;

5) на допомогу викладачеві прийдуть розумні 
аватари, або комп’ютерні персонажі. Такі про-
грами вже існують частково в школах і вони є 
індивідуальними помічниками учня. Однак за 
роботою цих аватарів повинні слідкувати спе-
ціальні куратори. Майже в кожній популярній 

професії постійно з’являються нові відкриття та 
нові технології, тому необхідним буде специфічне 
індивідуальне навчання. Як наслідок, потрібні 
педагоги, які писатимуть індивідуальні програми, 
зокрема й корпоративні. Майбутній колега такого 
педагога – це модератор онлайн-навчання для 
організації групових занять, який буде слідку-
вати за технічною стороною процесу, організа-
цією групи, видаватиме електронні версії завдань, 
слідкуватиме за оплатою тощо. Такий фахівець не 
лише педагог, але й технолог, програміст, психо-
лог, обізнаний із відкриттями у природничих та 
технічних науках;

6) сіті-фермер, або працівник вертикальних 
ферм, розробляє автономні екологічні конструк-
ції на дахах хмарочосів (чи навіть у приміщен-
нях хмарочосів), щоб вирощувати рослини і 
розводити тварин у межах міста. В Україні вер-
тикальні ферми будують у передмістях великих 
міст. Поява професії сіті-фермера пов’язана зі 
зростанням чисельності населення та ймовір-
ною проблемою нестачі якісної зелені, овочів, 
фруктів та ягід, як і продуктів харчування зага-
лом. Базовими дисциплінами є природознавчі 
та технічні науки, програмування, архітектура, 
сільське господарство.

Важливою є професія майбутнього «спеціаліст 
зі створення штучних органів». Розглядаються 
можливості професії менеджера космотуризму, 
водної поліції, яка відстежуватиме і блокуватиме 
несанкціоновані спроби вплинути на погоду. 
Також цікавою професією може бути «фахівець з 
утилізації непотрібної інформації» та інші.

Беручи до уваги сучасні можливості та тенден-
ції щодо прогнозування професій майбутнього, 
нами проаналізовано типології професій за три-
валістю їх існування в суспільстві. Це наявність 
так званих «вічних професій», які лише модифі-
куються, змінюються, але їх основне призначення 
залишається незмінним протягом сотень років. Це 
професії лікаря, вчителя, працівника сільського 
господарства тощо.

По-друге, професії, які з’являються і відмира-
ють залежно від епохи і які можна умовно назвати 
«тимчасовими професіями». Очевидно, що час-
тина з них підлягає зміні і модифікації, однак 
деякі такі професії виявляються безнадійно заста-
рілими, а деякі – абсолютно новими для людства.

По-третє, в процесі трансформації професій 
з одного виду в інший відбувається зміна класи-
фікації професій, адже до кожної професії готу-
ють навчальні заклади, існують відповідні освітні 
програми, компетентності та зміна чи об’єднання 
професій, що викликає величезні зміни в освіті.
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По-четверте, існує чітка тенденція до взаємо-
залежності нових і старих професій. Як видно 
із прикладів, наведених вище, професії, які 
з’являються, за своєю природою є інтегрованими, 
а ступінь цієї інтеграції є набагато вищим, ніж у 
минулі роки.

Наступним етапом був аналіз класифікації 
професій. Серед різноманітних класифікацій 
професій у кінці минулого століття найбільшу 
популярність завоювала класифікація, де про-
фесії ділились на п’ять груп: «Людина-природа» 
(куди входили всі природничі науки і екологія); 
«Людина-знакова система» (куди входила мате-
матика та ті науки і галузі знань, які послуго-
вувалися мовами не розмовними, а математич-
ними і штучно створеними); «Людина-техніка» 
(яка мала справу з інженерними розробками); 
«Людина-людина» (яка класифікувала ті профе-
сії, де фахівець працював з людьми, як-от лікар, 
учитель, продавець тощо); «Людина-художній 
образ» (куди належала література та інші науки 
гуманітарного напряму).

Ця класифікація в останні двадцять років через 
неймовірно швидкі зміни та модифікації профе-
сій вимагає переоцінки. Як видно з прикладів, 
акценти нових професій зміщуються чітко в бік 
природничих наук, техніки та знакових систем.

Аналіз показав, що загальноприйнята базова 
класифікація професій («Людина-природа», 
«Людина-знакова система», «Людина-техніка», 
«Людина-людина», «Людина-художній образ») 
вимагає уточнення в контексті системи STEM та 
STREAM-освіти.

На нашу думку, зміни класифікації варто 
зробити у контексті популярної у світі системи 
STEАM-освіти, яка передбачає такі основні 
напрями, як природничі науки (наука), техніка, 
математика, інженерія, мистецтво.

Концептуальною ідеєю запропонованої кла-
сифікації є розвиток особистості у професійному 
пошуку, де необхідно визначитися з напрямом 
(природа, наука, знакова система, техніка, мисте-
цтво тощо) та конкретизувати цей вибір до певної 
професії, а тоді – спеціальності.

Категорія «Людина-людина» містить соці-
альні, медичні, педагогічні професії, сферу обслу-
говування тощо. Серед професій майбутнього ця 
група професій завойовує щораз більшу популяр-
ність. «Людина-природа» теж містить низку футу-
рологічних професій, які пов’язані з екологією, 
ландшафтним дизайном, метеорологією тощо. 
Наукові розробки інтегруються майже з усіма 
професіями. Розвиток математики та знакових 
систем в останні десятиліття тісно зростається з 

технікою, інформаційними технологіями, інже-
нерними розробками. Дуже важливим аспектом є 
художній образ та мистецтво, які повинні забез-
печувати гуманізацію кожної групи професій та 
сприяти тому, щоб система освіти готувала не 
просто кваліфікованих фахівців, а творчих і духо-
вно багатих професіоналів.

На основі сказаного вище можна виділити 
такі особливості еволюції професій на сучас-
ному етапі.

1) чітка тенденція до посилення ролі природ-
ничих наук: фізики як основи техніки; біології 
як основи екології та медицини та інших прогре-
сивних напрямів. Аналогічно це стосується хімії, 
частково фізичної географії та астрономії;

2) залежність від техніки спостерігається і 
для професій, які традиційно з технікою не були 
зв’язані (літературна діяльність, яка сьогодні 
залежить від електронних засобів, від технічних 
засобів запису і збереження інформації). Анало-
гічно від технічних засобів залежать професії 
категорії «Людина-людина». Зростання кількості 
техніки у медицині, зростання кількості техніки 
і засобів навчання, кардинальна зміна методів 
навчання у світі, пов’язаних із технікою, теж дик-
тують вимоги до особливостей сучасної підго-
товки фахівця;

3) взаємодія і необхідність інтеграції профе-
сій зумовлюють потребу в новій класифікації: 
три категорії спеціальностей («Людина-природа», 
«Людина-техніка», «Людина-знак») чітко коре-
люють зі STEM-професіями («Наука-інженерія-
технологія-математика»); водночас сьогодні дуже 
важливо не втратити гуманістичну оболонку, 
пов’язану з професіями «Людина-людина» та 
«Людина-художній образ»;

4) зважаючи на появу та відмирання низки 
професій, назрівають кардинальні зміни в освіті: 
зміни опису професій в освітніх програмах, у 
загальних та спеціальних компетентностях фахів-
ців. Тому значну роль відіграє не лише прогнозу-
вання професій, а і їх архівація, тобто вилучення з 
обігу застарілих класифікацій, застарілих профе-
сій і вжиття відповідних організаційних заходів;

5) необхідність змін у реальному навчаль-
ному процесі, тобто закриття або ж скорочення 
в навчальних закладах курсів, зорієнтованих на 
неперспективні професії, які відмирають, і впро-
вадження нових курсів, які мають перспективи за 
новими професіями чи трансформацією професій;

6) доцільність розробки динамічних, «живих» 
ментальних карт, які відображають еволюцію про-
фесій, їх види та зміни в них. Наприклад, профе-
сія «Водій транспорту» – це класичний приклад 
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професії, яка трансформується, видозмінюється 
надзвичайно, однак її суть залишається та сама – 
керувати транспортом. Від візника в минулих сто-
літтях через водіїв автомобілів, поїздів, льотчи-
ків відбуваються зміни в професії і, відповідно, 
прогнозуються нові види транспорту, які будуть 
вимагати від водіїв абсолютно нових знань, умінь, 
навичок і компетентностей.

Висновки. Із появою та відмиранням низки 
професій повинні відбутися кардинальні зміни в 

освіті (опис професій, освітні програми, загальні 
та спеціальні компетентності фахівців). Знану 
роль відіграє не лише прогнозування професій, 
а й вилучення з обігу застарілих класифікацій та 
описів професій. Аналіз конкретних прогнозова-
них професій майбутнього дозволяє побудувати 
прогностичну діаграму еволюції професій, де 
жорстка класифікація еволюції професій (відми-
рають, існують, прогнозуються) має бути замінена 
м’якою (трансформація, модифікація, інтеграція, 

Рис. 1. а) класифікація професій за Кларіним; б) складники STEM-освіти;  
в) авторська класифікація
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переростання, видозміни, адаптація професій 
тощо), що є важливим для уникнення прогнозу-
вання утопічних професій. Доцільно розробити 
динамічні ментальні карти, які відображають ево-
люцію професій для їх прогнозування та впрова-
дження в систему освіти.

До подальших напрямів зараховуємо дослі-
дження можливостей для певної групи чи 
напряму професій щодо складання рухомої мен-
тальної карти, яка матиме такі два шари, як про-
гностичний (нинішній) і реальний (як насправді 
буде видозмінюватися професія).
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ЛІДЕРСЬКІ ЯКОСТІ МАЙБУТНІХ ПЕДАГОГІВ –  
СКЛАДНИК ВОЛОДІННЯ ЕМОЦІЙНИМ ІНТЕЛЕКТОМ

У статті констатовано, що особливості професійної діяльності педагога визначають становлення його не 
тільки як фахівця-професіонала у сфері освіти, але і як педагога-лідера, педагога-новатора, як особистості, 
що постійно розвивається, удосконалюється і допомагає самоактуалізуватися іншим. Зазначено, що лідер має 
володіти провідним впливом, здатністю виконувати головну роль в організації взаємодії між студентами, впли-
вати на них та на групу в цілому, повинен бути наділений найбільш ціннісним потенціалом. У систему особис-
тісно-світоглядних настанов лідера включаємо професійну Я-концепцію, емоційний інтелект, «базові цінності 
світогляду», когнітивні, мотиваційні, саморегулюючі, діяльнісно-поведінкові складові частини.

Акцентована увага на тому, що, формуючи емоційну сферу особистості майбутнього педагога, що володіти-
ме лідерськими здатностями, водночас формуємо здатність до регуляції і саморегуляції, здатність відчувати 
внутрішній світ іншого, здатність співпереживати. У лідерстві обов’язковим компонентом бачимо взаємодію 
між лідером та групою людей, які взаємовпливають один на одного, змінюють себе й інших, досягають позитив-
них результатів при співпраці, є носіями спільних цінностей, ідей та цілей.

Лідерські здатності студентів – майбутніх педагогів – це в першу чергу автентична свобода та відпові-
дальність, дієвість, самосвідомість, інтелектуальність, ерудованість, організованість, саморозвиток, само-
виховання, самонавчання, доброзичливість. Зростаючий вплив лідера проявляється за таких його здатностях, 
як самодостатність, впевненість, відповідальність, незалежність, здатність адаптуватися до певних ситуа-
цій, комунікативна здатність, емоційна врівноваженість, емоційний інтелект, самовладання – саме ці лідерські 
якості проявляються в діяльності студентського самоврядування.

Наукова новизна полягає у виокремленні аспектів лідерства, лідерських якостей як важливої складової час-
тини володіння емоційним інтелектом, удосконаленні змісту лідерських якостей студентів, обґрунтуванні сві-
тоглядної позиції студентів при участі в студентському самоврядуванні як особистісній взаємодії в освітньому 
процесі, що безпосередньо вплине на результат: студент-лідер/вчитель-лідер/учень-лідер.

Ключові слова: відповідальність, емоційне лідерство, лідерські здатності, лідер, моральність, особистість, 
самосвідомість.

Tetiana BILAN,
orcid.org/0000-0002-7816-4481

Candidate of Philosophical Sciences,
Associate Professor at the Department of Cultural Studies and Art Education

Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University
(Drohobych, Lviv region, Ukraine) bilangaluk@gmail.com

LEADERSHIP TRAITS OF FUTURE TEACHERS –  
A COMPONENT OF EMOTIONAL INTELLIGENCE

The article establishes that the peculiarities of the professional activity of the teacher determine his formation not 
only as a professional in the field of education but also as a teacher-leader, teacher-innovator, as a constantly evolving 
personality who also helps to self-actualize others. The article states that a leader must have a leading influence, ability 
to play a leading role in organizing interactions between students, influence them and the group as a whole, and should 
possess the most potential. The system of personality and outlook of the leader includes professional self-concept, 
emotional intelligence, basic values of worldview, cognitive, motivational, self-regulating, and behavioral components.

It is emphasized that, while forming the emotional sphere of the future teacher's personality, who will have leadership 
abilities, we simultaneously form the capacity for regulation and self-regulation, the ability to feel the inner world of 
another, the ability to empathize. In leadership, an indispensable component is the interaction between a leader and 
a group of people who interact with each other, change themselves and others, achieve positive results when working 
together, hold shared values, ideas and goals.
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The leadership abilities of students – future educators – are first and foremost authentic freedom and responsibility, 
efficiency, self-awareness, intelligence, erudition, organization, self-development, self-education, self-study, benevolence. 
The growing influence of a leader is manifested in such abilities as self-sufficiency, confidence, responsibility, independence, 
ability to adapt to certain situations, communicative ability, emotional balance, emotional intelligence, self-control – 
these leadership traits especially are manifested in the activities of the student self-government.

The scientific novelty of this research is to highlight the aspects of leadership and leadership traits as an important 
component of exhibiting emotional intelligence, improving the core of student’s leadership skills, substantiation of 
students' worldview in student self-government as a personal interaction in the educational process that directly affects 
the result: student-leader / teacher-leader / student-leader

Key words: responsibility, emotional leadership, leadership abilities, leader, morality, personality, self-awareness.

Постановка проблеми. У сфері сучасної 
освіти формується категоріальний «апарат» 
людини, спосіб її мислення, що втілюється в її 
дієвості, у способах взаємодії з іншими, з навко-
лишньою дійсністю та у визначеності влас-
ної самозначимості, самоздійснення, здатності 
особистісно зростати. Актуальність проблеми 
визначена принципом студентоцентризму як 
засадичним для набуття студентами лідерських 
здатностей та їх реалізації в майбутній профе-
сійній діяльності, в їх становленні не тільки як 
фахівця-професіонала у сфері освіти, але і як 
педагога-лідера, педагога-новатора, як особис-
тості, що постійно розвивається, удосконалю-
ється, і допомагає самоактуалізуватися іншим. 
Лідерські якості необхідні студенту, майбут-
ньому педагогу для здійснення педагогічної вза-
ємодії з іншими суб’єктами освітнього процесу. 
Саме тому сучасна вища освіта має орієнтуватися 
на формування лідерських якостей студентів, 
завдяки яким майбутні педагоги уникнуть супер-
ечностей між пізнавальним, виховним та розви-
вальним потенціалом емоційного інтелекту.

Коли беремо до уваги систему особистісно-сві-
тоглядних настанов лідера, то, крім раціонального, 
звертаємося до ірраціонального, а саме – емо-
ційного інтелекту особистості, адже саме в ірра-
ціональному вбачаємо когнітивні, мотиваційні, 
саморегулюючі, діяльнісно-поведінкові складові 
формування лідерських якостей. Максвелл, відпо-
відаючи на питання «що таке лідерство?», наго-
лошує, що «лідерство – це здатність набувати 
послідовників», це «вплив» на іншого (Максвелл, 
2013). Під якостями особистості розуміємо її 
спроможність та потенціал, її властивість пово-
дити себе певним чином та виконання нею певних 
видів продуктивної діяльності. Значимість фор-
мування лідерських якостей у студентів – майбут-
ніх педагогів є вагомим аспектом підготовки май-
бутніх фахівців у сфері освіти. У змісті освітнього 
процесу закладені настанови професійної мен-
тальності, раціональне та емоційне сприйняття 
у педагогічно-комунікативній взаємодії. На нашу 
думку, фахова підготовка майбутніх педагогів 

повинна бути заснована на розумінні важливості 
застосування емоційної складової частині в пред-
метній методиці як освітній технології, а звідси 
і прояв лідерських якостей студентів у володінні 
емоційним інтелектом. Прояв лідерських здат-
ностей студентів безпосередньо пов’язаний із їх 
успішною майбутньою професійною діяльністю і 
дозволяє актуалізувати власні здібності та партне-
рів педагогічно-комунікативної взаємодії.

Аналіз досліджень. Формування лідерських 
якостей студентів – майбутніх педагогів базується 
на методологічних засадах філософії, психоло-
гії, педагогіки. З’ясовуючи аспекти формування 
лідерських якостей студентів педагогічних спеці-
альностей, ми зверталися до напрацювань як укра-
їнських, так і зарубіжних вчених. Теорії лідерства 
обґрунтовували у свої працях К. Левін, Д. Ґоул-
ман, М. Дафт, С. Кові, Дж. Максвелл; до осмис-
лення особистісних складових лідерства зверта-
ються вчені Н. Гончаренко, О. Краєва, І. Савицька, 
М. Савчин, проблему лідерства в освіті, розвиток 
особистості студента, студентське врядування 
досліджують О. Бабенко, О. Гузар, С. Покотило, 
В. Міляєва, С. Калашнікова, В. Рябченко, О. Рома-
новський, Л. Червона.

Чимало вчених, які досліджують проблему 
лідерства наголошують на тому, що в науковій 
думці зустрічається більше, ніж 300 трактувань 
поняття «лідер», водночас немає єдності щодо 
обґрунтування лідерських якостей та їх форму-
вання під час підготовки студентів – майбутніх 
педагогів.

Мета статті – здійснити теоретичний аналіз 
лідерських якостей у студентів як складової час-
тини володіння емоційним інтелектом на при-
кладі діяльності студентського самоврядування 
майбутніх педагогів та окреслити аспекти лідер-
ства в цілому.

Виклад основного матеріалу. Методологія 
дослідження опирається на загальнонаукові прин-
ципи (системності, когнітивності), для висвіт-
лення головних аспектів лідерських якостей вико-
ристовуємо системний та інформаційний підходи, 
які забезпечили системну спрямованість аналізу 
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сутності лідерства, для досягнення мети викорис-
товуємо методи наукового дослідження: аналіз та 
синтез, аналогію, узагальнення, елементи порів-
няльного аналізу; теоретичний аналіз наукових 
джерел для виокремлення проблеми лідерських 
якостей у наукових дослідженнях; загальнофіло-
софський метод дозволить нам визначити сукуп-
ність лідерських якостей як складової частини 
володіння емоційним інтелектом та виокремити 
аспекти лідерства у контексті діяльності сту-
дентського самоврядування майбутніх педагогів; 
метод сходження від абстрактного до конкретного 
дозволить визначити лідерські якості як складові 
частини володіння емоційним інтелектом.

Важливо в освітньому просторі (як системі, що 
у змісті зосереджена на цільові настанови освіт-
ніх процесів, в осмисленні й детермінації осо-
бистісного простору та взаємодії суб’єктів освіти) 
сьогодення зреалізувати складові частини освіт-
ньої системи: освітнє лідерство, емоційний інте-
лект, емпатію, компетентності особистостей, що 
задіяні в навчальному процесі, здатність керувати, 
дієвість, самонавчання / саморозвиток / самови-
ховання, які допоможуть учасникам педагогічно-
комунікативної взаємодії усвідомити та розу-
міти власні емоції та емоції оточуючих, керувати 
своєю емоційною сферою, адаптивно вибудову-
вати власну поведінку у соціумі, легше досягати 
своїх цілей у взаємодії з оточуючими, відтворити 
взаємодію у системі «людина – людина».

Завдяки супроводу «емоційно свідомого 
лідера» інші комфортно взаємодіють один з одним. 
У них з’являються спільні ідеї, відбувається вза-
ємонавчання, взаєморозвиток, «разом ухвалюють 
рішення і виконують завдання». Створюється 
«емоційний зв’язок, завдяки якому залишаються 
зосередженими, навіть під тиском серйозних змін 
або негараздів» (Ґоулман, 2019: 39). І тоді шляхом 
від відчуття, що дає емоційна (афективна) емпа-
тійність, через усвідомлення (когнітивна емпа-
тійність) стану іншого може бути обрана тактика 
і стратегія лідера – технологія навчально-розви-
вально-виховної діяльності як взаємодії Я-лідера 
з Я-іншим. Самосвідомі лідери осягають «свої 
цінності, цілі та мрії», їх рішення збігаються з 
їхніми цінностями (Ґоулман, 2019: 57). Слуш-
ною є думка професора В. Рябченка про те, що 
«базовою цінністю світогляду людини як істоти 
розумної і фундаментальною умовою безпечного 
існування та розвитку ноосфери є моральність», 
і «актуальності в умовах ноосфери набуває про-
блема відповідальності як «світоглядної цінності» 
(Рябченко, 2018: 74, 108). Світоглядно-ціннісне 
сприйняття особистості базується на відчуттях, 

що основані на психоемоційних властивостях, 
що взаємодіють з емоційним розумом, з раціо-
нальними структурами, і звідси вбачаємо і пев-
ний дуалізм світоглядно-ціннісного сприйняття – 
внутрішня сила особистості та зовнішні впливи. 
Найважливішою складовою лідерства є «ціліс-
ність особистості», а це не те, що ми робимо, а 
те, хто ми є, наша система цінностей нерозривно 
пов’язана з нашою особистістю – це «навігаційна 
система», яка спрямовує на життєвому шляху». 
Як наслідок – цілісна особистість створює 
довіру, має величезний потенціал впливу, основа 
для високих моральних вимог, вона означає, що 
лідер не може вимагати від інших більше, ніж 
від себе, цілісність особистості допомагає лідеру 
бути надійним, а не просто розумним. Кожному 
лідеру даються «козирі» – емоційна підтримка з 
боку послідовників (Максвелл, 2013). Ціннісний 
досвід вміщує реальні ідеали, норми, прагнення, 
на які особистість орієнтується і до яких прагне 
в процесі реалізації здатності особистості спону-
кати себе та інших до дієвості, активності. Загаль-
новідомо, що у світогляді закладена смисложит-
тєва цінність, вимір духовної сфери особистості, 
усвідомленості значущості головних людських 
якостей і властивостей – і це дозволить закласти 
світоглядно-змістову основу у формуванні лідер-
ських здатностей студентів – майбутніх педагогів.

Володіння педагогом емоційним інтелек-
том, лідерськими якостями, здатністю бути від-
повідальним, творити свободу «як усвідомлену 
необхідність» та, що важливо, застосовувати ці 
здатності у професійній діяльності – є свідчен-
ням продуктивної педагогічно-лідерської діяль-
ності, ефективність якої «залежить не лише від 
його особистісних даних і характеристик, а й від 
особистої відповідальності лідера перед собою, 
колективом і вмінням знаходити спільну мову з 
людьми» (Бабенко, 2011: 289). У загальновідомих 
філософських трактуваннях понять «свобода» в 
основу покладена здатність діяти відповідно до 
власних цілей, які виражають можливу реальність. 
У психології свобода трактується як усвідомлена 
необхідність, як свобода вільного діяння, як вико-
нання свідомо взятого обов’язку, насамперед, 
перед вищими цінностями: «Особистість, яка у 
своєму розвитку набула духовності й моральності, 
сповнює свободу вибору автентичною відпові-
дальністю, відповідальне життя завжди осмис-
лене» (Савчин, 2016: 155). Особистість, що здатна 
творити свободу і відповідальність, тим самим 
актуалізує потенційний сенс власного життя, стає 
повноцінно розвиненою, відповідальною та духо-
вною особистістю. Максвелл визначає «кроки» 
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відповідальності: несіть відповідальність за те, 
ким ви є; за те, що вам підвладне; за те, що вам 
дано; і за тих, хто слідує за вами – саме таке тво-
рення свободи і відповідальності дозволить лідеру 
не стояти на місці, проявити здатність переконати 
інших слідувати за ним (Максвелл, 2013).

Важливою для нас є думка С. Калашнікової 
щодо аспектів побутування лідерства (як поло-
ження – статичний аспект, і як процес, дія – дина-
мічність), в основу покладено «лідерські якості 
особистості». Статичність і дієвість феномену 
лідерства дозволяє нам вести мову про нього як 
соціальне явище, що детерміноване відповідними 
лідерськими якостями особистості, що приводить 
до «ефективної діяльності», формування «лідер-
ських компетентностей» як своєрідного дієвого 
впливу на «власну діяльність та діяльність інших» 
(Калашнікова, 2010: 72). Серед компетентностей 
та здатностей майбутнього педагога вагомого зна-
чення набувають ті, що покладені в основу емоцій-
ної культури особистості – це, зокрема здатність 
проявляти професійно-особистісні і психологічні 
якості, необхідні для здійснення педагогічної 
діяльності, професійного саморозвитку та само-
вдосконалення; здатність визначати емоційний 
стан інших та регулювати власний емоційний 
стан, долати труднощі в педагогічній діяльності; 
контролювати діяльність, спрямовану на власний 
внутрішній світ, на «осмислення і аналіз власних 
дій», «демонструвати власний приклад у дотри-
манні загальнолюдської моралі», бути гуманним 
у розв’язанні педагогічних ситуацій; здатність 
до особистісної саморегуляції, самовираження і 
саморозвитку, готовність до професійного зрос-
тання. Формуючи емоційну сферу особистості 
майбутнього педагога, котрий буде володіти лідер-
ськими здатностями, водночас формуємо здатність 
до регуляції і саморегуляції різних психічних ста-
нів, здатність відчувати внутрішній світ іншого, 
зокрема учня, здатність співпереживати, «зв’язок з 
людьми на емоційному рівні надає роботі більшої 
значущості» (Ґоулман, 2019: 39). В основі лідерства 
в студентському середовищі вбачаємо таку органі-
зацію діяльності групи, завдяки якій досягаються 
спільні цілі, зреалізовується ціннісний потенціал, 
а в майбутньому успішний вчитель володітиме 
«здатністю до глибокого проникнення, розуміння 
і творення як власного духовного життя, так і світу 
його вихованця» (Краєва, 2016: 20). Лідер у такому 
середовищі має володіти провідним впливом, здат-
ністю виконувати головну роль в організації вза-
ємодії між студентами, впливати на представників 
та на групу в цілому, і найголовніше – лідер наді-
лений найбільш ціннісним потенціалом. Відомо, 

що вплив лідера на групу не є постійним, вплив 
може бути як зростаючим, так і знижуватися, 
залежно від взаємовідносин у груповій структурі, 
від прояву здатності впливу на інших, на вира-
женні внутрішніх інтересів, залежить від того, 
наскільки лідер здатен компенсувати недоліки, які 
проявляються в групі. Зростаючий вплив лідера 
проявляється при таких його рисах та здатностях: 
самодостатність, впевненість, відповідальність, 
незалежність, здатність адаптуватися до певних 
ситуацій, комунікативна здатність, емоційна врів-
новаженість, емоційний інтелект, самовладання. 
Отож у лідерстві обов’язковим компонентом 
бачимо взаємодію між лідером та групою людей, 
які взаємовпливають один на одного, змінюють 
себе й інших, досягають позитивних результатів 
при співпраці, є носіями спільних цінностей, ідей 
та цілей. Саме про здатності, що демонструють 
залежність між інтелектом, емоційною сферою і 
життєвим досвідом, веде мову Д. Ґоулман, наголо-
шуючи на тому, що саме здатності є основою емо-
ційного інтелекту – здатності розуміти і розпізна-
вати свої і чужі емоції, а значить, наміри, бажання, 
почуття та здатність керувати емоціями і почут-
тями, впливати на свою поведінку та поведінку 
людей (Ґоулман, 2018: 17). Надзвичайно важли-
вим є розвиток емоційної сфери у структурі осо-
бистості майбутнього педагога-лідера, навчальна, 
а пізніше, і професійна діяльність якого відтворює 
взаємодію у системі «особистість – особистість», 
адже особистісно-особистісна взаємодія призво-
дить до певної світоглядної позиції в освітньому 
процесі, що безпосередньо впливає на резуль-
тат: студент-лідер – вчитель-лідер – учень-лідер. 
Супроводжуючи прояви активності майбутнього 
педагога-лідера, емоції є одним із механізмів вну-
трішньої регуляції діяльності, що дозволяє вести 
здорову професійну діяльність в майбутньому, 
адже за емоціями має йти регуляція, що призведе 
до не вигорання особистості. Звідси володіння 
емоційною сферою, розвиненість емоційного інте-
лекту допомагає майбутньому педагогу усвідомити 
та розуміти власні емоції та емоції оточуючих, 
керувати своєю емоційною сферою, адаптативно 
вибудовувати власну поведінку у соціумі, легше 
досягати цілей у взаємодії з іншими людьми. Тут 
принагідно наголосити, що лідерство «завжди 
має емоційну першооснову», варто «спрямувати 
колективні емоції в потрібне русло, створювати 
атмосферу дружелюбності й уміло боротися з нега-
тивними настроями», і для цього лідери повинні 
розвивати власний «емоційний інтелект – уміння 
управляти собою й стосунками з іншими людьми» 
(Ґоулман, 2019: 24).
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У сьогоденні при формуванні особистості 
майбутнього педагога варто створити умови для 
розвитку лідерського потенціалу та здатностей 
взаємодіяти з іншими, постійного самовдоскона-
лення, прояву організаторських вмінь, «форму-
вання лідерських якостей майбутніх педагогічних 
фахівців дозволить більш ефективно діяти само-
стійно та керувати колективом у різних ситуаціях, 
створити команду однодумців, які б плідно діяли 
для досягнення взаємних цілей» (Савицька, 2016). 
Принагідно можна зазначити, що в Дрогобиць-
кому державному педагогічному університеті 
імені Івана Франка, як і в більшості університетів 
України «партнерство зі студентами в університет-
ському середовищі та залучення студентів до про-
цесів врядування закладені на ціннісному рівні» 
(Червона, 2019: 127). У Франковому виші реалізу-
ється стратегія лідерства при підготовці майбут-
ніх педагогів, це виражається в особистісно-осо-
бистісній професійно-педагогічній комунікації 
викладачів і студентів, у впровадженні інновацій-
них технологій навчання, що сприяє формуванню 
лідерських здатностей майбутнього фахівця в 
сфері освіти, це і високий рівень компетентностей 
професорсько-викладацького складу, і, найважли-
віше, самоорганізація студентського середовища. 
В університеті діють студентські організації, які 
дозволяють студенту проявити лідерські якості: 
студентський ректорат, який є своєрідною само-
організацією університету і діє на підставі Ста-
туту університету, Закону України «Про вищу 
освіту», Положення про студентське самовря-
дування та первинна профспілкова організація 
студентів діє на підставі статуту профспілки пра-
цівників освіти і науки та Закону України «Про 
професійні спілки, їх права та гарантії діяльності. 
В університеті діють такі органи студентського 
самоврядування: «Конференція студентів універ-
ситету», «Студентський ректорат університету», 
«Конференції студентів навчально-наукових 
інститутів (факультетів), «Студентські деканати». 
Студенти-лідери включені до приймальної і сти-
пендіальної комісій, входять до складу вчених рад 
університету та інститутів (факультетів). Про-
фком студентів та студентське самоврядування 
об’єднані у колегію студентського самовряду-
вання: із «суб’єктно-об’єктної парадигми у від-
ношеннях між студентами і університетом, в якій 
студентам відводиться перехід до суб’єктних від-
носин, де студенти розглядаються як повноправні 
партнери в освітній сфері» (Червона, 2019: 121). 
Розвитку лідерських здатностей серед студентів 
сприяє їх активна участь у громадському само-
врядування університету, котрі завдяки студент-

ському самоврядування здійснюються у таких 
формах: студентський ректорат, студентські дека-
нати, студентські ради. Студенти-лідери беруть 
участь в обговоренні та вирішенні проблем, що 
стосуються впровадження в освітній процес інно-
ваційних технологій навчання, науково-дослідної 
роботи, організації вільного часу у студентської 
молоді, здорового способу життя, проводять 
багато просвітницько-наукових та інших заходів, 
сприяють вихованню патріотизму, громадянської 
свідомості, духовних та моральних цінностей, 
пропагують здоровий стиль життя, сприяють 
створенню умов для вільного розвитку студентів 
шляхом їх залучення до різноманітних видів діяль-
ності, представляючи університет у молодіжних 
організаціях поза межами навчального закладу. 
Студентське самоврядування діє на принципах 
добровільності, колегіальності, демократичності, 
законності, гласності – це є механізми розвитку 
лідерських здатностей, участь у студентському 
врядуванні дозволяє їм самовдосконалюватися, 
проявляти власну ініціативу, отримувати навички 
особистісної взаємодії.

Студент, що володіє здатністю до самореаліза-
ції (а за відомою ієрархічною пірамідою потреб 
А. Маслоу вона є найвищою), є гармонійною 
розвиненою особистістю, володіє зрілою моти-
вацією щодо майбутнього професійного вдоско-
налення/самовдосконалення, і ця здатність про-
явиться в майбутньому лідері, що працюватиме 
в педагогічному колективі. Важливим при фор-
муванні лідерських здатностей студентів педаго-
гічних спеціальностей є врахування парадигмаль-
ного «підходу принцип-центричного лідерства» 
С. Кові, в основі якого бачимо такі фундамен-
тальні здатності, як «справедливість, доброта, 
ефективність, продуктивність», і цілі, що «пови-
нні надихати», «облагороджувати, звертатися до 
вищого» «Я» (Кові, 2008: 155). Парадигма прин-
цип-центричного лідерства в своїй основі має 
чотири рівні, де в основу покладено самобутньо-
ключові принципи: особистісний – надійність, 
міжособистісний – довіра, управлінський – деле-
гування повноважень, організаційний – узго-
дження – і все це призводить до осмислення 
людини як вищої цінності, що зреалізовується на 
міжособистісному рівні, де ключовим принципом 
є довіра (Кові, 2008: 159). Максвелл перелічує 
здатності особистості, які мають бути пріоритет-
ними при взаємодії «Лідер – Інший», називаючи 
їх «золота двадцятка» – це: «позитивна позиція», 
як здатність дивитися на людей і ситуації з пози-
тивної точки зору; «висока енергійність», як здат-
ність наполегливо працювати; «душевне тепло», 
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«відповідальність»; «цілісність особистості», 
«добре ставлення до себе» – позитивні емоції до 
розуміння себе та інших людей; «учитися», як 
здатність вчитися в міру розширення обов’язків і 
збільшення обсягу роботи; «лідерські здібності» – 
вміння впливати на інших; «уміння бути послі-
довником», «відсутність особистих проблем», 
«уміння працювати з людьми» – здатність при-
вертати до себе людей і сприяти їх професійному 
та особистісному зростанню; «почуття гумору»; 
«адаптованість» – здатність швидко відновлювати 
розумові та фізичні сили при виникненні проблем; 
«самодисципліна»; «творчий підхід», як вміння 
знаходити нестандартні рішення; «гнучкість»; 
«уміння бачити «загальну картину»»; «інтуїтив-
ність», як здатність оцінити і «відчути» ситуацію 
(Максвелл, 2013). Завдяки особистісним якостям 
студент-лідер – майбутній педагог здатен моти-
вувати, скеровувати інших: майбутніх педагогів – 
педагогів – учнів – батьків до досягнення спільної 
навчальної, пізнавальної, розвивальної, виховної 
мети, до ефективної педагогічної діяльності.

Висновки. Самоусвідомленість студентом – 
майбутнім педагогом власного потенціалу, силь-
них і слабких сторін професійної Я-концепції 
забезпечує формування лідерських якостей, 
дозволяє проявити професійну компетентність 
та здатність позитивно ставитися до майбутньої 
професійної педагогічної діяльності, визначити 
освітні ціннісні пріоритети у взаємодії студент – 
студент, педагог – учень, педагог – педагог, педа-
гог – батьки.

У набутті лідерських якостей майбутніми 
педагогами вагому роль відіграє студентське 
самоврядування, що зумовлює розвиток лідер-
ського потенціалу та здатності взаємодіяти з 
іншими, постійного самовдосконалення, прояву 
організаторських вмінь, що дозволяє ефективно 
діяти самостійно. Студентське самоврядування 
діє на принципах добровільності, колегіальності, 
демократичності, законності, гласності, участь у 
студентському врядуванні дозволяє студентам 

самовдосконалюватися, проявляти власну іні-
ціативу, отримувати навички особистісної вза-
ємодії. Студент-лідер має володіти провідним 
впливом, здатністю виконувати головну роль в 
організації взаємодії між студентами, впливати 
на представників та на групу в цілому. Зроста-
ючий вплив лідера проявляється при таких його 
рисах та якостях: самодостатність, впевненість, 
відповідальність, незалежність, здатність адап-
туватися до певних ситуацій, комунікативна здат-
ність, емоційна врівноваженість, самовладання, 
емоційний інтелект. Ми саме в емоційному інте-
лекті (його складовими частинами визначаємо 
емоційну самосвідомість: уміння «зчитати» свої 
і чужі емоції; емоційний самоконтроль, емпа-
тію, розвиток інших за допомогою відчуттів) 
як системі особистісно-світоглядних настанов 
вбачаємо мотиваційні, когнітивні, саморегу-
люючі, діяльнісно-поведінкові аспекти набуття 
лідерських здатностей особистості майбутнього 
педагога. Отож у лідерстві обов’язковим компо-
нентом бачимо взаємодію між лідером та групою 
людей, які взаємовпливають один на одного, 
змінюють себе й інших, досягають позитивних 
результатів при співпраці, є носіями спільних 
цінностей, ідей та цілей.

В основі лідерських здатностей майбутніх 
педагогів вбачаємо професійну Я-концепцію, 
світоглядні орієнтири, «світоглядні цінності», 
особистісно-організаторські якості, імідж сучас-
ного педагога, управлінські прояви лідерства в 
навчально-педагогічній діяльності. Лідерські 
здатності студентів – майбутніх педагогів – це в 
першу чергу автентична свобода та відповідаль-
ність, дієвість, самосвідомість, інтелектуальність, 
емоційний інтелект, ерудованість, організованість, 
саморозвиток, самовиховання, самонавчання, 
доброзичливість.

На основі висновків даної статті перспективою 
подальших досліджень є обґрунтування особис-
тісно-особистісної взаємодії під час формування 
лідерських здатностей майбутніх педагогів.
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ПРОБЛЕМА ФОРМУВАННЯ СТУДЕНТА-ГУМАНІСТА  
В УМОВАХ ДІДЖИТАЛІЗАЦІЇ ОСВІТНЬОГО СЕРЕДОВИЩА

У статті акцентується увага на проблемі формування студента-гуманіста в умовах діджиталізації освіт-
нього середовища з урахуванням важливості певних моральних якостей, які, на нашу думку, є основоположними 
для успішної реалізації задуманого.

Спираючись на теоретичні розвідки та власні спостереження, метою дослідження визначено виявлення 
певних особистісних, моральних якостей у процесі виховних впливів, що є фундаментальними для формуван-
ня студента-гуманіста в умовах діджиталізації освітнього простору. Нами уточнено дефініції цих трьох рис 
(лояльність, самовладання, відповідальність), а також ми вважаємо, що їх спільною характеристикою риси, які 
сприяють розвитку гуманності молодої людини. Лояльність – це моральна риса особистості, що характеризу-
ється прихильністю та розумінням іншого на основі доброзичливого ставлення до потреб і життєвих позиції 
оточення з обов’язковою повагою до себе і своїх бажань. Самовладання – моральна якість особистості, що 
забезпечує рівновагу між зовнішніми та внутрішніми чинниками для приборкання надмірності емоцій та імпуль-
сів, що сприяє точній оцінці ситуації і є більшою гарантією успіху у вирішенні тих чи інших проблемних ситуа-
цій. Відповідальність – це моральна якість особистості, яка виявляється у різноманітних життєвих ситуаціях, 
де людина здатна проявити старанність і дбайливість у досягненні власних цілей, зважаючи на ситуації та 
почуття інших.

Переконані в тому, що саме емоційні стани, інтереси, моральні якості структурують гуманність особис-
тості, надаючи цій категорії чітких форм сприйняття й розуміння її іншими. До того ж вищезгадані струк-
турні елементи студента-гуманіста не можуть існувати незалежно одне від одного; вони взаємопов’язані, чим 
стимулюють свій подальший розвиток і прогрес. 

Практична робота має проводитися паралельно до теоретичної і за допомогою ненав’язливих методів, які 
мають сильніший вплив на інструментальну сферу особистості, використовуючи при цьому всі можливі пере-
ваги цифровізації освітнього середовища.

Ключові слова: гуманність, студент-гуманіст, діджиталізація, освітнє середовище, відповідальність, само-
владання, лояльність.
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THE PROBLEM OF FORMATION OF A STUDENT-HUMANIST  
IN THE DIGITALIZED EDUCATIONAL ENVIRONMENT

The article focuses on the problem of formation of a student-humanist in the digitalized educational environment, 
based on the importance of certain moral qualities, which, in our opinion, are fundamental for the successful 
implementation of the plan.

Taking into consideration the theoretical research and our own observations, the purpose of the article was determined – 
to determine some certain personal, moral qualities in the process of educational influences that are fundamental for the 
formation of the student-humanist in the process of digitalization of educational environment. We have clarified the 
definitions of these three qualities (loyalty, self-control, responsibility) and believe that their common characteristic is 
that they have certain similar features that contribute to the development of humanity with any young person. Loyalty is 
a moral quality of a person, characterized by commitment and understanding of others on the basis of a friendly attitude 
to the needs and life positions of others with a necessary element of respect for himself and his desires. Self-control is a 
moral quality of personality that provides a balance between external and internal factors to curb the excess emotions 
and impulses, which contribute to an accurate assessment of the situation and is a greater guarantee of success in solving 
the problems. Responsibility is a moral quality of a person, which is manifested in various life situations, where a person 
is able to show diligence and care in achieving his own goals, taking into account the situations and feelings of others.

We are convinced that emotional states, interests, moral qualities structure the humanity of the individual, giving 
this category clear forms of perception and understanding of it by others. In addition, the above-mentioned structural 
elements of the student-humanist cannot exist independently, they are interconnected, stimulating their further 
development and progress.

Practical work should be carried out constantly in parallel with theoretical using the unobtrusive methods that have 
a stronger impact on the instrumental sphere of personality with all the possible advantages of digitalization of the 
educational environment.

Key words: humanity, student-humanist, digitalization, educational environment, responsibility, self-control, loyalty.

Постановка проблеми. Сучасний етап дослі-
джень проблеми формування студента-гуманіста 
характеризується активним пошуком еталонних 
зразків, що описуються за допомогою різноманіт-
них термінів, понять, категорій і дефініції молодої 
людини, орієнтації якої спрямовані не тільки на 
результативність навчально-виховного процесу, 
а й на інтегральний, глибоко моральний феномен 
бачення свого єства, що базується на позитив-
ній людській взаємодії. Проблема формування 
студента-гуманіста є актуальною для навчально-
виховного процесу, особливо студентської молоді, 
від якої залежить майбутнє не тільки країни, а й 
окремо взятої особистості, яка є невід’ємним і 
важливим компонентом морально здорової нації. 
Наголошуємо на тому факті, що технократизоване 
сьогодення може стати тригером негативізму в 
процесі зародження основ гуманності, яка з трен-
дів ніколи не вийде, оскільки є однією з осново-
положних фундаментальних практик людських 
стосунків та особливостей нашого співжиття. 
У нашій науковій розвідці прагнемо підкреслити 
важливість урівноваження двох понять студента-
гуманіста та діджиталізації суспільства і пока-
зати можливості ефективності взаємодії вище 
згаданих аспектів. Процес діджиталізації або 
цифровізації охопив освітнє середовище цілком і 
повністю й надалі це триватиме, змінюючи форми 
або темпи. Сьогодні вищому навчальному закладу 
просто не можна стояти осторонь і спостерігати 
за процесом, адже він сам є активним учасни-

ком і причиною змін, створюючи цілі освітні 
платформи, проєкти, мультимедійні навчальні 
програми, тощо. Процес діджиталізації має за 
основу усвідомлений підхід її учасників деталь-
ної трансформації навчально-виховного процесу 
з використанням цифрових технологій. Беручи до 
уваги такі особливості сучасності, ми переконані, 
що гуманістичні тенденції у вихованні є незмін-
ними й незамінними, тому їм завжди приділялося 
достатньо уваги з боку педагогів і науковців.

Аналіз досліджень. Проблема формування 
студента-гуманіста у вищих навчальних закладах 
досліджується такими науковцями, як Є. Берез-
няк, С. Гончаренко, М. Клементович, М. Легкий, 
І. Наумович, І. Парасюк, І. Підласий, І. Синиця, 
М. Черпінський, М. Ярмаченко.

Варто зазначити, що вагомий внесок у роз-
виток гуманістичної педагогіки ХХ ст. зробили 
як українські, так і зарубіжні вчені: Я. Корчак, 
А. Макаренко, С. Русова, В. Сухомлинський та ін. 
Їх об’єднувало одне спільне бажання – активно 
боротися за гуманізацію і демократизацію освіти, 
засуджуючи зубріння, муштру, придушення осо-
бистості вихованців. Провідний принцип гуманіс-
тичного виховання, за В. Сухомлинським, – зро-
бити дитину щасливою, тому рушійними силами 
гуманістичного виховання стали довіра і любов до 
неї, а головним інструментом виховання – добро 
(Сухомлинська, 1996: 33).

Коротка філософська енциклопедія (Крат-
кая филосовская энциклопедия, 1994) поняття 
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«гуманність» визначає так: людяність, людино-
любство, ідеал різноманітних течій гуманізму, 
як-от головна мета: гармонійний розвиток при-
таманних людині ціннісних здібностей, почуттів 
і розуму, вищий розвиток людської культури і 
моралі та відповідної їй поведінки у ставленні до 
інших людей й до усього створіння.

Психологічний тлумачний словник містить 
таке визначення поняття «гуманність»: це зумов-
лена моральними нормами і цінностями сис-
тема установок особистості на соціальні об’єкти 
(людину, групу, живу істоту), представлена у сві-
домості співпереживанням і реалізована в спілку-
ванні й діяльності (в актах сприяння, співучасті та 
допомоги) (Шапар, 2004: 86 ).

Відомий філософ і богослов П. Абеляр був 
переконаний у тому, що узгодженість із власною 
совістю є критерієм моральності особистості. 
Коли людина йде на порушення моралі, вона 
(всупереч совісті) глушить її голос у собі і викли-
кає зло (Абеляр, 2007). Це суперечить цінностям 
гуманної людини, яка ставить моральні цінності 
на перше місце. Він також написав книгу під 
назвою «Пізнай самого себе», що є коротким, але 
влучним шедевром духовності, в якому Абеляр 
проаналізував поняття гріха і дійшов висновку, 
що людські вчинки не роблять людину кращою 
або гіршою в очах Бога, бо справи самі по собі не 
є ні добрими, ні поганими (Абеляр, http://bibliya-
online.ru/per). Головне в справах – суть людських 
намірів, яка стає базовою для народження гуман-
них основ особистості. 

Якщо заглибитися в історію віків і розвиток 
гуманістичної думки різних епох, то чітко можемо 
побачити, що гуманістичним ідеям приділялося 
досить уваги, особливо в часи Відродження, але 
сучасність з елементами цифровізації також спо-
відує аналогічні явища у вихованні та навчанні 
молодого покоління, оскільки гуманістична педа-
гогіка – це неповторний та ефективний стиль 
педагогічного мислення і педагогічних дій, що 
орієнтується на утвердження гуманістичних ідеа-
лів будь-якої особистості й відповідних їй ціннос-
тей і моральних якостей (порядність, тактовність, 
щирість, товариськість, почуття жалю, стрима-
ність, повага тощо). 

З питань діджиталізації сьогодні проводиться 
робота у різноманітних напрямах (практична й 
наукова), оскільки існує чітке розуміння важли-
вості, неминучості та необхідності цього процесу в 
освітньому середовищі. О. Базелюк, О. Гуменний, 
Л. Єршова, А. Кононенко, Я. Корнієнко власними 
науковими розвідками наголошують на широко-
масштабному застосуванні цифрових техноло-

гій, які суттєво оптимізують навчальний процес. 
Наголошується, що сутнісними характеристиками 
цифрових технологій є мобільність, доступність 
та безкоштовність, зберігання та використання 
інформації незалежно від місця знаходження, від-
сутність необхідності оновлення та встановлення 
програмного забезпечення, оскільки технології 
«стали хмарними» (6 мегатрендів, http://softline.
ru/blog/6-megatrendov). Таким чином, одним із 
випробувань діджиталізованого освітнього про-
стору є готовність та гнучкість науково-педаго-
гічного працівника до цифрової трансформації 
навчального процесу. Поняття «діджиталізація» 
науковці тлумачать як способи приведення будь-
якого різновиду інформації в цифрову форму з 
використанням цифрових технологій (Купріна, 
2016: 259).

Акцентуємо увагу на тому, що у нашому 
випадку виховного впливу не варто наголошувати 
на тому, яка в нас стратегія і що ми хочемо поба-
чити в результаті. Педагог, який має за мету форму-
вання студента-гуманіста, виступає не керівником 
цього процесу, а фасилітатором або мотиватором, 
тобто тим, хто створює необхідні умови для само-
стійного осмислення й інтересу. Тут доцільно зга-
дати модель маніпуляції, яка може розглядатися 
як досить ефективний спосіб організації вихов-
ного процесу і може бути позитивним засобом 
розвитку кожного учасника, його самостійності 
та відповідальності. Основним завданням мані-
пулятивного виховного впливу є їх прихованість, 
що зауважувалося багатьма педагогами й науков-
цями. В. Сухомлинський уважав, що «однією з 
умов високої ефективності педагогічного впливу 
є обстановка невимушеності цього впливу. Тобто 
учневі не слід у кожний момент знати, що вчи-
тель його виховує. Виховний намір повинен бути 
прихований обстановкою дружніх, невимушених 
взаємин. Зробити свій виховний задум непоміт-
ним – один із дуже важливих елементів педаго-
гічної майстерності» (Сухомлинський, 1984: 248).

Мета статті. Отже, базуючись на вищезгада-
них теоретичних розвідках та власних спостере-
женнях, метою статті є визначення певних осо-
бистісних, моральних рис у процесі виховних 
впливів, що є фундаментальними для формування 
студента-гуманіста в умовах діджиталізації освіт-
нього простору.

Виклад основного матеріалу. У нашій роботі 
пропонуємо звернути увагу на такі ціннісні, 
моральні якості, які слід формувати у студента, 
щоб категорія гуманності не стала йому чужою 
в умовах цифровізації освітнього середовища, як 
лояльність, самовладання, відповідальність.
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Загалом, дефініція «цінність» характеризує 
соціокультурну значущість явищ дійсності, що 
містяться в ціннісних відносинах, за яких вони 
визначаються як орієнтири діяльності та пове-
дінки людини за умови сформованої ціннісної сві-
домості, відносин, установок (Підкасистий, 2002). 

Ми ж акцентували свою увагу саме на цих трьох 
якостях, бо вважаємо їх необхідними для процесу 
формування студента-гуманіста в умовах діджита-
лізації освітнього процесу. Особистісні моральні 
якості нашаровуються на емоційно-душевний 
стан людини, який є обов’язковим елементом 
гуманістичної структури, що орієнтує й регулює 
функції розвитку системи гуманістичних потреб. 
Важливим педагогічним завданням є викликання 
у вихованця таких переживань, завдяки яким 
закріпились би вищезгадані моральні якості осо-
бистості. Нами уточнено визначення цих трьох 
якостей і вважаємо, що лояльність – це моральна 
якість особистості, що характеризується при-
хильністю та розумінням іншого на основі добро-
зичливого ставлення до потреб і життєвих пози-
ції оточення з обов’язковим елементом поваги 
до себе і своїх бажань. З іншого боку, видатний 
ірландський письменник і драматург Дж. Б. Шоу 
писав про сліпу відданість: «Лояльність – це сво-
бода від необхідності думати». З ним важко не 
погодитися. Дійсно, як правило, беззастережно 
довіряти чиїмось або судження або кому-небудь 
з авторитетів, виконуючи всі накази, набагато 
легше і спокійніше, ніж міркувати, зіставляти 
факти і робити висновки, часом маловтішні 
(Поняття лояльність, https://real-life.kr.ua/termini). 
Але у нашому випадку визначення з акцентами на 
позитивне бачення є актуальнішим.

Самовладання – моральна якість особистості, 
що забезпечує рівновагу між зовнішніми та вну-
трішніми чинниками для приборкання надмір-
ності емоцій та імпульсів, що сприяє точній оцінці 
ситуації і є більшою гарантією успіху у вирішенні 
тих чи інших проблемних ситуацій. Самовла-
дання – це така особлива риса, яка потребує копіт-
кої праці над собою, адже з нею не народжуються, 
її розвивають, якщо є прагнення й намір.

На жаль, не у кожного виникає така внутрішня 
потреба, багато хто, опинившись у зоні диском-
форту, губиться в потоках думок та вчинків і не 
може морально та фізично впоратися з факто-
рами-подразниками, шукаючи наосліп, хаотично, 
як несвідомі кошенята, вихід із ситуації. У цьому 
разі проблема залишається, а внутрішні ресурси 
псуються й просто згорають, тому тут людина 
може обрати варіант втечі від труднощів. Ми ж 
прагнемо розвивати таку якість, як самовладання. 

Цьому сприяють різноманітні ситуації, що вини-
кають у навчально-виховному процесі. Головним 
є те, щоб вчасно їх помітити і вміло використати з 
чітко окресленою виховною метою. 

Підготували декілька слушних порад, що допо-
можуть керувати собою: подумки потрібно заспо-
коїтися (у кожного власний спосіб), після чого 
буде легше тверезо міркувати. Зопалу відповівши 
на зло тією ж монетою, собі плюсів не додаси і 
не полегшиш свій стан; вияви дипломатію, адже 
це незамінна майстерність побудови себе й сто-
сунків з іншими, спробуй зрозуміти іншого, вияви 
емпатію, стань на його місце, якщо прояснити для 
себе всі обставини, то пробачати чужі помилки 
легше, матимеш внутрішній спокій та гармонію; 
наступна порада полягає в тому, щоб шукати 
допомоги в інших людей, які є близькими по духу 
і, безсумнівно, вислухають і вирішать ситуацію.

Відповідальність – це моральна якість особис-
тості, яка виявляється у різноманітних життєвих 
ситуаціях, де людина здатна виявити старанність і 
дбайливість у досягненні власних цілей, зважаючи 
на ситуації та почуття інших. Відповідальність 
як етична категорія має декілька значень: за що 
людина відповідає та перед ким вона відповідає. 
У цьому аспекті можна виділити відповідальність 
людини перед собою (здійснюючи вибір «виби-
раю сам себе» та несу відповідальність), відпо-
відальність за конкретні вчинки перед іншими 
людьми, відповідальність перед людством і сві-
том (відповідаю за все). Бути відповідальним – 
думати про інших і про наслідки своїх учинків (чи 
не принесуть вони шкоди людям) (Відповідаль-
ність, https://pidru4niki.com).

Такі моральні якості стають у нагоді, коли 
трапляються зміни в освітньому просторі, як це 
трапилося 2020 року, коли всі категорії населення 
мали підлаштовуватися під вимоги карантину. 
Молоді люди, які є відповідальними, лояльними, 
з достатнім рівнем самовладання змогли без нарі-
кань та проблем переключитись на такий незвич-
ний до цього онлайн формат. У багатьох покращи-
лись результати й продуктивність праці.

За нашими спостереженнями вищі навчальні 
заклади цьогоріч (у періоди локдаунів для дис-
танційного навчання) найчастіше користувалися 
такими платформами, як Zoom, Skype, Viber, 
електронна пошта, Google Classroom та інше. 
Загалом, робота щодо впровадження більшої 
кількості цифрових технологій, які були б доступ-
ними для всіх учасників освітнього процесу, три-
ває. Так, наприклад, ДонНУ імені Василя Стуса 
зумів підписати угоди з «Майкрософт» щодо без-
коштовного використання Microsoft Teams для 
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налагодження онлайн-занять усім співробітникам 
університету. Цей зручний сервіс дозволяє таке: 
організовувати онлайн-заняття, створювати вірту-
альні класи, влаштовувати засідання вчених рад 
або ж КТК, створювати закриті чати для спілку-
вання; організовувати відеоконференції з підклю-
ченням до 300 учасників (зустріч із ректором для 
нагородження студентства), створювати журнали 
успішності; здійснювати оцінювання, планування 
завдань, контроль над їх виконанням.

У такій формі (Скайп, Вайбер, Телеграм, 
Microsoft Teams) велася робота зі студентами для 
нашого практичного дослідження. Студентам 
було запропоноване анкетування (автор О.С. Бой-
ван), де вони мали дати відповідь на поставлені 
запитання. Студенти другого курсу факультету 
іноземних мов, кафедри теорії і практики пере-
кладу були респондентами в цьому опитуванні. 
Загальна кількість – 38.

Анкета для студентів
Друже, пропонуємо твоїй увазі анкету на 

визначення твого розуміння категорії гуманності, 
яке місце у твоєму житті посідає це поняття.

Керуючись власним життєвим досвідом, нама-
гайся давати відверті та щирі відповіді свого 
бачення цієї проблеми.

1. Поставте у порядку значущості для Вас 
такі людські якості: лояльність, відповідальність, 
самовладання?

1.
2.
3.
2. Чи радієте, коли досягають успіху інші?
А) Так
Б) Ні
В) Інколи
3. Ви допоможете іншому безкорисливо?
А) Так
Б) Ні
В) Інколи
4. Чи погоджуєтесь Ви з твердженням 

«Любити – собі шкодити».
А) Так
Б) Ні
В) Важко відповісти
5. Як Ви думаєте, чи простіше і легше лояльній 

людині будувати стосунки у новому колективі?
А)Так
Б) Ні
В) Важко відповісти
6. Ви щиро співчуваєте чужому горю?
А) Так
Б) Ні
В) Важко відповісти

7. Чи вважаєте Ви себе гуманною людиною?
А) Так
Б) Ні
В) Важко відповісти
8. У Вашому вжитку багато нецензурних слів?
А) Так
Б) Ні
В) Не дуже
9. Як Ви вважаєте, вірність – пережиток мину-

лого?
А) Так
Б) Ні
В) Залежно від ситуації
10. Чи прагнете Ви до самовдосконалення? 

Чи сприяють цьому сучасні технології?
А) Так
Б) Ні
В) Важко сказати
11. Наведіть приклади гуманної поведінки 

Ваших одногрупників…………………
12. Назвіть приклади антигуманної поведінки 

Ваших одногрупників…………….
Аналізуючи відповіді респондентів, варто 

вказати на загальну позитивну тенденцію сприй-
няття й розуміння категорії гуманності як необ-
хідного складника інструментальної сфери кож-
ного. Студентами було наведено багато прикладів 
гуманної поведінки, яка виявлялась у розумінні, 
підтримці, допомозі, сприянні, тощо. Але було 
й декілька негативних історій (обман, хитру-
вання, замовчування). Усі студенти стверджували 
у своїх анкетах, що їм зовсім не важко допома-
гати іншим безкорисливо, від цього з’являється 
почуття радості й душевного спокою, а також 
більшість (25 студентів) радіє з того, коли хтось 
досягає успіху, частина респондентів уточнили 
(13 студентів), що досягнення успіху іншими сти-
мулює їх до більш активних дій. Абсолютно всі 
вихованці (38 студентів) відповіли «так» на запи-
тання про самовдосконалення і сприяння цьому 
сучасних технологій. У наш час це робити легко, 
але слід виявити бажання, тоді особистісне зрос-
тання буде швидшим, кращим й ефективнішим. 
Щодо нецензурних слів, то результати такі 10 сту-
дентів зовсім не вживають нецензурних слів, 21 – 
під впливом емоційно-негативних факторів, 7 – 
утримались від відповіді (можливо, тому, що не 
змогли проаналізувати питання і визначити, яка 
ж кількість нецензурних слів є великою, посе-
редньою і зовсім низькою). На питання № 5 сту-
денти також дали неоднозначну відповідь, наго-
лосивши: якщо лояльність ближча до дипломатії, 
тоді з такою моральною якістю легко вживатися 
з колективом, але якщо лояльність ближча до 
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страху і постійної поступливості, тоді це ніяк не 
допоможе нікому мати толерантні і дружні вза-
ємини в групі. 23 респонденти вважають себе 
гуманними людьми. Думаємо, це гарний резуль-
тат нашого моніторингу.

Також було цікаво читати й аналізувати 
інтерв’ювання студентів (автор О.С. Бойван), яке 
тісно переплітається з темою нашої статті.

Інтерв’ювання студентів
1. Бути гуманною людиною – це не тільки 

виявляти такт та лояльність до людей, а й……… 
………………………………………………………

2. Гуманна людина вміє не тільки слухати, а й 
………………………………………………………

3. Гуманним може бути кожен, якщо………… 
………………………………………………………

4. Для того, щоб розвинути в собі якості гуман-
ної людини, треба………………………………….

5. Назвіть дисципліни, які найбільше сприяють 
формуванню гуманності…………………………..

Інтерв’ювання студентів відбувалося в онлайн-
бесіді за допомогою скайп-конференції; резуль-
тати фіксувались. На перше питання студенти 
давали різноманітні розгорнуті відповіді, ключо-
вим моментом яких були моральні якості розу-
міння, підтримки, поваги, толерантності, стри-
маності, відкритості, емпатії тощо. Респонденти 
переконані, що гуманна людина вміє не тільки 
слухати, а й діяти, тобто підтримувати, відгуку-
ватись на проблеми. Гуманним може бути кожен, 
якщо цього хотіти і розуміти наслідки. Студенти 
правильно розуміють категорію гуманності. Це 
не означає дивитися на все навколо в «рожевих 
окулярах», а це реальне випробування і «муш-
тра» характеру, тому що важко бути гуманним, 
коли тебе не розуміють, ображають, недооці-
нюють. У таких ситуаціях потрібно знаходити 
в собі багато внутрішньої сили, щоб подолати 
трудність, зберігши «людську подобу». Наступне 
питання було пов’язане з дилемою розкриття й 
розвитку якості гуманної людини (що ж для цього 
потрібно?). Всі студенти апелювали до такого 
факту: це бажання; якщо не хочеш, то й не відчу-
ваєш такої необхідності, значить тобі комфортно 
жити за іншим принципом. П’яте питання охо-
плювало навчальний спектр і ми просили назвати 
дисципліни, які найбільше сприяють формуванню 
гуманності. Більшість студентів (22) переконані, 
що нема різниці, яка дисципліна, а все залежить 
від світобачення викладача, його стосунків із 
групою. Гуманний педагог, залучаючи вихован-
ців до знань, одночасно передає їм свій характер, 
настрій, емоції. Якщо студент через певні при-
чини має страх перед викладачем, то навчання 

втрачає для нього свою цінність, оскільки такий 
внутрішній дискомфорт не є сприятливим серед-
овищем для навчально-виховного процесу. 

У процесі інтерв’ювання студенти все більше 
замислювалися над необхідністю такої риси, як 
гуманність, не дивлячись на те, що це непросте 
рішення приймалося у процесі частих суперечок, 
непогоджень, сумнівів, але більшість все-таки 
визнала той факт, що саме самовладання, осо-
биста відповідальність, лояльність тощо завжди 
«рятують світ».

Також було запропоновано студентам написати 
коротенькі твори-роздуми з тематики гуманності 
й формування гуманіста. Деякі з них були віді-
брані як приклади. Зміст творчих робіт студентів 
показав досить позитивні зрушення в розумінні 
й усвідомленні важливості, цінності та необхід-
ності формування гуманіста в технократизова-
ному суспільстві.

Чи легко бути гуманним у швидкісному темпі 
сьогодення?

Відразу ж можна відповісти: «Ні! Це дуже 
важко».

Бути добрим і ввічливим, коли тобі боляче 
наступили на ногу в автобусі та ще й на додачу 
облаяли, бо став або сів не у тому місці, бути радіс-
ним і оптимістичним, коли навкруги так багато 
проблем і турбот, а особливо тоді, коли потрібно 
підготуватися до контрольної з «улюбленого» 
предмета, бути терпимим і вміти пробачати, коли 
тебе осуджують, не приймають, не розуміють…

Увесь цей набір і ще багато іншого заважають 
ставати гуманнішим, тому що мусиш «гострити 
зуби» для того, щоб тебе не загризли інші, для 
вдалого спілкування з людьми.

Пишу подібні речі, а самій стає страшно: невже 
усе так погано?

Але, згадуючи про вічні почуття (любов, мило-
сердя, великодушність, ніжність, прощення), 
розумію, що без усього цього світлого уже б не 
існувало життя на цій Землі і не було б мене, такої 
доброї, хорошої, милої. Радію думці, що неписані 
духовні цінності мають небачену силу. Часом ми 
їх ігноруємо, заперечуємо, як щойно зробила я.

Чи існують гуманні стосунки у групі, на якій 
вони стадії розвитку?

На мою думку, гуманні стосунки у нашій групі 
є і будуть, а доказом для цього слугують наші 
посмішки зранку, коли приходимо в аудиторію і 
вітаємося одне з одним, наша підтримка, коли у 
когось з одногрупників виникають проблеми з 
навчанням або особистого характеру, про існу-
вання гуманних стосунків свідчить рівень довіри, 
тому що часто ділишся своїми таємницями, пере-
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живаннями, радістю саме з друзями по студент-
ській лаві.

Мені особисто дуже подобається бути «транс-
формером», коли дорослішаєш і перетворюєшся 
на більш досконалу особистість, особливо у 
духовному розумінні, адже намагаєшся бути роз-
судливим, терплячішим, добрішим. Але високо-
технічність «трансформера» залежить від самої 
людини, якщо у неї є сильне бажання і воля ста-
вати позитивною, виховуючи в собі прекрасну 
внутрішню гармонію, то вона, безсумнівно, 
досягне високих результатів.

На жаль, кожен день переповнений різними 
перешкодами, що стоять на заваді нашим гар-
монійним стосункам: сварки, непорозуміння, 
поганий настрій, репресивність тощо. Звичайно, 
це можна пояснити і кількістю зібраних різних 
людей в одній групі, і тим, що кожен з нас має 
«свою правду» стосовно тієї чи іншої ситуації.

Але це можна пережити, адже ми хоч і сва-
римося, але швидко «відходимо» і все-таки 
вміємо робити висновки, аналізувати помилки 
і вибачатися.

Мої стосунки з іншими людьми.
Мої стосунки з іншими людьми складаються 

по-різному: трапляються конфлікти, але часом 
я навіть перший роблю крок назустріч, щоб 
з’ясувати причину непорозумінь. Я намагаюсь 
бути чесним у взаєминах з іншими людьми, але 
помічаю те, що моя чесність і відвертість часто 
мені заважає, спричиняючи різноманітні про-
блеми, такі як сварки, образи, недомовленості і 
т.д. Я це пояснюю тим, що не люблю лицемірства 
і брехні, тому звик казати усім правду в очі, а не 
за спиною. Нерідко ця правда може бути неприєм-

ною, тому не всьому оточенню подібні мої вчинки 
подобаються, ось чому деякі мої знайомі просто 
уникають спілкування зі мною.

Я не знаю, чи є правильною моя позиція у 
житті. Ми говоримо про гуманність, але я її розу-
мію по-своєму: «Не той друг, хто медом маже, 
а той, хто правду каже». Я належу до категорії 
людей, які в будь-якому разі скажуть правду, якою 
б прикрою і болісною вона не була.

Це не є гуманним? А брехня гуманна? Мож-
ливо! Але я й надалі дотримуватимусь свого 
принципу в житті, тому що вмію жаліти, проба-
чати, любити і чекаю цього від інших.

Висновки. Отже, якщо підсумувати все вищес-
казане, то потрібно зауважите те, що гуманність 
як особистісна риса завжди була і є необхідним 
складником прогресу й здобутків людства. Робота 
з молоддю має перспективи і дає певні шанси 
щось змінити, вдосконалити, набути. Опанування 
системи вищеописаних гуманістичних рис (лояль-
ність, самовладання, відповідальність) озброює 
студентів знаннями про важливі й значущі ознаки 
гуманних якостей особистості в умовах діджита-
лізації освітнього середовища, дозволяє відкри-
вати свої переваги та моральність інших. Студент-
гуманіст проходить у своєму формуванні довгий 
шлях. Не завжди він є успішним та вдалим, але 
планомірне й покрокове становлення гуманної 
особистості робить її здатною осмислювати суть 
гуманності, визнавати її необхідність. Ефектив-
ність виховних впливів із боку педагога залежить 
від того, наскільки безперервним і поступальним 
є цей процес, оскільки реалізується через ті цін-
ності, які вже в певній мірі сформовані в єстві 
молодої людини. 
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ПЕРЕВАГИ ТА НЕДОЛІКИ ВІРТУАЛЬНОГО НАВЧАЛЬНОГО СЕРЕДОВИЩА 
З УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ЯК ІНОЗЕМНОЇ  

ДЛЯ СТУДЕНТІВ 2 КУРСУ ТЕХНІЧНИХ ВИШІВ

У статті висвітлено основні переваги та недоліки під час впровадження Віртуального навчального 
середовища (ВНС) під час дистанційного викладання української мови як іноземної (УМІ) у групах студентів-
іноземців других курсів Національного університету «Львівська політехніка». Зосереджено увагу на чіткості 
і послідовності в поданні і використанні підручників та посібників з УМІ, застосуванні завдань і вправ для 
різних видів мовленнєвої діяльності: слухання, читання, письма, говоріння. Описані можливі програми для 
дистанційного навчання та способи передачі інформації під час віртуального навчання. Окреслено місце дис-
танційного заняття у ВНС як однієї з форм реалізації міжпредметних зв’язків й інтеграції знань з кількох 
предметів, як засобу підвищення мотивації до вивчення предмету, оскільки він створює умови для практич-
ного застосування цих знань, розвиває навички самоосвіти. Значну частину часу підготовки до заняття 
студенти-іноземці здійснюють самостійно і позаурочно. На онлайн-заняттях відбувається перенос уміння 
в нові області, що не вивчалися раніше. Це допомагає студентам приймати рішення у творчих виробничих 
ситуаціях. Розглянуто нетрадиційний вид уроку, який є радше однією з форм проекту, що дозволяє інтегру-
вати знання з різних областей для рішення однієї проблеми. У статті презентовані важливі принципи розу-
міння, засвоєння і накопичення словникового запасу мови на основі науково-популярних та технічних текстів, 
які є базою для розвитку аналітичних здібностей, винахідливості й компетентності студентів-іноземців. 
Запропоновано різні види вправ для вивчення української мови в іншомовному середовищі, описані приклади 
вправ для письма і читання із прикладами, які є допомогою студентам-іноземцям для засвоєння лексики 
української мови. Також наведено зразки завдань, з якими було важко працювати на практичних заняттях 
у групах студентів других курсів. Зосереджено увагу на окремих проблемах викладання української мови як 
іноземної у технічних вишах. У статті подані результати спостережень щодо застосування сучасних педа-
гогічних методик як форми організації навчання.

Ключові слова: українська мова як іноземна, онлайн-уроки, дистанційне навчання, інтеграція знань, науково-
популярні тексти, іншомовне середовище.
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ADVANTAGES AND DISADVANTAGES OF THE VIRTUAL  
LEARNING ENVIRONMENT IN UKRAINIAN AS A FOREIGN LANGUAGE  

FOR 2ND YEAR STUDENTS OF TECHNICAL UNIVERSITIES

The article highlights the main advantages and disadvantages of the implementation of the Virtual Learning 
Environment (VNS) during distance learning of Ukrainian as a foreign language (UFL) in a group of second-year foreign 
students at the National University “Lviv Polytechnic”. The focus is on clarity and consistency in the presentation and use 
of textbooks and manuals on UFL, the use of tasks and exercises for different types of speech activities: listening, reading, 
writing, speaking. Possible programs for distance learning and methods of information transfer during virtual learning are 
described. The definition of distance learning in the VNS as one of the forms of realization of interdisciplinary connections 
and integration of knowledge in several subjects is clearly outlined. It is also a means of increasing the motivation to 
study the subject, as they create conditions for the practical application of knowledge; develop self-education skills, 
because most of the preparation for classes foreign students carry out independently and in extracurricular activities; 
online classes transfer skills to new areas that have not been studied before, which helps students make decisions about 
creative production situations. An unconventional type of lesson is considered, which is rather one of the forms of the 
project, which allows to integrate knowledge from different areas to solve one problem. The article presents important 
principles of understanding, mastering and accumulation of vocabulary on the basis of popular science and technical 
texts, which are the basis for the development of analytical skills, ingenuity and competence of foreign students. Various 
types of falls have been proposed for the study of the Ukrainian language in a foreign language environment. Examples 
of exercises for writing and reading are described with examples that help foreign students to learn the vocabulary of the 
Ukrainian language. There are also samples of tasks that were difficult to work with in a practical lesson in a group of 
second-year students at the National University “Lviv Polytechnic”. The focus is on the problems of teaching Ukrainian 
as a foreign language in technical universities. The article presents observations on the use of modern pedagogical 
technologies as a form of learning organization.

Key words: Ukrainian as a foreign language, online tutorials, distance learning, integration of knowledge, popular 
science texts, foreign language environment.

Постановка проблеми. Сучасні потреби 
вивчення української мови як іноземної в тех-
нічних вишах пов’язані, насамперед, із розви-
тком та збереженням української мови, якісною 
розбудовою українського мовного простору та 
пошуком нових методів викладу і подачі мов-
ного матеріалу студентам-іноземцям (Лещенко, 
2013: 253). Наголосімо, що вивчення мови – це 
важкий і кропіткий процес. Кожен, хто вчиться 
та навчає, шукає якомога ефективніші методи її 
засвоєння та подачі. ВНС Національного універ-
ситету «Львівська політехніка» стало значним 
кроком уперед, зокрема у пошуках нових методів 
вивчення української мови як іноземної у техніч-
них вишах. Саме такий пошук та впровадження 
сучасних педагогічних технологій як форми орга-
нізації навчання та поєднання теорії і практики є 

завданням кожного з нас. Це дозволить інтегру-
вати знання з різних областей для рішення однієї 
проблеми, для застосування отриманих знань на 
практиці (Мельник, 2015: 1).

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Реа-
лізація дистанційного навчання в Україні – дуже 
неоднорідна. Чимало викладачів та студентів при-
йняли новий виклик і справляються з ним, проте є 
й такі, котрим він не під силу, адже не мають для 
цього необхідних технічних засобів, знань, нави-
чок чи навіть бажання. Дистанційне навчання 
стало для українських закладів освіти загалом 
і педагогів зокрема перевіркою на те, як швидко 
вони можуть реагувати на ці виклики, наскільки 
здатні бути гнучкими та ефективними у неком-
фортних умовах, а також на комп’ютерну грамот-
ність та вміння працювати на сучасних освітніх 
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онлайн-платформах. Основою ефективного дис-
танційного навчання є самоорганізація студентів, 
бажання вчитися, не зважаючи ні на що. А саме із 
цим є проблеми: низька мотивація до навчання у 
студентів українських вишів – справжня больова 
точка (Мончук, 2020: 1).

Навчання під час онлайн-занять (не тільки 
з української мови) в іншомовній аудиторії – 
питання досить поширене і часто досліджуване. 
У процесі вивчення української мови як іноземної 
особливої уваги потребує засвоєння її лексики та 
термінології, зокрема тієї галузі, фахівцем з якої 
готується стати студент. Тому дослідження мето-
дик опрацювання зі студентами-іноземцями укра-
їнської термінології є актуальним і дуже потрібним, 
вважає З. Й. Куньч (Куньч, 2008: 198). Засвоєння 
студентом-іноземцем української лексики та тер-
мінології свого фаху ускладнено кількома обста-
винами. По-перше, у процесі повсякденного спіл-
кування іноземного студента в україномовному 
середовищі термінологічна лексика не звучить. 
По-друге, засвоєння іноземцями українських тер-
мінів викликає труднощі через невпорядкованість 
і недостатню усталеність окремих терміносис-
тем. По-третє, вивчення студентом фахової мови 
відбувається паралельно і на онлайн-заняттях 
з української мови, і під час вивчення фахових 
дисциплін дистанційно. Тому засвоєння фахо-
вої термінології відбувається і під керівництвом 
викладача-філолога, і через лекції або коментарі 
викладачів фахових дисциплін. Поради і наста-
нови різних викладачів можуть відрізнятися, і це, 
звичайно, не сприяє кращому засвоєнню відпо-
відної термінолексики. По-четверте, набуваючи 
навичок професійної роботи під час виробничої 
практики, студент-іноземець може зіштовхнутися 
із виробничо-професійним жаргоном, в якому 
певні поняття мають свої назви, відмінні від тер-
мінологічних, які часто навіть не зафіксовані ані в 
підручниках, ані в словниках (Куньч, 2008: 199). 
Одним з ефективних способів засвоєння україн-
ської мови як іноземної є вивчення її лексичного 
складу засобами словотвору, вважає Н. Дзень-
дзюра (Дзеньдзюра, 2014: 79).

Створити умови мотивованого практичного 
застосування знань, навичок та вмінь, дати сту-
дентам-іноземцям можливість побачити резуль-
тати своєї праці і отримати від неї радість і 
задоволення, зацікавити їх у вивченні лексики, 
граматики та термінології української мови на 
основі науково-популярних та технічних тек-
стів, зробити заняття захопливими, удосконалити 
комунікативно-пізнавальні вміння, спрямовані 
на систематизацію і поглиблення знань та обмін 

цими знаннями в умовах співробітництва, – все це 
мета кожного фахівця. (Козелко, 2015: 127).

Мета статті – показати, яким чином найдо-
ступніше можна передати під час дистанційного 
навчання у ВНС знання з української мови як 
іноземної студентам та як допомогти їм засвоїти 
їх у найцікавіший спосіб. Дослідити можливості 
використання різних видів вправ та завдань до 
науково-популярних та технічних текстів з укра-
їнської мови в іншомовній аудиторії, розкрити 
одну з форм реалізації міжпредметних зв’язків 
та інтеграції знань з кількох предметів. Забез-
печити можливість більш швидкого формування 
лексико-семантичних навичок у процесі викла-
дання української мови іноземним студентам 
технічних спеціальностей; показати систему 
можливих методичних прийомів і матеріалів, 
спрямованих на вивчення лексики, граматики та 
термінології у найрізноманітніших програмах; 
вказати на шляхи реалізації комунікативного і 
функціонально-стилістичного підходів при фор-
муванні мовної, мовленнєвої та комунікативної 
компетенції на заняттях з української мови в 
іншомовній аудиторії у чотирьох видах мовлен-
нєвої діяльності.

Виклад основного матеріалу. Мова навчання – 
це один із найважливіших критеріїв роботи, осо-
бливо для іноземних громадян. Та вивчати мову 
дистанційно й слухати лекцій онлайн – це складно 
вдвічі. У Національному університеті «Львів-
ська політехніка» розроблена програма ВНС  
http://vns.lpnu.ua/, де кожен студент і викладач 
може отримати фахову допомогу з певної спеці-
альності. Усі навчальні програми, робочі кален-
дарні плани, теми лекційних занять, конспекти, 
словники та тести – все є у вільному доступі. Для 
кожного працівника та студента створені у ВНС 
окремі логіни і паролі. У цій програмі чітко пропи-
сана система оцінювання та перевірки домашніх 
завдань і контрольних робіт. Все можна побачити 
у так званому «журналі оцінок», який достат-
ньо завантажити з ВНС на будь-який пристрій 
та продемонструвати, чи зберегти для подальшої 
роботи, або перевірки. Разом із тим певним недо-
ліком є те, що програма періодично може «зави-
сати» і не відкриватися, коли туди одночасно захо-
дить велика кількість користувачів, а це створює 
додаткове навантаження на кожного викладача, 
який повинен швидко відреагувати на проблему 
та знайти рішення.

Під час карантинного періоду дистанційне 
навчання стало поштовхом для пізнання нових 
можливостей викладання і навчання не тільки для 
викладачів, але й для студентів. Процес обміну 
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досвідом був взаємним. Все нове завжди лякає, 
але, разом із тим, чітко показує, хто готовий до 
випробувань, а хто ні.

Треба визнати, що, на жаль, для деяких іно-
земних студентів навчання в Україні стає суціль-
ними перегонами. По-перше, це їхнє невміння 
вчитися та неорганізованість. По-друге, є окремі 
недоліки в організації самого навчального про-
цесу та формуванні груп: студенти, які приїхали 
з різних країн та ще й з певною різницею у часі, 
не можуть «на старті» мати однаковий рівень 
підготовки, але часто зараховуються в одну 
навчальну групу. По-третє, присутня думка про 
тимчасовість самого перебування в університеті. 
Чимало студентів планує у подальшому виїхати 
в третю країну, можливо навіть поміняти спеці-
альність, а як результат, – небажання вникати не 
лише у побут, звичаї та культуру України, але й 
у сам навчальний процес: вкладати у нього час, 
виконувати завдання, купляти книги, посібники 
тощо. Практика дистанційної роботи показала, 
що у певної кількості студентів немає бажання 
навчитися працювати на різних платформах. Вони 
ледве осягнули Messenger, оскільки були обізнані 
з Facebook. По-четверте, часто-густо домінує 
брак культури з боку окремих студентів під час 
проведення онлайн-занять. Вони запізнюються 
(тобто приєднуються до пари із запізненням), не 
виконують домашні завдання. Бажання списати і 
ввести в оману викладача стають для них майже 
нормою, вони дуже галасливі та нетерплячі, не 
мають поваги до педагога і своїх колег; сильніші 
студенти намагаються відповідати замість слаб-
ших. Часто під різними приводами не вмика-
ються камери, а тому не зрозуміло, хто насправді 
працює і як оцінити такого студента. По-п’яте, 
робота з онлайн-матеріалами використовується 
недостатньо, бо студенти часто не вміють (або 
не хочуть) працювати самостійно з книгою, осо-
бливо якщо немає перекладу рідною мовою. При 
цьому знання багатьох англійської мови також 
дуже низькі. Робота в першому семестрі відбува-
ється за посібником «Крок-2 (рівень В1)» (Палін-
ська, 2014: 160). З огляду на вищеперераховані 
реалії часто доводиться повертатися до цієї книги 
і у подальшому, оскільки повноцінне засвоєння 
нового матеріалу, передбаченого програмою, стає 
в такій ситуації проблемою.

Дистанційний навчальний процес у групах сту-
дентів другого курсу перетворюється переважно 
на короткі відеоуроки, під час яких викладач 
встигає лише повідомити їм стислу інформацію, 
перевірити домашнє завдання та (нерідко) про-
вести виховну бесіду. На пояснення граматичних 

тем, читання часу часто просто не вистачає. Для 
того, щоб якось вирішити проблему, студентам 
на Messenger надсилаються потрібні світлини з 
книги. Попередньо вони слухають інструкцію з 
виконання вправ із вказаними номерами. Дається 
певний час (15–20 хв.) на виконання і тоді робота 
триває далі. Рятує те, що студенти живуть разом 
(по декілька людей в кімнаті), і можуть викорис-
товувати один девайс для спілкування, а інший – 
для перегляду матеріалу. При цьому багато сту-
дентів немає комп’ютера чи ноутбука (лише 
смартфони), що, знову ж таки, створює додаткові 
труднощі. З урахуванням ситуації часто ми зму-
шені для роботи підбирати простіші матеріали, 
зокрема нами використовується посібник «Укра-
їнська мова для іноземців. Крок за кроком» (Мазу-
рик, 2017: 288).

Пропонуємо для ознайомлення перелік 
завдань, які стали основними для роботи зі зга-
даною категорією іноземних студентів під час 
дистанційного навчання. Письмові вправи: 1) на 
заповнення пропусків – іменники істоти та неіс-
тоти з питаннями Хто? / Що?, із використанням 
малюнків; 2) дописати слово у відповідному роді. 
Повторення роду іменника; 3) дописати закін-
чення. Повторення кличного відмінка; 4) підкрес-
лити слова. Повторення числа іменника (однина 
і множина); 5) вписати слова у три колонки, від-
повідно до відмінкових закінчень роду іменника; 
6) прочитати і надписати над словами рід і число 
іменника; 7) доповнити таблицю прикладами з 
довідки. Повторення особових займенників мій, 
моя, моє, мої; твій…; 8) замість крапок поста-
вити мій, моя, моє, мої…; 9) закінчити речення за 
зразком: це мій …. / це мій брат; 10) перепишіть 
слова, вставляючи пропущені букви, і визначте 
рід: кім…ата (…) – кімната (ж.р.); 11) утворити 
форми множини від поданих іменників: універ-
ситет – університети…; 12) утворити форми 
множини від іменників та підкреслити букви, що 
позначають звуки, які зникають або змінюються: 
палець – пальці…; 13) дати відповіді на питання, 
використавши слова в дужках: Яка це стопа? 
(великий) – Це велика стопа; о) записати прикмет-
ники у потрібній формі: молодий, а, е, і (студент, 
дівчина, хлопці); 14) записати словосполучення у 
множині: новий гуртожиток – нові гуртожитки; 
15) описати портрет людини на фото, свій пор-
трет, портрет свого друга, чи подруги; повторення 
теми характеристики людини тощо. Вправа на 
читання: 1) таблиці із особовими займенниками – 
я, ти він, вона, воно, ми, ви, вони, відповідно до 
питань Чий?, Чия, Чиє?, Чиї?; 2) вивчення при-
кметника і ознайомлення з антонімами (високий – 
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низький); питання до прикметника (Який?, Яка?, 
Яке?, Які?); рід прикметника тощо.

Упродовж семестрів, які пройшли в умовах 
дистанційного навчання, нами опрацьовувалась 
зі студентами велика кількість письмових вправ 
і завдань. Значно менше часу ми змогли приді-
лити завданням на слухання та говоріння. Не дали 
очікуваного результату завдання на вивчальне 
та ознайомлювальне читання. У дистанційному 
режимі студенти їх, практично, не сприймають, 
не працюють зі словником, не формують свої 
словники і коментарі до текстів тощо. Вони всі-
ляко намагаються використати Googl-перекладач 
для всього тесту, зрозуміти, загалом, його рідною 
мовою і на цьому зупинитись, не запам’ятовуючи 
жодного нового слова. Натомість, як відомо, за 
умови проведення заняття в аудиторії, цьому виду 
роботи приділяється багато часу і зусиль. Під час 
дистанційного навчання студенти також гірше 
сприймають інформацію, часто спостерігаються 
спроби одночасного читання і відповідей декіль-
кох з них, що призводить до сильного спотворення 
звуків і вимови слів. У перший період дистанцій-
ної роботи нам доводилось витратити багато часу, 
щоб побороти у студентів страх перед самостій-
ними відповідями. Кожного студента доводилось 
іноді слухати по два-три рази.

Загалом, дистанційна форма помітно пригаль-
мувала процес навчання, а у таких умовах робота 
на платформі Zoom (якщо вона обмежена у часі) 
взагалі дає поганий результат. Якщо врахувати 
всі вищезазначені моменти, то можна сказати, що 
кількість недоліків під час онлайн-навчання пере-
важила у другокурсників кількість набутих ними 
чітких практичних умінь і навичок. Осягнути 
університетську програму, використати повною 
мірою платформу ВНС вони так і не змогли.

Разом із тим упровадження дистанційних 
занять з української мови для студентів-інозем-
ців різних курсів і спеціальностей відбувалось 
на практиці дуже неоднорідно. Для багатьох 
(представники Еквадору, Конго, Азербайджану, 
Марокко; спеціальності: прикладна математика, 
біотехнології, архітектура, туризм, кібербезпека, 
біоінженерія, міжнародні відносини) це було 

хорошим випробуванням. Вони змогли активно 
згрупуватись у Viber-і та Messenger-і, вели пере-
писку щодо організації та проведення занять. 
Робота тривала злагоджено та за розкладом, 
сформованим на початку семестру (звичайно ж, 
з невеликими корективами). Студенти допома-
гали одне одному, використовуючи всі можливі 
мови спілкування. Зрозуміло, що більше часу 
вони займалися самостійно (зокрема, викону-
ючи письмові завдання та вправи на читання), 
оскільки через неякісний зв’язок ми не завжди 
могли їх добре чути і бачити. Але основні грама-
тичні теми та слухання ми практикували разом 
саме під час дистанційних занять. Із завдан-
нями у ВНС більшість іноземців (хоча, як ми 
вже зазначали вище, не всі) впорались, загалом, 
непогано, що свідчить про їхню готовність до 
нових умов навчання.

Висновок. Стрімка інтеграція дистанційної 
форми навчання в освітній процес, зумовлена 
запровадженням карантинних обмежень, стала 
серйозним поштовхом для її подальшого роз-
витку. Немає також сумніву в тому, що реалії, в 
яких ми сьогодні опинились, стануть добрим сти-
мулом для розвитку творчих та креативних мож-
ливостей українських викладачів. Саме у процесі 
апробації і опрацювання певних методичних роз-
робок чітко вимальовується та схема, яка зможе 
допомогти студентам-чужоземцям вивчити мову 
та спрямувати викладачів на пошук найрізно-
манітніших методів викладу і подачі мовного 
матеріалу. Дистанційні заняття стали одним із 
напрямків для вирішення важливих проблем у 
проведенні практичних занять з української мови 
як іноземної. Вони дають можливість розвивати 
аналітичні здібності, винахідливість і компетент-
ність студентів, несуть у собі значний виховний 
потенціал, а також є засобом підвищення моти-
вації до вивчення предметів, оскільки створюють 
умови для практичного застосування знань та 
розвивають навички самоосвіти. Та навіть доско-
нало продумане заняття завжди буде мати певні 
недоліки, уточнення тощо. Тому лише у спілку-
ванні і пізнанні потреб студента викладач може 
досягти істини.
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РЕФЛЕКСИВНЕ НАВЧАННЯ ПРОФЕСІЙНОМУ САМОРОЗВИТКУ 
МАЙБУТНЬОГО ВЧИТЕЛЯ МУЗИЧНОГО МИСТЕЦТВА

У статті обґрунтовано необхідність формування рефлексивних вмінь у професійному саморозвитку майбут-
нього вчителя музичного мистецтва. До таких умінь автор відносить самоаналіз, самооцінку та самоконтроль. 
Зазначено, що самоаналіз у професійному саморозвитку – це пізнання майбутнім фахівцем стану, результатів 
власної самотворчої діяльності, критичний аналіз власних індивідуальних особливостей, якостей, можливостей; 
самооцінка формується завдяки оцінкам оточуючих людей, оцінці результатів власної діяльності, зіставлення 
реального та ідеального уявлень про себе; самоконтроль у саморозвивальній діяльності майбутнього вчителя 
музичного мистецтва передбачає свідому регуляцію запланованих дій – розподіл часу та зусиль, чітке дотриман-
ня графіку виконання, запобігання та усування різних порушень та недоліків.

У статті також запропоновано тренінг рефлексії для формування зазначених умінь. Мета тренінгу – роз-
виток рефлексії в особистісному та комунікативному аспектах; усвідомлення своїх раніше не усвідомлюваних 
звичок, особливостей мовлення, поведінки; саморозкриття і усвідомлення сильних сторін своєї особистості; 
можливість подивитися на себе очима іншої людини.

Наголошено на тому, що формування рефлексивних умінь (самоаналіз, самооцінка. самоконтроль) у май-
бутнього вчителя музичного мистецтва сприяє позитивному ставленню до професійної діяльності, оцінці й 
регуляції психічних станів, самоосвітній та саморозвивальній діяльності студента; упровадження тренінгу 
рефлексії у професійну підготовку майбутнього вчителя музичного мистецтва активізує пізнавальну діяль-
ність, умотивовує студента до професійного саморозвитку та дозволяє особистості стати суб’єктом само-
розвитку.

Ключові слова: професійний саморозвиток, майбутній вчитель музичного мистецтва, рефлексія, рефлексив-
ний тренінг.
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REFLECTIVE TRAINING IN THE PROFESSIONAL SELF-DEVELOPMENT  
OF THE FUTURE TEACHER OF MUSIC ART

This article substantiates need for the formation of reflection skills in the professional self-development of future music 
teachers. Such skills include self-analysis, self assessment and self-control. It is noted that self-analysis in professional 
self-development is the future specialist's knowledge of state and results of his self-creative activity, critical analysis of 
his individual features, qualities, capabilities; self assessment is formed through the evaluations of others, evaluation of 
the results of their activities, comparison of real and ideal beliefs about themselves; self-control in the self-development 
activities of the future music teacher involves conscious regulation of planned actions – the distribution of time and effort, 
strict adherence to the schedule, prevention and elimination of various failures and shortcomings.

This article also offers reflection training for the formation of these skills. The purpose of the training is to develop 
reflection in personal and communication aspects; awareness of teacher’s previously unconscious habits, features of 
speech, behavior; self-disclosure and awareness of the strengths of one's personality; the opportunity to look at yourself 
through the eyes of another person.

It is emphasized that the formation of reflection skills (self-analysis, self-assessment, self-control) in the future music 
teacher contributes to a positive attitude towards professional activity, assessment and regulation of mental states, self-
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education and self-development of the student; the introduction of reflection training in the professional training of 
future music teachers activates cognitive activity, motivates the student to professional self-development and allows the 
individual to become a subject of self-development.

Key words: professional self-development, future music teacher, reflection, reflection training.

Постановка проблеми. Сучасні соціокуль-
турні реалії домінування гуманістичної пара-
дигми в педагогічній науці і практиці визначають 
потребу розроблення нових підходів до органі-
зації освітнього процесу на засадах суб’єктності 
студента, актуалізації його творчого потенціалу, 
забезпечення умов для професійного розвитку й 
самовдосконалення. Зростання ролі особистості 
в житті суспільства детермінує орієнтацію про-
фесійної підготовки майбутніх фахівців у вищій 
школі у напрямку усталеного саморозвитку та 
самореалізації студентів. В умовах упровадження 
багаторівневої освіти у закладах вищої мистець-
кої освіти особливої гостроти набуває проблема 
професійного саморозвитку майбутнього вчи-
теля музичного мистецтва, необхідною умовою 
якого є сформована рефлективність, яка містить у 
собі здатність людини до: самосприйняття змісту 
власної психіки і його аналізу; розуміння пси-
хіки інших людей, яка характеризується не тільки 
вмінням «ставати на місце іншого», а й механіз-
мами проекції, ідентифікації, емпатії (Зеєр та ін., 
2005: 143).

Аналіз досліджень. Проблема професійного 
саморозвитку займає важливе місце у наукових 
пошуках таких дослідників, як Г. Балл, Л. Вигот-
ський, Н. Кічук, Є. Клімов, А. Макарова, Л. Мітіна, 
О. Пєхота, С. Рубінштейн, С. Смирнова, Б. Федо-
ришин, І. Харламов та ін. Зарубіжні вчені також 
звертаються до розробки проблем самоактуаліза-
ції та саморозвитку (Р. Ассаджіолі, Р. Бернс, Д. Гіл-
форд, А. Маслоу, А. Менегетті, Дж. Мід, Р. Мей, 
Г. Олпорт, А. Осборн, К. Роджерс, Д. Сьюпер, 
E. Teлeн та ін.). Особливості професійного само-
розвитку майбутніх фахівців розглядаються в дис-
ертаційних дослідженнях Г. Бистрюкової, Л. Бон-
даренко, В. Ільчук, Т. Калугіної, М. Костенко, 
С. Кубрак Е. Остапенко, А. Смолюка, Т. Стрітьє-
вич, Т. Тихонової, П. Харченко, Р. Цокура, Н. Чор-
ної та ін.

Роль рефлексії, зокрема й професійної, у само-
розвитку та самоактуалізації особистості від-
значали С. Кузікова, А. Іващенко, Н. Пов’якель, 
М. Савчин, В. Слободчиков, Т. Шевченко та ін.

Мета статті – обґрунтувати необхідність фор-
мування рефлексивних вмінь у професійному 
саморозвитку майбутнього вчителя музичного 
мистецтва, запропонувати тренінг рефлексії для 
формування зазначених умінь.

Виклад основного матеріалу. Ефективність 
професійного саморозвитку майбутнього вчи-
теля музичного мистецтва зумовлюється пев-
ним рівнем сформованості рефлексивних умінь. 
Так, В. Слободчиков вважає, що «оскільки най-
важливішою умовою, що дозволяє людині стати 
суб’єктом саморозвитку, є рефлексія, необхідно 
на заключних етапах професійно-педагогічної 
підготовки … надати майбутньому спеціалісту 
можливість для реалізації та розвитку рефлексив-
них здібностей у процесі особистісного та профе-
сійного зростання» (Психодидактика, 1998: 171).

У концепції Б. Вульфова рефлексія є специфіч-
ним процесом самоуправління, самовизначення 
та саморозвитку людини, її відсутність свідчить 
про нежиттєвість. А професійна рефлексія – це 
результат взаємодії здібностей та прагнень осо-
бистості з тим, що необхідно для праці з вибра-
ного фаху (Вульфов, 1997: 64).

А. Карпов зазначає, що рефлексія є основним 
рушієм, умовою та засобом саморозвитку особис-
тості, без якого цей процес унеможливлюється, бо 
завдяки рефлексії долаються обмеження, відби-
вається вся динаміка особистісних змін (Карпов, 
2004: 87).

На думку А. Іващенко, професійна рефлексія 
є ефективним механізмом особистісного та про-
фесійного саморозвитку майбутніх психологів, 
оскільки уможливлює осмислення власної осо-
бистості через співвіднесення з вимогами обраної 
професії (Іващенко, 2020: 58).

Таким чином, чимало дослідників вважають, 
що саме рефлексія є чинником самотворчої та 
саморозвивальної діяльності особистості, зокрема 
особистості фахівця.

Рефлексія – (англ. reflection) – мисленнєвий 
(раціональний) процес, спрямований на ана-
ліз, розуміння, усвідомлення себе: власний дій, 
поведінки, мовлення, досвіду, почуттів, станів, 
здібностей, характеру, відносин з та до інших, 
своїх завдань, призначення тощо (Мещеряков, 
2002: 423). Це здатність, яка розвивається під 
впливом внутрішніх суперечностей особистості, 
певних зовнішніх умов та забезпечує процес само-
пізнання особистості. Через рефлексію студент 
відображає ставлення до професійної діяльності, 
регулює психічні стани й оцінює їх. Тож рефлек-
сія – це здатність, яка вимагає пізнавальної актив-
ності студента, тому її необхідно опановувати.
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У нашій розвідці професійний саморозвиток ми 
розглядаємо як процес самотворення особистості 
студента внаслідок взаємодії й обміну інформа-
цією та енергією з музично-освітнім і соціальним 
середовищами, в основі якого розкриття та реа-
лізація його внутрішніх потенцій, набуття нових 
професійних якостей (Бондаренко, 2016: 40).

Необхідними рефлексивними вміннями у про-
фесійному саморозвитку майбутнього вчителя 
музичного мистецтва, на нашу думку, є самоана-
ліз, самооцінка, самоконтроль власної самотвор-
чої діяльності.

Самоаналіз у професійному саморозвитку – це 
пізнання майбутнім фахівцем стану, результатів 
власної самотворчої діяльності, критичний аналіз 
власних індивідуальних особливостей, якостей, 
можливостей як виконавця музичних творів та 
вчителя музичного мистецтва у закладі загальної 
середньої освіти, встановлення причинно-наслід-
кових взаємозв’язків між елементами музично-
педагогічних явищ, визначення шляхів подаль-
шого фахового зростання.

Самоаналіз саморозвивальної діяльності допо-
магає особистості усвідомити складнощі, які вини-
кають, та знайти відповідні способи їх подолання. 
Відповідно, він виконує такі функції, як: діагнос-
тична, пізнавальна, аналітична, перетворювальна, 
самоосвітня. Самоаналіз саморозвивальної діяль-
ності студента означає критичне вивчення рівня 
своєї виконавської та педагогічної підготовленості 
й отриманих результатів (виступи на академічних 
концертах, екзаменах, музично-просвітницьких 
заходах, проведення уроків музичного мистецтва 
та позакласних музично-виховних заходів під час 
проходження виробничої педагогічної практики у 
закладах загальної середньої освіти), аналіз само-
стійної роботи у ході вправляння на інструменті, 
виявлення позитивних чи негативних моментів 
навчально-практичної діяльності, пошук і визна-
чення способів та засобів усування недоліків 
(наприклад, при технічних ускладненнях при 
виконанні музичного твору це може бути добір 
чи створення «технічних варіантів» або вправ для 
подолання складних технічних уривків).

Самооцінка – це цінність, значущість, якою 
індивід наділяє себе у цілому та окремі грані своєї 
особистості, діяльності, поведінки. Основу само-
оцінки складають система особистісних смислів 
індивіда, інтеріоризована ним система цінностей. 
Самооцінка формується на базі оцінок оточую-
чих людей, оцінки результатів власної діяльності, 
зіставлення реального та ідеального уявлень про 
себе (Мещеряков, 2002: 437). Оптимальною для 
розвитку, саморозвитку, будь-якої продуктивної 

діяльності є стійка і разом з тим гнучка само-
оцінка, яка може змінюватися під впливом нової 
інформації, набуття досвіду, зовнішніх оцінок, 
зміни критеріїв тощо. Професійний саморозви-
ток майбутнього вчителя музичного мистецтва 
передбачає наявність сформованого механізму 
самооцінки особистістю власної саморозвиваль-
ної діяльності. У цьому процесі самооцінка вико-
нує регулятивну та захисну функції. Регулятивна 
функція відображає ступінь задоволення чи неза-
доволення собою у виконавській та педагогічній 
діяльності, рівень самоповаги як до фахівця – 
виконавця-інструменталіста або вчителя музич-
ного мистецтва, створює основу для сприйняття 
власного успіху або невдачі на сцені чи на уроці 
музичного мистецтва, постановку цілей професій-
ного саморозвитку на рівні домагань особистості 
(досягнути рівня ідеального уявлення про себе як 
професіонала). Захисна функція забезпечує від-
носну стабільність та автономність особистості.

Самоконтроль – це усвідомлювана людиною 
регуляція своєї поведінки та діяльності для забез-
печення відповідності їхніх результатів постав-
леним цілям, вимогам, нормам, правилам тощо. 
Мета самоконтролю полягає в запобіганні помил-
кових дій чи операцій та виправленні їх (Гонча-
ренко, 1997: 296).

Самоконтроль є необхідним елементом фахо-
вої діяльності майбутнього вчителя музичного 
мистецтва, у тому числі й інструментально-вико-
навської. Це контроль та самоконтроль над осо-
бистісно-емоційним станом під час різноманітних 
виступів, слуховий самоконтроль у процесі звуко-
видобування для досягнення тембральної та інто-
наційної виразності, темпо-ритмічної єдності у 
виконанні музичного твору тощо. Самоконтроль у 
саморозвивальній діяльності майбутнього вчителя 
музичного мистецтва передбачає свідому регуля-
цію запланованих дій – розподіл часу та зусиль, 
чітке дотримання графіку виконання, запобігання 
та усування різних порушень та недоліків. Таким 
чином, самоконтроль є важливим засобом профе-
сійного саморозвитку студента, оскільки регулює 
оптимальність та доцільність саморозвивальної 
діяльності, коригує хибні дії та прогнозує цілі й 
наслідки діяльності, тим самим виконуючи кори-
гувальну, прогностичну функції. Отже, володіння 
рефлексивними вміннями забезпечує операційну 
складову професійного саморозвитку майбут-
нього вчителя музичного мистецтва.

Для оволодіння рефлексивними вміннями і 
навичками (самоаналіз, самооцінка, самокон-
троль) майбутніми учителями музичного мисте-
цтва нами запропоновано тренінг рефлексії у рам-
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ках дисципліни «Музична педагогіка». Методи 
роботи – психологічні вправи, рольові ігри, гру-
пові дискусії.

Структура тренінгу включала: ввідний етап 
(взаємне привітання всіх членів групи, ознайом-
лення з метою та завданнями тренінгу, з прави-
лами його проведення); етап контакту (створення 
дружньої та творчої атмосфери, засвоєння групо-
вих норм і правил); навчальний етап (спеціальні 
вправи, рольові ігри, групові дискусії, творчі 
завдання); підсумковий етап (індивідуальний 
самозвіт реципієнта, груповий аналіз тренінгу).

Ми використовували модифікований нами тре-
нінг рефлексії, розроблений групою російських 
дослідників (Зеєр та ін., 2005: 162-165). Тренінг 
рефлексії – це спосіб зміни та розвитку особис-
тості, механізм самопізнання у процесі спілку-
вання.

Мета тренінгу – розвиток рефлексії в особис-
тісному та комунікативному аспектах; усвідом-
лення своїх раніше не усвідомлюваних звичок, 
особливостей мовлення, поведінки; самороз-
криття і усвідомлення сильних сторін своєї осо-
бистості; можливість подивитися на себе очима 
іншої людини.

Завдання тренінгу рефлексії:
– розкрити учасникам тренінгу феноменоло-

гію поняття рефлексії;
– розробити та розкрити можливі шляхи роз-

витку рефлексивної свідомості учасників;
– створити умови для кращого самопізнання, 

самооцінки;
– сприяти пізнанню себе партнером по спілку-

ванню;
– навчити учасників усвідомлювати особли-

вості свого мовлення, жестів, звичок, поведінки в 
цілому;

– розвинути вміння самоконтролю.
Організація тренінгових занять відповідала 

принципам відкритості у вираженні власних 
почуттів, прийнятті себе та інших, відповідаль-
ності, довіри. Тренінг рефлексії був розрахований 
на 8 годин. Тривалість кожного заняття – 2 години 
з тижневим інтервалом між ними.

У ході тренінгу використовувалися різні 
вправи. На етапі знайомства на першому занятті 
ми використали вправу «Зоопарк». Мета вправи – 
спонукати учасників познайомитися ближче, віта-
ючи один одного на основі асоціацій. Починаючи 
знайомство зі своїм партнером, учасник має йому 
сказати, з якою твариною чи птахом він асоціює 
його образ, та обґрунтувати свої слова. Вітання 
здійснюється по колу та регламентується ведучим. 
На навчальному етапі цього заняття за допомогою 

вправ, рольових ігор та групових дискусій виявля-
ються, виробляються та засвоюються рефлексивні 
форми, які покращують можливість самопіз-
нання (вміння самоаналізу). Тут були використані 
наступні вправи: «Продовж відверто» (учасники 
мають відверто закінчити речення), «Зворотний 
зв’язок» (мета – передати іншій людині повідо-
млення про те, як її сприймають, що відчувають у 
зв’язку з таким до неї ставленням, які почуття вона 
викликає в оточуючих), «Автопортрет» (за 5 хви-
лин написати психологічну самохарактеристику, 
зазначивши 10–12 своїх ознак), «Вгадай, яким 
мене бачать» (гра в мікрогрупах – формування 
враження про людину в групі – експрес-психоло-
гічний портрет людини). На підсумковому етапі 
даного заняття учасники роблять спроби застосу-
вати вироблені навички самоаналізу. У ході гру-
пової дискусії учасники підсумували результати 
тренінгового заняття, зазначивши, що вправи 
«Зворотний зв’язок», «Автопортрет» викликали 
певні труднощі, пов’язані, на їх думку, з тим, 
що важко відверто характеризувати людину і не 
образити її (вправа «Зворотний зв’язок»). Щодо 
вправи «Автопортрет» зазначимо, що не всі сту-
денти змогли більш-менш об’єктивно виконати 
її. Кожен учасник тренінгу висловив свою думку 
про заняття.

Наступне заняття (навчальний етап) було при-
свячене розвитку адекватного уявлення про свої 
соціально-професійні характеристики (самоо-
цінка) та володіння технологіями переборювання 
професійних деструкцій (Зеєр та ін., 2005: 173). 
Використовувалася вправа «Прикметник». Мета 
вправи – показати вибірковий характер міжосо-
бистісних стосунків при оцінюванні людських 
якостей. Студентам пропонувалося порівняти та 
вказати сім якостей двох людей, які їм подоба-
ються та сім якостей двох людей, які їм не подо-
баються. Після цього учасники мали порівняти 
чотири списки та визначити, які особистісні пара-
метри людей примушують любити їх чи ненави-
діти, зазначити якості людей, важливі для для сту-
дентів, що в цих людях вони шукають, що в цих 
людях їх обурює і відштовхує. Потім студенти 
записували свої висновки. В результаті обгово-
рення та аналізу вправи (підсумковий етап) учас-
ники прийшли до висновку, що наша оцінка інших 
людей показує нам наші суперечності в оцінці 
власних внутрішніх якостей. Використання цієї 
вправи дало можливість учасникам удосконалити 
вміння самооцінки.

Третє заняття було присвячене розвитку 
вольових якостей (самоконтролю). Навчальний 
етап розпочався із тестування. Учасникам був 
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запропонований тест «Чи вмієте Ви контролю-
вати себе» О. Сізанова (Сізанов, 2004: 300). Сту-
денти мали відповісти на запитання «так» або 
«ні». Результати тестування показали три рівня 
комунікативного контролю учасників: низький, 
середній, високий.

Далі було запропоновано вправу «Арифме-
тика», спрямовану на активізацію вольових проце-
сів та уваги. Присутні ділилися на групи по чотири 
людини. Кожен учасник брав картку з нескладною 
арифметичною дією, наприклад 50+50. Одержані 
результати кожної картки додавалися. Назива-
лася отримана сума. Час виконання – 1 хвилина. 
Ведучий заважав підрахунку, кожні 15 секунд 
оголошуючи залишок часу. Наступна вправа 
використовувалася для розвитку самоконтролю 
при виконанні ритмічних вправ. Ведучий від-
бивав основні долі метро-ритмічного малюнка. 
Перша група учасників проплескувала долі вдвічі 
швидше ніж ведучий, друга група – втричі, третя 
група – в чотири рази швидше, четверта група – в 
п’ять разів швидше. Складність вправи полягала в 
тому, щоб витримувати заданий темп і ритм про-
тягом тривалого часового відрізку. Далі ця вправа 
ускладнювалася. До проплескування ритмічного 
малюнка додавалося проспівування будь-якої 
простої мелодії. Потім присутні імпровізували та 
виконували свої варіанти вправи.

Після вправ-розминок пропонувалася вправа 
«Усвідомлення життєвих криз». Мета вправи – 
осмислити життєві кризи і сформувати вольову 
установку на їх прийняття. Виконання вправи 
передбачало декілька етапів. На першому етапі 
учаснику пропонувалося згадати три кризи, які 
мали місце у їхньому житті (ситуації, які спро-
вокували сильні переживання). Далі вони мали 
намалювати малюнки до цих ситуацій, вира-
жаючи їхню суть і ті почуття, які відчували під 
час кризи. На другому етапі треба було розміс-
тити малюнки у хронологічному порядку. Третій 
етап передбачав прослідковування неперервності 
подій, яку треба було відчути, спробу побачити 
у кожній кризі новий життєвий імпульс, пере-
хід між фазами, нову рису своєї особистості, яка 
народилася та прокладає собі шлях. Четвертий 
етап вимагав осмислення та усвідомлення того, 
як учасники зустрічали свої кризи – намагалися їх 
віддалити або ігнорувати, посилювали біль, який 
виникав, трималися за давні звички, були муж-
німи перед кризою чи переживали кожну з них 
по-різному.

На підсумковому етапі студенти приходили до 
висновку, що криза – це зміна існуючого порядку 
на новий, більш досконалий. Період між старим 

та новим викликає тимчасові дезінтеграції, пере-
живання, біль. Але це природний тимчасовий 
процес, повчальний і розвивальний. Тому при-
йняття кризи – це найпрактичніший спосіб бути 
вільним і у важкій ситуації. Реактивні установки 
мають змінитися на когнітивні. Виконання цієї 
вправи формувало у студентів оптимістичну уста-
новку у подоланні перешкод на шляху організації 
власного професійного саморозвитку.

Для засвоєння вмінь проектування траєкто-
рії власного професійного саморозвитку (поста-
новка мети, способи її досягнення) на остан-
ньому тренінговому занятті (навчальний етап) 
ми використовували вправу «Перспектива». Її 
мета – навчитися стратегічного планування. 
Завдання вправи – відповісти на запитання, які 
стосувалися майбутнього учасників, їх осно-
вних цілей, найближчих та віддалених (через рік, 
через 5 років), шляхів досягнення мети та подо-
лання перешкод, уявлень про майбутнє (кар’єра, 
духовне життя, фінансовий стан, сім’я, здоров’я 
тощо). Учасників попередили, що цілі мають бути 
реальними, адекватними та реалізовані в най-
ближчому майбутньому. На роботу відводилося 
приблизно 1 год. 30 хв. Студентів попередили 
про те, що у відповідях вони мають опиратися на 
свій життєвий досвід. На підсумковому етапі для 
закріплення набутих умінь учасники, проаналізу-
вавши свої спроби, складали план свого профе-
сійного саморозвитку на 1 рік.

Отже, тренінг рефлексії використовувався 
нами для того, щоб майбутні вчителі музичного 
мистецтва оволоділи рефлексивними вміннями 
(самоаналізом, самооцінкою, самоконтролем) та 
навичками планування і побудови траєкторії влас-
ного професійного саморозвитку.

Висновки. Узагальнення результатів теоретич-
ного аналізу, впровадження тренінгу рефлексії у 
професійну підготовку майбутніх учителів музич-
ного мистецтва дозволило сформулювати такі 
висновки:

– формування рефлексивних умінь (само-
аналіз, самооцінка. самоконтроль) у професійній 
підготовці майбутнього вчителя музичного мисте-
цтва сприяє позитивному ставленню до професій-
ної діяльності, оцінці й регуляції психічних ста-
нів, самоосвітній та саморозвивальній діяльності 
студента;

– упровадження тренінгу рефлексії у про-
фесійну підготовку майбутнього вчителя музич-
ного мистецтва активізує пізнавальну діяльність, 
умотивовує студента до професійного самороз-
витку та дозволяє особистості стати суб’єктом 
саморозвитку.
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АЛЬТЕРНАТИВНА КОМУНІКАЦІЯ ЯК ЗАСІБ РОЗВИТКУ 
МОВЛЕННЄВОЇ ДІЯЛЬНОСТІ ДІТЕЙ ІЗ КОМПЛЕКСНИМИ ПОРУШЕННЯМИ

У статті представлено результати дослідження визначення поняття «альтернативна комунікація» в спеці-
альній освіті, обґрунтовано її вплив на розвиток мовлення дітей з комплексними порушеннями розвитку – тяж-
кими порушеннями мовлення, зумовленими інтелектуальними порушеннями помірного ступеня тяжкості.

Мета статті – дослідити та обґрунтувати доцільність використання альтернативних засобів комунікації 
як ефективного засобу розвитку мовлення у дітей із комплексними порушеннями.

Під час дослідження було з’ясовано, що альтернативна комунікація – це спосіб навчити і, за можливістю, 
компенсувати постійні чи тимчасові порушення, які призводять до обмеження суспільного життя і соціальної 
взаємодії осіб з комплексними порушеннями розвитку, за яких фіксуються порушення сприймання і відтворен-
ня мови і мовлення, як усного, так і писемного. Альтернативні засоби комунікації розглядаються в спеціальній 
освіті як засоби первинної комунікації для дітей різного віку, які знаходяться в домовленнєвому періоді розвитку; 
засоби комунікації, які частково або повністю замінюють усне мовлення. Було виявлено, що сьогодні в спеціаль-
ній освіті не розглядалось питання розвитку комунікативних навичок у дітей, які мають комплексні (комбіно-
вані) порушення розвитку, а саме – порушення інтелектуального розвитку та мовлення. Визначити особливості 
комунікативного розвитку цієї категорії дітей є необхідним, оскільки порушення мовлення в подальшому детер-
мінуватиме проблеми соціалізації та адаптації дитини в суспільстві, що своєю чергою є необхідною умовою для 
повноцінного розвитку і розкриття можливостей кожної особистості.

Аналіз існуючих методик по виявленню альтернативної комунікації немовленнєвих дітей продемонстрував 
відсутність уніфікованої професійної діагностичної методики виявлення рівня оволодіння дитиною комуніка-
тивними навичками, а також у зв’язку із потребою педагогів, батьків, інших фахівців у методичних рекомен-
даціях щодо опанування ААС. Перспектива подальшого дослідження вбачається в розробці та обґрунтуванні 
відповідних методичних матеріалів з включенням діагностичних і корекційно-розвивальних методик, розробці 
та апробації програми розвитку мовлення відповідно до наявних особливостей психофізичного розвитку обраної 
категорії дітей та віковими періодами.

Ключові слова: альтернативна комунікація, діти з особливими освітніми потребами, тяжкі порушення мов-
лення, комплексні порушення розвитку, інтелектуальні порушення.
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ALTERNATIVE COMMUNICATION AS A MEANS OF DEVELOPING 
SPEECH ACTIVITY IN CHILDREN WITH COMPLEX DISORDERS

The article presents the results of a study of the definition of the concept of “alternative communication” in special 
pedagogical literature, the substantiation of its influence on the development of speech of children with complex 
developmental disorders – severe speech disorders caused by intellectual impairments of moderate severity.

The purpose of the article is to investigate and substantiate the advisability of using alternative means of communication 
as an effective means of developing speech in children with complex disorders.

In the course of the study, it was found that alternative communication is a way to teach and, if possible, compensate 
for permanent or temporary disorders that lead to a limitation of social life and social interaction of persons with 
complex developmental disorders in which violations of the perception and reproduction of language and speech are 
recorded, as oral and written. Alternative means of communication are considered in special education as a means 
of primary communication for children of different ages that are in the pre-speech period of development; means of 
communication that partially or completely replace oral speech. It was revealed that today, in special education, the 
issue of the development of communication skills in children with complex (combined) developmental disorders, namely, 
intellectual and speech disorders, was not considered. The thesis of the problem of speech activity disorders caused 
by mental retardation of mild and moderate degrees of severity: causes, mechanisms of occurrence, specificity of the 
cognitive component. The strategy and tactics of the medical-logo-psycholinguistic and pedagogical stage of the study 
are determined; characteristics of the content, pedagogical conditions and criteria of differentiated assessment of speech 
activity of children with mild and moderate degree of mental retardation are given; the indicators of speech disorders are 
substantiated.

It is necessary to determine the features of the communicative development of this category of children, since speech 
impairment in the future determines the problems of the child's socialization and adaptation in society, in turn, is a 
necessary condition for the full development and disclosure of the capabilities of each personality.

Key words: alternative communication, children with special educational needs, severe speech disorders, complex 
developmental disorders, intellectual disabilities.

Постановка проблеми. Одним із пріоритет-
них напрямів розвитку національної системи 
освіти є пошук ефективних шляхів включення 
дітей із особливими освітніми потребами (ООП) 
в освітнє середовище, їхню соціалізацію, провідні 
механізми яких забезпечує мовленнєва діяль-
ність. Серед дітей із ООП найбільшу поширеність 
мають діти із порушеннями мовлення, у яких ці 
порушення виступають як первинними (провід-
ними), так і супутніми порушеннями розвитку.

Серед дітей із ООП особливе місце займають 
діти з інтелектуальним порушеннями (ДІП), серед 
яких поширюються випадки наявності супутніх 
порушень розвитку: мовлення, опорно-рухового 
апарату, сенсорні порушення, розлади спектру 
аутизму тощо.

Відповідно, постає необхідність здійснення 
корекційно-розвивальної роботи з цими дітьми 
в двох напрямах: створення передумов мовлен-
нєвого розвитку та розвиток основних функцій 
‒ спілкування (комунікативної), пізнавальної і 
функції регулювання мовленнєвої діяльності.

Аналіз досліджень. Питанню вивчення пору-
шень мовлення присвячені дослідження як вітчиз-
няних, так і зарубіжних провідних науковців: при 
сенсорних порушеннях, а саме слухового ана-
лізатору (Т. Зикова, В. Кондратенко, К. Коровін, 
С. Кульбіда, К. Луцько, О. Мартинчук, В. Наза-
рина, О. Таранченко, Л. Тігранова, І. Тимошенко, 
Л. Фомічова, О. Черкасова, М. Шеремет, Ж. Шиф 

та інші); при порушеннях зору – А. Арушанова, 
Ю. Бондаренко, Л. Вавіна, Т. Дегтяренко, О. Жиль-
цова, Н. Крилова, Р. Левіна, Т. Пічугіна, Т. Свири-
дюк, Є. Синьова, С. Федоренко, В. Феоктістова 
та інші; при дитячому церебральному паралічі 
(ДЦП) – Л. Данілова, Е. Данілавічютє, М. Іппо-
літова, О. Мастюкова, С. Притиковська, О. При-
ходько, К. Семенова, І. Смирнова, В. Тищенко, 
Г. Хворова, О. Чеботарьова, А. Шевцов та інші; 
при розладах аутистичного спектру (РАС) – 
О. Аршатська, Н. Базима, В. Башина, В. Каган, 
С. Конопляста, І. Логвінова, О. Нікольська, 
В. Тарасун, В. Тищенко, Т. Скрипник, Г. Хворова, 
М. Шеремет, Д. Шульженко та інші; при затримці 
психічного розвитку – Н. Борякова, Т. Віско-
ватова, Н. Голуб, Т. Датешидзе, Т. Ілляшенко, 
Н. Королько, І. Мартиненко, І. Марченко, А. Обу-
хівська, І. Омельченко, Т. Сак та інші; при тяжких 
порушеннях мовлення – В. Галущенко, Н. Голуб, 
Е. Данілавічютє, Л. Журавльова, О. Качуровська, 
Ю. Коломієць, С. Конопляста, Н. Лопатинська, 
І. Мартиненко, І. Марченко, Н. Пахомова, Н. Саві-
нова, А. Савицький, Є. Соботович, В. Тара-
сун, В. Тищенко, Н. Чередніченко, Т. Швалюк, 
М. Шеремет та інші. Таким чином, соціальна 
значущість проблеми використання альтернатив-
ної комунікації як ефективного засобу розвитку 
комунікативної функції мовлення, її недостатня 
науково-теоретична і методична розробленість 
зумовили вибір теми дослідження.
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Педагогiка

Мета статті – дослідити та обґрунтувати 
доцільність використання альтернативних засо-
бів комунікації як ефективного засобу розвитку 
мовлення у дітей із комплексними порушеннями. 
Відповідно до мети було визначено завдання 
дослідження: з’ясувати рівень розробки дослі-
джуваної проблеми у спеціальній педагогічній, 
психологічній, науково-методичній літературі 
щодо висвітлення поняття «альтернативна кому-
нікація»; обґрунтувати доцільність її викорис-
тання у роботі з дітьми з ООП – з комплексними 
порушеннями розвитку: тяжкими порушеннями 
мовлення на тлі інтелектуальних порушень 
помірного ступеня важкості.

У ході дослідження нами було використано 
наступні методи: аналіз, систематизація, порів-
няння та узагальнення різних поглядів на дослі-
джувану проблему в галузі спеціальної освіти: 
психокорекційної педагогіки, логопедії, спеціаль-
ної дидактики з метою визначення стану її розро-
бленості та перспективних напрямів розв’язання; 
аналіз психолого-педагогічної документації з 
метою виявлення особливостей перебігу мовлен-
нєвого розвитку дітей з комплексними порушен-
нями; опитування педагогів: дефектологів, лого-
педів з метою визначення труднощів здійснення 
корекційно-розвивальної роботи з обраною кате-
горією дітей.

Виклад основного матеріалу. Проблема 
вивчення й ефективного застосування альтерна-
тивних засобів комунікації є надзвичайно актуаль-
ною в наш час. Як відомо, порушення психофізич-
ного розвитку (ППФР) на ранніх етапах онтогенезу 
супроводжуються втрачанням традиційних сус-
пільних каналів передачі суспільного досвіду, що 
значною мірою утруднює процеси його інтеріо-
ризації. Паралельно кількісному і якісному збіль-
шенню ППФР, який спостерігається в останні 
десятиліття, актуалізується науково-практичний 
пошук таких засобів альтернативної комунікації 
для дітей, кінцевою метою якого є відновлення 
темпів і якості їх психічного розвитку. Одночасно 
сьогодні відсутні системні дослідження мовлення 
дітей із комплексними порушеннями, за яких одне 
порушення розвитку зумовлює інше, і визначити, 
яке з зазначених порушень є первинним, майже 
неможливо. До таких дітей належать діти з інте-
лектуальними порушеннями помірного ступеня 
важкості з тяжкими порушеннями мовлення (ала-
ліями, дизартріями), які потребують альтернатив-
ної або підтримуючої комунікації.

У літературних джерелах зазначається, що аль-
тернативна комунікація – це спосіб навчити і, за 
можливістю, компенсувати постійні чи тимчасові 

порушення, які призводять до обмеження суспіль-
ного життя і соціальної взаємодії осіб з комплек-
сними порушеннями розвитку, за яких фіксуються 
порушення сприймання і відтворення мови і мов-
лення, як усного, так і писемного (American Speech-
Language & Hearing Association (ASHA), 1989).

Альтернативні засоби комунікації розгляда-
ються в спеціальній освіті як засоби первинної 
комунікації для дітей різного віку, які знаходяться 
в домовленнєвому періоді розвитку; засоби кому-
нікації, які частково або повністю замінюють усне 
мовлення (Калинникова, 2009).

Основне правило альтернативної комуні-
кації можна сформулювати наступним чином: 
«Людина повинна мати можливість сказати, що 
хоче, тим способом і з тією швидкістю, з якою 
може» (Калинникова, 2009).

Відповідно, альтернативна комунікація може 
застосовуватися в різних напрямах: як постійна, 
щоденна практика; як тимчасова допомога в 
період проблем з комунікацією; як допоміжний 
засіб для кращого оволодіння мовленням. Вико-
ристання додаткової знакової системи, на якій 
ґрунтується альтернативна комунікація, сприяє 
розвитку абстрактного мислення і символічної 
діяльності, таким чином сприяючи розвитку розу-
міння і появі вербального (звукового) мовлення.

Основні цілі використання альтернативної 
комунікації можна визначити як: побудову функ-
ціонуючої системи комунікації; розвиток навички 
самостійно і зрозумілим чином доносити до слу-
хача нову для нього інформацію; розвиток здат-
ності дитини висловлювати свої думки за допомо-
гою символів (Фрост, 2011).

У словнику «аугментативна комунікація» 
(з англ. – аugmentative – додаткова, збільшуюча 
можливості комунікація). Випадки, в яких вико-
ристовується аугментативна комунікація: пору-
шення слуху (додаткова комунікація завжди вико-
ристовувалась в середовищі глухих – це мова 
жестів); рухові порушення, що створюють мото-
рні труднощі (дизартрія, анартрия, апраксія); інте-
лектуальні проблеми, що впливають на здатність 
засвоєння вербальних символів через обмеження 
можливостей пам’яті, уваги, абстрактного мис-
лення (інтелектуальні порушення різного ступеня 
важкості); емоційні проблеми і порушення кон-
такту (розлади аутичного спектру), які обмежу-
ють здатність до сприйняття слів співрозмовника, 
а також – здатність висловити думки з допомогою 
абстрактних символів, знаків, вироблених слів; 
специфічні органічні проблеми артикуляцій (при 
синдромі Дауна низький тонус артикуляційних 
м’язів заважає опанувати вербальною промовою); 
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прогресуючі захворювання (м’язова дистрофія, 
множинний склероз); придбані захворювання або 
травми (в результаті аварій або інсульту); тимча-
сові обмеження мовленнєвих можливостей (тра-
хеотомія тощо) (Колупаєва, 2011).

Засвоєння альтернативних засобів комунікації 
в будь-якому віці відбувається в процесі педаго-
гічної комунікації (Мартиненко, 2011).

Зазвичай вибір основного комунікативного 
компонента при відсутності мовлення або тяжких 
його порушеннях зумовлений завданнями спіл-
кування і можливістю його досягнення (Марти-
ненко, 2011). Тому прийняття рішення про вибір 
відповідної системи комунікативної підтримки 
повинно ґрунтуватися на первинних навичках 
дитини в сфері візуального сприйняття, дрібної 
моторики, немовленнєвої комунікації (спонтан-
ний погляд, наближення до оточуючих людей, 
міміка, жести тощо), а також – на вже сформова-
них мотиваційних чинниках і сферах інтересу.

У більшості дітей із комплексними порушен-
нями розвитку є зазвичай затримка мовлення або 
тяжкі порушення мовлення, за яких вони уни-
кають можливості використовувати мовлення. 
Через це важливо використовувати інші методи 
комунікації ще до появи мовлення, а спроби вжи-
вання мовлення з’являться у цієї категорії дітей 
поступово.

Для ефективного розвитку комунікативної 
діяльності спеціалісти рекомендують дотри-
муватись наступних умов: створювати ситуації 
комунікативної успішності; стимулювати кому-
нікативну діяльність, використовуючи проблемні 
ситуації; усувати комунікативні труднощі; орі-
єнтуватись на «зону найближчого розвитку» і 
підвищувати рівень комунікативної успішності; 
проводити корекційно-розвивальну роботу щодо 
формування комунікативної компетентності, вра-
ховуючи індивідуальні особливості дітей та залу-
чаючи педагогів та сім’ю; мотивувати дітей до 
висловлювання своїх бажань, почуттів, емоцій, 
думок за допомогою вербальних та невербаль-
них засобів комунікації; створювати ігрові ситу-
ації, які мотивуватимуть дітей до комунікативної 
діяльності з дорослими та однолітками; в процесі 
комунікативної діяльності забезпечувати страте-
гію підтримки й фасилітації взаємодії педагога з 
дітьми, дітей з однолітками.

Під час використання альтернативної і допо-
міжної комунікації слід дотримуватись основних 
принципів роботи:

– принцип «від більш реального до більш 
абстрактного» передбачає використання спочатку 
фотографій реального об’єкта, потім площинного 

зображення цього предмета, а далі, за потреби, 
символів, піктограм або схем; фахівці у підборі 
засобів комунікації орієнтуються на реальний 
рівень розвитку дитини, а не на її біологічний вік;

– принцип різноманітності символів передба-
чає суміщення різних систем комунікації (жести, 
символи, картинки тощо), використовуючи при 
цьому найбільшу кількість додаткових засобів, 
що сприятиме кращому розумінню та розвитку 
вербального мовлення;

– принцип постійної підтримки мотивації 
передбачає підтримання зацікавленості дитини 
в процесі комунікації шляхом визначення шкали 
інтересів кожної дитини та її вмінь включатись у 
процес комунікації;

– принцип функціонального використання 
комунікації передбачає використання системи аль-
тернативної та допоміжної комунікації залежно 
від функціональних можливостей дитини (зору, 
слуху, нюху, рухових можливостей) та можливості 
її використання за межами заняття, в повсякден-
ному житті (Бабич, 2014).

Таким чином, проблема розробки засобів аль-
тернативної та допоміжної комунікації, які спря-
мовані на формування комунікативних навичок у 
дітей з комплексними порушеннями розвитку, має 
багатофакторне детермінування.

Для розуміння особливостей комунікації ДІП 
дошкільного віку з тяжкими порушеннями мов-
лення (ТПМ) насамперед потрібно обґрунтувати 
поняття «комунікативні навички» та з’ясувати 
особливості їх формування у цієї категорії дітей.

Комунікативні навички характеризуються 
вмінням ефективно сприймати інформацію, 
адекватно її інтерпретувати і правильно переда-
вати, що дозволяє дитині доносити свою точку 
зору дорослим та одноліткам в процесі загальної 
діяльності та інших форм взаємодії з оточуючим 
середовищем. Це автоматизовані компоненти 
комунікативної діяльності, формуванню яких 
сприяє приклад дорослих, спілкування з одно-
літками, педагогами, батьками. Загалом комуніка-
тивні навички забезпечують умови для особистіс-
ного розвитку, соціальної адаптації, самостійної 
комунікативної діяльності дітей. Своєю чергою 
ступінь сформованості цих навичок впливає на 
результативність навчання, виховання та розвитку 
(Васильева, 2006).

За визначенням зарубіжних науковців Д. Шер-
ратт та М. Петер, ефективність комунікації у дітей 
визначається сукупністю наступних параметрів 
(Калинникова, 2009): здатністю розуміти і вико-
ристовувати мову тіла (міміку, рухи, жести тощо) 
в процесі комунікативної ситуації; вмінням розу-
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міти і використовувати жести відповідно до їх зна-
чення; спроможністю використовувати комуніка-
тивну допомогу, яка містить об’єкти, фотографії, 
зображення різних об’єктів, випадків, символів 
тощо; здатністю слухати і чути співрозмовника; 
вмінням використовувати мовлення і вокалізації 
для вираження інтенцій у різних комунікативних 
ситуаціях.

Недостатність розвитку одного із цих пара-
метрів веде до несформованості комунікативних 
навичок або до порушень послідовності їх форму-
вання, що особливо характерно для ДІП з ТПМ, 
і проявляється у невмінні використовувати базові 
комунікативні навички, а саме звертатись з про-
ханням, вербально привертати увагу тощо.

Ця категорія дітей часто відтворює репліки 
однолітків або дорослих без додаткової обробки 
(явище ехолалії), не розуміє і не вміє використову-
вати жести відповідно до їх значення, не розуміє 
звернене мовлення та інструкції, не вміє утриму-
вати в пам’яті операції і способи їх виконання, 
порушує послідовність дій, відволікається, губить 
мету діяльності (Синьов та інші, 2008).

Будь-яке порушення негативно впливає на 
дитину, утруднює процес її розвитку. Але зна-
чніших зусиль потребують діти з комплексними 
порушеннями, бо поєднання кількох порушень 
обтяжує їх розвиток значно більшою мірою, чим 
дітей з порушеннями психофізичного розви-
тку інших категорій. Саме у випадках, коли до 
інтелектуального порушення, обтяженого різно-
манітними супутніми порушеннями, додаються 
певні соціально-педагогічні вимоги, у дитини 
може виникнути комунікативна напруженість, яка 
деформує міжособистісні стосунки, викликаючи 
високу тривожність, аутичність та різного роду 
поведінкові розлади.

Досліджуючи цю проблему, ми дійшли висно-
вку, що з метою запобігання і подолання трудно-
щів у спілкуванні ДІП з ТПМ в соціумі необхідне 
активне педагогічне втручання в процес форму-
вання комунікативних навичок. Корекційно-роз-
вивальна робота передбачає інтегроване вико-
ристання всіх засобів комунікації, але мовлення 
є найбільш доступним її різновидом, яке активно 
організує перцептивний і соціальний досвід цієї 
категорії дітей. Педагогічний вплив має бути 
спрямований на формування комунікативних 
навичок шляхом активізації всіх збережених ана-
лізаторів. Це сприятиме активізації їх розумової 
діяльності, яка впливає на весь хід психічного 
розвитку дитини (Січкарчук, 2012).

На нашу думку, система ААС повинна полег-
шувати повсякденне життя, допомагати дитині 

менше відчувати себе не такою як усі і більше 
керувати власним життям. Більшості людей, які 
мають потребу в засобах системи ААС, часто 
бувають необхідні й інші види допомоги, тому 
її введення має бути скоординовано з такими 
послугами, як освіта, соціальна та медична допо-
мога тощо.

У багатьох зарубіжних дослідників зазнача-
ється, що система PECS є найбільш ефективною 
під час навчання комунікативним навичкам. Пока-
зовим є порівняння PECS і мови жестів в експери-
ментальних умовах. По-перше, жестова комуніка-
ція більше впливає на частоту зорового контакту і 
кількість вокалізацій, ніж PECS (Anderson, 2002). 
Однак PECS освоювався швидше, ніж жести, 
користувачі цієї системи частіше проявляли ініці-
ативу. По-друге, навик використання PECS краще 
і швидше узагальнювався в різних ситуаціях 
(Anderson, 2002). Кращі показники генералізації 
навиків мовлення були підтверджені в результаті 
порівняльного дослідження (Chambers & Rehfeldt, 
2003; Howlin, 2006).

З огляду на те, що аналіз існуючих методик 
щодо виявлення альтернативної комунікації 
немовленнєвих дітей продемонстрував відсут-
ність уніфікованої професійної діагностичної 
методики виявлення рівня оволодіння дитиною 
комунікативними навичками, а також у зв’язку 
із потребою педагогів, батьків, інших фахівців у 
методичних рекомендаціях по опануванню ААС 
перспектива подальшого дослідження вбачається 
в розробці та обґрунтуванні методичного посіб-
ника «Зошит логопеда для немовленнєвих дітей» 
з включенням діагностичних і корекційно-розви-
вальних методик, розробці та апробації програми 
розвитку мовлення відповідності з новими дослі-
джуваними категоріями дітей та віковими періо-
дами (Бодарєва, 2020).

Висновки. Як свідчить ґрунтований аналіз 
психолого-педагогічної літератури, комуніка-
тивна діяльність детермінована станом зорового 
аналізатора та інтелектуального розвитку, цьому 
питанню присвячено багато фахової літератури. 
Однак ще й дотепер у спеціальній освіті не розгля-
далось питання розвитку комунікативних навичок 
у дітей, які мають комплексні (комбіновані) пору-
шення розвитку, а саме – порушення інтелекту та 
мовлення. Визначити особливості комунікатив-
ного розвитку цієї категорії дітей є необхідним, 
оскільки порушення мовлення в подальшому 
детермінуватиме проблеми соціалізації та адапта-
ції дитини в суспільстві, що своєю чергою є необ-
хідною умовою для повноцінного розвитку і роз-
криття можливостей кожної особистості.



269ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Боряк О., Косенко Ю. Альтернативна комунiкацiя як засiб розвитку мовленнєвої…

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
1. Бабич Н. М. Допоміжна комунікація як один із засобів формування комунікативних навичок у дітей з пору-

шенням зору та інтелекту. Актуальні питання корекційної освіти (педагогічні науки). Кам’янець-Подільський : ПП 
Медобори-2006, 2014. С. 6–14.

2. Бодарєва М. І. Iнтерференція PECS і системи П. Гальперіна як оптимізація мовленнєвих розладів. Інноваційна 
педагогіка. Видавничий дім «Гельветика», 2020. Вип. 25. Том 1. С. 130–132.

3. Васильева Е. С. Использование методики Блисс для формирования элементарной коммуникации у безречевых 
детей. Дефектология. 2006. № 5. С. 41–44.

4. Калинникова Л. И. Введение в альтернативную и дополнительную коммуникацию. Архангельск: Кира, 
2009. 89 с.

5. Колупаєва А. А. Діти з особливими освітніми потребами та організація їх навчання : наук.-метод. посіб. Вид. 
допов. та переробл. Київ : Вид. гр. «АТОПОЛ», 2011. 274 с.

6. Мартиненко І. В. Сучасні логопедичні технології у подоланні мовленнєвих розладів у дітей із порушенням 
психофізичного розвитку. Логопед. 2011. № 1. С. 41–47.

7. Синьов В. М., Матвєєва М. П., Хохліна О. П. Психологія розумово відсталої дитини: Підручник. Київ : Знання, 
2008. 359 с.

8. Січкарчук Н. Д. Використання невербальним засобів спілкування на логопедичних заняттях зі старшими 
дошкільниками з моторною. Науковий часопис імені М. П. Драгоманова. Серія 19. Корекційна педагогіка та психо-
логія. Київ : НПУ імені М. П. Драгоманова, 2012. № 22. С. 243–245.

9. Фрост Л. Система альтернативной коммуникации с помощью карточек (PECS). Москва : Теревинф, 2011. 
С. 24–29.

10. American Speech-Language & Hearing Association (ASHA). (1989). Competencies for speech-language pathologists 
providing services in augmentative communication. ASHA, 31, 107–110.

11. Anderson, A. E. (2002). Augmentative communication and autism : A comparison of sign language and the Picture 
Exchange Communication System. Doctoral dissertation, University of California at Santa Barbara, 2001. Dissertation 
Abstracts International : Section B : The Sciences and Engineering, 62, 4269.

12. Howlin, P. (2006). Augmentative and alternative communication systems for children with autism. InT. Charman 
& W. Stone (Eds.), Social and communication development in autism spectrum disorders. New York: The Guildford Press. 
pp. 236–266.

REFERENCES
1. Babych N. M. Dopomizhna komunikatsiia yak odyn iz zasobiv formuvannia komunikatyvnykh navychok u ditei 

z porushenniam zoru ta intelektu. Aktualni pytannia korektsiinoi osvity (pedahohichni nauky). Kam’ianets-Podilskyi: PP 
Medobory-2006, 2014. S. 6–14. [Babych N. M. Auxiliary communication as one of the means of forming communication 
skills in children with visual and intellectual disabilities. Current issues of correctional education (pedagogical sciences). 
Kamyanets-Podilsky: PE Medobory-2006, 2014. P. 6–14.] [in Ukrainian].

2. Bodarieva M. I. Interferentsiia PECS i systemy P. Halperina yak optymizatsiia movlennievykh rozladiv. Innovatsiina 
pedahohika. Vydavnychyi dim «Helvetyka», 2020. Vyp. 25. Tom 1. S. 130-132. [Bodareva M. I. Interference of PECS and 
P. Halperin's system as optimization of speech disorders. Innovative pedagogy. Helvetica Publishing House, 2020. Issue. 25. 
Volume 1. pp. 130-132.] [in Ukrainian].

3. Vasileva E. S. Ispolzovanie metodiki Bliss dlya formirovaniya elementarnoy kommunikatsii u bezrechevyih detey. 
Defektologiya. 2006. № 5. S. 41–44. [Vasilyeva E. S. Using the Bliss technique for the formation of elementary communication 
in speechless children. Defectology. 2006. No. 5. P. 41–44.] [in Russian].

4. Kalinnikova L. I. Vvedenie v alternativnuyu i dopolnitelnuyu kommunikatsiyu. Arhangelsk: Kira, 2009. 89 s. 
[Kalinnikova L. I. Introduction to alternative and additional communication. Arkhangelsk: Kira, 2009. 89 p.] [in Russian].

5. Kolupaieva A. A. Dity z osoblyvymy osvitnimy potrebamy ta orhanizatsiia yikh navchannia : nauk.-metod. posib. Vyd. 
dopov. ta pererobl. Kyiv: Vyd. hr. «ATOPOL», 2011. 274 s. [Kolupaeva A. A. Children with special educational needs and the 
organization of their education: scientific method. way. Kyiv:: Type. gr. ATOPOL, 2011. 274 p.] [in Ukrainian].

6. Martynenko I. V. Suchasni lohopedychni tekhnolohii u podolanni movlennievykh rozladiv u ditei iz porushenniam 
psykhofizychnoho rozvytku. Lohoped. 2011. № 1. S. 41–47. [Martynenko I. V. Modern speech therapy technologies in 
overcoming speech disorders in children with psychophysical development. Speech therapist. 2011. № 1. S. 41–47] 
[in Ukrainian].

7. Synov V. M., Matvieieva M. P., Khokhlina O. P. Psykholohiia rozumovo vidstaloi dytyny: Pidruchnyk. Kyiv: Znannia, 
2008. 359 s. [Sinyov V. M., Matveeva M. P., Khokhlina O. P. Psychology of a mentally retarded child: Textbook. Kyiv: 
Knowledge, 2008. 359 p.] [in Ukrainian].

8. Sichkarchuk N. D. Vykorystannia neverbalnym zasobiv spilkuvannia na lohopedychnykh zaniattiakh zi starshymy 
doshkilnykamy z motornoiu. Naukovyi chasopys imeni M. P. Drahomanova. Seriia 19. Korektsiina pedahohika ta psykholohiia. 
K.: NPU imeni M. P. Drahomanova, 2012. № 22. S. 243–245. [Sichkarchuk N. D. Use of nonverbal means of communication 
in speech therapy classes with senior preschoolers with motor. Scientific journal named after M. P. Drahomanov. Series 19. 
Correctional pedagogy and psychology. K. : NPU imeni M. P. Drahomanova, 2012. № 22. S. 243–245] [in Ukrainian].

9. Frost L. Sistema alternativnoy kommunikatsii s pomoschyu kartochek (PECS). Moskva: Terevinf, 2011. S. 24–29. 
[Frost L. Card Alternative Communication System (PECS). Moskva: Terevinf, 2011. S. 24-29] [in Russian].

10. American Speech-Language & Hearing Association (ASHA). (1989). Competencies for speech-language pathologists 
providing services in augmentative communication. ASHA, 31, 107 – 110.



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 35, том 1, 2021270

Педагогiка

11. Anderson, A. E. (2002). Augmentative communication and autism : A comparison of sign language and the Picture 
Exchange Communication System. Doctoral dissertation, University of California at Santa Barbara, 2001. Dissertation 
Abstracts International : Section B : The Sciences and Engineering, 62, 4269

12. Howlin, P. (2006). Augmentative and alternative communication systems for children with autism. InT. Charman 
& W. Stone (Eds.), Social and communication development in autism spectrum disorders. New York: The Guildford Press. 
pp. 236–266.



271ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Брик Т., Григорова I., Ребрiй I. Пcихолого-педагогiчнi умови пiдвищення мотивацiї…

УДК 811
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/35-1-42

Тетяна БРИК,
orcid.org/0000-0002-7138-2590

кандидат педагогічних наук, доцент,
професор кафедри іноземних мов 

факультету післядипломної освіти
Харківського національного університету Повітряних Сил імені Івана Кожедуба

(Харків, Україна) bellabryk18@gmail.com

Ірина ГРИГОРОВА,
orcid.org/0000-0002-4636-2790

доцент кафедри іноземних мов 
факультету післядипломної освіти

Харківського національного університету Повітряних Сил імені Івана Кожедуба
(Харків, Україна) irinagrygorova10263@gmail.com

Інна РЕБРІЙ,
orcid.org/0000-0002-10080142
кандидат філологічних наук,

доцент кафедри іноземних мов 
факультету післядипломної освіти

Харківського національного університету Повітряних Сил імені Івана Кожедуба
(Харків, Україна) inna.rebrij@gmail.com

ПCИХОЛОГО-ПЕДАГОГІЧНІ УМОВИ ПІДВИЩЕННЯ МОТИВАЦІЇ КУРСАНТІВ 
ДО ВИВЧЕННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ

Стаття присвячена розгляду психолого-педагогічних умов підвищення мотивації майбутніх офіцерів до 
вивчення іноземної мови, зокрема англійської. Саме знання цієї мови є необхідним етапом переходу України на 
стандарти НАТО та дає можливість нашим військовим приймати участь у сумісних операціях та навчаннях, а 
також бути залученими до участі у міжнародних програмах по обміну іноземними студентами в англомовних 
країнах. Завдяки цьому необхідною частиною навчального процесу стає формування у курсантів мотивації та 
самомотивації як важливого фактора, що сприяє успішному оволодінню іноземною мовою, що одночасно має 
позитивний вплив на процес навчання загалом.

Автори виявили і розглянули психолого-педагогічні умови підвищення мотивації, які своєю чергою сприяють 
формуванню іншомовної компетенції у майбутніх офіцерів, що навчаються у закладах вищої військової осві-
ти. У дослідженні підкреслюється, що психологічний комфорт є важливим елементом створення і підвищення 
мотивації та самомотивації, тому значну увагу треба приділяти створенню взаємозв’язку між викладачем і 
курсантами, коли курсант є безпосереднім учасником навчально-виховного процесу. Крім того, значна увага при-
ділялася формуванню мотивації та самомотивації під час дистанційного навчання, коли успіх навчання багато 
в чому залежить від особистого бажання студента до успішності та вимагає навичок самомотивації та само-
організації. В той же час зверталася увага на специфіку формування мотивації у військовиків у контексті мате-
ріального заохочення, яке мають офіцери за знання іноземної мови, а також кар’єрні мотиваційні чинники, що 
встановлені на державному рівні для майбутніх офіцерів. Як підсумок слід зауважити, що вищезазначені умови 
підвищення мотивації та самомотивації пов’язані з багатьма зовнішніми факторами, які дають внутрішній 
поштовх до їх реалізації у процесі навчання, а успіх у засвоєнні мови на рівні професійного спілкування багато в 
чому залежить від їх вдалої імплементації до навчальних програм дисципліни.

Ключові слова: мотивація, майбутні офіцери, іноземна мова, самомотивація, навчальний процес.
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PSYCHOLOGICAL AND PEDAGOGICAL CONDITIONS FOR INCREASING  
THE MOTIVATION OF CADETS TO LEARN A FOREIGN LANGUAGE

The article is devoted to the consideration of psychological and pedagogical conditions for increasing motivation of 
prospective officers for learning foreign language, in particular English. It is knowledge of this language is a necessary 
stage of Ukraine’s transition to NATO standards and gives opportunity to our military personnel to participate in joint 
operations and exercises, at the same time they can take part in students’ exchange programs with English speaking 
countries. So the essential part of learning/teaching process becomes forming cadets’ motivation and self-motivation as 
an important factor which promotes successful mastering of a foreign language and which influences positive effect on 
learning/teaching process in general.

The authors identified and reviewed psychological and pedagogical conditions for raising motivation which in 
turn contribute to the formation of foreign language competence by prospective officers who study in higher military 
educational institutions. It was underlined that psychological comfort is an important element of creating and increasing 
motivation and self-motivation so it is necessary to pay considerable attention to creation of interconnection between 
teachers and cadets when each cadet is a direct participant of educational process. At the same time great attention was 
paid to forming motivation and intrinsic motivation during distant learning when successful learning mostly depends on 
personal desire to success and needs special skills in intrinsic motivation and self-organization Also our attention was 
paid to special features of forming motivation in military environment in the context of financial encouragement which 
officers get for knowing foreign languages and at the same time career prospects which are implemented at the state level 
for future officers. It was concluded that these conditions for increasing motivation are connected with many external 
factors which give inner push for their realization in the process of study, although successful learning of a language on 
the professional level greatly depends on rewarding implementation of syllabus for the subject which is taught.

Key words: motivation, prospective officers, foreign language, intrinsic motivation, teaching/learning process.

Постановка проблеми. Сучасні реалії розви-
тку освітніх процесів у часи пандемії і тоталь-
ного переходу освіти на дистанційне навчання 
не виключають розвитку міжкультурних комуні-
кацій. Спеціалісти різних країн з метою профе-
сійного розвитку та наукової діяльності мають 
володіти міжнародною мовою для спілкування у 
своєму вузькоспеціальному середовищі з пред-
ставниками різних країн. У військовій сфері такою 
міжнародною мовою можна вважати англійську 
мову, знання якої є важливим етапом переходу 
України на стандарти НАТО, а також є важливим 
елементом інтеграції нашої армії у європейську 
спільноту з метою участі у сумісних операціях або 
навчаннях. Важливим компонентом психолого-
педагогічних умов навчання, що стимулюватиме 
курсантів, як майбутніх офіцерів, до вивчення 
мови, є формування у них мотивації та самомо-
тивації як для занять в аудиторії, так і для вдалого 

забезпечення вивчення мови під час дистанційних 
занять, коли самовмотивованість і бажання навча-
тися відіграють основну роль у досягненні успіху 
у вивченні мови загалом, а також у розвитку мов-
леннєвих навичок у професійному середовищі.

Дослідження проводилося на базі Харків-
ського національного університету Повітряних 
Сил імені Івана Кожедуба. Респондентами були 
курсанти 1–4 курсів факультетів зенітно-ракетних 
військ, автоматизованих систем управління та 
протиповітряної оборони сухопутних військ.

З метою проведення дослідження використову-
валися загальнотеоретичні методи дослідження, 
такі як аналіз і синтез проблеми мотивації та 
самомотивації під час вивчення іноземної мови 
курсантами з урахуванням їх психологічних осо-
бливостей та формування внутрішньої та зовніш-
ньої мотивації на заняттях та дистанційно за раху-
нок впровадження новітніх методик викладання 
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мови у професійному середовищі військовиків. 
Крім того, використовувалися методи класифіка-
ції, порівняння та конкретизації педагогічних та 
психологічних особливостей формування мотива-
ції курсантів до вивчення іноземної мови.

Аналіз досліджень. Проблему психолого-педа-
гогічних умов підвищення мотивації до вивчення 
іноземної мови вивчали такі провідні зарубіжні 
та вітчизняних вчені, як С. Рубенштейн, А. Леон-
тьєв, А. Артемов, Б. Біляєв, І. Зимняя, Р. Гард-
нер, Дж. Піаже, С. Крашен, А. Маслоу, А. Кохн, 
М. Сігуан, У. Маккі, С. Хазова, Д. Браун та багато 
інших. Аналіз досліджень у цьому колі показує, 
що створення необхідних психолого-педагогіч-
них умов навчання загалом позитивно впливає на 
мотиваційні аспекти навчання, які своєю чергою 
є системною частиною навчального процесу та 
вивчення будь-якої дисципліни.

Мета статті – виявити психолого-педагогічні 
умови підвищення мотивації та самомотивації 
курсантів до вивчення іноземної мови через ана-
ліз ситуації, яка існує у ЗВО щодо формування 
професійної іншомовної компетенції. Під час ана-
лізу ситуації мають враховуватися різні підходи 
до вивчення проблеми мотивації та складники 
формування позитивного відношення до пред-
мета «Іноземна мова». Таким чином, для досяг-
нення поставленої мети ми звернемо увагу на 
психологічні особливості формування мотивації 
курсантів до вивчення іноземної мови, а також 
умови формування мотивації з урахуванням педа-
гогічних та психологічних аспектів у педагогіці.

Виклад основного матеріалу. І. Зімняя визна-
чає навчальну мотивацію як ведучу у засвоєнні 
іноземної мови. Відповідно до її досліджень 
така мотивація безпосередньо є залученою до 
навчальної діяльності індивіда та має системний 
характер, в якому можна виділити такі аспекти, 
як потреба у навчанні, сенс навчання, мотив 
навчання, мета, емоції та зацікавленість у ньому 
(Зімняя, 2004: 130).

Крім того, слід зазначити, що вчені виділя-
ють два типи мотивації: зовнішню і внутрішню. 
Вперше питаннями зовнішньої та внутрішньої 
мотивації у вивченні іноземної мови почав займа-
тися Роберт Гарднер та його послідовники ще у 
1972 році. Так, у своїх дослідженнях вчений дій-
шов висновку про необхідність наявності інте-
гративної та інструментальної спрямованості у 
вивченні мови, які мають безпосередній позитив-
ний вплив на результати навчальної діяльності по 
вивченню мови. При цьому, на думку М. Сігуана 
та У. Маккі, інструментальна спрямованість базу-
ється на розумінні користі від певної діяльності, 

у нашій ситуації це вивчення іноземної мови, а 
інтегративна спрямованість своєю чергою відпо-
відає за соціокультурні аспекти мовної компетен-
ції у професійній діяльності у тому числі (Сігуан, 
Маккі, 1990). Саме на базі цих аспектів, які є зміс-
товними основами вивчення будь-якого предмету 
загалом та іноземної мови зокрема, формується 
мотивація (Gardner, Lambert, 1972). Подальші 
дослідження у сфері мотивації до вивчення мови 
дали змогу більш детально розділити внутрішню 
та зовнішню мотивацію. Таким чином, до зовніш-
ніх мотивів, що спонукають курсантів (студен-
тів) до вивчення іноземної мови, можна віднести: 
мотив досягнення успіху та високих результатів у 
вивченні іноземної мови, мотив самоствердження, 
мотив ідентифікації, мотив афіліації, мотив само-
розвитку. Сукупність цих мотивів може бути 
реалізованою у грошовій винагороді за знання 
іноземної мови (це практикується у багатьох 
арміях світу), а також у можливості стажування 
та навчання за кордоном для здібних курсантів та 
в майбутньому молодих офіцерів Збройних Сил 
України (останні роки курсанти військових вищих 
навчальних закладів мають змогу навчатися в 
Англії, якщо мають відповідний рівень володіння 
іноземною мовою, а молоді офіцери мають навіть 
ширший спектр подальшого професійного розви-
тку у контексті євроінтеграції нашої армії).

Водночас внутрішньовмотивованою можна вва-
жати ту діяльність, яка виконується індивідом без 
будь-якої зовнішньої винагороди. Так, на думку 
Едварда Десі (Deci, 1975: 23), людина є внутрішньо 
вмотивованою, якщо вона самостійно залучає себе 
до певного виду діяльності, вважаючи цю діяль-
ність потрібною для себе особисто та не очікуючи 
за неї ніякої винагороди вербальної чи матеріальної. 
Внутрішня мотивація базується на особистісному 
підході до певної діяльності завдяки внутрішній 
постановці мети цієї діяльності та самоорганізації 
для себе особисто певного плану (в нашій ситуації 
це вивчення іноземної мови). Слід відмітити, що 
до внутрішніх мотивів, які є основою внутрішньої 
мотивації, можна віднести:

–	 мотив, що пов’язаний з перспективним 
розвитком особистості (можливість кар’єрного 
зростання в армії завдяки володінню іноземною 
мовою, тому що Україна є партнером НАТО, а 
англійська мова є однією з офіційних мов цієї 
організації);

–	 комунікативний мотив (можливість спіл-
кування з представниками інших націй під час, 
наприклад, міжнародних спортивних змагань, 
тому що більшість курсантів приділяють велику 
увагу спорту під час навчання);
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–	 мотив зацікавлення у навчальній діяльності 
загалом (підвищення свого інтелектуального 
рівня під час вивчення іноземної мови, а також 
залучення іншомовної літератури до свого інте-
лектуального зростання у професійній сфері).

У контексті розгляду питань мотивації до 
вивчення іноземної мови особливу увагу треба 
приділити питанням балансу між внутрішньою 
та зовнішньою мотивацією, а також щільному 
зв’язку між ними, на який вказували Дж. Піаже, 
С. Крашен, А. Маслоу, А. Кохн та інші. Під час 
проведення різноманітних досліджень було дове-
дено, що часто зовнішня мотивація може спо-
нукати до підвищення внутрішньої мотивації до 
вивчення іноземної мови, хоча не завжди матиме 
довготривалий ефект без достатньої внутрішньої 
самоорганізації індивіда та його бажання до само-
вдосконалювання (Krashen, 1997).

Водночас вченими було запропоновано ана-
ліз певних зовнішніх факторів у мотивації, які 
впливали на формування внутрішньої мотивації 
і давали певні результати. Так, відзначалося, що 
вдало спланована навчальна програма дисци-
пліни, в якій враховується індивідуальний під-
хід до особистості та є можливість встановлення 
більш індивідуалізованих цілей, веде до самоак-
туалізації діяльності тих, хто навчається, а також 
виховує самоповагу та можливість самовизна-
чення у плануванні своєї навчальної діяльності. 
На цьому етапі реформи освіти та євроінтеграції 
українських вищих навчальних закладів програма 
кожної навчальної дисципліни, а іноземної мови 
зокрема, передбачає більш ретельну індивідуалі-
зацію під час планування навчальної діяльності. 
Беручи до уваги, що більшість вступників до 
військових вищих навчальних закладів є солда-
тами-контрактниками, які закінчили навчання вже 
кілька років тому, програма дисципліни «Іноземна 
мова» має інтегративний характер з урахуванням 
можливості вивчення мови майже з нуля.

Ще одним важливим зовнішнім елементом 
мотивації є соціальне очікування тих, хто навча-
ється, від застосування набутих ними навичок 
володіння іноземною мовою у суспільстві, що 
надає можливість індивіду комфортно почуватися 
у суспільстві. Результатом такої мотивації є фор-
мування в індивіда відчуття спільноти з іншими 
людьми, своєї соціальної ідентичності та безпеки 
у професійному колі, в якому мова застосовується. 
Так, для курсантів це реалізовується у їх можли-
вій участі у сумісних навчаннях з силами НАТО, 
а надалі – участі як офіцерів у місіях, де прийма-
ють участь миротворці з різних країн, а робочою 
мовою є англійська.

Далі слід звернути увагу на важливий зовніш-
ній фактор необхідності складання екзаменів та 
проходження різних типів тестів для здобувачів 
вищої освіти в Україні, а також для можливої 
участі у міжнародних освітніх програмах. Вну-
трішньо для кожного окремого індивіда це може 
реалізовуватися у залученні завдань на само-
перевірку та визначення рівня володіння мовою 
індивідуально із залученням різних типів онлайн 
платформ. Мотиваційним результатом у цьому 
разі може виступати самоактуалізація набутих 
знань. Для курсантів такі навички необхідні, тому 
що усі майбутні офіцери мають складати атес-
таційні екзамени з іноземної мови під час отри-
мання ними ступеню бакалавра, а також екзамен 
на здобуття стандартизованого мовного рівня за 
домовленостями про володіння іноземної мовою 
офіцерами та солдатами Збройних Сил України 
відповідно до стандартів НАТО.

Крім того, ми вже звертали увагу на матері-
альне заохочення офіцерів за володіння інозем-
ною мовою, яке існує і в українській армії також. 
Матеріальне заохочення завжди має ефективний 
вплив на формування внутрішньої мотивації та 
спонукає до дій. Водночас воно безпосередньо 
є пов’язаним з зовнішнім фактором змагання за 
володіння більш успішною життєвою позицією, 
у нашій ситуації посадою, або можливістю реа-
лізації своїх амбіцій завдяки володінню інозем-
ною мовою: залучення до миротворчих операцій, 
можливість навчання за кордоном відповідно до 
міжнародних програмах, участь у міжнародних 
проєктах.

Таким чином, ми бачимо, що психолого-педа-
гогічні умови мотивації пов’язані з багатьма 
зовнішніми факторами, які дають внутрішній 
поштовх до їх реалізації у подальшому, і згідно 
з дослідженнями С. Хазової є сукупністю педаго-
гічних засобів, методів та форм організації освіт-
нього процесу. Відповідно до запропонованої 
нею класифікації їх можна поділити на такі групи 
(Хазова, 2011: 186):

– інформаційні (зміст освіти; когнітивна 
основа педагогічного процесу);

– технологічні (форми, засоби, методи, при-
йоми, етапи, засоби організації освітньої діяль-
ності, процесуально-методична основа педагогіч-
ного процесу);

– особистісні (поведінка, діяльність, спіл-
кування, особистісні якості суб’єктів освітнього 
процесу; міжособистісні взаємодії та спілкування 
педагога та тих, хто навчається).

Так, у контексті вищезгаданих педагогічних 
засобів, методів та форм організації освітнього 
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процесу щодо інформаційних умов зміст навчаль-
ного матеріалу має важливе значення (Цвєткова, 
2010). Мотиваційний вплив матиме лише той 
матеріал, який відповідатиме віковим, особис-
тісним та професійним потребам тих, хто навча-
ється. Крім того, слід не забувати про те, що 
важливе значення під час підвищення мотивації 
відіграють технологічні умови, тобто правильний 
підбір методичних підходів у викладанні інозем-
ної мови. Так, до основних методологічних під-
ходів побудови процесу формування професійної 
іншомовної комунікативної компетенції належать 
підходи, пов’язані із компетенціями, діяльністю, 
а також контекстний та комунікативний підходи.

В той же час треба пам’ятати про те, що якості 
особистості викладача теж мають значний вплив на 
формування мотивації до вивчення іноземної мови. 
Важливим є те, щоб студент (у нашому разі кур-
сант) відчував себе суб’єктом навчально-виховного 
процесу, де добре налагоджений взаємозв’язок між 
тим, хто навчає, та тим, хто навчається.

Висновки. Зробивши аналіз поставленої про-
блеми, ми можемо стверджувати, що усі вище-

зазначені аспекти психолого-педагогічних умов 
підвищення мотивації та самомотивації курсантів 
до вивчення іноземної мови дають можливість 
формування професійних компетенцій під час 
вивчення іноземної мови та мають бути врахо-
ваними під час актуалізації навчальних програм 
для курсантів, що вивчають дисципліну «Іно-
земна мова». Водночас важливе значення має 
приділятися наповнюваності навчальних матері-
алів відповідно до умов сьогодення та вимог до 
професійної компетентності майбутніх офіцерів. 
Крім того, психологічний комфорт є важливим 
елементом самомотивації та підвищення моти-
вації, тому особлива увага має приділятися ство-
ренню взаємозв’язку між викладачами і курсан-
тами, коли курсант є безпосереднім учасником 
навчально-виховного процесу. Аналізуючи умови 
створення відповідних психолого-педагогічних 
умов навчання, слід зауважити, що як матеріальне 
заохочення, так і реальні ситуації використання 
іноземної мови у професійному житті відіграють 
важливу довготривалу роль у формуванні самомо-
тивації індивіда.
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У статті проаналізовано особливості професійної підготовки майбутніх фахівців готельно-ресторанної 
справи в сучасних економічних умовах. Досліджено, що сфера обслуговування якнайтісніше пов’язана з різно-
манітними галузями економіки й соціального розвитку, а тому нині зазнає кардинальних змін. Зазначено, що в 
умовах обмежувально-карантинних заходів, викликаних пандемією COVID-19, найбільшого негативного впли-
ву серед сфер економічної діяльності зазнає саме готельно-ресторанний бізнес. Визначено в результаті опра-
цювання науково-педагогічної літератури низку суперечностей сучасного вітчизняного економічного розви-
тку, зокрема між зростанням вимог роботодавців до рівня фахової компетентності майбутніх фахівців та 
нерозробленістю теоретичних основ їхньої професійної підготовки, об’єктивною вимогою ринку праці в якісно 
модернізованій професійній підготовці та невідповідністю методичних основ для забезпечення ефективності 
освітнього процесу. Сформульовано практичні висновки, пропозиції для здійснення більш якісного освітнього 
процесу: необхідність модернізації баз практик студентів завдяки створенню освітньо-виробничих кластерів; 
залучення до викладання фахових дисциплін авторитетних практиків-працівників сфери обслуговування; під-
вищення рівня цифрової компетентності викладачів, систематичне оновлення навчальних і методичних мате-
ріалів, розвиток інформаційної культури учасників навчально-пізнавальної діяльності; забезпечення технічним 
обладнанням, набуття вмінь використовувати сучасні інформаційні технології для навчання та зв’язку між 
клієнтами готельно-ресторанних підприємств і обслуговуючим персоналом; організація здорового харчування 
подорожуючих людей, сучасні технологічні новинки приготування страв, особливості модернізації різних сти-
лів, форм і методів обслуговування; сучасні системи безпеки клієнтів і працівників підприємств сфери послуг; 
працевлаштування випускників, практика з подальшим працевлаштуванням у кращих (успішних) структурах 
туризму і готельно-ресторанних господарствах.
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SPECIAL ASPECTS OF PROFESSIONAL TRAINING OF FUTURE SPECIALISTS 
IN HOTEL AND RESTAURANT BUSINESS IN MODERN ECONOMIC CONDITIONS

The article analyzes features of professional training of future specialists in hotel and restaurant business in modern 
economic conditions. It has been studied that service sector is most closely connected with various branches of economy 
and social development, and therefore is undergoing radical changes. It is noted that in conditions of restrictive quarantine 
measures caused by the COVID-19 pandemic, hotel and restaurant business has the greatest negative impact among 
the spheres of economic activity. A number of contradictions of modern domestic economic development have been 
determined as a result of tackling scientific and pedagogical literature, in particular between the growth of employers’ 
requirements for the level of future specialists’ professional competence and undeveloped theoretical bases of their 
professional training, objective requirements of labor market in a qualitatively modernized training and inconsistency of 
methodological bases to ensure the effectiveness of the educational process. Practical conclusions, offers for realization 
of better educational process are formulated: necessity of modernization of student practice bases due to creation of 
educational and industrial clusters; involvement of authoritative service workers in teaching of professional disciplines; 
increasing the level of teachers’ digital competence, systematic updating of educational and methodical materials, 
development of information culture of educational and cognitive activity participants; technical equipment provision, 
acquisition of skills to use modern information technologies for training and communication between clients of hotel 
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and restaurant enterprises and staff; providing healthy diet for travelers, modern technological innovations in cooking, 
special features of different styles modernization, forms and methods of service; modern security systems for customers 
and employees of service enterprises; employment of graduates, practice with further employment in the best (successful) 
structures of travel, hotel and restaurant industry.

Key words: professional training, future specialists, hotel and restaurant business.

Постановка проблеми. Сучасні економічні 
умови 2020 року вважаються початком новіт-
ньої «віхи» для суспільств, оскільки планетар-
ний соціум вимушено прийняв вимоги пандемії 
COVID-19, які поряд із глобалізаційними, демо-
графічними, технологічними, політико-еконо-
мічними, інституціональними чинниками ство-
рили оновлену соціально-економічну реальність, 
а епідеміологічний (карантинний) продовжує 
повністю змінювати світ діяльності та фахової 
зайнятості людей.

Аналіз досліджень. Сучасне реформування 
вищої професійної освіти сфери обслуговування 
покликане змінити статус фахівця, визначити 
перелік неперервно оновлюваних компетент-
ностей та кваліфікаційних функцій, установити 
вимоги до професійної підготовки та рівня про-
фесіоналізму. Вища професійна освіта, на думку 
Л. Савченко, є найважливішим соціально-дер-
жавним інститутом для підготовлення моло-
дого покоління, здатного розв’язувати в майбут-
ньому професійні завдання у визначеній сфері 
діяльності людини, що забезпечується високим 
рівнем сформованості у фахівців інтегрованих 
умінь і навичок, а також здатності безперервно 
їх поглиблювати (Савченко, 2019). Таким чином, 
актуалізується питання дослідження особливос-
тей професійної підготовки майбутніх фахівців 
готельно-ресторанної справи в сучасних еконо-
мічних умовах. 

Проблеми професійної підготовки майбутніх 
фахівців готельно-ресторанної справи та фор-
мування їхньої фахової компетентності дослі-
джували М. Бабешко, А. Віндюк, В. Зінченко, 
Л. Короткова, Е. Криволапов, Н. Кудла, Х. Мандро, 
А. Маринюк, Д. Мошура, Т. Поночовна-Рисак, 
В. Радкевич, Л. Савченко, В. Сопіга, Т. Сорока, 
І. Чуєва тощо.

Мета статті – структурно-системне вивчення 
особливостей професійної підготовки майбутніх 
фахівців готельно-ресторанної справи в сучасних 
економічних умовах.

Виклад основного матеріалу. Сфера обслуго-
вування якнайтісніше пов’язана з різноманітними 
галузями економіки й соціального розвитку, а 
тому нині зазнає кардинальних змін. Так, вченими 
А. Колотом та О. Герасименко узагальнено дані, 
пов’язані з негативним впливом обмежувальних 

(карантинних) заходів на показники економічної 
діяльності в розрізі окремих галузей (підгалузей). 
Дослідники стверджують, що найбільшого нега-
тивного впливу серед сфер економічної діяль-
ності зазнає саме готельно-ресторанний бізнес: 
від’ємна частка сектора у ВВП становить 82%, у 
зайнятості – 64%, у податках – 82%, частка малого 
бізнесу у ДВ – 60%. Незважаючи на те, що частка 
готельно-ресторанного бізнесу в українській еко-
номіці незначна, однак тут сконцентрована велика 
частка малих підприємств (Колот, Герасименко, 
2020: 20). Означені економічні умови та сучасний 
стан сфери обслуговування впливають на органі-
зацію та здійснення освітнього процесу з підго-
товки фахівців.

Так, на думку М. Бабешка, універсальна 
модель професійної підготовки майбутніх фахів-
ців готельно-ресторанної справи має містити три 
блоки, кожен з яких як складники включає низку 
компетенцій: 1 блок – фундамент (платформа), 
який репрезентований особистісними компетен-
ціями (міжособистісні навички, цілісність, про-
фесіоналізм, ініціативність, адаптивність і гнуч-
кість, безперервне навчання); 2 блок – зв’язок з 
індустрією гостинності, що представлений ака-
демічними (читання, письмо, наука і технологія, 
основи роботи з комп’ютером, комунікація, кри-
тичне та аналітичне мислення) та професійними 
(спільна робота, клієнт Focus, планування та 
організація, творче мислення, вирішення проблем 
і прийняття рішень, робота з новітніми техноло-
гіями, планування та координація, бізнес-основа) 
компетенціями; 3 блок – спеціалізація «Готельно-
ресторанна справа» містить у собі загальногалу-
зеві (принципи та поняття, операції та процедури, 
безпека та охорона, маркетинг і продаж готельно-
ресторанних послуг, забезпечення якості та контр-
оль, доступність) та галузеві (організація обслуго-
вування споживачів готельних послуг, маркетинг 
та управління в готельно-ресторанній індустрії, 
туроперейтинг, відпочинок та рекреація, наради, 
івенти та виставки) компетенції. Серед недолі-
ків сучасної професійної підготовки майбутніх 
фахівців готельно-ресторанної справи вчений 
називає недостатню взаємодію освітніх уста-
нов із готельєрами, нетривалу виробничу прак-
тику, неналежний рівень володіння іноземними 
мовами, часткову адаптацію освітніх програм 
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до вимог бізнесу через тривалі реформи вищої 
освіти, відсутність професійних стандартів для 
сфери обслуговування тощо (Бабешко, 2017).

Вивчення науковцем і практиком В. Зінченком 
особливостей підготовки кадрів туризму і готель-
ної справи в умовах євроінтеграції України та 
підвищення конкурентності туристичної галузі 
уможливило визначення ним складників моделі 
вищеозначеного фахівця. Дослідник стверджує, 
що першою є особистісна компетентність (аксіо-
логічна, персональна, інформаційна, екологічна, 
валеологічна), другою – професійна (соціальна, 
комунікативна, організаційна, пошуково-рекон-
структивна, анімаційна, ауто компетентність). 
Однак професійна компетентність фахівця 
туризму та готельно-ресторанної справи ґрунту-
ється на професійно важливих якостях: пам’яті, 
творчому мисленні, рефлексії, організованості, 
зібраності, акуратності й пунктуальності, емоцій-
ній стійкості, допитливості, спостережливості, 
уважності, відкритості, контактності. Володіння 
психофізіологічними властивостями: рефлектив-
ністю, гнучкістю, абстрагуванням, вербалізацією, 
емоційною стабільністю – сприятиме реалізації 
майбутнього фахівця в професійної діяльності 
(Зінченко, 2017: 255).

На гуманістичному (духовному) наповненні 
підготовки фахівців готельно-ресторанної сфери 
наголошують дослідники Н. Кудла, Х. Мандро, 
Д. Мошура, зокрема, зреалізованість у професії, 
на їхню думку, пов’язана з необхідними психофі-
зіологічними властивостями: зацікавленістю зміс-
том, орієнтацією на загальнолюдські цінності, 
спрямованістю професії на благо інших людей; 
прагненням проникнути в сучасні гуманістичні 
орієнтації; бажанням залишитися у професії; 
мотивацією на досягнення високих рівнів у діяль-
ності; прагненням удосконалюватися як професі-
онал, сформованістю навичок творчої самореа-
лізації у справі, професійної позиції та культури 
поведінки (Кудла, Мандро, Мошура, 2019).

На оновлення освітніх програм із погляду 
необхідності значного збільшення годин на прак-
тичне навчання вказує і дослідник А. Віндюк, 
на думку якого у зміст практико орієнтованого 
навчання майбутніх фахівців із туризмознавства в 
закладах вищої освіти входять: теоретична скла-
дова частина (лекція, семінар, самостійна робота, 
індивідуальна діяльність, курсове та дипломне 
проектування, робота з інформацією з туризму); 
практична складова частина (практичні та семі-
нарські роботи, ігрові й активні професійно 
спрямовані форми і методи навчання, навчальна 
і виробнича практики, стажування, виконання 

туристичних проєктів у групах із залученням 
викладачів закладів вищої освіти та фахівців 
туристичної індустрії, використанням можливос-
тей практики та стажування на підприємствах). 
Підкреслюючи значущість практико орієнтова-
ного підходу до навчання, науковець зазначає 
залежність набуття майбутнім фахівцем соціаль-
ної визначеності в соціокультурному та турис-
тичному просторі від рівня оволодіння системою 
практичних дій (Віндюк, 2017: 102).

Науковець Т. Поночовна-Рисак актуалізує 
вплив соціально-економічних умов сьогодення 
на визначення такого набору професійних знань 
і умінь, ділових навичок майбутніх фахівців 
готельно-ресторанної справи, які уможливили 
б розв’язання ним нетипових проблем, вико-
ристання економічного складу мислення, лідер-
ства та підприємницьких здібностей. На думку 
дослідниці, вищеозначені вимоги особистості, 
соціуму і держави можна реалізувати завдяки 
інтеграції в освітньому процесі наукової та інно-
ваційної діяльності здобувачів освіти через вико-
нання комплексу творчих робіт і заходів. Вона 
важливою вважає фундаментальну освіту та 
ґрунтовну підготовку, пов’язану з організаційно-
управлінською, господарською, комерційною, 
інвестиційною та науково-дослідною діяльністю 
у сфері ресторанного господарства, готельного 
господарства та виставкової діяльності (Поно-
човна-Рисак, 2019).

Для подолання низки суперечностей сучасного 
вітчизняного економічного розвитку, зокрема між 
зростанням вимог роботодавців до рівня фахової 
компетентності майбутніх фахівців та нерозро-
бленістю теоретичних основ їхньої професійної 
підготовки, об’єктивною вимогою ринку праці в 
якісно модернізованій професійній підготовці та 
невідповідністю методичних основ для забезпе-
чення ефективності освітнього процесу, Л. Корот-
кова пропонує використовувати досвід створення 
і функціонування освітньо-виробничого кластера, 
діяльність якого ґрунтується на інтеграції інтер-
есів органів державної влади (на всіх рівнях), 
виробництва, громадських організацій, профе-
сійних асоціацій, наукового та освітнього сек-
торів із реалізацією цілей: стратегічної (фахова 
компетентність з урахуванням характеристик 
постіндустріального суспільства), тактичної 
(набуття сучасних теоретичних знань, спеціалі-
зованих практичних навичок і виховання фахово 
значущих якостей), операційної (вичерпність 
стратегічної та тактичної цілей із визначенням 
інтегрованих завдань). Обґрунтована педагогічна 
система, за твердженням дослідниці, включає 
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сукупність ієрархічно підпорядкованих компо-
нентів: цільового (визначення цілей і завдань для 
реалізації соціального замовлення); змістового 
(зміст навчальних предметів загальнопрофесій-
ної, професійно-теоретичної та професійно-прак-
тичної підготовки); організаційного (віднахо-
дження і продукування придатних педагогічних 
умов, використання доцільних організаційних 
форм); процесуального (взаємопов’язані методи 
і засоби навчання); результативно-оцінювального 
(контроль, аналіз та коригування освітнього про-
цесу). Умовами забезпечення якісної професійної 
підготовки майбутніх фахівців сфери послуг із 
використанням можливостей освітньо-виробни-
чого кластера визначено позитивну мотивацію 
до використання сучасних виробничих техноло-
гій, осучаснення змісту спеціальної підготовки 
майбутніх фахівців сфери послуг, заснованого на 
компетентнісному підході, упровадження іннова-
ційних освітніх технологій, використання інтегра-
тивного навчально-методичного комплексу фахо-
вої підготовки (Короткова, 2020).

Багатокомпонентність та інтегрованість сучас-
ного змісту освіти, як стверджує Л. Савченко, 
забезпечується належними методологічними 
засадами підготовки майбутніх фахівців, які пред-
ставлені в теоретичному зрізі гносеологічним, 
гуманістичним підходами, безперервністю, ціліс-
ністю, наступністю, у практичному вимірі – діяль-
нісним, аксіологічним, системним, компетентніс-
ним підходами. У сучасних економічних умовах за 
неперервних змін у науці, освіті, суспільстві прі-
оритетними проявами професійної освіти майбут-
ніх фахівців готельно-ресторанної справи стають 
неодмінне використання комп’ютерної графіки, 
фахова мобільність, інформаційно-комунікативні 
технології, упровадження яких сприяє якнай-
швидшому передаванню знань і нагромадженого 
технологічного та соціального досвіду людства. 
Майбутні фахівці потребують якісної освіти, 
досягнення матеріального добробуту, реалізації 
індивідуальної освітньої траєкторії в парадигмі 
неперервного навчання, кар’єрного зростання у 
професії (Савченко, 2019).

У сучасних обмежувально-карантинних реа-
ліях ведення готельно-ресторанного бізнесу 
заклади означеної сфери економіки перебувають 
у жорстких конкурентних умовах, створюють 
інноваційні продукти, надають унікальні послуги, 
використовуючи творчий потенціал співробітни-
ків. Тож у процесі підготовки майбутніх фахів-
ців сфери послуг, вважають науковці В. Сопіга, 
Т. Сорока, необхідно зважати на такі сучасні тен-
денції в готельно-ресторанних підприємствах: 

упровадження інформацій технологій у процесі 
обслуговування, зокрема використання інтерак-
тивного (електронного) меню, здійснення замов-
лення по Інтернету або за допомогою спеціальних 
терміналів безпосередньо в готельних чи рес-
торанних підприємствах; поширення здорового 
швидкого харчування (якісна вулична їжа); роз-
виток діяльності фудтраків («кафе на колесах»); 
популяризація крафтових напоїв; використання 
харчових 3D-принтерів; упровадження систем 
вебмоніторингу в діяльність працівників; змішу-
вання різних стилів та концепцій у ресторанній 
справі; удосконалення безпеки клієнтів та охо-
рони праці співробітників за допомогою автома-
тизованих комплексних систем захисту (Сопіга, 
Сорока, 2019: 39).

На важливе місце індустрії гостинності (рес-
торанне господарство) в реалізації соціально-
економічних задач держави вказують вчені 
В. Радкевич, С. Кравець, А. Козак, підтверджу-
ючи тенденцію зростання конкуренції між закла-
дами ресторанної індустрії, що, зі свого боку, 
пов’язане зі зростанням вимог до якості підго-
товки майбутніх фахівців, здатних задовольняти 
потреби споживачів послуг та стейкхолдерів на 
рівні прийнятих у сфері обслуговування стан-
дартів. Підготовлена карта оцінювання рівнів 
сформованості професійної компетентності міс-
тить ключові компетентності (мотивація до май-
бутньої фахової діяльності та освоєння професії; 
здатність комунікативно взаємодіяти; емпатій-
ність; прагнення до самоосвіти, опанування інно-
ваційних технологій; професійна етика та етикет; 
толерантність та ввічливість, полікультурність; 
ініціативність; готовність до відповідальних дій 
та прийняття самостійних рішень у виробничих 
ситуаціях; уміння працювати в команді, керівни-
цтво емоціями; навички професійної мобільності; 
вироблення навичок навчання впродовж життя 
тощо). Нині з урахуванням потреб високотех-
нологічного виробництва в сучасних економіч-
них умовах суспільство ставить нові вимоги до 
майбутніх фахівців готельно-ресторанної справи 
щодо консультування з побудови фахової кар’єри, 
розвитку здатностей працювати, перенавчатися 
і самовдосконалюватися згідно з потребами 
сучасного глобалізованого світу праці. Науковці 
підтверджують зростання в процесі підготовки 
майбутніх фахівців готельно-ресторанної справи 
ролі поруч із твердими (спеціальними, профе-
сійно спрямованими) м’яких навичок (важливих 
для працевлаштування), серед яких визначають: 
тайм-менеджмент (управління часом), колабора-
цію (взаємодію в команді), креативність, адаптив-
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ність і гнучкість, самоорганізацію, ініціативність, 
підприємливість, критичне мислення, оціню-
вання й аналіз інформації, відповідальність тощо. 
Однак нині в обмежувально-карантинних умовах 
пандемії COVID-19 актуалізуються такі м’які 
навички, як стресостійкість, здатність долати 
труднощі особистісного та соціального харак-
теру, збереження здоров’я. У контексті сучасних 
екологічних проблем людства злободенними ста-
ють також навички забезпечення сталого розви-
тку суспільства через запровадження ресурсо- 
та енергоефективності, збереження і захисту 
довкілля тощо (Радкевич, Кравець, Козак, 2020).

Здійснений структурно-системний аналіз осо-
бливостей професійної підготовки майбутніх 
фахівців готельно-ресторанної справи в сучасних 
економічних умовах (Зінченко, 2017: 257; Сопіга, 
Сорока, 2019: 39) та власні дослідження (Burak, 
2020: 19) уможливлюють формулювання прак-
тичних висновків, пропозицій, урахування яких 
сприятиме здійсненню більш якісного освітнього 
процесу:

– необхідність модернізації баз практик сту-
дентів завдяки створенню освітньо-виробничих 
кластерів з інтегруванням інтересів органів дер-
жавної влади, виробництва, громадських органі-
зацій, професійних асоціацій, наукового та освіт-
нього секторів;

– залучення до викладання фахових дисциплін 
авторитетних практиків-працівників сфери обслу-
говування, зокрема готельно-ресторанної справи;

– підвищення рівня цифрової компетентності 
викладачів, систематичне оновлення навчальних 
і методичних матеріалів, спроможних формувати 
й розвивати інформаційну культуру учасників 
навчально-пізнавальної діяльності;

– забезпечення здійснення освітнього процесу 
відповідним технічним обладнанням, набуття здо-
бувачами освіти вмінь використовувати сучасні 
інформаційні технології для навчання та зв’язку 
між клієнтами готельно-ресторанних підприємств 
і обслуговуючим персоналом;

– вивчення особливостей організації здорового 
харчування подорожуючих людей, ознайомлення 

із сучасними технологічними новинками приготу-
вання страв, особливостями модернізації різних 
стилів, форм і методів обслуговування;

– засвоєння знань про підтримку роботи сайту 
та безпеку роботи в мережі, сучасні системи без-
пеки клієнтів і працівників підприємств сфери 
послуг;

– удосконалення механізму працевлаштування 
випускників, надання кращим іменних стипен-
дій, грантів, можливості проходити практику з 
подальшим працевлаштуванням у кращих (успіш-
них) структурах туризму і готельно-ресторанних 
господарствах.

Висновки. Отже, структурно-системне 
вивчення особливостей професійної підготовки 
майбутніх фахівців готельно-ресторанної справи 
в сучасних економічних умовах та обмежувально-
карантинних заходах, викликаних пандемією 
COVID-19, дало змогу визначити низку супер-
ечностей, сформулювати практичні висновки та 
пропозиції для здійснення більш якісного освіт-
нього процесу. У дослідженнях науковців фахова 
компетентність майбутніх фахівців розглядалася з 
урахуванням характеристик постіндустріального 
суспільства. Однак дослідниками не проаналізо-
вано феномен «Індустрії 4.0», яка ґрунтується на 
чотирьох групах технологій, здатних найбільше 
впливати на бізнес і життєдіяльність людей: ког-
нітивні технології; хмарні технології; Інтернет 
речей і великі дані. З «Індустрією 4.0» пов’язують 
нові технології та моделі виготовлення в промис-
ловості, автоматизацію виробництва, обмін даних 
і технологій в єдиній саморегульованій системі 
з якнайменшим або взагалі відсутнім втручан-
ням людини у виробничий процес, у тому числі 
блокчейн, криптовалюту, великі дані, інформа-
ційні мережі, кіберсистеми, платформи та багато 
іншого, що кардинально змінює форми життєді-
яльності, мотиваційні настанови, цінності (Колот, 
Герасименко, 2020:11). Отже, новітні ідеї нада-
дуть нові можливості для підготовки сучасного 
фахівця готельно-ресторанної справи, забезпе-
чивши конкурентоздатність на регіональному, 
українському, європейському і світовому рівні.
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ПРОБЛЕМИ САМООСВІТНЬОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ  
МАЙБУТНІХ УЧИТЕЛІВ ТРУДОВОГО НАВЧАННЯ ТА ТЕХНОЛОГІЙ  

У ПРОЦЕСІ ФАХОВОЇ ПІДГОТОВКИ

У суспільстві необхідні не лише міцні та фундаментальні знання, але й готовність до безперервної самоос-
віти. Саме тому проблема формування особистості, здатної постійно вдосконалювати свою професійну май-
стерність і духовний рівень, є однією з найактуальніших у викладанні навчальних закладів.

Сьогодення ставить перед сучасним учителем завдання навчити учнів вчитися, що забезпечить його успіш-
ну адаптацію в умовах світу, де постійно зростає кількість інформації та змінюються вимоги до особи як 
до фахівця, за умови швидких темпів наукового та технічного прогресу. Ключем до ефективної самостійної 
навчальної роботи є формування самоосвітньої компетентності, що зумовило потребу всестороннього дослі-
дження поняття «самоосвіта» та «самоосвітня компетентність».

Навчання впродовж життя оголошено стратегією розвитку вітчизняної освіти ХХІ ст., вирішенням цього 
завдання є своєчасне формування самоосвітньої компетентності.

На думку І. Зимньої, учителям необхідне вміння вчитися впродовж життя, під яким розуміється здатність 
до пошуку та засвоєння нових знань, набуття нових умінь і навичок, організації навчального процесу, вміння 
визначати навчальні цілі та способи їх досягнення, вибудовувати свою освітньо-професійну траєкторію, оціню-
вати власні результати навчання.

Сформованість самоосвітньої компетентності залежить від багатьох чинників та умов, виконання яких 
дасть змогу отримати висококваліфікованого фахівця, здатного не тільки якісно готувати матеріали до тео-
ретичних та практичних занять, а й вивчати, опановувати та використовувати нові методи та форми навчан-
ня, тобто самовдосконалюватись.

У наш час школа виходить на новий рівень навчання, яка потребує нового вчителя, який зможе стати агентом 
змін. Українська школа буде успішною, якщо до неї прийде успішний учитель. Успішний вчитель і фахівець вирішить 
дуже багато питань щодо якості викладання, обсягу домашніх завдань, комунікації з дітьми та адміністрацією 
школи. До дітей має прийти людина-лідер, яка може вести за собою, любить свій предмет, його фахово викладає.

Ключові слова: компетентність, самоосвіта, самоосвітня компетентність і поєднаного з ними поняття.
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PROBLEMS OF SELF-EDUCATIONAL COMPETENCE  
OF FUTURE TEACHERS OF LABOR EDUCATION AND TECHNOLOGIES  

IN THE PROCESS OF PROFESSIONAL TRAINING

Society needs not only strong and fundamental knowledge, but also readiness for continuous self-education. That is 
why the problem of forming a person who is able to constantly improve their professional skills and spiritual level, is one 
of the most relevant in the teaching of educational institutions.

Today's task is to teach students to learn, which will ensure its successful adaptation in a world where the amount of 
information is constantly growing and the requirements for a person as a specialist are changing, given the rapid pace 
of scientific and technological progress. The key to effective independent learning is the formation of self-educational 
competence, which necessitated a comprehensive study of the concept of self-education and self-educational competence.

Lifelong learning has been declared a strategy for the development of national education in the XXI century, the 
solution to this problem is the timely formation of self-educational competence.

According to I. Zymnya, teachers need the ability to learn throughout life, which means the ability to search and learn 
new knowledge, acquire new skills, organization of the educational process, the ability to determine learning goals and 
ways to achieve them, build their educational and professional trajectory, evaluate own learning outcomes.
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The formation of self-educational competence depends on many factors and conditions, the implementation of which 
will provide a highly qualified specialist who is able not only to prepare materials for theoretical and practical classes, 
but also to study, master and use new methods and forms of learning, ie self-improvement.

Nowadays, the school is entering a new level of education that needs a new teacher who can become an agent of 
change. A Ukrainian school will be successful if a successful teacher comes to it. Successful teacher and specialist will 
solve many questions about the quality of teaching, the amount of homework, communication with children and school 
administration. The children should be approached by a person-leader who can lead, who loves his subject, who teaches 
it professionally.

Key words: competence, self-education, self-educational competence and the concept connected with them.

Постановка проблеми. У сучасних умо-
вах розвитку суспільства підвищуються вимоги 
до вчителя, тому проблема самоосвіти набуває 
актуального значення. Мотив до проведення 
індивідуальної навчальної роботи потребує осо-
бливої уваги, тому цілі, що спонукають освітян 
до навчання, становлять особливий інтерес для 
науковців. Контроль виконаної самоосвітньої 
роботи також потребує особливої уваги вчителя, 
оскільки дає змогу оцінити якість її проведення, 
мотивувати учнів, допомагає вирішити проблемні 
питання та є тією умовою, яка забезпечує резуль-
тативність індивідуального навчання.

Аналіз досліджень. Проблемою самоосвіти 
займалися Т. О. Шарненкова (2017), І. В. Грабо-
вець (2004), А. І. Смолюк (2018), самоосвітньою 
компетентністю майбутніх вчителів – Т. В. Воло-
шина (2018), Ю. Ю. Пришупа (2016), К. В. Куче-
рява (2019), Л. В. Середа (2020), Л. Б. Адарюкова 
(2018), С. Е. Касіянц (2017), розвитком самоос-
вітньої компетентності – К. В. Кучерява (2019), 
Л. В. Середа (2019), самоосвітньою компетент-
ністю майбутніх вчителів трудового навчання 
та технологій займались науковці – В. Ціса-
рук, І. Цісарук (2018), І. В. Андрощук (2017), 
О. Г. Федоренко (2014).

Мета статті – провести аналіз сучасних визна-
чень та підходів до поняття «самоосвіта» та 
«самоосвітня компетентність», за потреби допо-
внити його, встановити чинники впливу на про-
цес формування самоосвітньої компетентності.

Виклад основного матеріалу. У педагогічному 
енциклопедичному словнику подано три основних 
підходи до тлумачення поняття «самоосвіта»:

− як цілеспрямована, планова самостійна 
робота вчителя з метою підвищення власної про-
фесійної майстерності. Так «самоосвіта» постає, 
як професійна функція, метою якої є підвищення 
власної професійної майстерності;

− як процес цілеспрямованого та систематич-
ного удосконалення, розвитку самого себе та своєї 
діяльності. У цьому випадку особистісний харак-
тер передбачає наявність процесу самопізнання;

− як вид, форма, засіб пізнавальної діяльності 
(Енциклопедія, 2008: 116–119).

Для визначення основних характеристик само-
освітньої компетентності ми вважаємо за необ-
хідне проаналізувати саме визначення «компе-
тентність».

У філософському розумінні «компетент-
ність – це спосіб існування людини; специфіч-
ний для людини спосіб ставлення до зовнішнього 
світу, що складається з перетворення і підпоряд-
кування його людським цілям ˂…˃ За своїм зміс-
том компетентність є виробництво матеріальних 
і духовних благ, перетворення суспільних умов і 
відносин, розвиток самої людини, його способу, 
умінь, знань».

Компетентність охоплює різні сторони, про-
цеси, операції – матеріально-практичні та інте-
лектуальні, духовні, зовнішні і внутрішні. Компе-
тентність – це робота думки в такій самій мірі, як 
і робота руки, процес знання в такій самій мірі, як 
поведінка людини. З позиції психології, компетент-
ність – поняття, що характеризує функції індивіда 
в процесі його взаємодії з навколишнім світом. Роз-
різняються елементарна і вища форма компетент-
ності. Компетентність має суспільний характер і 
визначається суспільними умовами життя.

Звернемося до психологічного словника, в 
якому компетентність трактується як «інтелекту-
альна та особистісно зумовлена соціально-профе-
сійна життєдіяльність людини, що ґрунтується на 
знаннях». Компетентність людини зумовлюється 
різними потребами, відображаючись у його свідо-
мості у вигляді образів відповідних їм об’єктів і 
дій, що ведуть до задоволення цих потреб. Наяв-
ність мети надає компетентності певну спрямова-
ність. Компетентність людини – необхідна умова 
його розвитку. У процесі діяльності набувається 
життєвий досвід, пізнається навколишня дій-
сність, засвоюються знання, виробляються вміння 
і навички, завдяки чому розвивається і сама ком-
петентність (Психологічний словник, 2007: 141).

Н. В. Кузьміна бачить особливості компетент-
ності в специфіці об’єкта і знаряддя праці вчителя. 
Об’єкт компетентності педагога – особливість 
дитини. Продукт його компетентності матеріалі-
зується в психологічному вигляді іншої людини – 
у його знаннях, уміннях і навичках. Об’єкт педа-
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гогічної компетентності одночасно є і суб’єктом 
цієї компетентності (Кузьмина, 1967).

Саме з огляду на загальні характеристики нам 
треба дати трактування самоосвітньої компетент-
ності, визначати її специфічні характеристики, 
розклавши поняття компетентності на складники.

Самоосвітня компетентність є частиною 
загального пізнання. Методологи визначають 
самоосвіту як активне, цілеспрямоване відобра-
ження в мозку людини об’єктивного світу, його 
законів. Пізнання – це процес придбання, збага-
чення, уточнення, поглиблення знань.

У компетентності людини пізнання протікає в 
різних формах. У педагогічній науці існує кілька 
понять, які відображають специфіку цих форм. Як 
показує вивчення психолого-педагогічної літера-
тури, самоосвіта є найбільш поширеною.

Під самоосвітньою компетентністю ми розу-
міємо таку об’єктивно-суб’єктивну форму про-
яву активного ставлення особистості до пізнання, 
яке спрямоване на оволодіння новими знаннями, 
вміннями, навичками, поглиблення і вдоскона-
лення наявних, розвиток розумових сил і здібнос-
тей, перетворення інтелектуального рівня.

З філософської позиції саме слово «освіта» 
може розглядатися двояко: як те, що містить 
образ, і як створення свого образу, та коли в обох 
випадках ключовим є слово «образ». У філософії 
образ не є сама людина, це результат відображення 
об’єкта у свідомості людини. Але образ об’єкта 
ніколи не вичерпується з усього багатства його 
властивостей і відносин, його оригінал багатший 
за свою копію. Таким чином, філософія розкри-
ває сенс освіти насамперед як освіту самого себе. 
Початковим етапом у цьому складному процесі є 
пізнання самого себе. Вирішенням цієї складної 
проблеми займається теорія пізнання.

Аналіз досліджень із проблем самоосвіти дав 
нам змогу зробити висновки, що сутність поняття 
«самоосвіта» може бути виражена найбільш істот-
ними ознаками, його характеристиками.

1. Самоосвіта – це цілеспрямована система-
тична пізнавальної діяльності, керована самою 
особистістю, яка служить для вдосконалення її 
освіти, а також безперервне продовження загаль-
ної та професійної освіти, завдяки якому актуалі-
зуються і розширюються знання і заповнюються 
прогалини в духовному розвитку людини.

2. Самоосвіта – це вища форма самовира-
ження особистості, в якій адекватно беруть участь 
усі фізичні і духовні сили людини.

3. Самоосвіта за своєю природою – процес 
соціальний, зв’язаний із практичною діяльністю 
людини.

4. Самоосвіта як пізнавальна діяльність здій-
снюється на самоврядному і саморегульованому 
рівнях.

5. Самоосвіта – це діяльність, в освіті якої 
лежить рефлексивні процеси.

6. Самоосвіта як особливий вид пізнавальної 
діяльності передбачає позитивну мотиваційну 
активність, направлення, прояв значних вольо-
вих зусиль, цілеспрямованість і самоорганізо-
ваність, високий рівень інтелектуального розви-
тку, сформованість певної системи пізнавальних 
умінь, високу самостійність, здатність до бачення 
і постановки питань, проблем, наявність адекват-
ного рівня самооцінки.

7. Самоосвіта – це вид творчої діяльності, в 
процесі якої людина, саморозвиваючись і самозмі-
нюючись, створює не тільки духовні, але й мате-
ріальні цінності, що володіють як об’єктивною 
громадською, так і суб’єктивною значущістю.

На наш погляд, такі визначення не повною 
мірою відображають специфіку самоосвітньої 
компетентності саме майбутнього вчителя і з 
успіхом можуть бути зараховані до самоосвіт-
ньої компетентності лікаря, інженера і т.д., тео-
ретичні основи для розробки проблем самоос-
вітньої компетентності вчителя були закладені в 
роботах Е. Н. Волконського, Н. Н. Йорданського, 
М. Н. Саткіна, К. Д. Ушинського, С. Т. Шацького. 
Так, К. Д. Ушинський висловив думку про безпе-
рервну самоосвіту вчителя: «вчитися все життя», 
а також вперше провів ідею зв’язку самоосвіти 
вчителя з його професійними запитами. Самоос-
віта педагога розглядається в плані вдосконалення 
як процес розвитку особистості вчителя (Кочерга, 
2014: 74- 79).

Самоосвіту як основну форму підвищення 
педагогічної кваліфікації, яка полягає у вдо-
сконалені знань і узагальненні педагогічного 
досвіду шляхом цілеспрямованої роботи вчителя 
Е. Н. Волконський і Н. Н. Йорданський.

Тільки за умов постійного самовдосконалення, 
самоосвіта і інтелектуальне самозбагачення осо-
бистості можуть відповідати умовам часу.

У низці країн для стимулювання роботи вчи-
теля введена система диференційованої оплати 
залежно від рівня кваліфікації, який визначається 
за допомогою специфічних випробувань і пере-
вірки результатів педагогічної діяльності за влас-
ним бажанням учителя.

Самоосвіта вчителя розглядається вченими 
як вид професійної освіти (за класифікацією 
А. Я. Айзенберга), що має на меті систематичне, 
цілеспрямоване, безперервне вдосконалення 
знань, умінь і навичок, необхідних для успіш-
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ного виконання своєї діяльності. Професійна 
самоосвіта обмежується вивченням структури 
і специфіки професійної діяльності, її цілями і 
завданнями, змістом і умовами протікання цієї 
діяльності.

П. Г. Пшибельский, що займається пробле-
мами самоосвіти педагогів, вважає, що є два види 
педагогічної самоосвіти в широкому сенсі, тобто 
коли педагог удосконалює свої знання і вміння в 
різних областях дійсності, і самоосвіти, що ста-
вить за мету розвиток і вдосконалення спеціаль-
них знань і умінь педагога, його діяльність і май-
стерність. Обидва види самоосвіти діалектично 
пов’язані між собою, доповнюють один одного. 
Більш вузько педагогічна самоосвіта розуміється 
як самостійна діяльність з оволодіння теорією і 
передовим педагогічним досвідом.

Розглядаючи питання вдосконалення педа-
гогічної майстерності, М. Л. Портнов звертає 
увагу на те, що без самоосвіти і самовиховання 
питання про зростання педагогічної майстер-
ності не вирішити. У сучасних умовах варто 
розглянути самоосвіту не тільки як принцип без-
перервної освіти, а й як форму підвищення ква-
ліфікації (Портнов, 1990).

Дослідники наголошують на необхідності 
домагатися такої ситуації, коли продукт само-
освітньої компетентності вчителя стає засобом 
впливу на школяра.

Дослідження Н. В. Кузьминої показали, що 
вчителі починають інтенсивно займатися само-
освітою, коли всередині школи організовується 
науково-практична і науково-дослідницька діяль-
ність усього колективу, а її практичні результати 
широко відомі не тільки у своєму закладі, але і за 
його межами.

Г. С. Сухобська зазначає, що самоосвіта майбут-
нього вчителя – це вид творчої педагогічної діяль-
ності, в процесі якої вчитель так само, як і у своїй 
практичній діяльності, вирішує певні педагогічні 
завдання, які аналітично вичленяються із загаль-
ної функціональної системи професійно-педаго-
гічної діяльності для спеціального вивчення. За 
своїм характером ці завдання є дослідницькими, 

і в їх основі лежить педагогічна проблема щодо 
творчого перетворення навчально-виховного про-
цесу та розвитку особистості школяра. Ці спільні 
завдання вирішуються через систему щоденних 
приватних, окремих професійно-педагогічних 
задач, що виникають у конкретних ситуаціях 
освітнього процесу (Кулюткина, 1990).

Самоосвітня компетентність може бути пред-
ставлена як система знань, що включає в себе такі 
основні компоненти:

1) освітній – знання, виражені в поняттях 
або образах, сприйняття і уявлень, включаючи 
навчальну, виховну і розвиваючу мету; оперу-
вання вміння і методичними прийомами і техно-
логіями з предмета, що викладається;

2) науково-методичний – аналіз наукових 
досліджень, вивчення методики і технологій, 
передового педагогічного зарубіжного і україн-
ського досвіду й особистого досвіду професійної 
діяльності;

3) науково-дослідницький – оволодіння новими 
знаннями, способами вирішення педагогічних 
завдань, інноваційними технологіями, створення 
власних методів і способів професійно-творчої 
самоосвітньої діяльності.

Висновки. Нам вдалося проаналізувати 
достатню кількість визначень науковців терміна 
«самоосвіта» та виокремити не тільки спільне, 
але й відсутнє в них, а саме те, що науковці оми-
нають тему контролю самоосвіти. Починаючи з 
тверджень, що самоосвіта – це повсякденне життя 
або навчання у ЗВО, науковці не визначають 
контроль самоосвіти як проблему. На нашу думку, 
саме оцінка проведення індивідуальної навчаль-
ної роботи має один із найбільших мотиваційних 
чинників до її проведення. Оскільки позитивна 
оцінка роботи тими, чию думку студент-само-
освітянин цінує, є підтвердженням правильності 
проведеної діяльності та стимулює його до її 
продовження. Форми контролю індивідуальної 
навчальної роботи потребують особливої уваги 
та подальшого дослідження. Ми стверджуємо, 
що самоосвітня діяльність вимагає оцінювання та 
контролю.
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РАЗВИТИЕ ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ УЧИТЕЛЕМ И РОДИТЕЛЯМИ  
ПО ФОРМИРОВАНИЮ И ПОДДЕРЖКЕ СОЦИАЛЬНЫХ НАВЫКОВ  

У ДЕТЕЙ ДОШКОЛЬНОГО ВОЗРАСТА

В статье отмечается, что социальные навыки – это навыки, которые необходимо поддерживать с первых 
лет жизни. Целью исследования является оценивание взглядов учителей дошкольных учреждений и семей, 
где имеются дошкольники на поддержку социальных навыков у детей. Для этого был использован один из 
качественных методов исследования – техника встреч с группой Фокус. Исследовательская группа состояла из 
семи учителей, работающих в государственных и частных дошкольных учреждениях в Баку, и восьми родите-
лей с детьми в возрасте от четырех до шести лет, посещающими эти детские сады. Интервью с учителями 
и родителями проводились в два отдельных занятия по 60 минут каждое. Как результат, учителя дошкольных 
учреждений и родители заявили, что помимо любых социальных навыков, наблюдаемых у детей, по разным при-
чинам существует также дефицит социальных навыков и что методы, которые они используют для развития 
социальных навыков, не всегда эффективны и в этом отношении существует потребность в образовании. Был 
сделан вывод о том, что необходимо всестороннее исследование для определения потребностей учителей и 
родителей в социальных навыках.

В современных условиях социальное развитие дошкольников связано с быстрыми изменениями социокультур-
ной среды. На успешность вхождения ребенка в систему социальных отношений влияет качество социальных 
навыков, сформированных в дошкольном возрасте. Позиция и характер взаимоотношений с окружающими явля-
ются показателями социальной компетентности ребенка. Проблемы, которые испытывают дошкольники в 
области общения и взаимодействия с окружающим миром, накладывают отпечаток на приобретение социаль-
ного опыта, и в результате происходят деформации в процессе социализации личности. Формирование адек-
ватной положительной социальной траектории дошкольника в обществе – актуальная педагогическая задача. 
В этой ситуации педагогическая поддержка – необходимая технология взаимодействия ребенка и взрослого. Как 
результат, педагогическая поддержка, основанная на человеческом мироощущении, которое помогает опред-
елить направленность ценностей в системе социальных контактов, определяет формирование внутренней 
культуры личности ребенка.

Ключевые слова: социальное развитие, социальные навыки, дошкольный период, родитель, педагог.
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РОЗВИТОК ВІДНОСИН МІЖ УЧИТЕЛЕМ І БАТЬКАМИ ІЗ ФОРМУВАННЯ  
ТА ПІДТРИМКИ СОЦІАЛЬНИХ НАВИЧОК У ДІТЕЙ ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ

У статті здійснено акцент на соціальні навички як навички, котрі необхідно підтримувати з перших років 
життя. Метою дослідження є оцінювання поглядів вчителів дошкільних установ і сімей, де є дошкільнята на 
підтримку соціальних навичок у дітей. Для цього був використаний один з якісних методів дослідження – техніка 
зустрічей з групою Фокус. Дослідницька група складалася з семи вчителів, які працюють в державних і приват-
них дошкільних установах в Баку, і восьми батьків з дітьми у віці від чотирьох до шести років, які відвідують 
ці дитячі садки. Інтерв’ю з вчителями і батьками проводилися в два окремих заняття по 60 хвилин кожне. Як 
результат, вчителі дошкільних установ і батьки заявили, що, крім будь-яких соціальних навичок, які спостеріга-
ються у дітей, з різних причин існує також дефіцит соціальних навичок і що методи, які вони використовують 
для розвитку соціальних навичок, не завжди ефективні і в цьому відношенні існує потреба в освіті. Був зроблений 
висновок про те, що необхідне всебічне дослідження для визначення потреб вчителів та батьків в соціальних 
навичках. У сучасних умовах соціальний розвиток дошкільнят пов’язано з швидкими змінами соціокультурного 
середовища. На успішність входження дитини в систему соціальних відносин впливає якість соціальних нави-
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чок, сформованих в дошкільному віці. Позиція і характер взаємин з оточуючими є показниками соціальної ком-
петентності дитини. Проблеми, які відчувають дошкільнята в області спілкування і взаємодії з навколишнім 
світом, накладають відбиток на придбання соціального досвіду, і в результаті відбуваються деформації в про-
цесі соціалізації особистості. Формування адекватної позитивної соціальної траєкторії дошкільника в суспіль-
стві – актуальне педагогічне завдання. У цій ситуації педагогічна підтримка виступає як необхідна технологія 
взаємодії дитини і дорослого. Як результат, педагогічна підтримка, заснована на людському світовідчутті, яке 
допомагає визначити спрямованість цінностей в системі соціальних контактів, визначає формування внутріш-
ньої культури особистості дитини.

Ключові слова: соціальний розвиток, соціальні навички, дошкільний період, батько, педагог.
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DEVELOPMENT OF TEACHER-PARENT RELATIONSHIP  
FOR THE DEVELOPMENT AND SUPPORT OF SOCIAL SKILLS  

OF PRESCHOOL CHILDREN

In modern conditions, the social development of preschool children is associated with rapid changes in the socio-
cultural environment. The child's success in the system of social relations is influenced by the quality of social skills 
formed in preschool age. The position and nature of relationships with people are the indicators of a child’s social 
competence. The problems experienced by preschool children in the field of communication and interaction with the 
external world leave a mark on the acquisition of social experience, and as a result, deformations occur in the process 
of socialization of the individual. The formation of an adequate positive social trajectory of a preschool child in society 
is an urgent pedagogical task. In this situation, pedagogical support is a necessary technology for interaction between a 
child and an adult.

Social skills are skills that need to be supported from the first years of life. My research aims to assess the views of 
preschool teachers and preschool families on the support of social skills in children. For this purpose, one of the qualitative 
research methods, the focus group meeting technique was used. The research team consisted of seven teachers working 
in public and private preschools in Baku and eight parents with children between the ages of four and six attending these 
kindergartens. Interviews with teachers and parents were conducted in two separate sessions of 60 minutes each. As a 
result; Preschool teachers and parents stated that in addition to any social skills observed in children, there are social 
skills deficiencies for various reasons, that the methods they use to develop social skills are not always effective, and that 
there is an educational need in this regard. It was concluded that a comprehensive study was needed to identify the social 
skills needs of teachers and parents. As a result, pedagogical support, based on the human perception of the world, which 
helps to determine the direction of values in the system of social contacts, determines the formation of the internal culture 
of the child’s personality.

Key words: Social development, social skills, preschool, parent, teacher.

Постановка проблемы. С целью адаптации 
индивидов к людям и обществу вокруг них им 
необходимо обладать социальными навыками, 
такими как: следовать правилам, строить поло-
жительные отношения, быть чуткими к другим 
и уметь управлять отрицательными эмоциями. 
Люди с социальными навыками могут строить 
здоровые отношения, сотрудничать, быть счаст-
ливыми и успешными в жизни, уважать права 
и чувства других, уметь отказаться от желаний, 
непригодных для них, и при необходимости обра-
щаться за помощью к другим. Одним словом, они 
демонстрируют социальное поведение, которое 
обеспечивает интеграцию с обществом, любовь и 
уважение других людей в обществе.

Социальные навыки в соответствующей лите-
ратуре – это способность человека строить и под-

держивать позитивное взаимодействие с другими, 
умение брать на себя ответственность, работать в 
группе, быть чутким, уметь справляться с агрес-
сивным поведением, со стрессом, планировать и 
решать проблемы, стремиться к самоуправлению 
и напористости Акфират Оналан отмечает, что 
существует шесть категорий социальных навы-
ков. Перечислим их: действенное выражение, 
действенная чувствительность, действенный 
контроль, социальное выражение, социальная 
чувствительность, социальный контроль. Иссле-
дователи высказали следующее о социальных 
навыках; взаимоотношения сверстников друг с 
другом проявляется, в пяти измерениях: умения, 
умения самоуправления, академические способ-
ности, умение адаптироваться, напористость 
(Акфират, 2006: 39–58).
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Согласно теоретикам поведения, социальное 
поведение является результатом ряда подкрепле-
ний, таких как изучение любого поведения. Если 
поведение вознаграждается и укрепляется, оно 
повторяется, а поведение, являющееся результа-
том невежества, исчезает. Согласно когнитивному 
подходу, уровень познания человека, и социаль-
ная среда влияют на изучение социальных навы-
ков. Для того, чтобы человек мог усвоить новую 
информацию, он должен активно участвовать в 
исследовании, то есть выбирать предъявляемые 
ему стимулы, делать их значимыми и давать наи-
более подходящий ответ

Семья, сверстники и средства массовой инфор-
мации оказывают значительное влияние на соци-
ализацию. В дошкольных учреждениях, которые 
являются наиболее важным учреждением для 
социализации детей после их семей, дети начи-
нают социализироваться, общаясь со своими 
сверстниками, следуя правилам и уважая как свои 
собственные права, так и права других. Следует 
также учитывать теоретические знания, поведе-
ние, положительные ролевые модели, эффекты 
ориентации важные для развития социальных 
навыков, как взрослых, так и детей. Исходя 
из наблюдений, следует, что существует связь 
между положительным устным отзывом семей и 
поощрением детей и с развитием уважения и их 
успехами. Семьи хотят, чтобы их дети строили 
положительные отношения со сверстниками и 
взрослыми, участвовали в группах сверстников, 
семьях, школах и других социальных группах, 
чтобы они принимали решения, которые защи-
тят их от рискованного поведения, а также обла-
дали способностями и мотивацией преодолевать 
трудности (Чоклюк, 2011: 97–107). Дети, кото-
рых постоянно хвалят их матери, имеют мень-
ший риск низких социальных навыков, это также 
влияет на образовательный уровень и ожидания 
ребенка, развитие культурных ценностей, на обу-
чение детей в области социальных навыков.

Социальные навыки необходимо поддержи-
вать с первых лет жизни. По этой причине роди-
тели и учителя должны играть важную роль в обу-
чении детей социальным навыкам и социальному 
эмоциональному поведению с дошкольного воз-
раста. С помощью различных видов деятельности 
и методов, используемых в дошкольном образова-
нии, дети могут приобретать социальные навыки 
с раннего возраста.

Существуют исследования, основанные на 
различных количественных данных о социаль-
ных навыках детей. Однако работа учителей 
дошкольных учреждений с родителями на основе 

доступных источников, качественной информа-
ции, не ведется. Поэтому необходимо оценить 
знания и опыт учителей, работающих в сфере 
дошкольного образования, и семей с их детьми 
дошкольного возраста, разработать программы 
по социальным навыкам с учетом особенностей 
развития и потребностей детей и включить эту 
тему в дошкольное образование и семейное вос-
питание. Это исследование направлено на оцени-
вание взглядов учителей и матерей на формиро-
вание социальных навыков у детей дошкольного 
возраста.

Анализ последних исследований и публи-
каций. Среди достижений современных иссле-
дований наше внимание привлекают как труды 
азербайджанских ученых-педагогов, публика-
ции русских, турецких, так и зарубежных авто-
ров (Эйвилес, Андерсо, Давила, 2006: 32–39; 
Чоклюк, Йылмаз, Огуз, 2011: 95–107; Комарова, 
2015: 6–10) и др. в которых рассматриваются их 
взгляды на данную проблему.

Цель исследования – оценить мнение учите-
лей дошкольных учреждений и семей, где есть 
дети дошкольного возраста о поддержке социаль-
ных навыков. Для этого был использован один из 
качественных методов исследования – техника 
встреч с Фокус группой. Фокус группа, будучи 
методом сбора качественной информации, явля-
ется способом проведения интервью, которое 
можно использовать для получения глубокой и 
подробной информации. Цель не в обобщении, 
а в выражении идей. Тот факт, что обсуждения 
в фокус-группах – это функция, которая увели-
чит взаимодействие между участниками, делает 
доступную информацию еще более важной. 
Потому что участники, заинтересованные друг 
другом, могут выражать разные мнения.

Изложение основного материала. Известно, 
что современные дети живут и развиваются в 
новой социокультурной среде, а не как их свер-
стники 25-30 лет назад. Чрезмерная занятость 
родителей, расхождения во мнениях поколений, 
маркетинг и технологии детской субкультуры, 
отсутствие «дворовой» социализации, изоляция 
ребенка в семье и другие тенденции негативно 
отражаются на социализации современных детей. 
Усиление негативных тенденций в подростковой 
среде (повышенная агрессия, дефицит формы 
гуманного поведения, отчуждение, изоляция и 
др.) выдвигают на передний план проблему соци-
ализации детей, начиная с дошкольного возраста. 
В современном мире ребенок сталкивается со 
стратегией самостоятельного принятия решений 
в той или иной ситуации, даже в младенчестве. 
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Таким образом, эффективная социализация, то 
есть соблюдение общепринятых норм, правил и 
ценностей в обществе, является одним из основ-
ных условий жизни ребенка в обществе и его лич-
ной готовности к школе.

Процесс социализации важен для успешного 
развития личности ребенка. И. Кон рассматривает 
социализацию как «совокупность всех социаль-
ных и психологических процессов, посредством 
которых человек приобретает систему знаний, 
норм и ценностей, позволяющую ему действо-
вать как равноправный член общества». Учителя 
дошкольных учреждений выделяют следующие 
социальные навыки поведения, которых не хва-
тает детям: «Не отвечают на приветствия, обижа-
ются, вместо того чтобы разрешать разногласия, 
часто просят учителя разрешить проблему, не 
делятся игрушками, путем капризов и плача выра-
жают свои желания» (Кон, 1988: 270).

Поведение, связанное с социальными навы-
ками, которые родители считают недостаточными 
для детей: «Невозможность легко общаться со 
знакомыми, неспособность выражать себя /неспо-
собность к коммуникации, не общается с незнако-
мыми людьми, не делиться игрушками, выражает 
желания плачем, имеет чрезмерный лидерский 
дух и выражает желания, проявляя крайний гнев в 
случае неудачи, неприятие соответствующей нега-
тивной критики и большая самоуверенность».

Методы, используемые учителями для раз-
вития социальных навыков у детей: принесите 
игрушки в комнату для занятий и побудите их 
поделиться с друзьями, напомните им, чтобы 
они ответили на приветствия, стимулируйте их 
решать проблемы самостоятельно, спросите раз-
решения у учителей и друзей, когда это необхо-
димо, как поблагодарить учителей и друзей, когда 
это необходимо, каким образом выразить свою 
любовь к ним.

Методы, используемые родителями для раз-
вития социальных навыков детей: ребенок дол-
жен рассказать о том, почему он делятся своими 
игрушками, как они играют на улице со своими 
друзьями, позволять детям действовать самосто-
ятельно.

Учителя дошкольных учреждений изложили 
причины, влияющие на социальные навыки, 
следующим образом: развод родителей отри-
цательно сказывается на ребенке; если у вашей 
семьи плохие социальные навыки, значит, у 
вашего ребенка они тоже такие. На это также 
влияют низкий социально-экономический уро-
вень, окружающая среда и культурные особен-
ности. В образовательной деятельности всегда 

участвуют матери, а не отцы (не хватает пло-
щадок на открытом воздухе, как в школе, так и 
в окружающей их среде, что отрицательно ска-
зывается на социальных навыках ребенка; дети, 
которые ходят в детский сад уже несколько лет и 
участвуют в таких мероприятиях, как разыгры-
вание сказок, легко могут выразить свои чувства 
и мысли). Учителя также отметили, что улуч-
шение эмоционального развития положительно 
сказалось на социальных навыках детей.

Родители отмечают: «Дети ограничены в квар-
тирах и всегда должны проводить время с мате-
рями. Они не всегда могут играть в парке или 
саду, то есть вне дома. Обычно они сидят дома и 
смотрят телевизор. Они обучаются ошибочным 
поведениям, имитируя события и образы в муль-
тфильмах и фильмах по телевидению». Следова-
тельно, отсутствие детских игровых площадок и 
постоянный просмотр телевизионных программ 
оказывают негативное влияние на социальные 
навыки детей.

Учителя дошкольных учреждений в связи с 
развитием социальных навыков детей подчер-
кнули: «Дошкольное образование очень эффек-
тивно для развития общения, взаимодействия и 
сотрудничества у детей». Рекомендуется детям 
и вне школы продолжать отношения. Можно 
организовать походы в кинотеатр и туристиче-
ские мероприятия с участием семьи. Мотивиро-
вать детей участвовать в мероприятиях и дать 
им возможность проявить себя». «Я стараюсь 
возложить на них как можно больше ответствен-
ности, чтобы повысить их уважение. Я являюсь 
позитивным образцом подражания для детей. 
Я учу детей, что если вдруг ваш друг падает, они 
должны помочь, а не смеяться». Я обеспечиваю 
равное участие детей в игре и стараюсь быть с 
детьми справедливой.

Учителя подчеркнули, что отношение и пове-
дение родителей очень важны для развития 
социальных навыков детей и что домашние про-
блемы отражаются на ребенке. «Семьи не пони-
мают важности дошкольного образования, и они 
не могут принять подход типа «в любом случае 
лучше ходить в школу и детский сад» из-за соци-
альных проблем, с которыми сталкивается ребе-
нок». Поэтому учителя подчеркивали важность 
родительских отношений в развитии социальных 
навыков детей, особенно в школе без поддержки 
родителей.

На сегодняшний день образование страдает 
дефицитом современных технологий, влияющих 
на развитие личности. Когнитивное развитие 
высоко ценится в детских садах в связи с соци-
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ально-личностным развитием дошкольников. Как 
было сказано выше, родители отводят детей в 
детский сад в первую очередь для качественной 
подготовки к поступлению в престижные школы, 
а также для приобретения навыков коллективной 
жизни. Сам ребенок (по данным опроса с боль-
шими и дошкольными группами) приходит в 
детский сад играть и гулять с детьми. Есть боль-
шое противоречие в потребностях школ (хотя это 
тонко скрывается) – научить всех читать и писать 
(играть по желанию ребенка). Большинство дет-
ских садов не готовят детей к реальной жизни. 
Способность ребенка разрешать конфликт, не 
прибегая к помощи взрослых, не формируется, 
если ребенок отличается от большинства детей в 
группе, если он не может определять собственные 
желания, т.е. у ребенка дошкольного возраста не 
развиваются социальные навыки. Причиной тому, 
как уже отмечалось, является высокий уровень 
интеллектуальной востребованности первокласс-
ников, с одной стороны, а с другой – недостаточно 
развита технология социального и личностного 
развития дошкольников и не организован педаго-
гический процесс (Фокс, Шиффер, 2006: 43–87).

Если спланировать жизненную ситуацию 
современного дошкольника, мы увидим, что сво-
бодное общение ребенка занимает 10-20% его 
жизнедеятельности. Как правило, этот режим 
происходит во время прогулок, игр. В то время 
как у ребенка есть способность адаптировать свое 
поведение к требованиям ситуации, ожиданиям 
других людей, актуализировать психологические 
резервы человека в соответствии с ситуацией и 
межличностным взаимодействием, ситуация не 
позволяет эффективно развивать определенные 
личностные качества.

Социализация подчеркивается как изучение 
убеждений, взглядов и поведения общества, в 
котором живет ребенок. Согласно другому опре-
делению, социализация определяется как влияние 
на поведение и личность членов другой группы.

Социальное развитие, развитие чувствитель-
ности к социальным стимулам, испытываемым 
индивидуумом, а также к правилам и обязанно-
стям групповой жизни – это период адаптации 
к другим людям в той культуре, в которой они 
живут. Во всех культурах межличностное взаимо-
действие необходимо для социального развития. 
В каждой культуре первой и самой важной точ-
кой опоры социализации является формирова-
ние у растущего ребенка желаемого поведения и 
формирование этого поведения. Хотя некоторые 
ценности и модели поведения различаются в раз-
ных культурах, в каждом обществе есть система 

правил, определяющих, что правильно и что 
неправильно. Взрослые ожидают, что дети усвоят 
эти правила, и довольны, когда они им следуют. 
Родители хотят, чтобы их дети были успешными в 
учебе, личной и общественной жизни. Они стара-
ются, чтобы у их детей были позитивные отноше-
ния со сверстниками и взрослыми, чтобы они уча-
ствовали в группах сверстников, семьях, школах и 
других социальных группах, принимали решения, 
которые защитят их от рискованного поведения, 
и чтобы у них была способность и мотивация 
справляться с ними.

По мере взросления детей в их физическом, 
психомоторном, когнитивном и речевом развитии 
происходят значительные улучшения, а взаимо-
действие областей развития становится опреде-
ляющим фактором социального поведения детей.

В трехлетнем возрасте происходит увеличе-
ние открытости ребенка к окружающей среде, 
что является одним из важных этапов социаль-
ного развития, и количества людей, с которыми 
он общается. В этот период начинается открытое 
общение с людьми вне семьи.

По мере взросления детей игровое поведение 
развивается и изменяется как часть их социаль-
ного поведения. Исследования раннего детского 
периода показывают, что дошкольные игры – это 
первая среда, в которой они приобретают необхо-
димые социальные знания и взаимодействуют со 
своими сверстниками.

Следует отметить, что социализация ребенка 
начинается дома и в дошкольной организации. 
В семье проводится первичное знакомство с соци-
альными нормами жизни в обществе, добавляются 
основы социальных ценностей и идеалов, с кото-
рыми столкнется подрастающий ребенок. В рам-
ках семьи ребенок получает представление об 
отношениях между людьми, создает связь с дру-
гими. Об этом свидетельствует пример родителей, 
устройство жизни в семье, привычки, критерии 
таких ценностей как добро и зло, справедливость 
и несправедливость. Передача национальных и 
культурных традиций осуществляется в семье 
через наследство поколений. Создавая неразрыв-
ную связь между поколениями, семья сохраняет 
традиции прошлого, приумножает позитивные 
тенденции современного общества и заботится о 
будущем. В семье удовлетворяются как биологи-
ческие потребности (еда, дом, одежда) каждого 
члена, так и социальные (уважение личности, 
симпатия, поддержка, принятие, психологическая 
защита). В учреждениях дополнительного образо-
вания детям важно соблюдать правила поведения 
для комфорта детского коллектива. В дошкольном 
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возрасте ребенок приобщается к культуре, к обще-
человеческим ценностям и учится взаимодей-
ствовать с окружающим миром. Активная и пла-
номерная деятельность ребенка свидетельствует 
об эффективной социализации. Социализация 
дошкольников – проблема социально-педагоги-
ческая. В основе процесса социализации ребенка 
лежит активность, общение, игра. Однако важно 
отметить, что дошкольники не умеют общаться. 
Ни в семье, ни в дошкольном учреждении форми-
рованию коммуникативных навыков не уделяется 
должного внимания. В современном мире игровая 
деятельность дошкольников теряет свои позиции. 
Так, исследователь Попова Е.В. отмечает, что 
игра современного ребенка имеет одинаковую 
форму, сюжет игры ограничен, отсутствуют роли 
представителей разных профессий. По мнению 
исследователя, причиной изменения статуса игры 
может быть изменение места ребенка в системе 
социальных отношений (Попова, 2017: 143). Низ-
кий уровень общения и плохо развитая игровая 
деятельность являются причиной плохой соци-
альной интеграции человека во взрослую жизнь. 
Учитывая возможные негативные последствия, 
необходимо более ответственно подойти к органи-
зации процесса социализации. Поскольку основ-
ным видом деятельности дошкольника является 
игра, процесс социализации должен строиться 
на различных игровых занятиях. Формирование 
дошкольников как социально активных лично-
стей происходит в процессе построения у них 
руководящей деятельности. Игра – это ведущая 
деятельность дошкольника, то есть деятельность, 
в которой происходят важнейшие изменения пси-
хики ребенка и в этот период развиваются психи-
ческие процессы ребенка, готовясь к новой, более 
высокой ступени развития. С помощью игр дети 
учатся общаться со сверстниками, играть соци-
альные роли и устанавливать различные игровые 
отношения, таким образом, находя место в обще-
стве и выражая себя как личность.

Взрослые иногда воспринимают игру как 
бессмысленное занятие. Однако игра помогает 
ребенку социально адаптироваться в будущем, 
показывать результаты лидерства, успешно 
учиться в школе, применять очевидные аспекты 
таланта. Ребенок получает первый опыт игры в 
семье (мама поет колыбельную и т.д.). Со време-
нем ребенок с помощью народного творчества 
(детские песенки, сказки) приобщается к первым 
словесным играм, затем ребенок начинает мани-
пулировать, глядя на взрослых, применяя изучен-
ное на игрушках. В это время у ребенка начинает 
развиваться эмоциональное поле, формируется 

образное и визуально эффективное мышление. 
Ребенок, понимающий речь взрослых, учится 
слушать, двигаться и говорить. Постепенно у 
ребенка развивается не только взаимодействие с 
предметами, но и изобретение сюжета для игры. 
В результате творческое воображение при всем 
его разнообразии закладывает основу построения 
сюжетной игры. Во время игры развиваются меж-
личностные отношения, и в дошкольный период 
дети учатся контролировать свое поведение и 
планировать свои действия на основе первичных 
ценностных идей. Формирование дошкольников 
как социально активных личностей происходит 
в процессе построения у них руководящей дея-
тельности.

В современных условиях социальное развитие 
дошкольников связано с быстрыми изменениями 
социокультурной среды. На успешность вхожде-
ния ребенка в систему социальных отношений 
влияет качество социальных навыков, сформи-
рованных в дошкольном возрасте. Положение 
и характер взаимоотношений с окружающими 
являются показателями социальной компетент-
ности ребенка. Проблемы, которые испытывают 
дошкольники в области общения и взаимодей-
ствия с окружающим миром, накладывают отпе-
чаток на приобретение социального опыта, и в 
результате происходят деформации в процессе 
социализации личности. Формирование адек-
ватной положительной социальной траектории 
дошкольника в обществе – актуальная педагоги-
ческая задача. В этой ситуации педагогическое 
сопровождение – необходимая технология взаи-
модействия ребенка и взрослого.

Социальное развитие – это период, когда ребе-
нок познает ценности, традиции и культуру обще-
ства, в котором он живет. Этот опыт представлен 
уникальной комбинацией четырех тесно связан-
ных компонентов в структуре личности: культур-
ные навыки; специальные знания; ролевое пове-
дение; социальные навыки.

Социальные навыки можно разделить на пять 
сложных элементов: сотрудничество и забота о 
других, конкуренция и инициатива, независи-
мость и автономия, социальная адаптация, откры-
тость и социальная гибкость.

Освоение ребенком общечеловеческого опыта, 
накопленного предыдущими поколениями, про-
исходит только в совместной деятельности и 
общении с другими людьми. Ребенок овладевает 
речью, приобретает новые знания и навыки, фор-
мирует собственные убеждения, моральные цен-
ности и потребности, и в результате закладыва-
ется характер.
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Важным и необходимым этапом социального 
развития ребенка в общем процессе усвоения 
опыта социальной жизни и социальных отноше-
ний является формирование социальной компе-
тентности. Социальная компетентность дости-
гается за счет продуктивного общения детей со 
взрослыми и сверстниками. Уровень социальной 
компетентности, необходимый для большинства 
детей, может быть достигнут только в процессе 
образования.

В контексте дошкольного образования суще-
ствует особый вид работы – социально-педаго-
гическая деятельность, направленная в помощь 
детям, учителям и родителям в их личностном 
развитии, самоорганизации, психологическом 
состоянии, помощь в решении проблем и пре-
одолении их в общении, а также в формировании 
маленького человека в обществе.

Общество взрослых, которое общается с ребен-
ком и влияет на его социальное развитие, можно 
разделить на четыре уровня близости, которые 
характеризуются различными комбинациями трех 
факторов: частота контакта с ребенком; эмоциональ-
ная насыщенность контактов; осведомленность.

Ближайшее окружение ребенка – первый и вто-
рой уровни близости – не только влияет на разви-
тие ребенка из-за эмоциональной насыщенности 
контакта с ребенком, но и меняется под влиянием 
этих отношений. Но даже прямое общение между 
людьми на самом деле сложный и многогранный 
процесс. Здесь происходит коммуникативное вза-
имодействие и обмен информацией. Основные 
средства общения между людьми – речь, жесты, 
мимика, пантомима. Ребенок, который еще не 
владеет речью, четко реагирует на улыбку, тон и 
интонацию голоса. Коммуникация предполагает, 
что люди понимают друг друга. Но маленькие 
дети уникальны. Им сложно занять позицию дру-
гого человека, поставить себя на его место, потому 
что они думают, чувствуют и верят в то, что видят. 
Причина большинства конфликтов – отсутствие 
взаимопонимания между людьми. Этим объяс-
няются частые ссоры, конфликты и даже драки 
между детьми.

Социальные навыки, в общем смысле, вклю-
чают обучение детей этически ценным формам и 
стилю поведения в отношениях с другими людьми. 
Для этого необходимо развивать коммуникатив-
ные навыки, умение строить и поддерживать 
отношения, сотрудничать и разрешать возника-
ющие конфликтные ситуации. Детей необходимо 
научить нормам и правилам поведения, в которых 
формируются этически ценные формы общения в 
будущем, а также помочь узнать, насколько легко 

может возникнуть спор, выяснить его причины и 
найти подходящие способы их решения.

Существует несколько основных направ-
лений работы по развитию социальных навы-
ков: научить детей правильному строению речи; 
выработать связную монологическую речь; раз-
вивать диалогическую форму общения; сформи-
ровать коммуникативные навыки; научить детей 
осознанно воспринимать чувства, эмоции, пере-
живания; ознакомиться с языком эмоций (позы, 
мимика, жесты), научить использовать их для 
выражения чувств; обучать детей этически цен-
ным формам поведения и отношениям с людьми; 
помочь ребенку преодолеть неуверенность в себе, 
сохранить положительную самооценку.

Выводы. В результате обсуждений в фокус-
группах с учителями и родителями по вопросам 
развития социальных навыков у детей были про-
анализированы и прокомментированы следую-
щие мнения учителей и родителей по этим темам: 
«Социальные навыки, наблюдаемые у детей, 
неполные социальные навыки, методы, исполь-
зуемые для развития социальных навыков, труд-
ности в развитии социальных навыков, причины, 
влияющие на социальные навыки, развитие и оце-
нивание социальных навыков детей, мероприятия 
для детей, роль родителей и учителей в поддержке 
социальных навыков и потребность в знаниях о 
социальных навыках.

Было выявлено, что учителя и родители 
пытаются научить детей социальным навыкам 
и в качестве модели они используют различные 
методы поощрения. Чрезвычайно важно поощ-
рять соответствующее поведение для развития 
социального поведения у детей. Детям также 
следует разрешить развивать свои социальные 
навыки посредством случайного обучения и ког-
нитивных навыков. Исследование показало, что 
учителя подчеркивают важность установления 
правил для развития социальных навыков. Адап-
тация и интеграция в общество, в котором живет 
ребенок, возможны только при приобретении 
поведения, вызывающего доверие в обществе. 
Социализированный человек ведет себя в соот-
ветствии с правилами и ожиданиями общества, в 
котором он живет.

В частности, способность развивать социаль-
ные отношения со сверстниками является одной 
из важнейших задач развития ребенка. Социаль-
ным навыкам можно научить, подавая пример 
определенных действий в соответствующей воз-
расту социальной среде. Социальные навыки, 
в том числе плохие коммуникативные навыки, 
могут привести к трудностям в общении со 
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сверстниками, которые затем могут повлиять на 
успеваемость в школе и привести к поведенче-
ским трудностям. Эмоции считаются внутренней 
силой, влияющей на поведение и мысли людей.

Учителя и родители отмечали, что им не хва-
тало социальных навыков, и они нуждались в 
образовательной поддержке. Учителям-воспи-
тателям рекомендуется использовать элементы 
знаний, действий и опыта в качестве руководства, 
если они хотят, чтобы их воспитуемые эффек-
тивно овладевали социальными навыками.

В результате исследования было обнаружено, 
что необходимо провести всесторонний анализ 
потребностей с использованием данных интер-
вью фокус-групп, чтобы выявить потребности 
в социальных навыках учителей дошкольных 
учреждений и родителей. Подобные исследования 
могут быть предложены родителям разного соци-
окультурного уровня и воспитателям дошкольных 
учреждений с разными демографическими харак-
теристиками.

Таким образом, по результатам изучения всей 
литературы и проектов, которые мы рассмотрели 
в данной статье, можно сказать, что для успешной 
реализации выявленных направлений педагоги-
ческой деятельности необходимо использовать 
инновационные эффективные технологии. Мы 
считаем, что такие технологии могут быть педа-
гогической поддержкой в   контексте социальной 
нестабильности и напряженности, вызванной 
продолжающимися геополитическими и соци-
ально-экономическими процессами и событиями. 

Педагогическая поддержка социального развития 
детей в целом и формирование социальных навы-
ков в частности позволяет в первую очередь опре-
делить модель и характер социального взаимодей-
ствия ребенка со взрослыми и сверстниками. В то 
же время в меняющихся ситуациях можно освоить 
различные тактики ролевого поведения, выбрать 
адекватную форму социальной реакции, а также 
спрогнозировать социальные и эмоциональные 
последствия при условии, что ребенок понимает 
и осознает интересы и желания. Мы считаем, что 
это чрезвычайно важно не только для дошкольни-
ков, но и для учителей и родителей, которые фор-
мируют микросреду ребенка в этом возрасте.

В результате было доказано, что педагоги-
ческая поддержка, основанная на человеческом 
мироощущении, которое помогает определить 
направленность ценностей в системе социальных 
контактов, определяет формирование внутренней 
культуры личности ребенка. Дети учатся различ-
ным способам и средствам социального взаимо-
действия, что помогает развивать их социальное 
доверие и способность успешно сотрудничать с 
другими. Помимо этого, дети приобретают соци-
альный опыт, который играет ключевую роль в 
построении траектории дальнейшего социаль-
ного развития.

Таким образом, формирование социальных 
навыков у детей дошкольного возраста путем 
педагогической поддержки является актуальной 
задачей в деятельности организаций дошкольного 
образования в современных условиях.
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ОСОБЛИВОСТІ ПРАКТИЧНОГО ВПРОВАДЖЕННЯ  
ДИСТАНЦІЙНОГО НАВЧАННЯ ПІД ЧАС ВИКЛАДАННЯ  

ПРЕДМЕТІВ ПЕДАГОГІЧНОГО ЦИКЛУ У ЗВО

Статтю присвячено дослідженню проблеми практичного впровадження дистанційного навчання під час 
викладання предметів педагогічного циклу у ЗВО. Представлено результати емпіричного вивчення особливостей 
впровадження дистанційного навчання під час викладання предметів педагогічного циклу у ЗВО. Проаналізовано 
стан розробленості означеної проблеми у психолого-педагогічній науці та практиці закладів вищої освіти. Роз-
крито сутність поняття «дистанційне навчання», як складової частини загальної системи навчання, та зако-
нодавчі аспекти його впровадження. Представлено результати вивчення переваг та недоліків дистанційного 
навчання. Проаналізовано зміст термінів «електронне навчання», «електронні освітні ресурси», їх види, моделі, 
взаємозв’язок, порядок розроблення та впровадження. Обґрунтовано роль електронного освітнього середовища 
як засобу здійснення дистанційного навчання та психологічного впливу інтернет-середовища на всіх учасників 
освітнього процесу в умовах виключно дистанційного навчання.

Розроблено та апробовано програму емпіричного дослідження студентів 2-4 курсів, що охоплює такі етапи: 
збір матеріалу, проведення опитування, аналіз та інтерпретація одержаних результатів. Вивчено переваги, 
недоліки та оцінювання студентами рівня організації дистанційного навчання під час вивчення предметів педа-
гогічного циклу. Встановлено, що переважна більшість студентів задоволена запропонованими можливостями 
Moodle та Zoom, змогла адаптуватися до навчання онлайн, навчилася правильно розподіляти та економити час. 
Виділено основні труднощі практичної роботи викладачів та студентів в електронному освітньому середовищі: 
технічні ускладнення, недостатній рівень знань та умінь роботи з інтернет-платформами, значне психологічне 
навантаження; для викладачів зростає енергозатратність та кількість часу на підготовку та перевірку до 
занять, відсутні навички наукової організації праці при тривалій роботі з комп’ютером. Визначено дві основних 
групи практичних проблем, які стримують розвиток дистанційної освіти – технічні та здоров’язбережувальні.

Окреслено коло питань, що потребують подальшого дослідження: обґрунтування та впровадження техніч-
них та здоров’язбережувальних технологій у системі вищої освіти.

Ключові слова: дистанційне навчання, електронні освітні ресурси, інтернет-середовище, практичне впрова-
дження дистанційного навчання, заклади вищої освіти.
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THE FEATURES OF PRACTICAL IMPLEMENTATION OF DISTANCE LEARNING 
IN TEACHING SUBJECTS OF THE PEDAGOGICAL CYCLE  

IN INSTITUTIONS OF HIGHER EDUCATION

The article is devoted to the study of the problem of practical implementation of distance learning in the teaching 
of the subjects of the pedagogical cycle in institutions of higher education. The results of an empirical study of the 
special aspects of the implementation of distance learning in the teaching of the subjects of the pedagogical cycle in 
institutions of higher education are presented. The state of development of the specified problem in psychological and 
pedagogical science and practice of institutions of higher education is analyzed. The essence of the concept of “distance 
learning” as a component of the general system of education and legislative aspects of its implementation are revealed. 
The results of studying the advantages and disadvantages of distance learning are presented. The content of the terms 
“e-learning”, “electronic educational resources”, their types, models, interrelation, and the procedure of development 
and implementation are analyzed. The role of the electronic educational environment as a means of implementing distance 
learning and the psychological impact of the internet environment on all participants in the educational process in 
conditions of exclusively distance learning is substantiated.

The program of empirical research of students of 2-4 courses has been developed and tested, covering the following 
stages: collecting material, conducting a survey, analyzing and interpreting the results obtained. The advantages, 
disadvantages, and evaluations by students of the level of organization of distance learning in the study of subjects of 
the pedagogical cycle are studied. It was found that the vast majority of students are satisfied with the opportunities 
offered by Moodle and Zoom, they were able to adapt to online learning and learned how to properly allocate and save 
their time. The main difficulties of the practical work of teachers and students in an electronic educational environment 
are highlighted: technical complications, insufficient level of knowledge and skills of working with internet platforms, 
significant psychological load; for teachers, energy consumption and the amount of time spent preparing and checking 
for classes are growing, there are no skills of scientific organization of work during long-term work with a computer. 
Two main groups of practical problems that hinder the development of distance education are identified – technical and 
health-saving.

A range of issues requiring further research is outlined: substantiation and implementation of technical and health-
saving technologies in the higher education system.

Key words: distance learning, electronic educational resources, internet environment, practical implementation of 
distance learning, institutions of higher education.

Постановка проблеми. Пандемія 2020 року 
стала цивілізаційним викликом для всього люд-
ства, що відобразилося на освітній галузі. У біль-
шості країн світу навчальні заклади різного типу 
змушені були перейти на дистанційне навчання. 
Частина ЗВО, які ще до карантинних обмежень 
мали певні напрацювання в цій галузі, змогли 
відносно швидко перебудуватися відповідно до 
нових вимог часу, проте практичні аспекти цього 
переходу виявили багато нових проблем, які до 
цього часу залишалися поза увагою дослідників.

Аналіз досліджень. Розглянемо теоретичні 
аспекти проблеми. Існують різні тлумачення 
поняття «дистанційне навчання». У багатьох 
випадках термін «дистанційна освіта» використо-
вується поряд або замість терміна «дистанційне 
навчання», «дистантне навчання» тощо (Теорія і 
методика професійної освіти, 2012: 190).

Вперше поняття «дистанційне навчання» було 
сформульовано такими вченими, як М. Томпсон, 
М. Мур, А. Кларк, і Д. Кіган. Заслуговує уваги 
дослідження В. Прибилової, яка розглядає істо-
ричний аспект розвитку поняття, виокремлює 
принципи, проблеми та переваги дистанційного 
навчання у вищих навчальних закладах України.

Близьким за змістом є термін «електронне 
навчання», який використовують у якості сино-

німа «дистанційного навчання». Електронне 
навчання є інноваційною технологією, спрямова-
ною на професіоналізацію та підвищення мобіль-
ності тих, хто навчається, і на сучасному етапі 
розвитку ІКТ воно може розглядатися як техноло-
гічна основа фундаменталізації освіти (Заріцька, 
Литвиненко, Савченко, Сліпченко, 2019: 5). Елек-
торонне навчання може бути асинхронне, синх-
ронне, самостійне, або навчання під керівни-
цтвом інструктора; може проходити в аудиторії, 
або за її межами. Серед п’яти моделей електро-
нного навчання, які виокремлює Дж. Берсін, дві 
моделі відповідають визначенню дистанційного 
навчання, оскільки не містять елементів аудитор-
ного навчання і розрізняються ступенем контролю 
тьютора за перебігом навчання Побудова моделі 
електронного навчання вимагає урахування низки 
вимог: педагогічних, технологічних, інституцій-
них, етичних, управлінських, ресурсних, інтер-
фейсних та оцінювальних (Заріцька, Литвиненко, 
Савченко, Сліпченко, 2019: 10).

Часто «дистанційне навчання» означає таку 
організацію навчального процесу, за якої викладач 
розробляє навчальну програму, яка переважно ґрун-
тується на самостійному вивченні предмету. Проте 
сучасні вимоги до організації освітнього процесу, 
на нашу думку, не відповідають цим постулатам. 
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Технічні можливості сьогодення можуть забезпе-
чити якісну взаємодію суб’єктів інтернет-взаємо-
дії, якими виступають викладачі та студенти.

Автори підручника «Теорія і методика про-
фесійної освіти» зазначають: «Дистанційне 
навчання може бути послідовним, паралельним 
або самостійним фрагментом у загальній системі 
навчання. У першому випадку зміст навчання 
частково поділяється між очною і дистанційною 
формами, які послідовно застосовуються в єдиній 
лінійній системі організації освітнього процесу. 
В умовах паралельного використання дистан-
ційне навчання не несе самостійного наванта-
ження у процесі засвоєння нового знання, форму-
вання мотиваційно-поведінкової та особистісної 
сфер студента, а виконує ілюстративні, тренінгові 
і контролюючі функції. У третьому варіанті дис-
танційне навчання може бути застосоване для 
повного вивчення окремого предмета освітньої 
програми або всього курсу» (Теорія і методика 
професійної освіти, 2012: 197).

Однією з практичних проблем дистанцій-
ної освіти є створення методів та технологій 
навчання, які відповідають вимогам про елек-
тронні освітні ресурси. 29.05.2019 року було 
затверджено «Положення про електронні освітні 
ресурси», яке визначає поняття електронних 
освітніх ресурсів (далі – ЕОР), їх основні види, 
вимоги до них, порядок розроблення та впрова-
дження. «Під ЕОР розуміють засоби навчання на 
цифрових носіях будь-якого типу або розміщені 
в інформаційно-телекомунікаційних системах, 
які відтворюються за допомогою електронних 
технічних засобів і застосовуються в освітньому 
процесі». (Положення, 2020). Вказаний доку-
мент доповнений «Положенням про електронний 
підручник» та «Положенням про дистанційне 
навчання». «Метою створення ЕОР є забезпе-
чення модернізації освітнього процесу, змістове 
наповнення освітнього простору, надання рівного 
доступу учасникам освітнього процесу незалежно 
від місця їх проживання та форми навчання відпо-
відно до якісних навчальних і методичних мате-
ріалів, створених на основі інформаційно-кому-
нікаційних технологій» (Положення, 2020). До 
ЕОР належать: 1) електронні навчальні видання, 
електронні довідкові видання, електронні прак-
тичні видання; 2) за наявністю друкованої версії 
ЕОР – електронні версії (копії, аналоги) друкова-
них видань; самостійні електронні видання або 
матеріали, що не мають друкованих аналогів; 
3) організаційно-допоміжні ЕОР, які можуть вхо-
дити до складу основних ЕОР або публікуватися 
самостійно: аудіовізуальний твір; електронний 

довідник; електронний словник; електронні мето-
дичні рекомендації; електронні тести; електро-
нні дидактичні демонстраційні матеріали тощо. 
Положення також містить загальні вимоги до 
ЕОР, як от: функціональність; безпечність; надій-
ність функціонування; зручність використання 
для користувача; крос-платформність, тобто легка 
адаптація до будь-якої інтернет платформи; від-
повідність засадам реалізації принципів держав-
ної політики цифрового розвитку; відповідність 
законодавству України щодо захисту авторських 
прав; відповідність міжнародним стандартам 
(Experience API тощо) (Положення, 2020).

Метою статті є аналіз загальних положень 
щодо особливостей та труднощів практичного 
впровадження дистанційного навчання, емпіричне 
вивчення переваг, недоліків та оцінки студентами 
рівня організації дистанційного навчання під час 
викладання предметів педагогічного циклу у ЗВО.

Виклад основного матеріалу. Аналіз літе-
ратури показує, що більшість наукових статей з 
даної тематики носить теоретичний характер і не 
дають відповіді на запитання: як зробити процес 
дистанційного навчання ефективним, змістовним, 
таким, щоб не поступатися, або перевищувати 
якість очної форми навчання.

Практичні аспекти цієї проблеми висвітлені 
в матеріалах І Всеукраїнської науково-практич-
ної конференції «Дистанційна освіта в Укра-
їні: інноваційні, нормативно-правові, педаго-
гічні аспекти», яка відбулася 16 червня 2020 р. 
у м. Києві. Після першого серйозного переходу 
системи української освіти на дистанційну форму 
навчання навесні 2020 року науковці проводять 
порівняльний аналіз цього процесу в різних кра-
їнах та окремих університетах, зосереджують 
свою увагу на основних перевагах на недоліках 
дистанційного навчання, виокремлюють іннова-
ційні технології вивчення окремих предметів в 
процесі підготовки бакалаврів/магістрів (Дистан-
ційна освіта в Україні, 2020)

Аналіз наукової літератури з даної тема-
тики дозволяє нам узагальнити та виокремити 
позитивні та негативні аспекти дистанційного 
навчання, що відображено у таблиці 1.

На нашу думку, однією із причин негативного 
впливу дистанційного навчання на особистість 
є психологічні проблеми, які стали наслідком 
масштабних суспільних змін. У першу чергу – 
зміна цінностей: на перший план виходять цін-
ність людського життя та здоров’я, поступово 
змінюється ставлення до матеріальних ціннос-
тей як домінуючих. По-друге, масштабність про-
блеми, невизначеність результатів та тривалість 
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боротьби з пандемією, її суперечливе висвітлення 
у ЗМІ. По-третє, необхідність швидкої адаптації у 
змінених умовах життя вимагають нових умінь та 
швидкої психологічної перебудови. На тлі пере-
лічених загальних проблем зростає психологічне 
навантаження на кожного учасника процесу дис-
танційного навчання, пов’язане із своєрідним 
впливом інтернет-ресурсів.

Особливості взаємодії та вплив на особистість 
кіберпростору сьогодні перебувають на етапі ста-
новлення, що засвідчує недостатньо сформований 
термінологічний апарат. У науковій літературі як 
синонімічні поняття використовують декілька 
визначень щодо психологічних аспектів їх взає-
модії: «кіберпсихологія», «психологія інтернету», 
«психологія кіберпростору» тощо.

Представляє інтерес дослідження Н. Акімової, 
яка вивчила актуальний стан психології інтернету, 
окреслила передумови та основні напрямки її роз-
витку, досягнення та невирішені проблеми. Ана-
лізуючи особливості роботи з інтернетом, дослід-
ниця намагається узагальнити низку специфічних 
характеристик інтернет-середовища та визначає 
психологічну специфіку інтернет-комунікації: 
обмеження сенсорного переживання лише зоро-
вим та слуховим, відмінне від реального світу 
відчуття простору і часу, поява негативних емоцій 
при обмеженості доступності до кіберпростору, 
постійна фіксація результатів кіберактивності, 
множинність особистості, віртуальна ідентич-
ність, дезінгібованість «онлайн Я», вирівнювання 
статусів, необмежена доступність контактів, зміна 
пріоритетів (Акімова, 2019: 29)

На думку О. Зінченко, І. Лукашенко, О. Луценко, 
інтернет-діяльність здійснюється згідно з влас-
ними психологічними закономірностями та меха-
нізмами, що призводить до специфічних змін у 
структурі психіки, тому необхідно поглиблене 
вивчення таких змін, а також чинників і шляхів, 
якими вони відбуваються. С. Федорченко виокре-
мила основні практичні рекомендації для успіш-
ної комунікативної взаємодії учасників освітнього 
процесу у дистанційному навчанні: «вивчення 
психологічних умов успішного навчання; розробка 
методів дистанційної психологічної діагностики 
слухачів; створення блоків психодіагностичних 
методик; психологічний аналіз методичних засобів 
навчання в системі ДО на предмет їх психологіч-
ної адекватності цілям і задачам; створення мето-
дів і практичного психологічного інструментарію 
для вирішення проблеми ідентифікації слухачів 
при контрольному тестуванні у мережі Інтернет» 
(Федорченко, 2020: 132).

Суб’єкт-суб’єктне спілкування між викладачем 
та студентами, а також між слухачами у інтерак-
тивному освітньому середовищі є обов’язковим, 
незалежно від форми проведення заняття. Забез-
печення емоційної взаємодії та психологічного 
комфорту учасників дистанційного освітнього 
процесу залежить від викладачів, яким також 
необхідно швидко перебудуватися, звикнути до 
електронного освітнього середовища, тому збіль-
шується навантаження на них, зростає енергоза-
тратність та кількість часу на навчання.

Дистанційне навчання ставить до педагогів нові 
вимоги: володіти достатнім рівнем знань роботи з 

Таблиця 1
Позитивні та негативні аспекти дистанційного навчання

Позитивні аспекти Негативні аспекти
Формує новий глобальний освітній простір Технічні ускладнення
Можливість звертання до багатьох джерел навчальної 
інформації

Обмеженість доступу до друкованих джерел

Можливість працювати в зручному місці та темпі Недостатній рівень знань та умінь роботи з інтернет-
платформами

Додатковий час на самоосвіту Не регламентований робочий час
Індивідуальний підхід викладача до студента Відсутність безпосереднього контакту між викладачем 

та студентом
Гнучкість та адаптивність курсів Необхідність перманентного навчання новітнім техно-

логіям
Широта охоплення аудиторії Обмеженість контенту інтернет-платформ безкоштов-

ними послугами
Поєднання навчання з професійною діяльністю Проблема аутентифікації та ідентифікації користувача
Зниження витрат на навчання Значна енергозатратність зусиль та часу
Рівні можливості одержання освіти Негативний вплив на здоров’я
Використання в освітньому процесі новітніх техно-
логій

Відсутність навичок наукової організації праці при 
тривалій роботі з комп’ютером
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комп’ютерними технологіями та різноманітними 
платформами, уміти їх обирати, зважаючи на осо-
бливості предмету викладання, технічні можли-
вості; координувати, планувати і розробляти спе-
ціальні завдання і рекомендації у онлайн-курсах; 
підвищувати творчу активність і кваліфікацію 
відповідно до нововведень та інновацій. Тривалий 
час, який викладач проводить перед комп’ютером, 
сидячий спосіб життя, додаткові навантаження на 
зір, відсутність чітко регламентованого робочого 
дня, складність поєднувати наукову та навчальну 
діяльність негативно впливають на психологічне, 
фізичне та емоційне здоров’я викладачів.

Згідно з «Положенням про дистанційне 
навчання» електронне освітнє середовище висту-
пає засобом здійснення дистанційного навчання. 
На сьогодні розроблена недостатня кількість елек-
тронних підручників, значна частина друкованої 
наукової літератури не має електронних версій; 
змістове наповнення освітнього простору звузи-
лося в переважній більшості до інтернет-ресур-
сів та запропонованих на платформах матеріалів; 
частина електронних ресурсів можуть бути без-
коштовними лише для невеликого об’єму функ-
цій або учасників. Відокремленість студента від 
викладача в просторі, іноді у часі, акцент на само-
стійну роботу, необхідність значних додаткових 
зусиль для створення ЕОР згідно нових техноло-
гій навчання створюють нове розуміння дистан-
ційного навчання. Вказані вище труднощі та осо-
бливості дистанційного навчання значною мірою 
стосувалися викладацького складу та створення 
спеціального ЕОР для ефективного навчання.

Метою нашого дослідження було емпіричне 
вивчення переваг, недоліків та ставлення студен-
тів до дистанційного навчання під час викладання 
предметів педагогічного циклу у ЗВО. Зміст 
освіти педагогічних ЗВО включає специфічні 
предмети, які вимагають формування практичних 
навичок в особливих умовах взаємодії, тому, на 
нашу думку, варто згрупувати дисципліни за мож-
ливістю використовувати схожі можливості інтер-
нет-платформ. Педагогічні дисципліни вимагають 
творчого підходу до викладання, уміння переко-
нати за допомогою інтерактивних вправ та роле-
вих ігор, уміння критично аналізувати та робити 
висновки на основі теоретичного та емпіричного 
матеріалу.

Основною діючою платформою у багатьох 
вузах була та залишається система Moodle. Трива-
лий час вона виступала як послідовний або пара-
лельний фрагмент дистанційного навчання, тобто 
працювала як доповнення до курсу, використову-
валася для контролю знань, додаткових завдань, 

для ознайомлення студентів з новинками літера-
тури тощо. З переходом на виключно дистанційну 
освіту Moodle став самостійною складовою час-
тиною в загальній системі навчання.

Однією з найважливіших проблем дистан-
ційного навчання виступає оцінка якості про-
цесу. У більшості випадків вона визначається 
рівнем формування ключових компетентностей, 
засвоєння умінь та навичок. Матеріал викладач 
може подавати у вигляді онлайн-лекцій за допо-
могою платформ Moodle, Zoom, Google Meet, 
BigBlueButton, частина яких інтегрована у сис-
тему Moodle, супроводжуючи виклад презента-
цією для виокремлення ключових понять теми. 
Значно допомагають Google сервіси: Google доку-
менти, Google презентації, Google таблиці, Google 
анкети, Google клас. Часто викладачі за наявності 
технічних ускладнень (потоки більше 100 сту-
дентів) користуються відеозаписами, створеними 
на youtube. Для глибшого усвідомлення матері-
алу, закріплення та перевірки знань, зворотнього 
зв’язку використовується Mentimeter, для прове-
дення інтерактивних вправ – інтерактивна дошка. 
При поділі студентів на групи зручно використо-
вувати платформу Wordwall. Засвоїти нові знання 
для якісного здійснення дистанційної освіти, які 
відповідають сучасним вимогам до ЕОР, допо-
магає Центр дистанційного навчання ТНПУ. 
Центр систематично проводить онлайн-семінари 
з метою поглиблення знань викладачів в роботі 
з різними інтернет-платформами, що допомагає 
краще оволодіти новими технологіями, урізно-
манітнити методи та форми навчання. У інтер-
нет-середовищі студенти виступають не лише 
пасивними «споживачами» інформації, а в про-
цесі навчання вони створюють власне розуміння 
предметного змісту навчання, впливають на ефек-
тивність його подачі.

Доповнює картину аналіз досвіду викорис-
тання інтернет-платформ в процесі викладання 
в ТНПУ ім. В. Гнатюка упродовж першого семе-
стру 2020/2021 н.р. в умовах дистанційного 
навчання. В анонімному опитуванні на основі 
Google forms взяли участь 110 студентів бакалав-
рату та магістратури, які вивчали предмети педа-
гогічного циклу. Умовно авторський опитуваль-
ник з 10 запитань можна розділити на три групи: 
рівень задоволеності використання інтернет-
платформ під час викладання курсів; переваги 
та недоліки дистанційного навчання та пропо-
зиції. На запитання, чи достатньо курс адаптова-
ний до дистанційного навчання, «так» відповіли 
56,4% студентів, «швидше так, ніж ні» – 30,9%, 
негативних відповідей не було. Серед відповідей 
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на друге запитання анкети (див. рис. 1) можна 
зауважити, що майже п’ята частина опитаних 
студентів відчуває труднощі при роботі в системі 
Moodle. Це свідчить про те, що, незважаючи на 
загальноприйняту думку, що молодь краще, ніж 
старше покоління, володіє інтернет-платформами 
не підтверджується.

У відкритих запитаннях студенти наголошу-
ють на перевантаженості системи, що свідчить 
про обмежені технічні можливості платформи 
Moodle.

63,6% студентів вважають, що можливості 
платформ Moodle та Zoom під час вивчення курсу 
використані достатньо, 27,3% відповіли «швидше 
так, ніж ні». Серед опитаних 74,5% дізналися про 
нові можливості платформ Zoom або Moodle під 
час вивчення курсу, 6,4% відповіли «швидше так, 
ніж ні».

Основним плюсом дистанційного навчання 
студенти вважають те, що вони можуть займа-
тися в зручний для себе час (61,8%) та зручному 
місці (80%), мають додатковий час на самоосвіту 

(44,5%). Частина студентів, як переваги, вказує на 
можливість поєднання навчання з роботою, мож-
ливість працювати без маски, наявність додат-
кового часу на сім’ю та сон, економію часу на 
дорогу до навчального закладу. 5,5% опитаних 
зазначають, що не бачать переваг дистанційного 
навчання (див. рис. 2).

Більшість висловлених студентами пропози-
цій щодо покращення викладання педагогічних 
дисциплін у дистанційному режимі стосувалася 
технічних можливостей: безкоштовний інтернет; 
надати викладачам мікрофони та краще облад-
нання; усунути технічні проблем платформи 
Moodle; записувати пари для перегляду в інший 
час, якщо виникли проблеми з інтернетом, чи з 
інших причин; покращення матеріальної бази; 
більше спілкування в Zoom, не зручно кожних 
40 хв перезаходити в Zoom.

Для кращого розуміння ставлення студентів 
до дистанційного навчання порівняємо відповіді 
на 4 та 5 запитання (див. Рис. 2 і Рис. 3). Серед 
основних недоліків, які виокремлюють студенти: 

 

 

Рис. 1. Чи виникають у Вас труднощі при роботі в системі Moodle  
під час вивчення курсу?

Рис. 2. Які плюси дистанційного навчання Ви можете назвати?  
(можете вказати декілька відповідей)
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залежність від інтернету (53,6%), погано впливає 
на загальний стан здоров’я (39,1%) та слабкі тех-
нічні можливості та необхідність завантажувати 
нові програми для роботи по 17,3%. Серед опи-
таних не бачать мінусів дистанційного навчання 
(26,4%). Зазначимо, що при відповіді на це запи-
тання жодної спроби відкритої відповіді не було 
використано.

На нашу думку, особливістю ДО є відсут-
ність наукової організації праці під час вико-
ристання інтернет-платформ (зекономити час 
на перевірці/підготовці домашніх завдань, ство-
рити творчу атмосферу в електронному освіт-
ньому середовищі, поєднати тестові, ігрові та 
інтерактивні форми роботи) та навичок тривалої 
роботи з комп’ютером (уміння фільтрувати інтер-
нет-ресурси, швидко опрацювати значний масив 
даних, дотримуватися гігієнічних правил та здо-
рового способу життя).

Фактично, відповіді на ці запитання демон-
струють, що переважна більшість студентів змо-

гла адаптуватися до навчання онлайн, навчилася 
правильно розподіляти та економити час. Пере-
раховані особливості вказують на переваги такої 
форми освіти перед іншими, не виключаючи при 
цьому ряд проблем, які можна розділити на дві 
основні групи: технічні та здоров’язбережувальні.

Найбільше розділилися думки у відповідях на 
такі запитання: «Чи існують для Вас суттєві від-
мінності під час викладання онлайн на офлайн 
курсів?» та «Чи варто впроваджувати дистанційне 
навчання в умовах відсутності пандемії?» На нашу 
думку, це свідчить про невизначеність позиції сту-
дентства щодо майбутнього використання ЕОР, 
що відображено на Рис. 4, Рис. 5. З одного боку, це 
пов’язано з опосередкованим спілкуванням між 
викладачами та студентами і створює додаткове 
психологічне навантаження, що підтверджується 
низкою досліджень; з іншого – вивільняє багато 
часу на саморозвиток та професійне зростання.

Аналіз емпіричного дослідження виявив 
латентні особливості ДО: сприйняття, осмис-

Рис. 3. Які мінуси дистанційного навчання Ви можете назвати? (можете вказати декілька відповідей)

Рис. 4. Чи існують для Вас суттєві відмінності  
під час викладання онлайн та офлайн курсів?
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лення і засвоєння матеріалу потребує різного 
часу, сприяє психологічній нестійкості, зале-
жить від низки особистісних факторів. Система 
дистанційного навчання розрахована переважно 
на вмотивованих, здатних до самоорганізації 
студентів. Оскільки не всі слухачі мають такі 
якості, важливу роль відіграє постійний контр-
оль з боку викладача та вміння правильно його 
організувати.

Висновки. Отже, невеликий практичний 
досвід онлайн викладання педагогічних дисци-
плін дозволив зробити такі висновки. Особливос-
тями практичного впровадження дистанційного 
навчання ми вважаємо: опору на системи Moodle 
та Zoom; необхідність умовного поділу курсів 
згідно зі змістом та особливостями викладання 
предмету та відповідних можливостей інтер-
нет-платформ; недостатню практичну підготовку 
викладацького складу для одночасної ефективної 
роботи на базі декількох інтернет-платформ.

Студенти, усвідомлюючи переваги на недо-
ліки дистанційного навчання, віддають йому 
перевагу. Загальна позиція студентів, незважа-
ючи на позитивне ставлення, характеризується 

невизначеністю та розгубленістю. Зважаючи на 
низький рівень соціалізації у середовищі одно-
літків, процес дистанційного навчання повинен 
супроводжуватися психологічною підтримкою 
усіх учасників освітнього процесу та індивіду-
альним підходом до кожного. У зв’язку з посту-
повою зміною пріоритетів зростає цінність життя 
та здоров’я людини, тому варто звернути увагу 
на вивчення здоров’язбережувальних техноло-
гій та формування навичок тривалої роботи з 
комп’ютером.

Нами виділено дві основних групи про-
блем, які стримують розвиток ДО – технічні та 
здоров’язбережувальні. Для вирішення технічних 
проблем та формування навичок наукової орга-
нізації праці при роботі з інтернет- середовищем 
варто здійснювати дистанційне навчання викла-
дачів не лише в межах одного ЗВО, а створити 
доступну мережу онлайн навчання для широкого 
доступу професорсько-викладацького складу в 
межах України. Це дозволить зберегти фізичне, 
психічне та емоційне здоров’я усіх учасни-
ків освітнього процесу та зробити дистанційне 
навчання ефективним та якісним.

 
Рис. 5. Чи вважаєте Ви, що варто впроваджувати дистанційне навчання в умовах відсутності пандемії?
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